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AJIFBI CO3 / TIPEAUCJIOBUE/ INTRODUCTION

«Tin JoHE MOJCHUETTIH ©3eKTI Macenenepi: JASCTYpiiep MEH HHHOBAIMIAp», aTThl
XaJIbIKapaJIbIK FHUIBIMHU MPAKTUKAIBIK KOH(pepeHusichl podeccop Myxrtap Fanuyasl ApbIHHBIH 85
KBUIBIFbIHA  apHaNanel. KoHpepeHnusHbl oTKi3yAiH 0acThl Makcatel MyxTtap Fammynsl ApbiH
Oactan KeTKeH TuI OUTiMI MEH MOJICHUETTI IaMBITY KOHE JOCTYP MEH WHHOBAIUS CAJIaChIH/IA O3BIK
ToXipuOeMeH OuliM anmmacy. AJIBIHFaH HOTHXKeJep OapiiblK KaThICYIIbUIApFa *KOHE, €H allJbIMEH,
ka3ipri Ka3zakcTaHHBIH FBUIBIMBIHA TAWAaIbl OOJIAJbI JEN YMITTEHEMI3, JKOHE YCHIHBUIFaH
YCBIHBICTAP iC KY31H/IE 63 KOJJAaHBICHIH Ta0abl.

ATbUIMBIII KOGEpEeHLINs 5 FRUIBIMU caa OarbITTapbIH KAMTH/IBI
JIMHTBUCTHKA MEH JTMHTBOIMIAKTUKAIaFbl KONTUIIUTIK KAPhIM-KaThIHACTAFBI (DEHOMEH
et Tinaik OiaiM Oepy 9iCTEMECIHIH ©3€KT1 Macenenepi
[eTen ¢puI0NOTrUsACH MEH Ka3ipri JUHTBUCTUKAHBIH ©3€KTI Macenemepi
Kenrinainik 6iaiM OepyIiH HEri3ri OaFbIThI
OJ1e0ueTTany XKoHe ayaapma

Hpoq)eccop Myxtap Fanuynel ApbIH atanraH caiajgapia FhUIBIMH €HOEKTEepiMEH 30p YJIEeCiH
KockaH faineiM. K.KyOaHoB aTelHZarkl AKreOe¢ OHIpIIK YHUBEPCHTETIHIH Ipre TachlH
KaJlaylbUIapIbIH 0ipi )KOHE /1€ YHUBEPCUTETTET1 FABIMIAP IbIH YCTa3bl.

Myxtap Famuysel ApblH -«YITTBIK PYXTBIH YCTa3bl», «HAp Ka3zak», «KOFaM KaipaTkepi»,
Oenriai T MaMaHbl, (QUIOJIOTHS FHUIBIMIAPBIHBIH KaHIWIATHI, Tpodeccop. AnMarsl MIET TUIAEP
MeIarOTMKAJIBIK HHCTUTYTHIH OITIPreHHEH COH OCBhl HHCTUTYTTA OKBITYIIBI, Kadeapa MeHrepymrici
KbI3METTEPiH aTKApIbl.

v’ 19741980 . AGaii arbiHmarbl Kasak IeJarorvkaiblK WHCTHTYTBIHBIH OKY-iCi
YKOHIHJICT1 MPOPEKTOPHI.

v 1980— 1983 . KP BisiM MUHUCTpIiHIH [€JarorMKaibIK )OFapbl OpbIHIAp OOTiMiHIH
0acIIbICHI.

v 1983 buigan eMipiHiH coHrbl KyHaepine neiiin K.KybanoB areiHmarsl Akre0Oe
MeAaroruKaiblK HHCTUTYTHIHBIH PEKTOPHI.

ko E

v' Myxrap Fammyier Apbin  60-ka JKYBIK FBUIBIM , FBUIBIM -KOIIIIUIK KOHE
nyOIMIMCTUKAIIBIK €HOEKTEp, JKOFapbl OKY OpbIHAApblHA apHAJFaH OKYJBIKTAp MEH
OKYy KYpaJJIapblHBIH aBTOpPHI, OHBIH 1imiHae - "Hemeykas epammamuxa”,

1971, "Hemeyxasa epammamura. Mopgonozus", 1986;

Myxrtap Famuynsl ApsiH Xanbikapanblk "Kazax mini"” KOFaMBIHBIH KYpPBUTYbIHA YJIKEH
yieciH KocThl. AkTe6e 00mbich "Kazak Tini" KOFaMbIHBIH TOPAFachkl OOIIbI.

M. . ApbiHHBIH OacKapybIMEH eniMi3fe OlpHelle Ka3ak TIJiH OKbITaThIH OHJIaFaH MEKTENTep
atplabl. COHBIMEH KaTap FaibIM, OJIKeTaHy KOHE SKCIEIULHUAIBIK 3epTTeyJepre /e Kol KOHLI
Oenni, wmbicansl, Ecer Tama oymnue, Ketibap, Ecer, Ka3zanran Tapuxu-apXuTeKTypasbIK
KeleHaep/iH 60l keTepyine, AkreOene AOail MypakailbIHBIH aIlIbUTybl MEH Mypaskail KOPBIHBIH
KYpbUTybIHa 03 yieciH KocThl. M.F. ApbianabiH OaciibuibiFbiMeH K. JKyOaHOBTHIH Mypa)kaiibl MEH
3epTTey Ja00paTOPHSICHI ATBLI/IBI.

1996 xplnbl FaNIBIMHBIH Ka3aKTap[blH TUIl, JiHI, MOJIEHHUETI, CalT-ISCTYpPl MEH TapuXblHA
apHanirad "bec aHbIK" KiTaObl KapbIK KepJi. «bec aHBIK» )KUHAFBIH/IA FAJIBIMHBIH COHFbI JKbUIAAPHI
KOFaM eMipiHjie OOJFaH dJIeyMETTIK-MOJICHH e3repicTep >KalbIHAaFbl,0Ky-011IM MEH ToIIM-TopOue
XaKbIHAAFBl TOJFAHBICTAPBI-TYPJI Mep3iMai Oacmace3 OeTiHIE >KapblK KOPreH Makalaiaphbl
TonTacThipbuirad. «bec aHbIK)» eHOeriHjaeri aHbIKTapFa TOKTaJIaThIH OoJicak, ojap: bipiHIi aHbIK
— Tim; Exinmn assik — [in; Yoriamn asslk — Joctyp; Teptinmi anbik — Tapux; becinmi aHbIK —
Atameken neninred. CoHbIMEH KaTap, OyJ1 eHOCKTIH eKiHII OemMiHAe TopOHue-TOHIP/l Co3Tre THEK
ereni. OHma orbachl-yiIT pyxbIHBIH aifHacel; TopOue neren ToHip Oap; YKaHa KezeHre —xaHa
Ke3Kapac; YJT TarabIpbl TOJIKEKKE KoHOEHA1; Maman naspnay-moptedeni ic; Haypsizman Haypeizra
neiiin; bata jemn aranarelH TaKbIPBIITAPBl TOJFAHBICTAPD MEH cyxOaTTapaaH Typazabl. Topbue nerexn
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TOHIp 6ap cyx6arbiHga MyxTtap Famuysibl ApelH «epeKIlle Ke3re TYCETIH HOpPCe-XalbIKThIH ©31HIH
TopOUeNiiri. OneTTe TopOueni XanblK-031H-031 AYPHIC KOJIFa KOs OiunreH xanblK. COUTKEH XalbIK
KaHa OapJIbIK iCTi ©3 OCTIHIIE IIenrin, 63 KOJIbIHA aja ajajibl. TopOue nereH TOoHIpAiH Oaphl pac.
Onbig ke3aepi kol «bamansl sxacTan» JereHai Kazak oekep aiTmaran. YKacTtailbiHaH TopOUenenTiH
Kydemi3z ne — wmektemn. [LIBIHABIFBIHIA, MEKTENTIH apKachIHAAFbl XYl — agaMIbl TopOuelney.
TopOue-repeH MarbIHATBI YFBIM. OHBIH 0aCThI MaKCATHI-aIAMHBIH CAaHACHI, OMJIay KYHECIH TOPTIMKE
KEJITIpy» eKEHIIT1H aiTa bl

Myxtap Fanuynsl ApbiH "bimim xeninzeri", "Xoraper 6imim xeninzgeri”, "Tin Oimimi
eHiHer!" 3aH1ap K00acklH TaJKbLIayFa, Toyenci3 KazakcTaHHBIH TYHFBIINI ATa 3aHBIH KaObUIIAY
MEH TaJlJjay KYMBICBIHA KAThICTHI.

Kopeita aiftatein Oosicak, MyxTtap Famuyibl ApbIHHBIH Ka3ak €IiHIH JaMyblHa CIHIPTEeH
eHOekrepi  opkamad eneHin, Kaszakcran XKoraprel Kenecinin Kypmer rpamoracsiMeH XoHE
MelaiblapMeH MapanaTTajjibl.

bi3nin KoH(epeHIMs Ka3ipri JaMy Ke3eHiHIer1 KeNTereH ©3eKTi Maceenepid Ko3raiapl. by
KOH(EpEeHIMS eNIMI3IiH TYpJi eHIpJEpIHAeT] *Kac >KOHE TIKIpUOenl FaabIMaap apachlHIa MIiKip
aJIMacy¥a BIKIaJ €TETiH, FhUIBIM MCH MPAKTHUKA apachlHIAFbl OAMIAHBICTHI KOJIANTHIH. FHUIBIMJIBI
JIAMBITYIaFbl MaHBI3 bl Ka/1aM JICTl CAaHAWMBI3.

Kondepennusiapl oTKizy Ka3zakcTaHHBIH jkoHE OacKa MEMIJICKETTEP apaliblK alllbIK dJICYMETTIK
WHCTUTYTTBIH OMIPIHIETT MaHbI3[bl OKWFa OOJIBIN TaObUIAABI, OJ FBUIBIMH SKOHOMHKAIBIK
3epTTeyJiep MPOIIECiH )KaKcapTyFa yec KOCAaThIHBI OJaH opi BIHTAJAHABIPY KACAaUTBHIHBI CO3CI3.

KondepeHnus >XyMbICBI JKEMICTI JKOHE TMakjganbl OoJaThIHBIHA CEHIMIIMIH, 013 Oipre
MaHBI3/Ibl )KOHE JTAMBIKTHI HOTHIKEIIEPTe KOJI KETKi3eMi3!
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THE FORM, MEANING, AND USE OF ENGLISHES:
REFLECTIONS ON A VIRTUAL ENGLISH LANGUAGE FELLOWSHIP IN AKTOBE
KAZAKHSTAN

There are many facets of my experience as a Virtual English Language Fellow teaching
English at Aktobe Regional University that I might share in this article. | settled on two points. The
first, Form/Meaning/Use, has been useful model when | have taught inperson classes and which has
carried over to online instruction. The second is treating the English language as topic of study in its
own right in an ESL classroom, which is something that | did for the first time during this
fellowship. It is my intention and hope that through a brief discussion of these topics, useful
teaching methodologies will come to light that might be used by other language teachers at
Zhubanov University and in Kazakhstan more generally.

Form/Meaning/Use (FMU): This is a model developed and taught by Diane LarsonFreeman
that is valuable when teaching grammar and language structures, such as metaphors and similes.
Take the following simile: “David was as cold as ice when he spoke to me”. The form is “as cold as
ice” or as/adjective/as. The meaning is that David was emotionally distant when he spoke. We use
this simile when we want to make our speech or writing more vivid or powerful.

FMU helps us break down a lesson into manageable parts. For example, certain exercises
might focus on form, such as having students find and correct mistakes. Others might highlight
meaning and comprehension, such as asking true/false questions or concept checking questions. A
summative exercise might include all three. Depending on the complexity of the target language a
teacher might use an entire lesson on only one part of the model.

FMU also an effective way to break down the assessment of students’ comprehension and
expression of the target language. For example, as a final exercise on my unit on similes and
metaphors, | had students write a poem that included at least one of each. The results showed more
than an anticipated number of errors with the form of similes but an overall good understanding of
the meaning and use of them as well as that of metaphors. This allowed me to target a shorter
follow up session on form.

At the start of every term | make a point to familiarize my students with the FMU model. This
allows me to talk about language (meta language) when | teach grammar and other language
structures. To use our simile example once again, my students will already know what | mean when
| talk about their form, meaning and use. This gives me more options in | how | teach and makes a
topic such as conditionals (a dreaded topic among English learners world-wide) more stimulating. It
provides students with tools to talk about, and examine, the language from their perspective as
learners. This, in turn, can facilitate more of a community classroom model whereby everyone,
students and teachers, might learn from each other.




One would think that, as a native English speaker, teaching my students about form meaning
and use would come easily to me. After all, I rarely, if ever, need to think about the meaning of the
past perfect (for example) or when and how to use it. | learned these things through the (relatively
effortless for me) process of native language acquisition. Nevertheless, teaching the FMU of past
perfect, and other grammar points, to English learners can be a perilous journey for me and other
native speakers. My ease with the English language comes at the cost of not knowing the many
details that attend basic grammar. Many times (including this past term) I have felt myself at a loss
when asked about the FMU of the past perfect, or other tenses, and have been rescued by my
coteacher and even my own students. | bring this up only to say that | too am learning how to teach
English; it is a never-ending process and my success as a teacher depends as much on the collective
knowledge in my classroom as it does on my status as a native speaker.

Exploring the English Language (and languages in general) as a topic in its own right:

One of the first lessons | shared with my students was a Power Point presentation titled
English, A Global Language. The aim of this lesson was to acquaint students with the scope and
breadth of English as it is learned and spoken throughout the world. It facilitated wonderful
discussions in my classes about the advantages and disadvantages of global languages, the
interconnectedness of language and culture, and the impact of endangered languages on
communities across the globe. Students were also introduced to general linguistic terms such as
dialect, accents, and sociolinguistics, concepts that | referred to throughout the semester.

The most important idea | wanted to share through this lesson, however, was the notion that
there are as many versions of the English language (“Englishes”) as there are speakers of it. While 1
might make fewer grammatical mistakes, and have command of a larger vocabulary than my
students at Aktobe University, my version of English is not better or intrinsically more valuable
than theirs. They have a right to the language every bit as much as | do. Over time, as they learn,
they will grow in confidence and create their own English with their own unique expression of it. |
believe it is important to convey this idea to our students in whatever context we encounter them, be
it at on top University in Kazakhstan, a class for Spanish speaking immigrants in the United States,
or any of the other myriad settings in which English is taught throughout the world.

As noted above, there are many subjects which | could have discussed in this article. | chose
to explore Form/Meaning/Use and a brief exploration of English language as topic of study in its
own right in an ESL classroom. My experience teaching English and serving as a member of the
faculty at Zhubanov Aktobe Regional University as a Virtual English Language Fellow provided
me with much material for future reflection. It is my hope that the discussion of these two topics
provides my colleagues and other English teachers in Kazakhstan with their own food for reflection
and encourages them to explore new methods and subject matter which they might to use in their
classrooms.

References:
Frodesen, J., Eyring, J., & Larsen-Freeman, D. (1993). Grammar Dimensions: Form,
Meaning, and Use. Book Four. Heinle & Heinle.
Widdowson, H. G. (1998). EIL: Squaring the Circles. A Reply. World Englishes, 17(3), 397-
401.

D. M. Alpysbayeva
Academic Supervisor: Akkenzhe Trusheva
(Aktobe city, The Republic of Kazakhstan)

NEOLOGISMS IN MULTILINGUALISM IN THE 215T CENTURY

Abstract. Multilingualism plays a big role in the life of a modern person. An ability to
communicate in several languages provides an opportunity to be active in the international
community, get a good work experience, see new perspectives and learn anything new from
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different cultures. The skill of using two or more languages helps to develop long-term memory and
brain work of a human. However, multilingualism is also great for creating long-term lasting
friendship among a number of countries, exchange ideas and relevant information. Due to the time
occupied by Coronavirus pandemic, it is important to stay in touch with everybody, especially to
know all news, brands created by the digital world of the Internet. This way, neologisms are a
necessity to know in order to be informed about all novelties which are coming every day into the
life of a modern generation.

The phenomenon of multilingual communication in linguistics and linguodidactics.

The 21% century is a time of progressive world where people know what they want for their
personal development. This development may consist of an intercultural education, internship, work
and health. The human of a new time knows what he wants and in order to achieve all set goals he
needs to study and work more. He also needs to keep in mind that our world is intercultural and
consists of thousand differences in opinions, thought and even languages. There are a number of
languages which residents of completely different continents and countries use as a first language.
Sometimes it makes it difficult for individuals who possess only one native language in the
workplace or an educational place as these spheres require a knowledge of several foreign
languages. Therefore, multilingualism in the life of a person plays a great beneficial part which
helps to survive in the modern world.

Multilingualism is a Latin word consisting of two roots where “multi” means many and
“lingua” is a language. According to Nordquist R. (2019), “Multilingualism is the ability of an
individual speaker or a community of speakers to communicate effectively in three or more
languages”. People can choose to speak several or more languages and they can be Chinese,
Russian, German or even French. The choice of language depends on the person and his aims about
learning a certain language. It is known that a person speaking several languages can switch
personalities. It is true in a number of cases, as when a learner studies a foreign language he opens a
new culture, mentality of a country he is interested in. Fritz (2016) also says that one of the
important missions of multilingualism is to build strong relationships with other countries, to
protect their own country, and to sort out with cultural diversity. He also mentions competitiveness
abroad which is related not only for the one country’s economic development, but to the social life
of people as well. Being able to communicate in another language makes tourists safer in another
surrounding; he can understand everything that is going on around him and defend himself in the
case of critical situations. Everybody should know the diversity of the whole world’s nationalities in
order to be polite and show respect for others for the sustainable development of the whole planet.

Multilingualism is a great skill needed for educational purposes. The process of learning
language has a big influence on the work process of human brains. According to Okal (2014),
“Multilingualism practices enhance intellectual flexibility and creativity”. People can improve their
brain work through the exercises which could help them to cope with multitasking quickly, to get
excellent memory etc. New vocabulary brings new insights and recently created neologisms in a
foreign language can bring people to new innovations and brands of the modern world. It is
important to have a proper look at the grammar, pronunciation and general rules of the language,
but it is in the same part important to keep a track of new words.

Neologisms are new words in the speech of a humankind which appear with the flow of a
time. Neologisms in multilingualism have the same function as in one specific language. They bring
new and fresh words earlier not known but gaining popularity in a short period of time in the speech
of the younger and older population. Neologisms may be found in different spheres of people’s
lives, they may be from an education, profession, health, sport, technic and even IT sectors. New
words are everywhere and they exist in different formats like written or oral way of speaking. An
example of a neologism from the social media sector can be a word “blog”. “Blog” is a type of
digital publication where influencers who have a lot of followers and authors of blogs are posting
news with pictures and links in their social media accounts. Blogs are often full of different content
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starting from hobbies till business ideas. An example of “blog” is used here to point out that this
word is known to a resident of any country at this moment. It may have a different translation and
pronunciation; however, it still has the same meaning. English at this point as an international
language accepted by the whole world community has a lead in receiving and producing neologisms
which are accepted everywhere.

Social media has a huge popularity among all languages and places of the world. There are no
people who do not know the basic vocabulary of smartphones’ messengers and applications.
Instagram, WhatsApp, Twitter and other platforms consist of such words like “bio”, “chat”,
“comment”, “post”, “fan”, “feet”, “filter” which are working as specific functions. These are new
words because several decades ago nobody knew about these terms, but the recent years let these
words come into common recognition.

Digital marketing in the year of 2021 has a real popularity among all consumers. It is easy to
make purchases online and get a delivery in a short nick of time. This digital platform got a boost of
neologisms connected with highly ranked companies, influencers and buyers. Online business has
such vocabulary from the following terms like blogging, flywheel, organic search, referrals, QR
code, chatbot, clickbait, crowdsourcing and many others. Take as an example organic search a new
phrase from the marketing sphere which explains that computers count all searches on a specific
subject which makes sales people find the product which will be sold quickly than others. QR code
is another example showing how life of consumers becomes easier because this code can give
immediate access to the website through the scan. Streaming ads are advertisements which appear
quickly on social media and describe the product people can get thanks to digital marketing.

The years of 2020 and 2021 are special years which are known to every person due to the
pandemic of Coronavirus. These dates brought and created neologisms as well. The word of
Coronavirus itself is a neologism altogether with the Covid-19. A frequent appearance of quarantine
in the life of millions of people got an influence of online format communication in small and big
groups of people.

There is a word “cyberminimalism” which describes an action of refusing the usage of digital
devices for some period of time. In the quarantine time, people started vigorously staying up late
with the smartphones and laptops by doing online homework and job. The same time, they went
from an active life to a passive lifestyle which does not include going out to the park or other social
places. “Cyberminimalism” calls for taking a rest from an online format life.

The time of Coronavirus strictly prohibited all habitants of the Earth planet to travel long
distances. All people should be conscious about their own health and the safety of other people;
therefore, it is better to not leave the house too long. However, “detourism” stays for travelling in
short distances around the local places. It is a perfect substitute for travelling because local places
have their own beauty and citizens can have a thoughtful look on the near nature.

Eco-gastronomy” is a famous concept which describes a choice of fresh and tasty fruits and
vegetables. Modern people are very fond of fast-food, but they also care about their own health.
Beneficial and fresh food should be included in all meals of the day because this food makes
everybody healthy, stronger and more energetic.
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In the research conducted by me, | found out how many neologisms are known among an
international community. There were students, young professionals who answered eight questions
in Google Forms. The first question was where they were from and it turned out that there were
twenty participating countries which are Indonesia, Costa Rica, Ghana, Kazakhstan, Kyrgyzstan,
Uzbekistan, Armenia, Palestine, Egypt, Malawi, Russia, Nepal, the USA, Tajikistan, Belgium,
Pakistan, Jordan, Mauritania, and Belarus. All twenty-five people answered to the questionnaire
have different backgrounds and majors. There is one person from each country except for
Indonesia, Costa Rica and Ghana with two and Palestine with three people answering questionnaire
surveys.

Neologisms Yes No
1 | STEM 22 3
2 | Digital marketing 25 0
3 | Selfie 25 0
4 | Blog 25 0
5 | Cyberminimalism 14 11
6 | Detourism 15 10
7 | Eco-gastronomy 19 6
8 | Covid-19 25 0

The number of neologisms known among international students. (2021)

The first question about neologisms was “STEM” which turned out to be a famous word in all
these countries. Due to a number of raising professions in the STEM area, this word is known
everywhere: however, only two people from twenty-five did not know it.

Next three neologisms were “digital marketing”, “selfie”, and “Blog”. These words and a
phrase of “digital marketing” got a full recognition from the young people all over the world.
Online format of work and study helps people to learn everything connected with digital devices
and applications. Watching how social media are popular now, it is obvious that everybody knows
what these platforms like WhatsApp or Instagram are and how to use them. It is possible that some
questioned students have their own social media accounts with a number of posts, selfies and
comments.

“Cyberminimalism” is not a famous word yet. Only eleven people said that they know this
word while the rest of people said “no”. “Cyberminimalism” as a neologisms born in 2021 is just
gaining its popularity and introduces new generation with a way of a having a rest from mobile
devices and other technique.
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The same situation of ‘cyberminimalism” happened to “detourism”, as it is known only by
ten people.

The word “Eco-gastronomy” even is not that new these days which has only a fresh
reminder of its meaning is still unknown to many people. Nineteen adults do not know the meaning
of this word while only six may describe what it means.

The last question was about “Covid-19”. This word is absolutely famous from 2020 till these
days.

In conclusion, all chosen by me neologisms showed how many of the were known to the
citizens of twenty counties. Four words which are “blog”, “covid-19”, “selfie” and “digital
marketing” have a 100 % recognition while “cyberminimalism” and “detourism” are still gaining
their popularity. However, it is also important to mention the STEM area which is famous
everywhere in the world. The neologisms used in the research show us how they can unite all
people from different countries by a simple usage in the daily life conversations, work or education
spheres.

Multilingualism shows how many languages can be known and used for effective communication.
Thanks to multilingualism people may have a knowledge of different things including travelling,
culture or work experiences. The knowledge of several languages also gives an opportunity to ask
opinion from people of an intercultural community. Therefore, it is great to receive valued
information on how many neologisms are being known among people from different countries.
Neologisms and multilingualism make people united and create a lasting friendship with the
neighbors of the whole world.
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Characteris a particular combination of qualities in a person or place that makes them
different from others [1]. Whereas, national character is defined as general personality
characteristics attributed to the people of a nation. Although culture has a recognized effect on
character formation, the idea of a national character is not generally considered a useful construct,
as it invariably consists of an unexamined stereotype [2].

The nations and ethnic groupsare often perceived to have a distinct character which can be
described by a set of specific personality traits. Such shared beliefs of personality traits typical to
representatives of a particular nation are called national character or national character stereotypes.
National stereotypes are the beliefs which are, even if widely shared, often overgeneralized or
inaccurate and do not apply to every member of a nation [3].National culture generalization can be
consistent with a source of anger, simply bad jokes or sometimes with satisfaction and fulfillment.

Stereotypes of American people can today be found in virtually all cultures [4, 57].Based on
common beliefs, American people are consideredto combine physical endurance, strategy, heroic
shine of enthusiastic of reaching their targets. They are thought to be foolish and careless when it
comes to the environment, as the USA stays in the second place for having highest dioxide emission
after China. Though, one of their positive side is their generosity, the American states help with aid
and stocks to many countries as Afghanistan, Iraq, etc. [5]. The law has never been desirable for the
Americans and their national character is considered as vague, hazy, and self-styled [6].
Additionally, stretched to the contradiction and covering inner separations, one can notice the
American people’s faith in the course of advancement and in the future of this state [7].

The wide range of negative, neutral and positive beliefs that Americans arise around the world
require confirmation or disproof. In this respect, it is necessary to comprehensively investigate the
concept of American national character in the current cross-cultural language consciousness.

Materials and Methods

A survey on conceptualization of the Americans was conducted among the representatives of
various ethnic groups(the Kazakhs, Spanish, Turkish, Chinese). 37 respondents, aged 21-44 years
(see Table 1), completed a survey distributed via Google survey administrator system. The results
were further interpreted and the specific features comparing with common stereotypes were
described.

Table 1. The descriptive statistics of the survey respondents

Nationality Quantity Age

Kazakh 24 21-44
Spanish 3 19-23
Turkish 5 21-25
Pole 5 21-25

Source: authors’ elaboration based on survey

Results

The following response were received to the questionnaire [8]:

1. Who do you think Americans are? People who live in the USA (59%), developed country
(23%), kind people (2%), foreign people (11%), a nation (5%).

Most of the responses were neutral and connected with each other.

2. What is associated with Americans? Freedom (39%), open-mindedness (22%),diligence
(9%), entertainment (13%), fat people with big eyes (4%), English (9%), justice (4%).

Positive and neutral reactions accounted for almost 96% of the total number of
reactions.Negative reactions comprised 4%.
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3. What qualities do Americans have? They are free (25%), independent (20%), hard-
working (15%), equality(15%), they know own rights(10%), modern(5%), American people(10%).

Positive and neutral reactions accounted for almost 100% of the total number of reactions.

4. A real American, in your opinion, is?People who live in the USA (13%), independent
nation(12%), immigrants(12%), kind (13%), good (10%), great(8%), purposeful(4%),
peaceful(4%), communicative(4%), always smile(4%), patriotic(4%), fashionable(4%), free(4%),
positive(4%).

Positive and neutral reactions accounted for almost 100% of the total number of reactions.

5. What do you think do American people do? Live as any nation(4%), make
business(8%),lovers of types of music like hip-hop(17%), fast food lovers(13%), studying
nation(25%), sport(8%), entertainment lovers(25%).

Positive and neutral reactions accounted for almost 100% of the total number of reactions.

6. Where are the Americans? (place of residence)People who live in the USA (71%),
everywhere in the world (14%), the President’s residence (5%), apartment (5%), cottage(5%).

Positive and neutral reactions accounted for 100%.

7. In your opinion, American people are "good" or "bad"? Good (45%), middle (45%), bad
(10%).

Positive and neutral reactions accounted for almost 90% of the total number of reactions,
negative reactions- 10%.

As we can see, at the present time the majority of modern people perceive the Americans in a
positive way. In the American national character, most people see a mixture of different traits, both
historically recognized and new ones, such as free (25%) and independent (20%), hard-working
(15%) and valuing equality (15%). They are associated with freedom (39%) and open-mindedness
(22%), and are consideredto be great lovers of entertainment (25%), studying (25%), hip-hop
music (17%), fast food (13%).

Conclusion

The study results demonstrate that stereotypes are inevitable in forming opinions, and it is
necessary to very carefully use stereotyped information to assess any phenomenon or object.
Though, not all the stereotypes on national character of the Americans are
erroneous.Comparingwiththe common ones, not so much new stereotypes have been formed, and
there is no big difference between them.

American people have got the main character aspects that representatives of all developed
countries need. All mentioned characteristics of Americans show mainly positive sides, which
means that most people see the residents of theUSA as symbols of high-level character design.
Based on the survey results,we assume that the perception of the Americans by the representatives
of other nationsis based on many traditional stereotypes. Most of the respondents admit that
residents of the USA are lovers of freedom and entertainment, aimed at education, open-minded,
independent and hard-working.
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HEOJIOTW3Mbl B COBPEMEHHOM AHTJIMACKOM SI3bIKE

Hu onuH XHMBOM $S3BIK HE OCTA€TCS MOCTOSIHHOM; €ro CcJoBapb IOCTOSSHHO pPacTeT u
MeHsieTcsi. HekoTopele ciioBa BhINagaroT U3 JEKCHUYECKOI0 COCTaBa s3bIKa B CBSI3U C U3MEHEHUSIMU B
COILIMAIBHOW CHUCTEME, C POCTOM M Pa3BUTHUEM KYJIbTYpPbl U TEXHOJOTHUH.

OObeKkTOM Hallel CTaTbU SBISETCS HEOJIOTM3Mbl. MHOTHE JIMHTBUCTBI HUCCIIEIOBAIN 3TO
sBnenue. Mccnenosarens M.B. ApHOIBI nHcai, YTO HEOJIOTU3MbI — 3TO JJUHTBUCTUYECKUN TEPMUH,
KOTOPBI OTHOCHUTCS K JIFOOOMY BHOBb CO3JIaHHOTO CJIOBA, CIIOBOCOYETAHHUs, HOBOE 3HAUCHUE YyiKe
CYILIECTBYIOIIETO CJIOBA, WJIA CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHOTO M3 JPYIroro si3blka, HOBU3HA KOTOPOTO BCE
emte ourymaercs. Jlekcukorpadu cuuTarOT HEOJOTU3MaMU CIIOBA, KOTOPHIE MOSBUIINCH B SI3bIKE HE
M03K€ OTpPEJICTICHHOTO0 BpeMeHUu. HekoTopsie uccienoBarenu OTHOCAT 3Ty YepTy K MEepHoIy MOcie
okoH4YaHusi  Brtopoii  MupoBoii  Bo#HHBI;  JIpyrue  CUMTAlOT  HEOJOrM3MaMu  CJIOBa,
n3zobperennsie nocie 1957 rona, Koraa nepBblid CIyTHUK OBUT 3aITyIIeH B KOCMOC, IPYTHE K TPyTIIe
HEOJIOTM3MOB OTHOCSTCS JIEKCHYECKHE €IMHHUIIBI, BOIIEAIINE B 00uX0/ emie mo3xke.[1; €. 27-36]

HoBbie nekcudeckue eAMHUIBI MOTYT CO3JaBaThCsi MYTEM PACHIMPEHHS CJIOBaps W
CEMAHTUYECKOTO 3HAYCHHS.

CnoBapHO€ pacHIMPEHHE — ATO MOSBIICHUE HOBBIX JIEKCUUECKUX €IMHULl B pE3yJIbTaTe:

® IPOAYKTUBHBIX (PETYJISPHBIX) CIIOCOOOB CO3JaHUSI CIOBAPHBIX EANHMII;

® HEMPOIYKTUBHBIE (HEPETYIISIPHBIX) METOJIOB CIIOBOOOPA30BaAHUS;

® 3aMMCTBOBAHUS U3 IPYTHUX s13bIKOB. [2; C. 103]

CeMaHTHYECKOE paCHIUpPEHUE — OTO TOSBIEHHE  HOBBIX JIGKCMYECKUX 3HAYEHUU YKe
CYILIECTBYIOIIUX CIJIOB.

Heonoruzmel 00bI9HO 00pa3yroTCs U3 DJIEMEHTOB, KOTOPBIEC YK€ CYIIECTBYIOT B COBPEMEHHOM
AQHTTTUICKOM  SI3bIKE. YMBIIINIEHHOE  CO3/IaHue HEOJIOTU3MOB — 3TO TPOAYKT YbEro-
b0 TBOpYECTBa, HU300peTaTeNbHOCTH, ToApaxaHusd. CienyeT pa3audaTh MPOJYKTUBHBIE U HE
MPOJIYKTUBHBIE CHOCOOBI CIIOBOOOpa3oBaHus. Hamboneemupoko HCHONB3YIOTCSA CIEIyIOIINe
CIOCOOBI MPOAYKTUBHOTO CJIOBOOOPA30BAHUS KaK:

e appukcanus (cyddukcanus u npepukcanys)

® KOHBEPCHS

e OCHOBOCKITaqHHAasA[3; €. 129]

Heonorusmsl co3laHHbIe 3TUMHU CIIOCO0AMU COCTOSIT U3 DJIIEMEHTOB, YK€ UMEIOIIUXCS B si3bIke. Mx
HOBH3HA 3aKJIFOYAETCs B 0CO00H KOMOMHAIINY dTHX DJIIEMEHTOB.
B anrnmiickoM si3p1ke Hanbosiee MPOyKTUBHBIMU CYHTAIOTCS cleayronie aQuKch:

e -ness, er, ing, Mini-, OVer- ur. m. JI100pa30BaHUACYIIECTBUTEIbHBIX, Hanpumep, Well-to-do-
ness, brain-washer, cracking;

e Un- misobpa3oBanusriaroyios, Hanpumep, Unhook, undo, unbreak;

e VVerb+able, un+Participlel/ll, un+adverb ansoGpa3oBanuspUIaraTeabHBIX, HAMPUMEDP,
attachable, unguarded, unsouled.

KonBepcust — 310 0coOblii He aduKcanpbHBI THI TEpexoja CcJIoBa B JIPYIyIO 4YacTb
peun. CamMble pacipoCTpaHEeHHbIE 00pa3libl KOHBEPCUU TaKue:

(1 CymectBurtenabHoe-aron (a boss - toboss);
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(1 I'maron-cymectureasHoe (tocatchthe catch);

(1 IlpunararensHoe-cymectButenbHoe (intellectual — theintellectual);

(1 CymecrBureapHOe-Ipraararensuoe (@ maiden — maiden).[4; c. 58]

OCHOBOCKJIaIHasl — 3TO COCTABJICHHE HOBOTO CJIOBAa M3 MEHBIIHX CJIOB, KOTOPOE YacTo
IIPOMCXOIUT 10 aHAJIOTHH C YK€ CYIIECTBYOIUX cioB (Space-sick, birthquake).

HoBble ciioBa MOTYT 00pa30BBIBATHCS HEMPOLYKTUBHBIM ITyTEM:

[ JeKCHKajaM3alMs — 3TO MPOIECC, KOrja dYepe3 CEeMaHTHYECKHE WM CHHTaKCHYECKHE
OPUYUHBI TpaMMaTHyeckas (opMa CI0Ba CTAHOBHTCS OCHOBOW IS HOBOTO  JIEKCHYECKOTO
3HadeHus (arms, customs);

[ cokpalleHre, KOTOPOe 3aKIF0YaeTCs B 3aMCIICHUH YACThIO IIEJIOr0. JTO SIBICHUE 4Yallle
BCEro nmposiBiusiercss B muchbMeHHOM(Cenmstreet), XOTS DPa3BUTHE sA3bIKa TMPHBOIUT K

MPOHUKHOBEHUIO  IpaduvyecKux ab0peBuatyp B  chepy YCTHOTO  OOIICHUs
(a.m., p.m., SOS). Tpancdopmarysi TpyII CIOB B CJIOBA BKIFOYACT PA3JIMYHBIC THIIbI JICKCHYECKHX
COKpAILCHHI:

(] sumuncuc wid cyOCTaHTHBAIMS 3aKJIIOYAeTCs B MPOMYCKAHUU KOHEYHOM JIEKCEMbI YacTo
ynoTpebsembix ciioBocouetanuii (a documentary — documentaryfilm);

(1 abOpeBualMs ) — 3TO JEKCHYECKOE COKpaleHUEe Ppa3bl MyTeM MPOU3HOIICHNS HaYaIbHBIX
OykB Kak cioBa (miu yactu ciosa)( BBC — British BroadcastingCorporation);

[J  KOHTaMUHaIUs (CMEIIeHHE) — 3TO Pe3yJbTaT CO3HATENBHOTO CO3/JaHHUE CJIOB IMyTEeM
CITUSIHUSL HETIPAaBUIIbHBIX ()parMeHTOB HeCKoJbKUX cioB ( brunch — breakfastandlunch).[5; c. 327]

(] 3aMMCTBOBAHHUSA - 3TO HEOJIOTU3MBI, B3SIThIe U3 IPYTHUX sI3bIKOB. OHU MOTYT CYIIECTBOBAThH
B MEPBOHAYAIBHOM BHUJE, MOJIABATHCS MPSIMOM MepeBosa ( KaJbKUPOBAHHE) WIM MU3MEHSTHCS, B
COOTBETCTBHUH C MPABUJIAMU S3bIKA.

CemaHTHYeCKOE€ — O3TO TIOSBJICHHWE HOBBIX 3HAYCHHWH YXKE CYIIECTBYIOIIUX CIIOB B
OTIpeICTICHHOM f3BbIKE. DTOT MPOIIECC OKA3BIBAIOT CIEAYyIOINE (DaKTOPbI:

(1 W3MEeHeHHs B COLMAIBLHON )KU3HHU O0OIIECTBA;

(] TepMHHOJOTHYECKOE HCIOJIb30BAHUE CIIOB JIIOJbMHU PA3HBIX MPOQPECCUOHANb-

HBIX TPYIII, TJI€ CIOBa MOTUPUIMPYIOTCS, TPHOOPETAst HOBOTO COICPIKAHUS;

(1 amanTanus co CHelUanbHOM LENbIo.

MHorue ydeHble HCCIeIyIOT M3MEHEHHS B 3HaueHWH cioB. CymiecTBYIOT pa3HOOOpa3HbIC
JIOTHYECKHE M TCUXOJOTHMYECKHWe  KiIacCUPUKAMM  TUIOB  M3MeHeHWH. TpanuiumoHHas
KJIacCU(UKaLIMs TaKas:

[ reHepanm3anus WiM pacumpeHue 3HaueHus — (harddrive —  memiennas paborta
KOMIIBIOTEPA);

(1 cmeumanu3anus WM Cy)KeHUE 3HaueHMs ( garage — mepBOHaYaJbHOE 3HAYEHHE: JH000e
0e30MacHoOe MECTO; HOBOE 37aHHE sl aBTOMOOMIIEH );

(1  mepenoca 3nadenus (Mmeradopa, meronumus) - ( He is such a bear.)

(1  moBbllieHWe 3HaveHWss  ( MINISter — mepBOHAYalbHOE 3HAYCHHWE: CIIyra; HOBOE —
Ba)kKHasl 0OIIECTBEHHAs JJOJKHOCTB);

(1 yHmwkenue 3Hadenue ( vulgar — nepBoHavanbHOE 3HAUCHHE: CYACTIIUBBIN ).

CemaHTHYeCKOE paCIIMpPEHUE — OJMH W3 BAXHEUIIMX CIIOCOO0B OOOTamieHHsl CIOBAapHOTO
3amaca Jr00ro sS3bIKa. [6; ¢. 268]

OnHOM W3 HEpeUIeHHBIX MpoOJIeM  HEOJIOTUUSBISIETCS MpobiiemMa camMoro  TepMHUHA
“neosiorm3m”’.HOBBIMU ~ CJIOBaMU JIEKCUKOJIOTH W JIEKCUKOTPaUCUUTAIOT EIUHUIIBI, KOTOPHIC
MOSIBIISIFOTCSL B SI3bIKE IMO3JHEE KaKOro-TO BPEMEHHOro py0Oexa MpHHATOro 3a opuruHai. Tak,
HEKOTOpBIE HCCIIENOBATEeNId CUMTAIOT TaKUM pPyOEKOM KOHEl BTOpPOW MHUpOBOW BOMHBL [Ipyrue
CBSI3bIBAIOT MOSIBJICHHE HOBBIX CJIOB C OCBOGHMEM KOCMOCA M OIpeNesaoT rpanuiy 1957 rogom —
roJIOM 3aIlyCKa MepBOTO CHyTHHKA. TakuM o00pa3oM KpHUTEpU HEOJIOTH3Ma, C OJHOW CTOPOHHI,
CBOEBOJILHBIN, a C IPYroi - OOBEKTUBHBIN. MBI ke, B KauecTBE BPEMEHHOTO pyoOexka O6epem 1980
TOJl, TO €CTh CJIOBA, KOTOPKIE BONLIN B ynotpedsenne ¢ 1980 roxa.
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MHoro cioB, KOTopble Mbl OyJeM aHATU3UPOBATh YK€ MPOILUIM MPOIECC COLMAIU3alUU, a
JacTUYHO W Jiekcukanu3anuu. Kak mokazan ompoc B Anrmuum u  CIIA, OONBIIMHCTBO CIIOB,
3a(MKCUPOBAHHBIX B CIOBAPSAX HEOJIOTU3MOB HE BOCIIPUHUMAIOTCS HOCUTEISIMU SI3bIKA KaK HOBBIE.
OHM MOTEpsUIN CBOIO BPEMEHHYIO KOHHOTALIMIO HOBHM3HBI, TaK KaK MCIIOJIb30BATUCH HOCHTEISIMU
s3bIKa yKe 0oJiee ABYX eCATKOB JeT. OHaKo Mbl OTHOCHM JIAHHYIO JIEKCUKY B HOBO, TaK KaK OHa
MOSIBWJIACh B aHTJIMMCKOM si3bIKe 3a mociiequue 20 JieT, a 3T0 04eHb KOPOTKUH OTPE30K B IJIaHE
HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHSA, U B THOCEOJOTHYECKOM ILIaHEJaHHAs JIEKCUKa €elle He MOTepsia CBOIO
HOBH3HY.

Uro 10 caMoro TepMHHa HEOJIOTHU3M - 3TO HOBOE CIIOBO( COYETaHHE CIIOB), HOBOE JINOO MO
bopme nim 1o conepxkanuio. Micxons u3 3Toro, B BOKaOyJIsipHEOIOTU3MOB MOXKHO BBIICIHTD:
1. CobcTBEeHHO HEOJIOTM3MBI (HOBH3HA ()OPMBI COYETaeTCsS C HOBU3HOM cojepikanus): audiotyping
- aynuo Habop TekcTa, bio-COmpuUter- KOMObIOTEP, KOTOPBIH UMHTHPYIOIIMAHEPBHYIO CUCTEMY
KUBBIX OpraHu3MoB, thought-processor- koMmplOTep, KOTOPBIM JIOTHYHO CTPOUT U Pa3BUBAET
uneun.[7; C. 2]
2. TpancHOMHHANMsI, KOTOpasi codyeTaeT HOBHU3HY (OPMBI CJIOBAa CO 3HAUYEHHUEM, KOTOpOE YKe
nepenaBaiock panee apyroi popmMoii: sudser- MeuTbHAs oriepa, big C (Men.) pak (Omyxodb).
3. CemaHTHYeCKHEe WHHOBAIIMM WA NEPEOCMBICICHHs (HOBOE 3HAueHHE OOO03HadaeTcs (PopMOid,
KOoTOpas yke Obuta B si3bIke : bread - menbru, drag - ckykotsl, acid - HapkoTuk JICJI.
B s13p1Ke mOcTenHUX AecSITUNETHI IPeodaagaroT eAMHUIIBI IEPBOM TPYIIBI, YTO CBSI3aHO C POCTOM
norpeOHOCTE oOmecTBa JaTh Ha3BaHHWS HOBBIM pEaUsiM, BO3HUKIIMM B CBSI3M C HAy4HO-
TEXHHUYECKHUM MPOTPECCOM.
[Ton cemMaHTHYECKMMH MHHOBALMSAMHU TOHUMAIOT HOBBIE 3HAYEHUS YK€ CYNIECTBYIOMMX CiIoB. [Ipn
3TOM BO3MO>KHBI CIIEAYIOIINE BAPUAHTHI:
1) crappie cioBa MOJHOCTBIO MEHSIOT CBOC 3HAY€HHE, YyTpauuBas mpeipyiymiee (paHee
CYILECTBYIOIIIEE).
2) B CEMaHTHYECKOH CTPYKType CJIOBA TOSBISETCSA CIe OJWH JICKCHKO-CEMAHTUYECKUN BapUaHT
(JICB) npu coxpaHeHHU BceX TpaaWUUOHHBIX. Cpeld CEeMaHTUYECKUX HHHOBALUN IMOCIIETHUX
JecATUIeTHI peo0IaaroT eIMHUIBI BTOporo tuna. Tak cmoBo mafiapacmmpuio cBoe 3HaYCHHE:
CTaJl0O  O3HauaTh ‘“‘Mo0as TaifHas oOpraHu3alus, 3aMKHYTHIH Kpyr, kiaH.” Cpeau Hauboiee
MPUMEHSEMBIX HOBBIX 3HAYEHU B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM SI3BIKE MOYKHO BBIZICITUTH
charisma - cuipHast THYHAs MarHETHYECKas CHTa
g0 — g0 - TMHAMUYHBIN, COBPEMEHHBI
CrnoBo box 00pa3oBajio0 HECKOJBKO HOBBIX 3HaueHWil. B OpuTaHCKOM BapuaHTe OHO O3Ha4aeT
“reneBuzop”’. B amepukanckoMm BapuaHTe HOBbIM JICB wumeer 3HaueHue ‘“‘TOpPTaTUBHBIN
marautoon.” TeneBuzop B CIA B oOGcraHOBKe HedopMmaiabHOro 0OLIeHMS Ha3bBalOT thetube
(e1e 0AHO MOTIOIHUTETHFHOE 3HAYCHUE B CEMAHTHUYECKOM CTPYKType cioBa tube) mium theboottube.
HIupoko ucnonb3dyercs B 000MX BapHaHTaX aHIIMICKOIo s3blka MpuilaratesbHoe heavy B HOBOM
3HaueHnu “ cepbe3Hblid.” (OcobenHo Bo ¢pase Itis a heavyquestion (problem). [8; c. 7-8] B menowm,
CpeaM CeMaHTHYEeCKMX MHHOBAIMi HaOytogaeTcs TeHAEHIMS K 00pa30BaHUIO Oosee abCTPaKTHBIX
JICB cnoBa, pacmupeHue ero 3HaueHuid. Crenuanusaius 3HAYeHUH MeHee XapaKTepHa JUIs
nocienHux necsarunetuil. CeMaHTHYECKHEe HEOJOTHU3MBI B OOJIbIIEH CTEMEHHW 4YeM JPyrue BHIbI
HOBOOOpa30BaHUN IPUMEHSIOTCS B CJICHTE.
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SUPERSTITIONS: THE PERSPECTIVES OF THE KAZAKHS AND THE BRITISH

Abstract. The article deals with the notion of superstitions in Great Britain and Kazakhstan.
The study results attained through a questionnaire are presented in the article. In order to distinguish
the psycho-social factors contributing to British superstitions a full examination of superstitions of
these countries was conducted. Kazakh and British people were offered to fill out a questionnaire on
superstitions.

The aim of research is to compare and investigate British and Kazakh superstitions, to study
deeply the origin of superstition, to find out the meaning of “superstitions”. To achieve this goal,
the following tasks were set: to find the definition of superstitions; identify how common the beliefs
in our society are; to analyze how much the beliefs are relied upon in life

Keywords: Superstition, religious, societies, beliefs, polytheism, fortune.

Introduction

Superstitions are represented in the subculture of society and arrive in the view of superstition
(sorcery, astrology). Superstition accepts such as significance, correlation and trouble.

Superstitions mean that the belief that particular events happening a way that can not be
explained by reasonor science; the belief that particular events bring good or bad luck.[1;178 ]

The differences between English and Kazakh superstitions

As we know, there are many variations and close resemblance between Kazakh and English
superstitions.

A black cat

When a black cat runs across the road, the black cat is a negative sign for Kazakh people as
well as the English believe that a black cat brings good luck.

Breaking mirror

A lot of superstitons in Kazakhstan and England are connected with mirrors. It is believed that
if you break the mirror, it brings bad luck (It is disallowed to look at broken mirror, you'll be
unhappy). The Kazakh says it is disallowed to look in the mirror shards (CeiuFan aiiHara Kapay). [
2;1533]

Materials and Methods

The social survey on the article “Supertstitions: The Perspectives of the Kazakhs and the
British”: the respondents took part in the survey 20 native speakers of the British and 58 native
speakers of the Kazakh (a total of 78), the age category of which was 10-53 years old. They were
asked to answer 6 questions. The question uses the Google platform. | was able to compare the r

People of different gender and different age follow different superstitious rituals. Woman are
significantly more superstitions than men- 40% of woman said they were very superstitious
compared to just 20% of men. Women are more superstitious than men, and young people more
than old people.

Results and Discussion
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This article describes the result of British and Kazakh superstitions. The condition levels of
superstitious behavior and beliefs in the UK and Kazakhstan are surprisingly big, even among those
with scientific experience. Women are more superstitions than men and young people more than
old. There has been an important increase in superstitions over last year. Which superstations are
used widely today and name the superstations which are not in use, how the superstations
appeared. The many fanciful individual superstitions collected during the research illustrate the rate
of old superstitious behavior. Variation in superstition over the past year. The research examined
whether flowing economic and political uncertainties may have caused people to become more
superstitions.

The conditions levels of superstitious behavior and beliefs in the UK are quite high, even
among those with a scientific knowledge. Opening umbrella indoors, breaking a mirror, coming
across a black cat are popular UK superstitions, not walking under ladder, money tree, no adventure
hopping a month before exam. 30 % of people indicating high need for name the British
Superstitions, compared to just 10 % of people indicating low need for the name the superstitions
which are not in use. 100% of people indicating high need for name the Kazakh Superstitions,
compared to just 10 % of people indicating low need for the name the superstitions which are not in
use.

Table 1. Answers of respondents onthetopic "the Kazakh and British perspectives”

Question Answers Answers Kazakhstan The UK
Kazakhstan The UK
Gender Female Female 57 98,2% |8 25%
Male Male 1 17% |12 | 334 %
22 10 2 42% |3 | 158%
24 13 3 68% |6 | 31,8%
30 15 2 42% |3 | 158%
32 19 3 6,8% |4 | 21,2%
33 35 1 23% |4 | 21,1%
34 25-49 5 11,4% | - -
41 1 2,3%
52 2 4,5%
53 2 4,5%
58 1 2,3%
3. | Name the Kazakh | Yuwikmay, Opening 2 10% |2 10%
Superstitions. aracmay umbrella
indoors
Keninwerx manowiy | Breaking all 5% 2 10%
yamaobapwin mirror
JHcece,ep oana
OyHuezexenedioene
CenmeceH.
boc becikmi 4 20 %
mepbemne
4. | Which TabanapIpbIKTa Friday the 13th |1 5% 4 20 %
superstitions  are | typmay
widely used today? | ¥Yumsikray, 7| The broken | 4 20% |2 10%
Tapary, ajacray mirror
Cy b 6erin, | Black cats 2 10% |5 15%
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acThI-TaFramMaapbl
alIbIK KJLIbIpMa

6. | Name the | Barrapra ceHim Walking under | 5 25% |1 5%
superstition which ladder
are not in use Han kukbiMbiH | NO  adventure | 3 15% |1 5%
[Iarima hopping a month
before the exam
Tynne cyra 6apy Money tree 1 10% |1 5 %
Otka TabbIHY Black cats 1 5% 1 5%
Marus cexinai A lighted candle | 2 10 % 1 5%
is not blown
7. |How did the | Tac goyipinen People believe | 2 10% |1 5%
superstition in mysterious
appear? Eprenen kene | People  believe | 2 10% |1 5%

JKATKAH pyxanu | in it and think
TyciHikrepaig Oipi | true

Epre Ke3ne, | Superstition s | 2 10% |1 5%
CaKTBIK YIIiH Jjen | an ancient

OMJIaiMbIH

AJlaMHBIH Religious 1 5% 1 5%
IICHUXOJIOTUSUIBIK, prejudice

1IIKIKaF 1aibl

Conclusion

Opening umbrella indoors, breaking a mirror, coming across a black cat are popular UK
superstitions, not walking under ladder, money tree, no adventure hopping a month before exam. 30
% of people indicating high need for name the British Superstitons, compared to just 10 % of
people indicating low need for the name the superstitions which are not in use.

Which superstitions are widely used today?
4, 20% of people indicating for black cats , 5 % of people indicating for misfortunes never come
alone, wedding dresses shoud not be seen by partners until wedding day, breaking glass.

The results propose that this is actually the point. 30% of people proposed that they have felt
much/slightly more troubled over the past year when they fulfilled superstitious behaviour
supposed to bring bad luck (e.g., Walking under ladder) Name the superstition which are not in
use.

People of different gender and different age follow different superstitious rituals. Woman are
significantly more superstitions than men- 40% of woman said they were very superstitious
compared to just 20% of men. Women are more superstitious than men, and young people more
than old people.

Bboc GecikTi TepOeTne, YIIBIKTBI ajlacTay, YHIe KYTipil KipMe, Kapa MbICBIK *OJIBIHJIbI KecCe,
aKThl TOKIIE, MaJIJbl TENIE, CyAbIH OETIH allblK KaJlablpMma, YAl aiHamsin xyripme is the Kazakh
popular superstitions, not KeniHIIEK MajAblH Y1 TaOapblH >Kece, ep Oaja TyHUEre Keyemdi Jen
ecerrrered. 100% of people indicating high need for name the Kazakh Superstitons, compared to
just 10 % of people indicating low need for the name the superstitions which are not in use.
Superstitions rooted deeply in our society.

The questionnaire also asked people about their special superstitions. 40% of people believe
for «don't rock an empty cradle», 30% of people believe for «avoid stepping the head coverings», 5
% of people indicated that they were at least superstitious for «Tabanabipbik cross the threshold,
«MBICBIK COMing across a black caty.

As you know that a large number of Kazakh beliefs and superstitions can hardly be applied
to modern life. Some of them came from ancient times, even naturally becomes a part of today's
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life. One of ancient Kazakh belief is a pregnant woman cannot  have a haircut because it may hurt
her motherhood and the happiness of the child she is having.

As we know, there are many variations and close resemblance between Kazakh and English
superstitions.

A black cat
When a black cat runs across the road, the black cat is a negative sign for Kazakh people as well as
the English believe that a black cat brings good luck.

Breaking mirror - «It is disallowed to look at broken mirror, you'll be unhappy «Ceinran aiinara
Kapay»
A lot of superstitons in Kazakhstan and England are connected with mirrors. It is believed that if
you break the mirror, it brings bad luck. The Kazakh says it is disallowed to look in the mirror
shards.

The similarities between British and Kazakh superstitions. Grievously, there were difficulties
in finding the UK citizens. But however it gave a result. I used the ‘HelloTalk’ app to find citizens
and to give out the review. As we know, among Kazakh and English superstitions have many
variations and the same. “A black cat”- When black cat runs across the road, black cat isa symbol
of bad luck. If Kazakhstan and the UK this think of luck.

In conclusion, I would like to consider that while writing this article, I conducted to reach the
main aim: to conduct a comparative study of superstitions, especially the customs of the
superstitions in Kazakhstan and in Great Britain.
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CHARACTERISTICS OF AMERICAN CULTURE

Abstract: This article is about characteristic features of American culture, which was formed
under the influence of the huge ethnic diversity of the country and today is one of the richest
cultures in the world. The author emphasizes that the culture of the United States is unique in that it
draws on most of the world's dominant cultures. Due to the fact that culture is associated with
the values and traditions of the people and ethnic minorities that make up the population of
America, it has a pronounced ethnic connotation and a focus on traditional values.

Keywords and phrases: cultural traditions and customs, music, art, literature, American smile,
etiquette, mixture of cultures.
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The United States of America is the leading economic and political power in the modern
world. The United States has an amazing history — a country founded by immigrants,
representatives of different religious groups, people who came to America with hope and a firm
belief in a new life.

The culture of the United States is, first of all, an open, friendly and smiling American people.
US etiquette says: you must smile at everyone and in any situation. If you plan to make a trip to
America, be ready to give smiles not only to foreign friends and acquaintances, but also to all
passers-by, shop assistants, hotel staff, police officers on the streets, etc.

The purpose of the research is gaining and expanding knowledge about life and culture of
people of USA. The task of the research is studying cultural peculiarities of the country under study
in particular, investigating history and development of culture, holidays, architecture and fine arts

US etiquette prohibits complaining about life's troubles, sharing your problems with others. In
this country, you can only share positive emotions — it is not permissible to upset outsiders with
your sorrows. US etiquette allows complaints about life only in the most extreme cases. Moreover,
you can only tell about serious problems to close people or relatives.

Literature review

American culture, like any other culture, is individual and unique. The representatives of
American culture for many centuries formed characteristic features of the mentality of the country,
for a clearer understanding of which we characterize according to the classifications of M. Mid, E.
Hall, G. Hofstede and R.Lewis.

M. Mid divided cultures in her classification into three types:

1) post-figurative, based on the fact that the younger generation takes over the experience of
the older ones;

2) co-figurative, where both children and adults learn not only from their elders, but also
from their peers;

3) prefigurative, in which not only children learn from their parents, but also parents have to
learn from their children.

E. Hall considered the following categories: time, space, context, and information flows.
Depending on the use of time, cultures were divided into monochronous cultures, in which time is
distributed in such a way that only one type of activity is possible in the same period of time;
polychronous cultures, in which several types of activity are performed in the same period of time.

On the basis of the attitude to space, E. Hall divided cultures into contact (carriers of
cultures communicate, being located at a small distance from each other) and distant (cultures in
which it is customary to observe the distance of communication). Hall also distinguished cultures
with high and low density of information flows. G. Hofstede divided cultures into the following
categories: power distance (low and high distance), individualism and collectivism, masculinity and
femininity, and the level of uncertainty avoidance (high and low levels). According to the principle
of R. Lewis, the cultures of the world are divided into three types: monoactive, polyactive and
reactive. Monoactive cultures are business-oriented cultures. Polyactive cultures are human-
centered cultures. Reactive cultures are cultures that focus on the procedure of interaction, giving
the greatest importance to politeness and respect [1].

The features of the national identity of the emerging American literature appeared in the
works of the enlighteners of the era of the War of Independence 1775-1783. The rise of democratic
sentiment on the eve and during the Civil War of 1861-1865 contributed to the strengthening of
realistic trends in US literature. The pinnacle of nineteenth-century realism. It was the work of
Mark Twain (real name S. Clemens), who reflected the reality of his time in all its diversity [2].

The musical and the art culture of the United States is characterized by a wealth of
traditions, genres and styles, a developed network of special institutions that organize and guide the
musical life of the country.

US museums are also of great interest to connoisseurs of history, painting and other types of art.
The National Gallery of Art in Washington is very popular. Here are paintings by Rembrandt,
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Leonardo da Vinci, Monet, etc. Visconce is home to the Circus Museum, which has collected a
huge number of exhibits from around the world dedicated to this topic [3].
Materials and Methods

Such a complex phenomenon as culture is studied by a wide range of methodological
approaches, methods and techniques. The choice of methods, or methodological approaches to the
knowledge of culture, is determined primarily by the goals that researchers face, i.e., what questions
they are looking for answers to. This choice is no less dependent on how researchers imagine the
nature of the culture.

System approach-considers culture as one of the most complex systems, a kind of super
system, the elements of which are subsystems-individual cultural spheres.

Holistic approach - along with a systematic approach, the study of culture is conducted on
the basis of its understanding as a special kind of integrity.

One of the first methods of cultural studies was, in accordance with the origin of cultural
studies from ethnography, the evolutionary method. Evolutionary ideas about the dynamics of
culture is one of the largest and oldest trends in the study of culture, which for a long time was the
leading one in many countries, and today has many supporters and followers. In the United States
its followers are L. G. Morgan, Y. Stewart, L. White, J. Murdock.

During our research the following references were used on this theme:

- manual “Culture study” by Solonin Yu.N. it is a comprehensive and systematic
presentation of the main problems of cultural knowledge. It also examines the ontological aspects of
culture, its place in the structure of being, and the problems of the typology of cultures. Much
attention is paid to the analysis of the state of culture in the modern world.

- book “History of foreign literature of XVIII century” by Sidorchenko L.V. examines the
most important laws of the development of literature of the Enlightenment-one of the brightest
periods in the history of world literature. The work of the most outstanding writers of England,
France, Italy, the USA and Germany — Defoe, Swift, Fielding, Stern, Voltaire, Diderot, Rousseau,
Lessing, Schiller, Goethe-is analyzed.

- collection of scientific articles edited by A.A.Kovalenya is devoted to topical issues of the
history of native political life and foreign policy of the United States of America at different stages
of their existence, actualizes the problems of historiography of American history. The articles
placed in the collection are written on the basis of the sources first introduced into scientific
circulation or offer their new original reading.

- The manual by Golovleva E.L. "Fundamentals of Intercultural Communication” deals with
such issues as: - psychological, socio-cultural and historical aspects of intercultural communication;
- similarities and differences of business cultures; - stereotypes and cultural norms in intercultural
communication; - factors affecting the effectiveness of intercultural communication in various
fields of activity.

- In the work of Sadokhin A.P. “Cross cultural communication” culture is considered as a
communicative system. When revealing the main topics, theoretical and methodological materials
on intercultural communication are used.

- In the textbook by Grushevitskaya T.G., Popkov V.D., Sadokhin A.P. the cultural and
anthropological aspect of the interaction of different people is considered.

Internet materials which were successfully used contain the range of issues and problems
that arise in the process of intercultural communication.

Theoretical and methodological materials of modern foreign science on intercultural
communication are used. The theoretical positions are illustrated by examples from the practice of
interaction between different cultures.

Results and discussion

The formation of the culture of the United States of America was influenced by the national
and racial diversity of the country. It was greatly influenced by immigrants from countries such as
Ireland, Germany, Poland, Italy, descendants of slaves brought from Africa, as well as American
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Indians and native Hawaiians. Nevertheless, the main contribution was made by the culture of the
English, thanks to which the English language and the legal system spread.

American cinema, television, blues, jazz, rap and rock are the foundation of the world's
popular culture. The United States is the birthplace of the Internet. It was here that the first mass-
produced car appeared and information technologies were developed.

The culture of education of the population is very important. Its meaning is that Americans
are always thinking about what the future holds for them. Another characteristic feature in the
mentality of the country's citizens is the fact that parents and children who have reached the age of
18 do not help each other.

Already in the XVIII century, America began to create its own literature. The stage of the
formation of literature came to an end at the beginning of the XIX century.

It is impossible not to remember the legendary writer Mark Twain. It was he who
contributed to the fact that the literature of the United States began to gain strength. Thanks to Mark
Twain, many of the realities of that time, sometimes harsh and merciless, were described without
embellishment and with amazing writing skills. Poets such as Thomas Eliot and Ezra Pound have
protested against the humiliation of people in America [4].

The United States of America is a huge multinational country. It can even be called a country of
emigrants. Each new nationality that once settled on the territory of America, brought something
new to the culture and traditions of the United States [5].

The cultural traditions of the Americans were formed over several centuries. The main
influence on the culture of the United States was exerted by immigrants who came to the North
American continent from England, Holland, Italy and Ireland since the XVII century. African
people, whose representatives ended up in America as slaves, and the native American population
also contributed to the formation of many traditions of cultural and social life in the United States
[6].

Interesting facts about Americans
- Americans do not borrow from each other, in the United States it is customary to address such
issues only to the bank.
- In the United States, it is not customary to talk about their problems. To the question: "how are
you?" the correct answer is: "best of all."”
- Americans pay a lot of attention to sports, fat people are mostly from the lower strata of society.
- Most Americans do not eat breakfast at home, preferring cafes.
- The relationship between men and women can be described as equal. It is considered the norm
when a lady pays for herself in a restaurant and works on a par with a man.
- It is customary to marry after 35 years [7].
A characteristic feature of Americans is planning their future, which is most clearly visible in the
distribution of income. Conscious Americans have a prominent place in the pension fund, which
determines their income when they reach retirement age.

Conclusion

Culture encompasses the entire way people live, from the food they eat to the clothes they
wear, and even the language they speak. American culture is unique in that it draws on most of the
world's dominant cultures.

For many centuries, the cultural traditions of the peoples inhabiting America have been
formed. At the early stage of formation, the main influence was the culture of the colonists from
Britain, who actively spread the English language and their legal system. Beginning in the 17th
century, European immigrants from Italy, Holland, Ireland, and Poland began to contribute to the
formation of American culture.

The American music industry is the strongest in the world. African-American musical
trends, including blues, jazz, and hip-hop, have long spread around the world.. And the exceptional
content of American culture is most evident in the film and television industry.
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The United States is known for its mix of cultures. However, it is worth noting the presence
of a large number of individual subcultures. In fact, American culture is a mixture of a wide variety
of different cultures.

References
1. Cononun 0. H. Kynsryponorus / Ilox pen. FO.H. Cononuna, M.C. Karana. — M.: Briciiee
obpazoBanue, 2005. — 566 c.
2. CunopuenkoJI.B. Hcropus 3apyoexknoi nureparypsl XVIII Beka / JI.B. Cumopuenko - M:
«HUckyccrBoy, 1997. - 335¢cC.
3. Coenunennbie [llTaTel AMEpUKH: HCTOPHS, TIOJUTHKA, KYJIbTypa: cO. Hay4. cT. / HanmoHnansHas
akanemust Hayk bemapycu [u np.] ; peaxon.: A. A. Koanens (rn. pen.) [u ap.]. — MuHck :
benapyckas naByka, 2018. — 277 c.
4.T'ononesa E. JI. OcHoBBbl MeXKyIbTYpHOH KomMMmyHHKauu / E.JI. T'onoBneBa. — M:«®eHukce»,
2008. 224 c.
5.Cagoxun A. Il. MexkynbprypHas kommyHukanus / AL Camoxun. M: Anbda-M;THDPA-M,
2004. - 288 c.
6. I'pymeBunkas T.I'.OcHOBBI MexKyIbTYpHOH KoMMmyHHKamwu / T.I. I'pymeBunkas, Ilonkos
B.J., Cagoxun A.Il. — M: «fOnutu-ganay», 2003.—-352 c.
7. Ne7 Becrnuk YI'HTY. Hayka, oOpa3oBanme, skoHommuka, 2014 URL:www.amerikos.com //
http://amerikos.com/usa/culture-s/
8. Arrivo.ru. URL:www.arrivo.ru // - http://www.arrivo.ru/ssha/kultura-ssha.html
9.American Butler,2021. URL: www.americanbutler.ru I
https://americanbutler.ru/ru/polezno/kultura
10. URL: www.wikipedia.org // http://ru.wikipedia.org/wiki/Kynasrypa CIIIA

Nurlan Dana
K.Zhubanov Aktobe Regional University
Research Supervisor: Gulzhana Jenalayeva, PhD

THE BRITISH AND KAZAKH TEA CULTURE
Abstract.

The article deals with the concept of tea culture in Great Britain and Kazakhstan. | used an
etymological method, a survey among residents of two countries, a phraseological analysis , which
made it possible to fully disclose the topic under consideration in connection with linguistics.The
most effective and informative method was a social survey. The social survey on the topic "Tea"
was carried out in the following stages: the number of respondents who took part in the survey: 44
(22 British speakers and 22 Kazakh speakers), the age category of which was 13-50 years old. The
article is devoted to the comparative historical study of tea culture, especially the customs of tea
drinking in Kazakhstan and Great Britain.

The object of my research is the Kazakh and British tea culture, the subject of study is the main
topic "tea". Aim of study comparative historical study of tea culture, especially tea drinking
customs in Kazakhstan and Great Britain. Consider 2 important aspects tea culture in Kazakhstan
and Great Britain: tea drinking customs and then give an opinion on similarities and differences
between Kazakh and British tea culture.

Key words and phrases: tea, tea culture, a social survey , a phraseological analysis, black tea,white
tea, green tea, relaxation.
Introduction
Today, tea can be called one of the most popular drinks in the world. In Kazakhstan tea
drinking take the most important place. Families gather for tea, and tea drinking may well last all
day. More than three cups of tea can be drunk at breakfast alone. Almost all the traditional customs
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of the Kazakhs are without fail accompanied by tea drinking. Tea is always served at the beginning
of any festive feast.

Tea is drunk in a variety of situations, in different countries, people of different ages, different
social relationships. Tea is an opportunity for communication, contact and interpenetration of
cultures.

In the article, the object of research was the concept of "tea culture™. The aim of my work is
to study a comparative study of tea culture, especially the customs of tea drinking in Kazakhstan
and the UK. The study used the method of social survey, etymological and phraseological analysis
to fully disclose the topic under consideration.

A survey is a method of obtaining information about an object, based on the preliminary preparation
of questions, the answers to which form the information necessary for research purposes.
Distinctive features of a sociological survey:

The first distinguishing feature is the number of respondents. In order to get a general opinion, and
not a personal opinion of one person, you need to interview hundreds and thousands of people and
only then, summarizing the information received, draw conclusions.

The second distinguishing feature is reliability and objectivity. It is closely related to the first: by
interviewing hundreds and thousands of people, we get the ability to process data mathematically.
The third distinctive feature is the purpose of the survey - to compare the tea drinking of the two
countries.

In this article, we can learn about the tea traditions of Great Britain and Kazakhstan, their
meanings, the etymology of the words “tea” and “maii”, as well as phraseological units and their
meanings using the word tea.

Materials and Methods

The social survey on the topic "Tea" was carried out in the following stages: the respondents
took part in the survey 22 native speakers of the British language and 22 native speakers of the
Kazakh language (a total of 44), the age category of which was 13-50 years old. They were asked to
answer 5 questions. The question uses the Google platform. On this platform, the ability to receive
responses was available. As a result of the experiment, | was able to compare the responses of the
two countries. Also, phraseological analysis was carried out in the Kazakh and British-English
languages with the concept of tea.

The study of any word begins with the study of its etymology. Etymology (from the Greek
etymologia-etymon meaning "true meaning” and logos meaning "science") is the science that
studies the origin of a word.

In the Kazakh language, tea will be shai (mmait). Tea is made up of the Chinese words "cha"
and "e". In Chinese, cha - fiber, bush; e means leaf. Hence, chae means "bush leaf." Sometimes the
word is shortened to "cha". Ancient Chinese manuscripts 2700 BC contain information about tea.
The tea plant spread from China to other countries in the East, and then to the West. In our opinion,
the word tea entered the Kazakh community through the Uyghur and Mongol languages, and then
through the Russian language. According to the phonetic law of the Kazakh language, the sound of
the affricate "ch™ is replaced by "sh™ [1,p.240] .

Kazakh tea traditions

In ancient times, the tradition of serving tea was of particular importance to the Kazakh
people, and there were several types of tea. The ethnographer-writer Seyt Kenzheakhmetovich
wrote about this in his book "Traditions of the Kazakh people™. In fact, some types of Kazakh tea
making traditions still exist in some parts of the country, but few are aware of their meaning and
purpose. In this regard, let's talk about some of the traditions of serving tea [2, p.312] .

Konil shai

There are both happy and sad moments in a person's life. Faced with a difficult life situation,
people sympathize with each other, share difficulties, give advice. At such times, people invited
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relatives and friends to their homes. In these cases, the table was set and tea was served to the
guests, and this tradition is called "konil shai."

Kuzem shai

In ancient times, the Kazakhs did not leave any business unnamed or ignored, both at the
beginning and after the end of the business. Each family invited each other for tea and had a fun
evening. Its name is "kuzem shai".

Kelin shai (bride's tea)

After the wedding, when the wedding guests leave, and the owners are left alone, relatives gather to
drink tea from the bride's hands. This tradition has two meanings. First of all, for find out the bride's
fitness for housework. In this case, the young bride shows herself, demonstrates her skills, carefully
pouring tea. Secondly, drinking red-purple tea from the bride's hand is a joy, pride for the groom's
parents, who acquire prestige and status in front of others.

Tatti shai (sweet tea)

Sometimes a girl is kidnapped and married without parental consent. In this case, four or five
people go to the bride's parents to apologize and come to an agreement. The groom's side will invite
the bride's relatives to their village, setting a large table for them. This tradition is called “tatti tea”.
So, as the name suggests, this is a tea of acquaintance, harmony, unity. There will be good wishes
and a conversation about the upcoming wedding. Sweet tea is drunk to reconcile offended people.

British tea traditions

The customs of British tea culture have changed over time, but tea remains the most popular
drink in the UK. Elevenses -this applies to snacks consisting of tea or coffee and snacks such as
biscuits or cakes. It is accepted in the middle of the morning, so the names refer to the time of day
(11 a.m.).

Afternoon tea is a snack or light meal served with tea in the afternoon. It originated among
wealthy women in the 1800s, but the afternoon tea ritual soon spread to hotels, tea rooms and tea
gardens throughout the UK.Meals usually include small sandwiches and sweets. Formal afternoon
teas, as found in hotels and elegant tea rooms, feature trendy desserts displayed on tiered stands.
While most Britons do not have the luxury of regularly enjoying formal afternoon tea, there are
usually short tea breaks during the working day [3, p.32].

In the mid-1700s, tea gardens became fashionable and tea was a part of daytime or evening
entertainment. At these garden parties, tea accompanied dancing and socializing. Hence the term
"tea dance".

Results and Discussion

The results of interviewing Kazakh and British respondents are presented as follows. The
survey was conducted to compare the tea drinking of the two countries. It was interesting to know
what kind of tea most people drink, how many cups they drink, when and at what time, what
reasons. The survey consists of the following questions related to tea drinking:
1.What tea do you drink?

2. How many cups of this tea do you drink per day??

3. When or on what days do you drink this tea the most?
4. Time you drink tea most

5.What's your main reason(s) for drinking tea?

Table 1. Answers of respondents on the topic ""Tea"

Question Answers Kazakhstan United Kingdom
1. | Gender Female 19 86% |4 18%
Male 3 13% |18 81%
2. | Age Under 25 16 72% |14 63%
25-49 6 27% | 4 18%
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50 + - - 4 18%
What tea do you | Black Tea 10 45% |4 18%
drink? White Tea 11 50% | 13 59%
Green Tea 1 4% 5 2204
How many cups | None - - 4 18%
of this tea do 1-2 6 271% | 12 54%
you drink per 3-4 10 45% |3 13%
day? 5-6 3 13% |1 4%
7 or more 3 13% 2 9%
When or on Week Days 4 18% |6 27%
what days do Weekends 5 22% | - -
you drink this Both 9 41% |11 50%
tea the most? None - - 1 4%
Only when not well 2 9% 1 4%
Occasionally or Sporadically > 9% 3 13%
Select any times | All day long - - 7 32%
you drink tea Morning 2 9% 6 27%
most Elevenses 1 4% 1 4%
Lunch 3 13% |- -
Afternoon 6 27% | 4 18%
Evening
I do not drink 10 5% |1 4%
- - 2 9%
What's your Beats Water! 2 9% 2 2%
main reason(s) Taste 6 27% | 14 63%
for drinking tea? | Diet - - 1 4,5%
Sleep Aid 1 4% - -
Relaxation 12 [54% |13 59%
Energy o 6 21% | 4 18%
Vitamins/Antioxidants _ _ 4 18%
No Reason 9 50% 5 22 0

After conducting a survey, | came to the conclusion that at the moment there are no special
differences in the tea drinking of Kazakhstanis and British people. If Kazakhstanis drink tea without
milk more (45%), the British prefer green tea more (22%) . Both sides love white tea. On a day,
most of the respondents from Kazakhstan answered, they drink 3-4 cups of tea(45%), and the
British 1-2 cups of tea (54%). Kazakhstanis have confirmed that they like to drink tea in the
evening(45%). When asked what is your main reason (s) for drinking tea, most British and Kazakhs
answered that it is because of the taste and the feeling of relaxation.

Phraseologisms convey the national and cultural worldview of the people. Studying the
phraseological units of a particular country, one can understand the cultural identity of the people,
their view of various values, the attitude of the people to their culture, to traditions and customs,
using various phraseological units, one can even understand the attitude of a given people to
foreigners, uninvited guests, to the celebration of various holidays, also about the attitude towards
children and animals. That is why | decided to research British and Kazakh tea culture in relation to
linguistics, finding phraseological units using the word "tea".

Kazakh phraseological unit: Illai xaunameiv yaxeim . The time it takes for the tea to boil.
Meaning: a short period of time.
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[latioan awwix - transparent, like tea, clear, waitioau awweix acnan - clear sky, ati-wati scok -
without tea, without anything. Meaning: suddenly, in spite of everything.

A common idiom in English: cup of tea . Meaning: to like something, to one’s liking, taste
and so forth In the late 1800s, the British started using the phrase "my cup of tea" to refer to what
they liked. Then in the 1920s, the phrase "not my cup of tea" appeared to indicate otherwise.

Tea party - 1) noisy party 2) simple and pleasant event, not for all the tea in China - for
nothing in the world, storm in a teacup - too violent reaction to a minor event, tea and sympathy-an
old-fashioned expression that denotes support and compassion for someone who is upset.

Conclusion

Completing this article, I came to the conclusion that tea culture is an integral part of every
culture of countries. It is interesting and different. Note that there are several types of tea tradition:
konil shai,kuzem shai,kelin shai, tatti shai, afternoon tea and etc.

The social survey on the topic "Tea" was carried out in the following stages: the respondents
took part in the survey 22 native speakers of the British language and 22 native speakers of the
Kazakh language (a total of 44), the age category of which was 13-50 years old. After conducting a
survey, | came to the conclusion that at the moment there are no special differences in the tea
drinking of Kazakhstanis and British people. If Kazakhstanis drink tea without milk more (45%),
the British prefer green tea more (22%) . Both sides love white tea. On a day, most of the
respondents from Kazakhstan answered, they drink 3-4 cups of tea(45%), and the British 1-2 cups
of tea (54%). Kazakhstanis have confirmed that they like to drink tea in the evening(45%). When
asked what is your main reason (s) for drinking tea, most British and Kazakhs answered that it is
because of the taste and the feeling of relaxation.

Unfortunately, there were difficulties in finding the UK residents. 22 respondents are not
enough. But nevertheless it gave a result. I used the “HelloTalk” app to find respondents and to
distribute the survey.

Phraseological units using the word shai from Kazakh linguistics: wai xatinameim
yaxvim,watioai awwlx , at-wai sxcok; from british-english: cup of tea, tea party, not for all the tea
in China, storm in a teacup ,tea and sympathy.

In conclusion, | would like to note that while writing this article, | managed to achieve the
main goal: to conduct a comparative study of tea culture, especially the customs of tea drinking in
Kazakhstan and Great Britain.
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THE BRITISH WEATHER AND THE BRITISH RULES OF WEATHER SPEAK

Literature review. It's a well-known fact for everybody that the British Isles have an
unpredictable weather conditions the whole year. So, British people joke themselves that ‘when two
Englishmen meet, their first talk is about the weather’ and this is true. Recently I've read an
interesting fact that according to the research works, 94% of British respondents admit to having
conversed about the weather in the past six hours, while 38% say they have in the past 60 minutes.
Thus the British weather and the British rules of weather speak have always been an interesting
theme for writers, poets and scientists for many years. It's still continuous being one of the
controversial topic for English people.
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Scientists, data collectors and other researchers don't share an only opinion according to the
British manner of weather speak. For example, Kate Fox has an opinion that talks or chats about the
Weather ‘are not really about the weather at all: English weather-speak is a type of program,
advanced to help us browbeat our natural understudy and actually talk to each other’. She persuades
that the British people speak about weather just to change greetings or to escape confusing
situations [1, p.12].

Here is another work about English conversation which states that any English conversation
must begin with the weather. This author shares point of view of Kate Fox, saying that there is a
mistake in convincing the English obsession with the weather. To explain that the British are not
dependent on the weather, he separately describes the climate and weather by studying the work of
other authors. in conclusion, he concludes that climate and weather are closely related to each other.
‘The relationships between climate and culture appear everywhere in daily life; for example in dress
codes, in modes of prediction, in social memories of past climatic extremes, in emotional moods, in
technologies of adaptation, in fiction, in narratives of blame. [2, p.5]

Bill Bryson, for example, deduces that the English weather is not at all, fascinating, and
presumably that their obsession with it is therefore incomprehensible: "To an outsider, the most
striking thing about the English weather is that there is not very much of it. All those phenomena
that elsewhere give nature an edge of excitement, unpredictability and danger - tornadoes,
monsoons, raging blizzards, run-for-your-life hailstorms - are almost wholly unknown in the British
Isles.’[ 3, p.9]

Jeremy Paxman, in an atypical and surely insensible spectade of patriotism, takes offense at
Bryson's flippant comments, and daims that the English weather is intrinsically fascinating: ‘The
English fixation with the weather is nothing to do with histrionics — like the English countryside, it
is, for the most part, dramatically undramatic. The interest is less in the phenomena themselves, but
in uncertainty . . . one of the few things you can say about England with absolute certainty is that it
has a lot of weather. It may not include tropical cyclones but life at the edge of an ocean and the
edge of a continent means you can never be entirely sure what you're going to get[4, p.7].

There is another group of researchers which have a similar point of view. They also share the
opinion that weather-speak can be used as an ice-breaker to start the conversation. These authors
researched on the weather-travel relationship and observed geographic variations across the transit
network [5, p.1].

However, Keller M. C. conducted a research work by examining the relation of temperature
and pressure to people’'s mood and cognition. ‘Study 1, conducted during a northern spring,
indicated that spending time outdoors increases the relationships of temperature and barometric
pressure with mood, digit span, and openness to new information. Study 2, in which participants
were randomly assigned to be indoors or outdoors, suggests that being outdoors is a causal factor
that changes weather-mood and weather-memory relationships. Study 3 indicated that, in addition
to time spent outside, season is a critical moderator of weather’s effects on mood’[6, p.18]. The
results of his data coincide with Persinger and Watson which say that ‘weather continues to be an
important determinant of everyday mood and behavior in modern life’[7,p.25].

The research work of the next author investigates the influences of six weather constraints
(temperature, wind power, sunlight, precipitation, air pressure, and photoperiod) on temper (positive
affect, negative affect, and tiredness).Statistics were collected from an online diary study (N 1,233),
linked to weather station data, and examined by ways of multilevel analysis. The aim of the
research was to explore the effect of daily weather changes on people’s behavior. It was predicted
that personal alterations in feeling to weather changes exist. ‘The results of the current study
showed no significant main effects of daily weather on positive affect. Consequently, the idea that
agreeable and lovely weather growths people’s optimistic attitude in general is not sustained by the
findings of this study, although the finding of significant between-person variance suggests that
such a link may still exist for some individuals [8, p.13].
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After collecting data according to the weather impact on people’s mood from emails, postings
and self-examinations Harley T. A. concludes that it becomes pure that the ‘weather is much more
than just a topic of” accidental dialogue [9, p.115].

The next research paper is also devoted to this topic using an experience-sampling method.
The tempering influences of character and age on the relationship were also examined. After hourly
weather information (temperature, relative humidity, barometric pressure, and luminance) for the
same period were gained from the local weather station they came to conclusion that ‘weather has a
relatively small impact on people’s feelings,” but dissimilar kinds of emotional beings change in
unlike examples in answer to weather situations [10, p.77].

Aims of the research. After reading and studying the research papers of some authors, | can
conclude that the topic is still controversial. Although most authors agree that the topic of
conversation does not show the dependence of people on the weather. In turn, the purpose of my
research work is to prove the same opinion by comparison.

Materials and methods. In this work, the subject of comparison is the ways of greeting and
starting a conversation among the Kazakhs and the British. For my work, | used the international
chat InterPals for the British and What Sapp for the Kazakhs. The survey involved 30 people over
the age of 30 among Britons and 30 people over the age of 40 among Kazakhs. To find out their
opinions on this topic, | prepared a question: why do the British talk so often about the weather and
is it a dependence on the weather? And a similar question for Kazakhs: why do Kazakhs greet each
other when they meet, asking about the health of their pets first, is this an addiction?

The information obtained from these sources shows that the majority of Britons share the
opinion that their custom of starting a conversation about the weather is not dependent on the
weather. They believe that this is an option to start communicating with another person, so as not to
destroy his personal space. Sometimes they use it to dispel the tense atmosphere. Out of 30 people,
only 2 Britons expressed the opinion that this could be a consequence of the unpredictable weather
in Britain. And they suggested that this way of communication was introduced into their culture
from time immemorial, when even the inhabitants of Britain were forced to take into account the
weather conditions in order to survive. The information obtained agrees with the conclusions of the
authors of research papers, which confirm that using the weather as a topic, the British do not really
talk about the weather.

As for the information received on What Sapp, the majority of Kazakhs responded in a
similar form. That is, once the life of the Kazakhs was closely connected with animals, there was
even an addiction. Now that they are no longer dependent on animals, they still continue to say
hello in this way, asking about the health of animals. This way of greeting is used regardless of
whether the interlocutor has a pet or not. It's like the Brits, greeting each other and asking about pets
they don't really talk about animals. This has been part of their culture for centuries, from their
great-grandfathers.

Another similar characteristic in the field of this topic in the two countries is that respondents
from both sides express the idea that today's youth no longer use such greeting tactics as a topic of
conversation.

Conclusion. The British and Kazakhs have different topics to start or maintain a
conversation. But there is a similarity in that these items were once vital to their ancestors and over
time they have become embedded in their culture. Summing up the results of my research work, |
can conclude that the British use the topic of weather not so much to talk about the weather or
discuss the weather, but simply to start a conversation with the interlocutor.
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LANGUAGE CRITERIA FOR SECONDARY LANGUAGE
PERSONALITY FORMATION

The relationship between the concepts of "primary language personality”, "secondary
language personality” and "national language personality”, as well as the definition of the "language
personality™ in linguistics, is quite a debated and complex topic today. Let us consider in more
detail the terminology that we will use to denote the development of a" primary "personality into a"
secondary "and" national " one in the context of the interaction of language and culture.

The subject of foreign cultural development in the process of learning a foreign language is
the "primary language personality”, which changes in interaction with the foreign language and
cultural environment. To denote the process of assimilation of the facts of the world cultural
heritage by the primary linguistic personality, we will use the term “inculturatio” (Latin
“inculturatio” — “rooting in culture”). The linguistic personality inculturated in the original
linguistic culture is a natural starting point for mastering the facts of another (alternative) linguistic
culture. The process of integration of foreign language cultural specifics, the development of a
foreign language picture of the world and the development of a secondary language personality
ready for intercultural communication will be defined by the term “foreign culture”.

The individual development of each person begins with his gradual entry, inclusion in the
world around him. From early childhood, a person learns accepted behaviors and patterns of
thinking until most of them become habitual. This entry into the world occurs through the
assimilation of the necessary amount of knowledge, norms, values, patterns and behavioral skills
that allow the individual to exist as a full member of society. This process of mastering the norms of
social life and culture by an individual is denoted in various humanities by the concepts of
“inculturation” and “socialization”. The first term was introduced in 1948; at about the same time,
Klakhon introduced the similar term "culturalization™, since the term "socialization" that existed at
that time did not cover the processes of assimilation of the cognitive aspects of culture (knowledge,
beliefs, values, etc.). American cultural anthropology, unlike English social anthropology, focused
on "culture" rather than "society", and the term "inculturation” was more organic for it. At the same
time, this term had the same meaning as the concept of "socialization™; there was no sufficiently
clear division between them.

Inculturation refers to the process of assimilation to culture, and the result of this process.
Inculturation as a process involves the formation of fundamental human skills, such as the types of
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communication with other people, forms of control over their own behavior and emotions, ways to
meet basic needs, evaluative attitude to various phenomena of the surrounding world, etc. The result
of inculturation is the emotional and behavioral similarity of a person with other members of a
given culture and their difference from representatives of other cultures. By its nature, the process
of inculturation is more complex than the process of socialization. The fact is that the assimilation
of the social laws of life is much faster than the assimilation of cultural norms, values, traditions
and customs. [1, 63]

In a narrow sense, inculturation refers to the assimilation of cultural norms and values by a
child; in a broad sense, inculturation is understood as a process that is not limited to the period of
early childhood and includes the processes of assimilation of cultural patterns by an adult
individual. In the latter case, the term can be applied to immigrants adapting to new cultural
conditions; it can also be used in the context of the study of cultural contact and cultural change.

So, generally speaking, the concept of inculturation means the assimilation of cultural forms
(patterns) of a society by people. The latter are usually understood as stable sets of technologies of
thinking, behavior, interaction, sequences of actions, construction of judgments, various cultural
formulas and symbols that reflect certain ideas about reality. At the same time, socialization is
understood as the harmonious entry of an individual into the social environment, the assimilation of
the system of values of society, which allows him to successfully function as a member of it.

We will also determine what we consider to be the signs and characteristics of the formed
secondary language personality. So, what qualities and competencies do we mean when we speak of
a secondary language personality? What should it have and what criteria can be used to assess the
level of its formation? First, it is the possession of the phonetic norms of the language. And here it
is worth noting that when learning a language, it is necessary from the very beginning of its
development to lay a responsible attitude to the assimilation of phonetic characteristics, which are
an important condition for effective speech communication skills. More generally, the training
program should be correlated with the hierarchy of the processes of generating the sound side of
speech, as it is reflected in the formation of children's speech. Leontovich suggests distinguishing
the following main correlations:

1) the correlation of articulation and syllabic formation (the ratio of the universal
physiological mechanism of speech and the specific rules of a particular language);

2) the correlation between acoustic impressions and articulatory elements (the formation of a
set of useful features of an acoustic signal that have some equivalents in the field of articulation);

3) the correlation between sounds and meanings.

In relation to the teaching of the second language, it can be said that in the aspect of the first
correlation, there is no need to re-form the dynamic component of speech generation, since the
physiological apparatus is already there and operates. It is only necessary to change the correlation,
linking it to the realities of the language being studied.

With respect to the second correlation, the task of teaching a foreign language is to teach the
student to isolate other features in the acoustic signal or to use the same, but in a different system
relationship.

Finally, the third correlation is the most important and involves taking into account the
different functional load of system oppositions. [2, 83]

In addition, the development of the phonetic system of the language should either focus on the
country where the language is spoken, or (which is preferable for the general linguistic outlook)
study several variants of phonetic norms at once. It is not only about the pronunciation of individual
phonemes, but also about words. For example, Americans simply do not recognize the familiar
British sound of the word "advertisement" (advertising), because the British emphasize the second
syllable, which makes the letter "i" read as an unstressed neutral sound, and the Americans
emphasize the syllable "ise-". The words sound completely different, and Americans cannot
understand what is being said. Although we, studying British English, consider it the norm, which
will be understood in any conditions. We agree that such examples show the inefficiency of
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communication, so that the formation of a secondary language personality implies not just the
possession of general phonetic norms of the language, but the possession of norms adequate for a
particular native speaker of this language, depending on its origin.

Secondly, it is the possession of the verbal-semantic code of the language, that is, knowledge
of vocabulary, grammar, syntax, etc. It is important to note, speaking about semantics, that by the
possession of the semantic code, we do not mean the establishment of the correspondence of foreign
words to the words of the native language. The meaning of each word should not be embedded in
the system of the native language as a match for a familiar word, but in the system of the foreign
language. S. G. Ter-Minasova writes about this problem: "Having learned a foreign word, a person
seems to extract a piece of the mosaic from a foreign picture, which is still unknown to him until the
end, and tries to combine it with the picture of the world in his mind, given to him by his native
language. The need to restructure thinking, to redraw one's own, familiar, native picture of the
world according to someone else's, unusual pattern, is one of the main difficulties (including
psychological) of mastering a foreign language, and the difficulty is implicit, not lying on the
surface, often not at all realized by students (and sometimes by the teacher), which, apparently,
explains the lack of attention to this problem. ... When learning the native language, an English -
speaking child sees two objects: foot and leg, where a Russian-speaking child sees only one-foot,
but the English-speaking child does not distinguish between colors (light blue and blue), unlike a
Russian-speaking child, and sees only blue". [3, 48]

Today, the pedagogical community is increasingly convinced of the need to change the
conceptual approach to education. Changes are possible in the context of the implementation of
personality-oriented learning in general education schools.A person-centered approach to learning
involves not only the acquisition of new knowledge by students, but also the mastery of teachers in
a new way of activity in the educational process.

The traditional class-class system under the new conditions acquires a new content. "The
situation of a modern lesson is a situation of parting with a strict lesson, characterized by order,
proven regulations, the performance of students who obey the teacher, the exact outlines of the
educational material, traditions and rituals, rules, and meeting with a little-studied and not quite
familiar free lesson, the characteristics of which are born at the behest of culture, but not by
themselves, but thanks to the efforts of the teacher, building a free lesson....A free lesson is a child
of modern culture. This is a lesson born of the desire to humanize reality, to recognize man as the
highest value, to give man maximum freedom for individual development, to affirm in everyday
reality the values of a decent life." [4, 6]

From this point of view, the student is considered as an active person. To achieve the goals of
a person-centered approach to teaching, the teacher must choose appropriate forms, means and
methods of teaching.

So, the secondary linguistic personality must have the ability to realize itself within the
framework of the dialogue of cultures, i.e. in the conditions of intercultural communication. Then,
the main indicator of the formation of a secondary language personality can be called intercultural
competence in its relationship with communicative competence. The teacher, in turn, should help
the student to understand the acquired experience of intercultural communication and provide the
opportunities that the school has for the formation of intercultural communication. At the same
time, all types of intercultural interaction become an integral component of the educational process.
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AmupoBa A.A.
(Kazaxcman Pecnyonukacel, Akmebexanacot)

MOVAVI VIDEO EDITOR MYJUbTUME IUAJIBIK BATJAPJIAMACHI

binim - GapibIK yakpITTa JKOFapbl KYHIBUIBIKTApALIH Oipi OonraH. Tek OimiMzi, cayarTeiagam
FaHa KeJelleK Ti3TiHIH KOJIbIHA aJla ajnajibl.3aMaHayy TeXHUKAJIbIK MaMaHbIKTap JKYHECIH JaMbITy,
OKBITY OJIiCTEMENICPIHKAHFBIPTY, €NIMi3re KaKeTTI TEeXHOJOTHsjIap TpaHcepTi MeH oJapiabl
KOJIZIaHy YIIIHMaMaHapbl OKBITY KaxeT.byriHri ypnak Oimimai 6ojca, €1 epTeH] dKapKblH 00JIMaK
[1].

Kaszipri yakpiTTa OKy MOHAEpiHIH OapiblK OarbITTapbl OOMBIHIIA CAHABIK KOpJap
Kypbutyna.MyHiaii OKy Ke3/AepiHe JIereH KbI3bIFYIIBUIBIKTBIH ~ apTybl  MYJbTUMEIUANbIK
TEXHOJIOTUsUIapAbIHIAAa OOMybIMEH >KOHE KOMMYHHUKAIUSUIBIK Kypangap, MHTepHeT KemniciHiH
naMmybIMeHOaimanbIcTh. JKaHa TEXHOIOTUAHBI MEHI€PY OKBITYIIBIHBIH HHTEIJICKTYaJIbIK, KCINTIK,
aJaMTeplIlTiK, PyXaHH, a3aMaTThIK KoHE J¢ 0acKa KeINTereH ajgaM KeJIOeTiHIH KalbIlTacyblHA WT1
ocepiH  Turi3eni, ©3iH-631 JaMBITBI, OKY-TOpOME YpHiciH THIMAI  YHBIMAACTBHIPYBIHA
keMekTecenl.Ka3ipri Tanna KamlbIKTBIKTaH OKBITY Ke3injae Movavi Video Editor MynbTuMeusiibIk
Oarmapiamacel OutiM Oepy JKyleciHae axbipamac Oip Oediri Oomnbim TaObLIaABI. bomamakra
MYJIBTUMEIUSUIBIK KYpaJljap KOMETiHCI3 KOFapbl OKY OPBIHIApPBIHIAFBl IopicTep, MEKTeNTepAeri
cabakTapJpl Ke3re enecTery MyMKiH Oonmac . ByriHri Tama op Typii BHIACOKypCTap KYHIENIKTI
KOHE YJIKEH KOJIEMJIE IIBIFBII JKaThIpP, OJap TYPJi TaKbIPhIITa — MEKTENTEPETl OacTaybllll CHIHBII
cabakTapblHaH OacTan Ke3 KeJIreH HOPCeHI KapacThIpybl MYMKiH. MyJIbTUMEAUSIIBIK OaFjapraManap
OinimM Oepyre, ToXipUOENiK AaFAbLIapbl KAIBINITACTRIPYFa, KAIIBIKTHIKTAH OKBITYFa, TEXHUKAJIBIK
KoJIJay KepceTyre apHajFaH HHTEPAKTHUBTI OeliHe cabaKTappl, OHIMAEP/i KapHaMasayFa apHajFaH
TycayKecepJiep, AeMOHCTpauusaap MeH OeliHeduIbMIepal jKacayFra, ©3repTyre KoHe >KapHusiayra
MYMKIHJIIK Oepei.

Movavi Video Editor 6armapiammachkiH naiigaanpi " JIEKCUKOJIOTHs " TIOHIHEH OelHemapic
xacanelHbl.Movavi Video Editor — ke3-kenreH anam e3iHIH OelfHeOasHbIH, Claii-1I0YbIH
HeMeceOCWHepOIUTiH Kacail anaTblH KyaTThl Oarnmaprnama. byn  OarmapiamaHbl  MEHrepy
apHalbIIaFABIap MEH OuTiMIl Tanan ernedal. barmapiamameH TOJBIKKAHABI KYMBIC Kacay
YIIiHMaKaJIaMeH TOJBIK TaHBICHIT, BUACOKYPCHIH KOPIIl IIBIKCAHBI3 KETKITIKTI.

Movavi Video Editor 6arnapiamacsIMeH jKyMBbIC ykacamac OypbIH, €H ajlpIMeHOaF1apiaMaHbIH
KYPBUIBICBIHA KO3 JKYTIPTIN MIBIKKAHBIHBI3 k6H. barmapiamana TYCiHIKCI3,KUBIH TOPMEHEp KOK,
OYpBIH OChIHAAN OaFgapiaMaiapMeH KYMBIC jkacaraH 00JICaHbI3, O1pKOPTEHHEH YFBII alachl3.

XKy™mbIchIMBI3 eH anjbsiMeH (ainnapasl eHaeyaeH Oactanaabl. Kes-kenreHpenakTopaarblia,
cUnaTTajgraHjai, opl Kapail eHJey YIIIH KaxeT (ainasl amryabiH OipHemexoinsl 6ap. EH 6acTbl
xomnbel «MMmopT» nmenm aramatelH OexiM apkeiibl (aitnasl amry. Erep kanpmaiima Oip cebemnren
Oaiikaychbi3a 0acka KOMBIHABI allCaHbI3, KOPCETUIreH OeyiiMre opaibiHbI3.MyHBI icTey YIIiH
TOMEHJIEeT1 aliMaKTa TIHTYIpAIH COJ JKaK TylMenririMeH 0ip per 6acbiHbI3. bynbacTel Tepe3eHiH cou
xarbiHga. Kepcetiiren aymakTsl OacCKaHHAH KE€WiH CTaHIapTThI PailiibITanaay Tepe3eci alibuiaibl.
KomnbroTepe KaeTTi aknapaTThl TaObIHBI3, OJap/Abl TIHTYIPAIHCOI kaK OaTbIpMackiMeH Oip peT
TaHJIall, TEPE3CHIH TOMEHT1 Ooirinae «Anry» aerenaioaceiHp3. daiin anpuiFaHHAH KeiiH, OeiHeH]
xaszyra Kipicemi3. beline xazy - Oy QyHKIMsBeO-Kamepara kKa3yFa *KoHE OHbI OHJIeyre apHaJFaH
Oarmapiamara OipJeH KocyFa MyMKiHAiIKOepenmi. OcbhIHAall axmapaTr Ci3JliH KOMIBIOTEPIHI3Ie
Ka3blUIFAaHHAH KeiiH cakrananbl.daiinmgapaa sKyKTer, UMIOpT OeniMiHIe pelakuusiian OiTKeHHEH
KeiliH, cy3riiepMeH(¢uiabTpel) )KyMblc O6actananbl. byn 6enimae ¢puinbM HeMece ciai-1oy »acay
YUIiH KoJjaHyFaOonaThiH OapiblK cysruiepai Taba amacki3. Ic ky3iHAe, Ci3fiH OpeKeTTepiHi3
Keneciied Ooyanpl.OHJIeyTe apHaJIFaH IMUKI3aTThl JKYMBIC KEHICTIMIHE KOCKaHHAaH KeWiH
«Cyszrinep» OemnimiHeeTiHi3. Cy3riiep Tepe3eHiH COJ KarblHAa TIrIHEH eKiHIII OOJIBIN OpHAIaCKaH.
CysriiepAiHilliHEH Ke3-KeJreHIH ajblll  Kelin OeWHEpOJUKTIH YCTiHe >kalblcThipaMbl3.Ken
KaFaaiaapaa yJIkeH OeiHepoauKTep ycak OeiiHepoIuKTepAeH xkacajabsl. bipOeliHeneH eKiHIIiciHe
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OTyJl alKbIHAAy YIIH Oy (yHKIMsS oijan TaObuIFaH. AYBICBIMJIAPMEHKYMBIC CY3TiJiepre oTe
yKcac, Oipak ci3 Oimyre THicTI KakeT KeWOip aWblpMalIbLIBIKTap MeHepekmieniktep Oap. Tik
Mazipiaepie « AybICHIMIAp» Aell aTalaThblH KOMBIHABIFA OTIHI3.

AybiceiMaap  Ti3iMi  cy3riiep  TidimMiHe  yKcac  opHamackaH. Cysrinep  CHSKTHI,
aypICyJapTaHganaapl. bya KaxkerTi ocepiepiai THICTI Kimmrl OejiiMre aBTOMATThl TYPAE KOCAIbI.
XKaitanapein Tactay apKpUIBI KECKIHIEpHIiI HeMmece OelHenepre oTyni KOCBIHBI3. by
MIPOLIECCCY3TUIEP/Il KOJIaHyFa YKcac.

Movavi Video Editor iminzgeri 6yn ¢ynkuus «Caption» nen atanmaabl. byn xnunreprenemece
KJIMNTEPIiH apachlHa op TYPJI MOTIHAI KOoCcyFa MyMKiHAIK Oepeni. Ci3 TeK jkail FaHaopinTep/Ii FaHa
eMec, COHBIMEH KaTap SpTYpJIi KaJpJiap/abl, CHIPTKBI ocepiepi jKoHe T.0.KOITaHybIHbI3Fa 0OJaIbl.
byn TtapmakTel erkei-Terkeim  Kapactelpaiiblk. EH  anmpiMen«Caption» gen  atanaThiH
KOWBIHJIBICHIH ambIHBI3.OH JKakTa ci3fep TaHBIC TaKTaHbl ©3/CpiHIHMA3MyHBI 0ap KOCHIMIIA
OeJiMIMEH Kepe aslachl3. AJIJIBIHFBI ocepiiepl CHAKTBI CyOTHUTpJIepAiTaHAay IblIapFa KOca alachl3.
JKympIc TaKTacklHIAa MOTIH TaHJAAJIFaH JJIEMEHTTI Cyipen, OelHereopHalacTeipambl3. J[ereHMeH,
CY3TUIep MEH eTyJjepre KaparaHaa, MOTiH OeiHEHIH ajjiblHJAaHeMece COHbIHA calibiHajIbl. beiinere
JCHIH HeMece KeHiH TaKbIphIITapAbl HTi3y Kaxer Oosica,onapibl jka3da Oap daiin opHamackaH
JKOJIFA TachIMaJIaHbI3. Erep MOTiHHIH KeCKiHHIH HeMece(pUIbMHIH JKOFapFbl XKaFbIHIA KOPIHETIHIH
KaJjlacaHbI3, OHJIa TAKBIPBINTAPABI YIKeH « T»TaHOachIMEeH OENTiIEHTeH YaKbIT IIKaIachlHIa 0eleK
epicke amapy Kepek. MOoTiHOl 0acKaopblHFA KBUDKBITKBIHBI3 KEJICe HEMEeCe OHBIH CBHIPTKbI
KOPIHICIHIH YaKbITBIH ©3TepTKiHI3 KeJICE,TIHTYIpAiH COJ JXKaK TyHMmemiriMeH Oip per OachIHBI3,
COJlaH KeHMiH OHBbI YCTall, TaKbIPBINTAPABIKAXKETTI aiiMakka cyiipeHi3. COHbIMEH KaTap, MOTIHAL
SKpaHJaFbl YaKbITTHIH KOOSHTyTe Hemecea3aiiTyra 6omanel. O yIIiH TIHTYipAiH MEH3EpiH MOTiHHIH
KOMETIMEH OpICTIH IIeTIHCOPHAIACTBHIPBIHBI3, cofaH KeliH LMB mepHeciH Oachkim, KHEKTI CoJiFa
(azaiiTy ymIiH) HeMeceoHFa (YWIFalUTy YIIiH) KbeUDKBITEIHEI3. Clip Show - By tannanran MoTiHHIH
KOpIHICIH KalTakocyra MyMKiHAiK OeperiH kepi ¢ynkuus. Split Clip - byn kypanasl
Al JaaHbIIn, TAKBIPEINTApABl €Ki Oesikke Oemyre Oonanel. By karmaiiima OapiiblK mapamerpiep
MEH MOTiH e3i0ipiaelt Oonagpl. bysl TakpIphITapMeH >KYMBIC ICT€y Typalibl OiLTy KepeK Herisri
¢bynkuusinap [2].

Movavi Video Editor-ge miarbiH Kypanaap KepceTileTiH maHens ae O0ap. Ocipece, Gizonapra
KOeHL1 Oenmeiimis, Oipak OeliHenopic »acaybIMbI3 YIIiH Outyimi3 kepek.bonasipmay - byn onmus
cojfa OaFpITTaJIFAH KOPCETKI apKbUIbl KepceTileal. ByJIcoHFbI opekeTTi OoijplpMayFa >KoHE
aJJBIHFBl HOTHXKETe KaiTyra MyMKiHIIK Oepeni.Kesgeiicok Hopce nypbic emec Hemece Keildip
AJIEMEHTTEP/I1 )KOMCAaHbI3 ©T€ BIHFAMIIBI.

Kaiitanay - coHbIMEH KaTap KepceTki, Oipak OHfra Oypbulabl. Byd COHFBI opeKeTTiKeHiHTi
OapIbIK caiapiapMeH KaiTtazayra MyMKIHIIK Oepei.

Delete - urn typingeri tyiime. byn nepuerakramarsl «Koro» mepHecine ykcac. TanmaiaraH
HBICAaH HEMECEe JIEMEHTTI KOIFa MYMKIHJIIK Oepe/i.

Cut - by ommus Kadmibl TypiHaeri TyWMeHi 0acy apKpUIbl iCKe KOChUTAbl. biz0esmickimis
KeNeTiH KIunTi TaHnaimei3. COHBIMEH Karap, YakKbITIIa WHIUKATOP aFbIMAAFbl YaKbITTa OoJFaH
ke3zae OemniHenl. bys Kypanabl OeiiHeH1 K0 HeMece (parMeHTTepapachlH/ia aybICy Ibl €HI13Y KaKeT
OoJIFaH >xaraaiia nagagsaHaMbl3.

AWHaNBIpy -
ErepcizniHTynHYCKaKIMIiHi3altHAABIPBUIFaHK Y IeTY Cipiice,0H1a0 YTy IMETiKOopiHTY3eTe 1.
benrimenibackancaiipinOeiine 90 rpamyckaaitHamansl. Ocbuiaiiina, Ci3CypeTTiTypaiay/biFaHaeMec,
OHBI TOJIBIFBIMEHAMHANIBIPaaIachl3.

Kecy - byn ¢yHkuus ci3giHKIMNTIHACKIIKETY1Ha3aTyFaMyMKinaikOepeai.Connaii-ak Genrini
Oip alimMakka Ha3ap ayjapraHjia KOJJaHbUIa bl DJIeMEeHTKe OaccaHbl3,aliMaKThIH aifHaly OypBIIIBIH
YKOHE OHBIH oJIIeMiH kepceTyre 6onansl. Comankeitin «Konmany»0aTeipMachiHOACHIHBI3.

Tycrityzery - byn napameTp 0opiHeKaKChITaHBIC. Onak6anaHcThl,
KOHTPACTThL,KaHBIKTHUIBIKTBKOHEOACKA J1a HIOAHCTApAbIPETTEyreMyMKIHIIKOepeni.OTy medepi -
byn ¢ysukuusa Oip per Gacy apKbUibl OapiblK KiumnapTdparmMeHTTepine Oip Hemece OipHele
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Kelipyre MyMKiHAIK Oepeni. by sxkarmaiimabapiblK yakbITTBI 0acka yaKbITKa Hemece Oip/el eTim
opHaryFa 00saabl.

Jp10bIC ka3y - OChl Kypaabl KOJIJIAHY apKbLIbI Ci3 ©31HI3/M1H JbIOBICTRIKKA30aHbI3 bl TIKEICH
KeliHipek maiinanany ymiH OarjgapiaMara Kocackl3. MHKpOQOHTYpiHAeri OenrimieHi Oachlr,
napameTpJiepAi OpHATBIHBI3 XoHe «XKazynbl OacTtay»TylMeciH 0acy apKbUIbl MPOIECTI OacTaHbI3.
Hotmxecinne, HOTHXE YaKbIT HIKAJIAChIHA O1pI€HKOCHUIAIbI.

beitnenin cunarrapsl - by Kypanasig TyliMeci Oepiiic perinae yebiHbUFaH. OHbIOACY apKbLTbI
OMHATY KBUIIAMIBIFBI, TIalia 00y yaKbITHI MEH KOFAIlybl, Kepi OMHATyX)oHE OacKalapbl CHUSKTHI
napameTpJIepAiH Ti3iMiH Kepeci3. bapibik ockl mapameTpiiepOeHEKOPIHICIHIH OeJiriHeacepeTe .

Aynuo CUIIaTTaphbl - byn Omnuus OypbIHFBIIAI0IpEH,
OipakOeitHeH 13 1IHABIOBICEIHAEPEKITICHA3apay Aapaibl. JKYMBICHIMBI3 ~ asgKTaJFaHHAH KEWiH, ajFaH
HOTHKeMi3al cakraiimbi3. Cakrayabl OactamacOypbIH THICTI TapaMeTpiieplli OpHATy Kepek.
barnapnamanblH Tepe3eciHiH €H TOMEHTI >KaFbIHIaKapblHIAIl TYpiHIE cypeTTi OacwiHbI3. [laiima
Oonrral Tepesezne OelfHe aXbIPaTHIMABUIBIFBIH,KAJp KUUIIT MEH YJTUIEPiH jKOHE ayuo apHaJlapbIH
KkepceTyre 0osanbl. bapisiknapamerpiepai opHatkanHaH keitin «OK» -mi 6acwiabiz. [lapamerpiepi
O0ap Tepe3e KaOBIKOONFaHHAH KEHiH TOMEHI1T OH JKaK OypbITarbl YIKEH >Xachul «Cakray»
TyiimeciH Gacy kepek.daiinapl cakTay mporieci 6actanaapl. Ci3 OHBIH MPOTPECiH aBTOMATTHI TYPAE
naiina OonaTelHApHAIBI Tepe3ene Oakpuiail amacki3. Cakray asKTalfaHHAH KEWiH THICTI €CKepTyi
Oap Tepesenikepecis. Askray yuiH «OK» Tyiimecin GacwiHbI3. Erep ci3 OeliHeHi asKTamacaHbI3
KOHE OCBDKYMBICTBI KEHIHIPEK KaJFaCTBIPFBIHBI3 KeJce, OHJA KO0OaHbI3Abl cakTaHbl3. O yiIiH
«Ctrl + S»mepnenep TtipkeciMiH OacbiHb3. [lalima OonraH Tepesene (Qailn aTayblH KOHE
OHBIOPHAJIACTHIPFBIHBI3 KEJIETIH OPBIH/IBI tananb3[ 3 ].CoHpIMeH OCBI YUPEHIeH
BUJICOPEAAKTOPABIH KoMeriMeH KypbutraH " Jlekcukonorua" mnoHiHeH OeifHenapic naiibiH Oonajbl.
Kazipri yakeitta Oinmim Oepy >Ky#eciH opi Kapail IaMbITy,KeTUIAIpY VIIIH OKBITY YpIiciHIe
MYJIbTUMEIUSIIBIK Kypalaap bl KOJIJIaHy ©Te THIMII )KOHE KaXKeT.

[Taiinananputrad opeOueTTep TiziMi:

1. www.akorda.kz

2. Urops b. PykoBoacTBo mo ucnonb3oBanuio MovaviVideoEditor. Mocksa 2017 r.

3.Axmer JI. KommploTepiik TEXHOJOTHUSHBI OKYy TopOue TIpoleciHAe maiganany
MYMKiHaiKTepi. binimM-O6pazoBanue-2009

4.www.movavideo.ru

Akmaral Orazova, Saule Ussenova
K.Zhubanov Aktobe Regional University
(Aktobe, Kazakhstan)

APPLYING DIVERGENT THINKING IN THE ENGLISH CLASS

In today’s rapidly changing world where decisions affecting life and welfare are made and
announced in English, we should be competent in speaking English.

In foreign language situations of this kind, therefore, thousands of learners of English tend
to have an instrumental motivation for learning the foreign language. The teaching of modern
languages in schools has an educational function, and the older learner who deliberately sets out to
learn English has a clear instrumental intention: he wants to visit England, be able to communicate
with English-speaking tourists or friends, be able to read English books and newspapers. Learners
of English as a foreign language have a choice of language variety of possibilities.

However, it does not mean that only speaking through reading, listening, trying to imitate
the right pronunciation of the English language can improve and promote their English, but also
thinking. In the linguistic theory there is a strict co-relation between the word, meaning and concept
as any native speaker simultaneously relates the word to the meaning and see in his mind the
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concept and phenomenon of the given word. The same situation is expected to happen with learners
of foreignlanguages.

Creative thinking requires the ability to consider and combine concepts that are not normally
perceived as related in order to generate useful unique ideas or solutions. We distinguish two main
types of creative thinking: convergent and divergent thinking. Creative convergent thinking
involves determining the relationship or common features between related or unrelated pieces of
information. Divergent thinking is the ability to generate as many solutions as possible to an open-
ended problem for which there is not a single answer[1].

Implementing divergent thinking in language teaching is of great importance as the
language is not mathematics or geometry to calculate and study different shapes to involve students
in classroom and out-of-class activities, all tools the teacher has in store is the language he teaches
and students’ mother tongue and background information they get in subject and everyday life.

In educational institutions the word ‘creative’ is often used. As educators or learners,
virtually, have had experiences with creative writing. Teacher supplies flourish with collections of
creative activities or books on creative education of various subjects. Such sources often present
attractive and pleasant classroom experiences without choosing the primary questions. What is
creativity? Where does it originate? What experiences or circumstances permit individuals to
become more creative?

Perkins (1988) defined creativity as follows:

"(a) Original and appropriate are the both results of a creative task,
(b) A creative person—a person with creativity—is a person who fairly, routinely produces creative
results” [2 ].

The probable characteristics most immediately associated with creativity are novelty and
originality. Works of literature that emulate those before them or scientific discoveries that are
purely a rework of earlier work are seldom considered creative. In order to be creative, a thought or
creation must be new.Some definitions focus on characteristics of individuals whose work is
determined to be creative, whereas others consider the work itself). In either case, most definitions
have two major criteria for judging creativity: novelty and appropriateness. Thus, we can presume
that the term ‘creativity’ or ‘creative thinking’ reveals the kind of thinking that leads to new
insights, novel approaches, fresh perspectives, whole new ways of understanding and conceiving of
things.

Many techniques of creative thinking are designed to enhance students' divergentthinking or
their ability to think of many different responses to a given situation. Themost prevalent meaning of
divergent thinking includes: fluency (thinking of many ideas), flexibility (thinking of different
divisions or points of view), originality (thinking of unusual ideas), and elaboration (adding detail
to improve ideas). Traditionally the eight elements below are ones commonly thought of as inherent
elements of creative production, as well as attributes associated with creative problem solving
abilities.

Fluency — The ability to generate a number of ideas so that there is an increase of possible
solutions or related products.

Flexibility — The ability to produce different categories or perceptions whereby there are
a variety of different ideas about the same problem or thing.

Elaboration — The ability to add to, embellish, or build on an idea or product.

Originality — The ability to create fresh, unique, unusual, totally new, or extremely
different ideas or products

Complexity— The ability to conceptualize difficult, intricate, many layered or
multifaceted ideas or products.

Risk-taking — The willingness to be courageous, adventuresome, daring — trying new things or
taking risks in order to stand apart.

Imagination — The ability to dream up, invent, or to see, to think, to conceptualize new ideas or
products — to be ingenious.
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Curiosity — The trait of exhibiting probing behaviors, asking and posing questions, searching,
being able to look deeper into ideas, and the wanting to know more about something.

According to Robert Sternberg and Wendy M. Williams creative work consists of the
application and melding of three types of thinking, all of which they contend can be learned or
enhanced. They feel that creativity is a balance between these three metacomponents:

Analytical ability — Again, this includes the ability to think convergently in that it requires
critical thinking and appraisal as one analyzes and evaluates thoughts, ideas, and possible solutions.
This type of thinking is key in the field of creative work because not all ideas are good ones, some
need to be culled. Creative people use this type of thinking to consider implications and project
possible responses, problems, and outcomes. Commonly we think of this ability as “critical
thinking” at its best.

Synthetic (creative) ability — This obviously includes divergent thinking as it is the ability to
think of or generate new, novel, and interesting ideas. But it is also the ability to spontaneously
make connections between ideas, or groups of things — ones that often go unnoticed, or discovered
by others.

Practical ability — The world is full of people who have good ideas, as well as ones who can
pick ideas apart. However, the basic key to creative work must include the ability to use practical
thinking. This is the ability to translate abstractions and theories into realistic applications. It is the
skill to sell or communicate one’s ideas to others, to make others believe that ideas, works, or
products are valuable, different, useful, innovative, unusual, or worthy of consideration. This type
of thinking is prized in the context of being creative because it is how one finds a potential audience
for one’s creative work. An innovation or invention needs an audience, a consumer, a user, and
implementer. Indeed, ideas are just ideas if no one knows about them or no one uses them.

The English language teachers should use and combine the 3 levels of thinking created by
Robert Sternberg and Wendy Williams to create diverse activities in order to help students explore
aspects of intelligence and creativity [3].

The four crucial areas in this explanation indicate that fluency often is the basis of activities
designed to improve divergent thinking. ‘Trying to think of ideas that solve the problem in a
different way’ encourages flexibility. Try to think of something no one else will think of" are
designed to elicitoriginality, whereas ‘how can we build on this idea?’ encourages elaboration.
Thus, assisting students see how divergent thinking fits into the whole of creative thinking is very
important. It is not creativity if divergent thinking alone is employed. Finding a problem or issue
worth addressing, generating ideas for addressing it and evaluating the ideas generated all are
involved in creativity[4].

Brainstorming is probably the most familiar thinking strategy among all the strategiesfor
generating ideas used by many teachers of the English language . The process of brainstorming
strives for a nonjudgmental helpful mood in which idea production can increase.

Brainstorming can be an appropriate strategy any time a student wishes for a large number
of ideas. This occurs most often when he needs to solve a problem or come up with a new, original
idea. Students could brainstorm synonyms for an overused word, characteristics for the school
newspaper, new endings for a story, options for making a graph, strategies that might have aided a
historical figure, options for making a graph, variables for a possible science experiment, or
strategies for reducing cafeteria noise.

Teaching with the help of divergent thinking enables students to communicate for the
purposes of information exchange not for the purposes of closed question answering which needs
yes/no answers when students are not willing to keep the conversation and add and explain reasons
or drilling. On the contrary, divergent thinking promotes language usage, idea generating,
personalized information, categorizing, prioritizing and information gathering on the suggested
topics.

We educate in a way that enhances creativity, it is specifically such stretching of patterns
that we expect to attain. From different points of view, students think about content, use it in
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innovative ways, or attach it to new or curious ideas. These relations reinforce the links to the
content as well as the habits of intelligence connected with more flexible thinking. In fact, creative
thinking is one central part component of appropriate teaching and learning, a system of instruction
designed to aid students observe meaning in academic material then learn and keep it by connecting
it to their daily live. In this system, creative thinking is promoted as one of the most important
strategies to assist students learning.

Creative thinking: Divergent thinking

Open-ended question tasks Students enhance
How many things can you think of to say about this picture? Oral fluency
How many ways can you think of to solve this dilemma? Oral fluency
How many ways can you think of to compare a train with a car? Comparatives
How many endings can you think of for the sentence: If | had a Conditionals
million dollars...?
How many ways can you think of to use an empty tin can? (A Oral fluency,

5 ) IO
pen? A piece of plasticine?) can/could

How many adjectives can you think of to describe the noun road?  Grammar: adjective-before-

movie? song? noun, vocabulary
How many nouns can you think of that could be described by the Adjective-before-noun,
adjective clear? (hard? black?) vocabulary

Creative thinking: focus on originality involving ‘lateral’ thinking
e Think of ten ways to compare a computer with a piece of spaghetti.
e Find six questions to which the answer is ...twelve...(tomorrow ...of course! ...my mother
...)

e Suggest at least three advantages of being an only child? (Of not having a cellphone? Of
having no car?)
Name ten things you have never done.
Name six things that you can’t touch, and why.
Say six negative things about ...a pen ... a cat ... English.
Say four NICE things about your friend, using negative sentences.
Suggesta situation/dialogue to describe the proverb ...a bird in hand is worth two in the
bush, ...Curiosity killed a cat,...Don’t look a gift horse in the mouth
Learning to use a language thus involves a great deal more than acquiring some grammar
and vocabulary and a reasonable pronunciation. It involves the competence to suit the language to
the situation, the participant and the basic purpose. Conversely, and equally important, it involves
thecompetence to interpret other speakers to the full. Using our mother tongue, most of us have very
little awareness of how we alter our behaviour and language to suit the occasion. We learned what
we know either subconsciously while emulating the models around us, or slightly more consciously
when feedback indicated that we were successful, or unsuccessful—in which case we might have
been taught and corrected by admonitions like ‘Say “please”!’, or “Don’t talk to me like that!’

As far as the foreign learner is concerned, the history of language teaching shows emphasis
on a very limited range of competence which has been called ‘classroom English’ or ‘textbook
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English’, and has often proved less than useful for any ‘real” communicative purpose. That is to say,
as long as the use of English as a foreign language was confined largely to academic purposes, or to
restricted areas like commerce or administration, a limited command of the language, chiefly in the
written form, was found reasonable and adequate. But in modern times, the world has shrunk and in
many cases interpersonal communication is now more vital than academic usage. It is now
important for the learner to be

equipped with the command of English which allows him to express himself in speech or in writing
in a much greater variety of contexts.

Now, the need is recognized for greater emphasis in the selection and ordering of what is to
be taught, on the communicative needs of the learners, and it has become the task of everyone
concerned to provide teaching materials rich enough to satisfy these needs.

In its broadest sense, problem solving underlies all types of creativity. Students are asked to
explore ideas with their bodies as well as their minds in creative dramatics. These exercises can be
valuable for developing concentration, sensory awareness, self-control, empathetic understanding,
and a sense of humour. Students, in creative dramatics, have the opportunity to be someone or
something else in a safe and accepting situation. A situation physically in an effort to find and
express creative ideas is explored by the students who involved in creative dramatics. At times, this
may involve the types of problem-solving activities and exploration of issues described in the
discussion of role playing. Creative dramatics can be seen to include such activities. However, it
also includes explorations of less pragmatic situations and investigations of animals or objects.
Students, in role play, naturally take on fairly realistic roles to solve a problem. Students can
become melting snow, stalking animals, or the walls of a building are some of the fantasies of
creative dramatics.

In divergent thinking students face with such problems of information gathering, impression
sharing on the part of the content, and on the part of the language they come across some big stones
like chunks, collocations, false friends which they find out themselves, and sometimes with the
teacher’s assistance. In accordance with it the work organized by the teacher should by presented
through Task-based instruction.

Task-based instruction principle used during my classes is concentrated on a decision or
solution to be reached through interaction and aimed at preventing the classes to become Teacher-
centered. Decision-making and problem solving tasks are either based on a set of data as a
preparation stage or information already known by the learners like schooling in your home-town
gives the teacher opportunity to stand behind the participants of the conversation and assess them
without making intrusions in students’ interview or debates These are convergent tasks, further on,
they work together to find some ways to justify their points of view, evaluating each others’ ideas,
and finally coming to a conclusion or a solution cooperatively. Such task lead to divergent or
debating tasks, where some learners are given one or two possible solutions to argue for, with the
opposed opinion. According to Willis, in divergent thinking the six major cognitive processes
(listing, ordering and sorting, comparing and contrasting, problem solving, sharing personal
experiences, creative tasks and projects) are involved[5]. This helps the teacher to conduct his/her
lesson from the simplest to more complex challenges.

The first cognitive process involved is listing (of things, people, actions, processes, reasons,
requirements) through individual or group brainstorming or fact finding, reading and use of
reference material. The second group is ordering and sorting. This process can entail sequencing,
ranking, classifying, prioritizing. It also can follow a listing task, for instance, listing the parts of a
lathe and further classifying them according to their functions, and often needs decision making.
Comparing and contrasting belong to the third type of cognitive processes, includes matching and
finding similarities and differences of texts, diagrams and etc. Problem solving is a range of logic
problems, puzzles, often involve expressing hypotheses, describing experiences, comparing
alternatives, and evaluating and agreeing on a conclusion. The fifth is sharing personal experience,
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requires production of longer more sustained discourse as anecdotes, describing a terrible journey
and listeners reaction towards the heard and comparing it with their own experiences. It is suitable
to social talk and useful for casual conversation. The last major group — creative tasks and projects,
can entail creative writing, recording a news report a survey, producing brochure or video. This may
initiate students to carry out research work on their topic and lead to full speech reports.

Divergent thinking can be realized with the use of low-tech as well as hi-tech. By low-tech
we mean flash cards, posters, domino, balls and the alike which are not preferable to use today. But
the example displayed by Thom Kiddle presented that low-tech can still be used and make learners
be interested and enable them to communicate in order to get necessary information, to solve the
problem, to express and defend their opinion. Approach and the language material are the main
things that a teacher is to keep in mind to lead his audience to divergent thinking.
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INTRODUCING MODERN INFORMATION TECHNOLOGIES INTO THE EDUCATION
PROCESS

Over the past twenty years, our society has undergone very big changes related to scientific
and technological progress. Changes in the creation, transmission and consumption of information
have naturally affected the educational process. Today's students belong to a generation that has
received a huge amount of information from TV screens, the Internet, radio, and billboards since
early childhood, and a much smaller amount of information from books. This has led to the fact that
it is much easier for representatives of this generation to perceive information from electronic
references than traditional media. It should also be noted that the reduction in the number of hours
allocated to classroom classes of students forces teachers to look for new methods of presenting
educational material, to intensify the educational process, making it more rich and informative.

The main reason for the introduction of information technologies in the field of education is
related to changes in the perception of information by students, as well as in the face of the threat of
the spread of coronavirus infection, most educational institutions have decided to switch to distance
learning.

One of the goals of the modern educational space is its informatization and introduction of
information technologies in the educational process is to improve its quality and efficiency. In the
conditions of modern dynamic development of society and the complexity of its technical and social
infrastructure, information becomes the most important strategic resource. Along with traditional
material and energy resources, modern information technologies that allow creating, storing,
processing and providing effective ways of presenting information to the consumer have become
not only an important factor in the life of society, but also a means of improving the efficiency of
management of all spheres of public activity [1].

In the context of the rapid aging of the subject content of disciplines in connection with the
new discoveries of science and technology, the training of school graduates in the use of new ways
of searching for knowledge and methods of accessing data banks containing relevant scientific and
educational information is of particular importance. Information technologies in education are
among the most important components of modern educational systems and the educational
processes implemented in them [2, p. 46]. The goals of the introduction and use of information
technologies in education are associated with the creation of new (previously absent) opportunities
in educational systems for all its participants (those who receive education; those who teach and
educate; those who organize and manage education) and their interaction.

The relevance of the use of information technologies in education is determined by the
following reasons:

- the extremely wide possibilities of information technologies for the individualization of
education;

- increasing the motivation of students when using information technologies and
strengthening the emotional background of education;

- providing a wide field for active independent activity of students;

- providing a wide contact area, the potential is the ability to communicate via the Internet
with any person, regardless of their spatial location and the difference in time zones;
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- high visibility of the presentation of educational material, demonstration of fast-flowing and
very slow processes (the possibility of time transformation), three-dimensional or vice versa
microscopic objects (the possibility of space transformation);

- high visibility provides the possibility of deep insight into the essence of the studied
processes and phenomena;

- availability of information technologies at any time convenient for the student;

- multiple acceleration and reduction of the mass of routine operations (for example, such as
the production of bulk calculations, plotting, modeling phenomena, documenting the results of
training and research, etc.);

First, the process of their implementation has gone through several stages: from complete
rejection and skepticism towards the new computer technologies, to professional development.
Today, 90 % of the teaching staff uses a computer in their work, has skills at the level of "PC User"
- 100 %, of which — 15 % have in-depth skills "PC Administration".

Secondly, the filling of the educational space occurs in the process of educational activities.
New information technologies in education should be developed with a focus on specific
applications. Some technologies can support the learning process (lectures and practical classes),
while other technologies can effectively support the development of new textbooks and teaching
aids. Information technologies will also help to effectively organize the conduct of experimental
research at the university.

Currently, higher education institutions have been widely used: 1) computer programs and
training systems — electronic textbooks, test controls of knowledge; 2) multimedia technologies
built with the use of video equipment, CD-ROM, PC; 3) intelligent training expert systems that
specialize in specific areas of application and are of practical importance both in the learning
process and in educational research; 4) telecommunications systems that implement e-mail,
teleconferencing, SKYPE system and allow access to global communication networks; 5) electronic
libraries that allow students to realize access to global information resources; 6) online platforms,
websites, and various programs for learning foreign languages [3].

The following list of educational apps, platforms, and resources aims to help parents,
teachers,schools, and school administrators facilitate student learning and provide social care and
interaction during school closings. Most of the courses provided are free of charge, and many of
them are designed for multiple languages. They tend to have a broad reach, a strong user base, and
obvious consequences. It is classified according to the needs of remote learning, but most of them
offer functionality in several categories [4].

Digital learning management systems.

Moodle is an abbreviation of the phrase Modular Object-Oriented Dynamic Learning
Environment.Moodle is a learning environment, a base that turns into a system with the help of
settings, additional programs and physical media. This database provides everything you need to
make it convenient for you to teach and track student progress, and students can study in a
convenient place and at a convenient time. This system, when properly configured, simplifies and
solves the tasks of any training: the transfer of information, contact with the teacher, control of
material assimilation. In Moodle, you can upload lessons with material presented in various
formats. It supports text extensions up to PDF and Excel spreadsheets, images, and presentations,
audio and video lectures. You can also enable the webinar function.

However, the ability to use most of the types of this content opens after installing special
plugins. Nevertheless, they are easy to find on the Internet, and you can find out how to install and
configure them on the community forums.Moodle collects statistics on training and working with
the system. However, to download it and analyze it, you will need third-party plugins that will be
responsible for the appearance of the report, the indicators that it will include, and the depth of
analysis. However, the ability to use statistics to adjust training is an important plus [5].

ClassDojo allows you to create an original electronic diary that is acceptable for all categories
of students and even students. You can work with students in two modes: create an individual
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educational route for each of them, or define educational tasks for the entire class. Over the past few
years, the ClassDojo service has significantly expanded its functionality. Its tools can help the
teacher not only to organize an electronic diary, but also to improve the quality of communication
with the parents of their students.The service is easy to understand. It has several access levels.
After creating your account, the teacher distributes passwords to students and parents.The service is
completely free. In my opinion, it is good because the teacher can build his own line of
communication with students and parents. It will not be clamped by the established format of
ordinary electronic diaries.With the help of Classdojo, the teacher does not so much record the
results of learning, but tries to influence the upbringing of children by modern means, to motivate
students to master new knowledge.

A mobile application for android has been developed. That is, the service is available for all
devices that have Internet access.

Platformsfor supporting live video communication

Lark is a highly productive collaboration tool that allows you to optimize the effectiveness of
teamwork. Lark offers the following interactive features. Calls and video conferences, Messenger,
Calendar, Docs, Mail, Workplace, etc.Conducting remote video conferences has never been easier.
You can start your own high-quality audio or video conference using Lark's Calls and Video
Conferencing feature anytime, anywhere. Just start a video conference via "Video Conferences”,
"Messenger" or "Calendar”. In video conferences, you can share content, send messages, start
streaming, and use Magic Share to collaborate on documents in real time.Lark is free. Lark gives
you unlimited video calls (up to 100 participants), unlimited searchable messages, 200 GB of cloud
storage, 500 GB of email storage, unlimited apps, multiple team admins, and customizable
workflows.

Zoom is a service for video conferences, online meetings, and distance learning for
schoolchildren. You can download the program here, and here are the instructions for it. Anyone
who has created an account can arrange a meeting. A free account allows you to hold a 40-minute
video conference. The cost of a paid tariff with unlimited duration of conferences of all sizes and
with the number of participants up to 100 people is $14.99 per month. There are tariff plans with
other conditions (business, enterprises), but the cost is much higher, and I could not pay for one
month, they asked me to pay immediately for a year.

The program is great for individual and group classes, students can log in from both a
computer and a tablet with a phone. Anyone with a link or conference ID can connect to a video
conference. The event can be scheduled in advance, as well as make a recurring link, that is, for a
permanent lesson at a certain time, you can make the same login link [6].

Advantages:

+ Excellent communication. In my practice, there was not a single case that the platform
failed

+ Video and audio communication with each participant. The organizer has the ability to turn
off and turn on the microphone, as well as turn off the video and request that all participants turn on
the video. You can log in to the conference as a participant with view-only rights

+ You can share the screen (screenshots) already with sound. You can pause the screen
demonstration. Moreover, you can not share the entire screen, but only individual applications, for
example, enable the browser demo. In the settings, you can give all participants the opportunity to
share screens, or enable restrictions so that only the organizer can do this

+ The platform has a built-in interactive whiteboard, you can easily and quickly switch from
the display screen to the whiteboard.
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BHEJIPEHUE COBPEMEHHbBIX THO®OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOI'Uii B
OBPA3OBATEJIBHBIU ITPOLHECC

Annomayus: 1lenpro HACTOAIIECH CTaTbU SBISIETCS 0030p COBPEMEHHBIX HMH(OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH B O6paSOBaTeJ'IBHLII71 nmponecc Ha ypokax aHTJINHCKOTO A3BbIKA, a TaKXKC MCTOABI HUX
BHeJpeHus. Takke paccMaTpuBaeTcs BONPOC O BO3MOXKHOCTAX ucnoab3oBanus MKT Ha ypokax
aHTJINHACKOTO SI3bIKa Ha AUCTAaHIIMOHHOM 06y‘leHI/II/I. ABTOp MNpUXOAUT K BBIBOAY O TOM, 4YTO HUKT
ABJICTCA HE3aMCHHMBIM HHCTPYMCHTOM B HBIHCIIHUX PCAIUAX IMPHU HM3YUYCHHHN HWHOCTPAHHOI'O
A3bIKA.

Kniouesvie cnosa: IKT, napopmMaimoHHbIE TEXHOJIIOTHH, WH(OPMAIIIOHHAST KOMIETEHTHOCTb,
AUCTAaHIIMOHHOC 06pa30BaHI/IC.

Annotation: The purpose of this article is to review modern information technologies in the
educational process in English lessons, as well as methods of their implementation. The issue of the
possibilities of using ICT in English lessons in distance learning is also considered. The author
concludes that ICT is an indispensable tool in the current realities when learning a foreign language.

Keywords: ICT, information technology, information competence, distance learning.

[loBpiieHne  ypoBHS HH(poOpMaTH3anmMu  OOILIECTBA, IMPUMEHEHHE KOMIIBIOTEPOB H
BBIUUCIIUTENIBHBIX CeTell BO MHOTUX cdepax KHU3HEIEATEIbHOCTH, CTapeHHe MPeIMETHOro
CoJiepKaHusl JUCIUIUIMH B CBSI3U C HOBBIMU OTKPBITHSIMHU B Pa3IMUHBIX 00JaCTSIX HayKU U TEXHUKHU
IIPUBEJIO K IEPECMOTPY MOAXO0/A K TOATOTOBKE YYEHHUKOB.

AHnanusupys pasButue 00pa30BaTENIbHOM CHCTEMBbI, 3KCHEpPThl MNPUIUIM K BBIBOJY, YTO
peann30BaTh MPUHIUIIBI COBPEMEHHOI0 00pa30BaHUs MOXKHO IPOLIECCOM BHEIPEHHUS B ATY CHCTEMY
COBpEMEHHBIX  HMH(OpMaUMOHHO - KoMMyHuKauuoHHbIXx TexHosoruid (MKT). Hosas
oOpa3oBaTeNnpHasi CUCTEMa CTPOUTCS TOJA BO3JCHCTBUEM COBPEMEHHBIX HH(POPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTUH, KOTOpbIE TOMOTAIOT IMPEOJOJETh OrPAHUYEHHOCTH TPAAUIIMOHHOM CHCTEMBI
obpazoBanus. Mudopmaruzanuss oOpa3oBaHUs €CTb COBOKYIHOCTb COIMAIbHO-TIEIAarOrMYecKhX
Mpeo0pa3oBaHUi, CBSI3aHHBIX C BHEIAPEHHEM B 00pa30BaTENbHYIO CHCTEMY, HWH(OpPMallMOHHON
NPOAYKLMHU, CPEACTB W TexHonoruu. OmpeneneHuss uHpopMaTU3alMu 0Opa3oBaHUs JaHBl B
paborax Benuxoa, bpanosckoro, Pobepra, ®unaroBa, XpucroueBckoro u ap[1, c. 34].

CoBpemeHHbIE HHPOPMALMOHHBIE TEXHOJIOTHH, B nepBoii monoBuHe XXI| Beka, pa3BUBarOTCA
CTpPEMUTENbHBIMU TeMIlaMu. HoBbIe TEXHOJOTUU TMeperayu, XpaHEeHUs! U HCIOJIb30BaHUS 3HAHUH,
BHeIpeHHEe WH(POPMALMOHHBIX CHCTEM B pa3iMyHble chepbl >KU3HENESITEeIbHOCTH, MPUBEIO K
HOBOMY 3TaIly 00pa30BaHMsL.
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CoBpeMeHHbIE  MH()OPMALMOHHBIE TEXHOJIOTMM MO3BOJSIOT  CO3JaBaTh, XpaHUTb MU
oOpabarbiBaTh MH(POPMALUIO TakKUM OOpa3oM, YTO MOTYyT obecneduTh Oojee 3PPEeKTHBHbBIC
crocoOsbl npejcTaBieHus napopmanuu [2, ¢.123].

PazButne wuH(MOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHMA W BHEIPEHHWE HMX B 00pa3oBaHHE TNPHUBEIO K
CO3JIlaHMI0 TaKOro TEepMHHA Kak MH(OpManuoHHass  KoMieTeHTHocTh.MHdopmMarmonHas
KOMIIETEHTHOCTh — 3TO CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKA HCIOJIh30BATh IU(PPOBBIE TEXHOJIOIHH, CPEICTBA
KOMMYHUKAIMH JUI OCTYIIa, yIIPaBJIE€HUs, UHTETPUPOBAHUS, OLIEHKH U CO3JaHMs HHPOpMaLUK.

Hcxons u3 storo, ®uiaTtoB BBABUTAET CIEAYIONINE TPEOOBAHUSA K PAOOTHUKY COBPEMEHHOTO
HH(pOPMAITMOHHOTO OOIIECTRA!

—UMETh MPEJCTaBIEHUSI O CPeICTBAX W HA3HAYEHUU OCHOBHBIX HH(MOPMAILMOHHBIX
TEXHOJIOTHI;

—yMeTb paboTaTh B TEKCTOBOM PEIaKTOPE;

—yMeTb paboTath ¢ rpadguieckoit nHbOpMaIUeH;

—yMeTb paboTaTh ¢ MPOrpaMMaMH [yl CO3/1aHUs JEKTPOHHBIX TaOJIuIL;

—yMETh MOJIb30BATHCS YCIyTaMH T€JIEeKOMMYHHUKALIUY;

—yMETh MOJIb30BATHCS MPOrpaMMaMH JJisl IOUCKA IaHHBIX;

—yMETh MCII0JIb30BaTh MHCTPYMEHTHI JJI1 XpaHEHUS IaHHbIX;

Buenpenune nHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUI B 00pa30BaTENIbHBIA NPOLECC UMEET MHOXKECTBO
TUTFOCOB, TaKHE KaK:

—yMEHBIICHHE BPEMEHH Ha IMMOMCK HEOOX0IMMON yueOHOH MHPOpPMALIUU TPENoJaBaTeIsIMUA U
yUEHHKaMH;

—00MEeH OIBITOM Cpeliu MperoaaBaTesiell U YYeHUKOB 3a CYeT BO3MOXKHOCTH OOIIEHUS yepes
WNHrepHerT;

—IOCTYITHOCTB M y100CTBO MOMCKA MH(POPMALIUU HE 3aBUCUMO OT BPEMEHHU;

—BBICOKasl HArTSAHOCTh MpPEJCTaBICHHUA y4yeOHOro marepuaia (Ipe3eHTalHu, JICKTPOHHBIC
TaOIUIBI, BUJICO U aAyAUO MaTepUalIbl U T.[1.).

—YCKOpPEHHE BBIIOJHEHUSI PA3JIMYHBIX ONepaluidi M BbIUMCIEHUHN (co3laHHe TIpaduKoB,
MaTeMaTHYECKUX BBIYMCIICHUH, CO3/TaHue MOJICEH U T.1.).

Bce cpenctBa HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH SKCIIEPTHI AT HA JBa TUIA:

—anmnapaTHble (KOMIBIOTEp, CKaHep, NpUHTEp, HPOEKTOp, BHJCOKaMepa, (oToammapar,
ayJMoMarHuTooH u ap.);

—IporpaMMHBbI€ (3JIEKTPOHHbIE YUeOHUKH, CAliThl, Mpe3eHTaluu u 1ip.) [3, c. 15].

PaccmarpuBas Gojee JeTambHO TPOTPAMMHBIE CPEACTBa WH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHHA
XOTeNOoCh Obl BBIIENUTh HEKOTOPbIE MHCTPYMEHTHl M NPUJIOKEHUS JUIS pealu3allud  HX
00pa3oBaTeTbHOM TIpOIIeCCe:

— JUIsA TOJyYeHHs W ToMcKa MH(pOpMaIK, TpUMEHsoTes Opaysepsl Tuma Google.Chrome,
YandexBrowser, MozillaFirefox u ap.

— Juig paboThl C TEKCTOBBIMH JOKYMEHTAaMH, HMCIOJb3YIOT IMaKeT MPUKIAJAHBIX MpPOrpamm
Microsoft Office.

Microsoft Word npumensieTcst anst co3jaHus ¥ pefakTupoBanus Tekcta; Microsoft PowerPoint
MPUMEHSIETCS IS CO3JaHMs Tpe3eHTAni Il 6oJjiee KPaCOYHOTO W HATJISITHOTO TPEACTaBICHUS
uHpopmanun; Microsoft Excel mpennasHaueH s paboOThl ¢ DJIEKTPOHHBIMH TaOJIHLIaMU U
BBITTOJTHEHUS BBIYHUCIICHUS M aHAIN3a JaHHBIX.

— s TepeBofa TEKCTOB HCIOJNIb3YIOT mporpamMbl nepeBoaunkun (PROMTXT, a rtaxxke
oHJaiiH nepeBouukwu translate.google.com, translate.yandex.com u np);

— nns xpanenus uHopmanun (Flash-maucku a Takke o0mauyHoe XpaHEeHUE TaHHBIX);

— JUIs BOCHpou3BeleHHUs rpaduieckoil u 3BykoBod uHpopmanuu (mpourpsiBatenu VLC
MediaPlayer, KMPlayer, Microsoft Media Player u ap.).
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Bce 3TH MHCTpYMEHTHI JalOT OrPOMHBIE BO3MOXKHOCTH Ha YpOKax W ISl OpraHU3aluu
camocTosITeNsHOM paboTsi[4, c. 383].

Bo3moxHOCTH HHPOPMAILIMOHHBIX TEXHOJIOTHI MPAKTHUYECKH Oe3rpaHUYHbI, YTO CIIOCOOCTBYET
3¢ dekTHBHOMY pemieHHuto  o0pa3oBaTeNbHBIX 3agad. Ha cerogHsmHuii  aeHb  (dopma
JUCTAaHIIMOHHOTO 00pa3oBaHUs SBISETCA OYEHb aKTyaJdbHOW A Hac, Tak kak 2020 r. mumuin
MHOTHX YYEHUKOB BO3MOKHOCTH 00y4YaThCs B OpIIaiiH pexume.

JlucraHnoHHoe 00y4eHHe - MPOLECC B3aUMOACUCTBUS YUCHHUKA M YUUTENsl HA PACCTOSIHUM C
COXpPaHEGHHEM BCEX MPUCYIUX OOyYEHUIO KOMIIOHEHTOB (IIeJiel, COJAEp)KaHUS, METO/OB,
OpraHM3aloOHHBIX (opM, cpeAcTB OOyueHHUs) U C NMPUMEHEHHEM CHEeHU(PUUYECKHX TEXHHUYECKUX
CPEACTB (MHTEPHET-TEXHOJIOIMM WU APYTUX HMHTEPAKTUBHBIX Cpex). ['0BOps IPOCTBIM S3BIKOM,
JTUCTAaHIIMOHHOE O0Oy4YeHHE TMpEeACTaBIsieT COo0OW caMOCTOSTeNbHYI0 (opMy o0OydeHHs C
WCIOJIb30BaHWEM WH(MOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH KaK OCHOBHOTO cpeacTBa oOydeHus. EcTb
HECOMHEHHBII IUIIOC B TOM, KakK CJIOXKHBIIAACS B MHpPE CHUTyallus MOBIMsJIA Ha MEPEeCMOTp
ydeOHoro mporecca [5, ¢. 228]. Ha ceromHsmHui 1eHb MIKOJbHUKH MOJTyYal0T 3HAHUS HAXOISICh T10
Ty CTOPOHY AKPaHOB MOHHUTOpA, YTO TOMOTaeT IM03a00TUTHCS O CBOEM 3J0POBbE M 370POBHE
OKPY’KaIOIIMX, a TAK)KE HE OTCTaBaTh OT yueOHOro mpouecca. Mcxoast U3 3TOro MOXHO CKas3aTh 4TO
B YCJIOBUSAX MaHIEMHH YEJIOBEUECTBY NPUILIOCH OBICTPO aJanTHPOBATHCS W MPUMEHUTH HOBBIE
TEXHOJIOTHH B TIpoiiecce oOydeHus. [lanHas cuTyanus 1Moka3bIBaeT, YTO JUCTAHIIMOHHOE O0yUEeHHE
HUYYTh HE OTCTaeT OT TPATUIMOHHOTO, a HH(OPMALMOHHBIE TEXHOJOTHMH B OYEpeAHOW pa3
MIOMOTAIOT HAWTHU BBIXOJ WX 3aTPYAHUTEIBHOW CUTYallMM W 3HAYUTEIBHO DKOHOMST BpeMs IS
YYEHHMKOB U ydamuxcs. [6, c.78]

B Hacrosimee BpeMss B 00pa3oBaTENbHBIX YUPEKACHHUSAX IIUPOKO TMPUMEHSIOTCS TaKHe
nH(OPMAaLIMOHHBIE TEXHOJIOTUU KaK:

1) koMIIBIOTEPHBIE YUEOHBIE IPOTPAMMBIL;

2) MyJIbTUMENIHBIE TEXHOJIOTUH;

3) cpencrBa TENCKOMMYHHUKAIMH, AJICKTpOHHBIE TouThl, cucteMbl SKYPE u ZOOM,
MO3BOJISIFOIINE OCYIIECTBIISATH OHJIAIH KOH(EPEHIUH.

Hcnons3oBanne WHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUH HA YpOKax IO3BOJAIOT O0Jiee IMOJHO
peanu3oBaTh LEIbIi KOMIUIEKC METOAUYECKUX, NTUJAKTHUECKUX U MCUXOJOTMYECKUX MPHUHIUIIOB.
[IpuMeHeHne 3JIEKTPOHHBIX O00pPa30BATENbHBIX MPOTrpaMM MOBBIIIAET Y(PPEKTUBHOCTh PEIICHHS
KOMMYHHKATHUBHBIX 3a7a4, GOpMHUpPYET YCTOWYMBYIO MOTHBAIIMIO U Pa3UYHbIE BUABI PEUEBOU U
cinyxoBoit gesitenbHOCTH. Couetanue UT ¢ MeTogoM MpOEKTUPOBAHUS TMO3BOJISIET IIKOJIbHUKAM
MPAKTUYECKH TPHUMEHATh CBOM 3HAHUS U YMEHUS, pealu3yeT KOJUIEKTUBHYIO JIeSTeNbHOCTD,
MTO3BOJISIOIIYIO MIOBHICUTH MOTHBAIIUIO B U3YYCHUH MPEIMETOB.

PaccmoTrpum mpumep BHeApeHHS HH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B H3yYEHHUE MpeaMeTa
AHTJIUMCKUH SI3BIK.

[Iporpecc B pa3BuTuu MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHI MPUBOAMT K M3MEHEHHUIO B TpoIlecce
0o0y4eHHUs] UHOCTPAHHBIM si3bIkaM. OTBIT MPUMEHEHHUS WH(OOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHM Ha ypOKe
AHTTUICKOTO S3bIKa OYeHb d(PPEeKTUBEH M3-3a cenu(uKy mpeaMera. Beap riiaBHBIM KOMIIOHEHTOB
oOy4eHHUs] TIPEJMETY SIBJISIETCSl ayJMpOBaHUE, YTCHHE M OOydYeHHE pPa3UYHBIM BHUJAM pPEUEBOU
nesitenbHOCTH. [Ipy aynMpoBaHUM YYEHHMK MOJIY4a€T BO3MOKHOCTh YCIBIIIaTh HHOCTPAHHYIO PEUb
OT HOCHUTEJIS S3bIKA.

[Ipu 0oOy4yeHNH TOBOPEHUS YYCHHK MOXKET 3aIUCBHIBATh CBOIO PEUb, a TaKKe MPOCIYIIHBATh U
pazbupaTh CBOM OIIMOKK B MpOoW3HOMIEHUU. [Ipn BO3HUKHOBEHHH MH(OPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH
MO3BOJISIIOT YYEHUKY TONy4YaTh 3HAHUS CIPABOYHOTO XapakKTepa, MOCTABISATh €My T€ WM HHbBIS
KJIFOYH JIJIS1 PEIICHUS 3a/1a4.

['maBHBIE HampaBlieHUS HWCIOJIB30BAHUS HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH B MpeaMere
AHTJIMHACKUH S3BIK :

— MynbTUMeITHBIE YPOKH

— Tectbl Ha KOMITBIOTEPE.
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— Onumnuagsl.

— Ilpe3enranuu, 1€KIUHU, CEMUHAPBI, JOKIIA/IbI.

MynbTUMEIUHHBIE YPOKH B OCHOBHOM NPOBOIATCSA Ha MPUMEHEHHH OOYYaloUIMX MPOrpamMm
U1 U3ydeHus rpaMmatuki. OJHOM U3 caMBbIX MOIYJIAPHBIX IPOrpaMM JAJIsl U3y4YEHUsS] TPaMMAaTHKY,
aBigercs nporpamma EZMemoBooster.

EZMemoBooster - sto mpocras u yaoOHas mporpaMma, KOTOpas OKas3bIBaeT IOMOIIb B
U3Y4EHMHM HE3HAKOMbIX CJIOB M BblpaxkeHuil.Ilporpamma mnpeagycmMaTpuBaeT CTaTUCTHKY IO
KaX/10My OTIEJIbHOMY CJIOBY.

C nomouipIo TECTOB HAa KOMIIBIOTEPEBO3MOXHO ITPOBEPUTH, HACKOJIBKO YUEHHK XOPOIIO YCBOMII
MaTepHuall, YCBOMJ TEPMHHOJIOTHUIO M3y4aeMO TeMbl M OOLIMIl ypOBEHb BIIQJCHUS AHIIMHCKUM
a3plkoM. Cpenu mporpaMM Ajisi CO3JAaHMST TECTOBCAMBIM IOIYJIIPHBIM SIBISIETCSI NPUIIOKEHHE
Kahoot.

Kahoot — 370 omHa M3 cambIX MOMYJSIPHBIX OOY4YarOMIUX IUIATGOPM JUIsS CO3JaHUSI TECTOB,
IpoBeeHUsT BUKTOPUH U wurp. Ilmardopmoli MOXKHO NOJB30BATHCA KaK B BHUAE MOOMIBHOIO
MIPUJIOKEHHUS, TaK U B BUJIE BEO-BEPCUH.

VYpoKku Ha OCHOBE IPE3EHTALMI U B BHUJIE JIEKLUIH, CEMUHAPOB U JIOKJIAJJOB OCHOBBIBAIOTCS Ha
TEXHOJIOTUU MYJbTHUMENNA, T.€ C WUIIOCTPALUSIMHU M IOKa3aMU BUIECOPOJIMKOB, NPE3EHTALUN CO
crnaiimamu u ayauopsaom|7, c. 36].

[lomBonss WTOrM MOXHO CKa3aTh, 4YTO YPOKH C HCHOJB30BaHHEM HH()OPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTUH — 3TOOJIMH U3 Ba)KHBIX PE3yJIbTaTOB B MHHOBALIMOHHOM pabore mkoisl. [Ipumenenue
KOMIIBIOTEPHBIX ~ TE€XHOJIOTHH YMECTHO MpPAaKTUYECKH Ha JIIOOOM IIKOJIBHOM  IIpPEeIMETe.
Vcnonb3oBanne MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUH B MpOLECCEe MOATOTOBKU U OOyYEHHUS OKa3bIBAET
OTPOMHOE BIIMSIHHE HA MPOECCHOHAIBHBIA POCT TpenoaaBarelis. Ypoku ¢ ucrnoib3oBanueM UKT
MOBBIIAIOT  MOTHUBALMIO YYEHHMKOB 3a CYET BO3MOXKHOCTH TPOBEICHUS  3aHATUH ¢
Pa3HOYpPOBHEBBIMU YYAIlUMUCA U BBIIOJHEHUS MMM 33JaHUN Pa3IMYHOM CTENEHU CIIOKHOCTH
UCXO/Is1 M3 UX crocoOHocTel. B xone npakTudeckoi paboTsl ¢ googlecaiitom aBTOpoM cTaThu ObLIH
C/eNaHbl aHKEThl U 3aJaHus, C MOMOIIbIO KOTOPBIX MOKHO BO3MO>KHO IPOBOAMUTH OIPOCHI U
MIPOBEPATH 3HAHUSI YUEHUKOB U CTYACHTOB.

Psn wHWUIMATHB, TPOBENCHHBIX B pasHBIX cTpaHax B ycnoBusx mnangemun COVID-19,
UCMOJb30BATM Pa3IUUHble (OPMBI TEXHOJOTMHM A MOJNACPKKH NpenojaBaHus M OOy4YeHHs
yYaluxcs HadyajabHOW M cpeHel MIKOJbl. bbulo ycTaHOBIEHO, YTO MHPOPMAIIMOHHbBIE TEXHOIOTHH
MIOMOTAIOT JIETSIM PaCKpPbITh CBOM MHAMBHyaJbHbIE TBOPUECKHUE U NTO3HABATEIbHBIE CIIOCOOHOCTH.

OpnHako, CTOUT MOAUYEpKHYThb, 4To BHeApeHue MKT B yueOGHBIM mporecc He HUCKIHYaeT
TpaJUIMOHHBIE METOAbl OO0y4YeHMs, a paldoTaloT B CHUHTe3e, JomonHsAs Jpyr apyra.Ho
UCIIOJIb30BaHWE  MHMOPMAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTUH  TO3BOJIAET  3HAUYUTEIBHO  YBEJIUYHTH
3¢ EeKTUBHOCTh O0YYEHHUs, a TAKXKEe CIIOCOOCTBYIOT CAMOCTOSITEIbHOMY M3YYEHHIO aHTIIHICKOIro
A3bIKAa YUYCHUKAMHU.

[losiBnenune pa3HOOOpa3HbIX (opM HH(DOPMALMOHHBIX U KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH
(MKT) no3Bonser pa3BUBaTh psiJl 00y4aONMX B3aUMOCHCTBUIA M BOZMOXKHOCTEH TUCTAHLIMOHHO.

ABTOPBIIPUIIUIA K BBIBOAY, YTO ISl YCHEIIHOTO BHEAPEHHS KOHIENIWU JUCTAHIIMOHHOTO
o0yuyeHHs HEOOXOAMMO IEPEOLCHUTh COBPEMEHHOE O0pa3oBaHME C TOYKH 3PEHHUS TEKYIIETo
MOJIOXKEHUS.
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IIETEJI TIJITH OKBITYAbIH 3AMAHAYHU TEXHOJIOTI'UAJIAPBI

Annomayua: Kazipri Kazakcran PecnyObnukacsinaarsl Oi1iM Oepy Ma3sMyHBIH KaHapTy — OuniM
OepyIiH 3aMaHayu YPIICTEPiH JKOHE Ka3aKCTaHJBIK OLTIM OepyiH Y3/iK MPaKTHKACKIH KipiKTipyTe
OarpiTTanrad. Kasakcranga OUTIMHIH CTpaTerHsUIBIK MiHAETTEpl YITTHIK OutiM Oepy skyieciHaeri
KETICTIKTEpIl CaKTail OTBIPBIN, OHBI AJIEMIIK OuliM Oepy YpHICIHIH €H O3bIK YiriaepiHe
ColiKkecTeHipyre Herizaeneni. Makamana MEKTen KypchiHIa cabak eTKi3y OapbICHIHIAFbl KaHJai
3aMaHay¥ >KaHa TEeXHOJIOTUSIIAP IbIH TUIMILUTITT MOJI €KEHIIT KOPCETUITeH.

Annomayun: OOHOBJIICHHE COJEpXKaHUS COBpEeMEHHOTO oOpa3oBanus B PecnyOnuke Kazaxcran
HAlpaBJICHO Ha HWHTErPALMI0 COBPEMEHHBIX TEHACHIMH OOpa3oBaHUsI W JIydIlIed IPaKTUKU
KazaxcraHckoro oOpasoBanus. CTpaTernueckue 3agauu oopazosanus B Kazaxcrane 6azupyrorcs Ha
COXpaHEHHH JOCTHKCHUI B HAMOHAIBHOI cHCTeMe 00pa30BaHUsl, IPUBEACHUH €€ B COOTBETCTBUE
C JydmmMHu oOpa3laMu MHPOBOTO 00pa30BaTENLHOTO Ipolecca. B crarbe mMoka3aHO, Kakue
COBPEMEHHBIE HOBBIC TEXHOJOIUM Hamboiuee >pPeKTUBHBI IPH NPOBEJCHUH 3aHATHH B IIKOJIBHOM

Kypce.

Abstract: Updating the content of modern education in the Republic of Kazakhstan is aimed at
integrating modern educational trends and the best practices of Kazakhstan's education. The
strategic objectives of education in Kazakhstan are based on maintaining the achievements in the
national education system, bringing it in line with the best examples of the world educational
process. The article shows which modern new technologies are most effective when conducting
classes in a school course.

Anam3ar Oanachl OKYyIbIH aca MaHbI3JbUIBIFBIMEH KENICKeHIMEH, OHBIH ceOemnTepiH,
MIPOLIECIH, CAJJAPbIH TYCIHAIPYJE op 3aMaHja TypJille MIKipjaep alTbulbll Kenenl. Anaiina caH
MiKIpE€H OKBITYbIH MbIHAIall aHBIKTAMAaChIH aTy/Ibl KOH KOpIK:

OKpBITY JETeHIMI3 — KalTalaynapJslH HEMeCe TOKIPUOCHIH HOTIKECIHAE aiaM OarlachbIHBIH
MIHE3 — KYJIKbI MEH JKYPIC — TYPbIC €pEKILEINITIHE OPbIH allaThlH, Y3aK yaKbITKa CO3bUIAThIH ©3repic
[1].

Kazipri 3aMaHfbl OKBITY/BIH CalachblH apTTBIPYIBIH OH OarbITTapbl OoJbln OIiM Oepy.iH
’KaHa OaFbITTapblH JAaMBITy KOHE aJaMH KamHuTajabl SKeTiaaipy Oombin TaObutaabl. OcbiFaH
OaiimaHpicTl  OUTIM Oepy KYHMECIHIH THIMIUITH e€celiey MoceJelepiH miemyaeri 0acTbl
OarapbIMbI3 OUTIM ANyIIBIBUIAPABIH OKY TaHBIMABIK KbI3METIH KaHIAHIBIPY el OiaitmMbI3.
Hemek, Kazakcran PecniyOnukacbiHblH Ou1iM Oepy sKyileci Kas3ipri yakbITTa 3aMaH Tana0blHa caif
KaHapTbUIFaH Oi1iM Oepy OaraapiaaMachIMEH XKYPTri3UIil *KaTKaHbIH €CKepe OTBIPHIIN, OKBITYIIBLIAp
JOCTYpil cabak OTKI3yMEH FaHa IIEKTEeJIIMEH, JKaHa arbIMIaFbl TEXHOJIOTHSUIAPLI TaigalaHybl
Kepek jereH ce3. «MyfalliM Ken 9JicTi Oimyre ThIpeicy Kepek. OHbI ©3i1HEe CyHeHill, eosFadbic
Hopce ecebiHIe KOJIaHyhl Kepek» - AXxmMeT ballTypchiHOB aliTKaH [2].

Kazipri yakpITTa meren TiUTH OKBITYJIbIH KOMMYHHMKATHUBTIT1, MHTEPAKTUBTLIIT, ayTeHTIrl
TUIAL YHpPEHY YpPIAICIHIHIH MOJEHM KOHTEKCTe Ooiybl OachIMAbUIbIKKa He Oonyaa. Mekren
KypPChIHJAFbl TUIIIK TOHJEPl Jie COHFBI YaKbITTa 3aMaHayH TEXHOJIOTHUAJIAPMEH OKBITY KEH ayKbIM
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anbin Kyp. Ocbiman 10 kbuT OYpBIHFBI MEKTEN OarmapiaMachlHIa aFbUIINIBIH CHIHIBI IIET TUTIH
OKBITY YIIiH OKYIIBI aJJbIMEH KaJbIH JONTEpAl YII Oeilikke 0ol aFbUIIIbIH CO3/IEPiHIH ayaapMa
CO3MIriH KaTTaynaH OacTajblll, MYFaJIiMHIH OacKapylibl KbI3METiHAE cabaK KyprizyiMeH
OTKi3lIeTiH. SIFHu, 01 Keneciiel KepiHicke ne OoMazbl: «CO3IK KOp + KepeKTi KYpbUIBIM = Til».
Anaiia TUITIK KYpBUIBIMIIBI )KaTTayMEH FaHa IIEKTENy TUIAl YHpeHyAiH 0acThl MakcaThbl KapbiM —
KaThIHAC KYpaJibl PETiHAE Urepyre MyMKIiHIIUTIK OepmeiTiHi pac. Kasipri karmaii mynne Oerek,
MEKTEN MYFajiMi MEH OKYyIIbLIap a3 yaKbITTa JKaHa TEXHOJIOTHSUIAD KOMETiIMEH KON JKETICTIKKe
KETIM OTBIP.

OKyIbIH JOCTYpJl YpAiCiHE WHHOBAIMSIBIK TEXHOJOTHSJIAPABl €Hrizy, cabak Oepy
MpOIeCiHe JocTYpii (opManapAbl KOHE 1ocTepli KETUAipyre MYMKIHAIK OepeTiHiH Oinemis.
[lleren TUTIH OKBITyAAa >XaHAa HWHTEPOENCEHII OMICTEpi aTran aWTaThIH O00JICaK, TPEHUHITED,
JOHTENIeK YCTenaep, mpecc —KoH(pepeHIUsuiap >KoHe KBecT. bimiMm Oepy kyiecinme jxaHa
aKnapaTThIK TEXHOJIOTHsUIAP/IbI TalijaiaHy Moceleci 0acThl MoceleNep/IiH KaTapblHa.

Hleten TLMIH OKBITYZArbl 0AacThl MakcaT — CyOBEKTIHIH MOJIEHHETAPAJIbIK KapbIM KaThIHAC
KaOUTeTTUIITH KETUINIPY JdECceK, OHJa COJI IeTed TUNH OKBITyAa JKAHAIIBUI aKmapaTThIK
TEXHOJIOTUSUTAPABI KOJIJaHy IIETEeN TUTIH OKBITYABIH MaKCAaThIHAH IIBIFBIT OTBIPFAH CYPAHBIC €Ii.
OxymblIap opTypIIi 3aMaHayH aKmapar Ke3JepiH KOJIIaHy apKbUIbl KOMITBIOTEPIIIK TEXHOJIOTUSHBIH
KOMETIMEH ©3/IepiHiH epKiH 13[IeHyl apKbUIBI TULII MEHrepyne ©3lepiHiH KociOm mieGepririn
kepceteni. COHFBI JKbUIAApJa TMakga OoJFaH TOCUIAEpAiH Oipi aFbUINIBIH TUTHAETI ce3aepii
cyOTUTpIepMeH Kapay. byi IereHiMmi3 alThUIBIM, TBIHJIAIBIM JKOHE >Ka3bLIBIMIBI MEHIepyre
aiitapibikTaii keMek. Mpicanra, «Hamatata.comy, «Ororo.tvy, TOppeHT Tpekepiiepi cepBUCTEPIH
aran aityra Oomamel. CepBUCTEpHi TETiH JKYKTEN, TUAI YHpEeHe aidyFa MYMKiHIIK Oepermi. Byn
1IeTeN TUTIH YHpeHyleri FalaMTOpIbIH KepeMeT MYMKIHAIKTepI.

JKaHampl TEXHOJOTHSUIADMEH IIeTeN Tull cabarblH OTKI3yre KeMmeKk OepeTiH Oipkartap
WHTCPAKTHBTI OJiCTepre TOKTala KeTceK. JKaimbl OKy NpOIECIH ONTUMAIIAHIBIPY MPUHIIMITI
OOIBIHIIIA OKBITY SICTEPiHIH €H THIMIICI HHTEPAKTUBTI icTep. IHTepaKTUBTI OKBITY 9/1iCTEPiHIH
3aMaHfa cail Typl Kem. Op MeAaror KojjJaHap auablHIa Oyi1 omicTepiiH >kaHa QopMaliapbiH
OKYIUBLIAP/IbIH KbI3bIFYIIBUIBIFbIHA Kapail e31 kacail amanel [3]. Mekren KypcblHIa cabak eTKizy
OapbIChIHIA ©31MI3/IIH MEAarOTUKAIBIK TOXKiprOeMu3 OOWbIHIIA «ChI30a 1» - merineld MHTEpaBTUBTI
oznictepal aTan aiTap efik. KepceTinren aaictep oKylIbUIapIblH ©3EpPiHIH O MIKIpJIepiH KEHIHEH
aiiTyra, TCUXOJNOTHSUIBIK €pKIHMIKTI Ce31Hyre >kaFgail »kacaiapl. AN MyFaliM KaybIMbIHA
OKyILIblIapFa OarblT — Oarnmap Oepylll, KOMEKTeMyIll, KeHec Oepylll pesiHAe KalyFa MYMKIHAIK
oepeni.
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Cop136a 1. llleTen TijiH OKBITY1a KOJAMIIBI HHTEPAKTUBTI QJIiCTEP

Co130amarbl €H KbI3BIKTBI omic — Cunkeun 20ici. CHHKBUH oJici (paHIly3 TiTiHEH
aynaprapaa Oec KoiAbl MTOSTUKaNbIK (opma, Amepukana 20 rachIpJplH OacblHAA KaroH
MO33USCHIHBIH dCepiHeH maiia 6onraH. Srau,

1. Bipinmii Katap K07 — 6TKEH TaKbIPBINTHI O1p CO30€H COHBIH IIIHJE 3aT €CIMMEH KEMTIpY;

2. EHni con TakpIPBINTHIH CUTIATTAMACHIH €Ki CBIH €CIMHE TYPAThIH CO3JIEPMEH Oepy;

3. bepinren TakpIpbINKa caii SPEKETTIH CHIIATTAMACBIH YIII €TICTIKIICH YKaJIFaCThIPY;

4. Kemneci xoJa TaKbIPBITIKA KATHICTHI TOPT CO3/ICH TYPATHIH COIIEM KYPacThIpY;

5. CoHpIHIA TaKBIPBINKA Oip CO3/ICH TYPAaThIH CHHOHUM CO30CH asKTay;

6. bynnaii ;xongapabl Kypatelpyra oKymbuiapra 5-10 MUHYT yakeIT Oepineni.

OcpiHgail peTnieH OKyIIbUIapAblH cabakKa JereH KbI3bIFYUIbUIBIKTAphl MEH TaKbIPBIl OOMBIHINA
CO3/IIK KOpJapbIH J1a OAMbITAIbI.

KopeiTa aiitcak, op memaror o3 IoHIH KETIK OLTyiMEH KaTap ecil Keje KaTKaH YpIakka
OUTiM HOpIH CyCHIHIAH/ABIpA ANaThIHIAN 3aMaHayH aiyia — oicTepi OuTyi Ka3ipri TaHaarsl OiTiM
Oepy YpIICiHIH TamanTbIPbIHBIH Oipi ekeHi ce3ci3. OHBIH 1IIIHAE IIeTeN TUIIEPIH OKBITY Ke3iHIe
3aMaHayd TEXHOJOTHUSIIAPIBI iC JKY3IHIC KOJJaHY OKYIIBIHBI OKyFa JETreH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH
apTThipa OTBHIPHIN, CO3 EPKIHIIrIHe, OKYAbIH >KEHiUT OonaTbiHbIHA ceHiMAl Oonansl. OckiHIal
YKAHAMIBUTIBIKTA OLTIM carackl ecce, aaaM3aTThIH OMIp CYPY CanachIHBIH O6CETIHIHE CCHIMIMI3 MOJL.
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AmMupoBa A.A.
(Kazaxcman Pecnybnukacol, Akmebexanacst)

KAHA TEXHOJIOTUAJIAP TYPJIEPI )KOHE OJIAPIbI KOJIJAHY

[Ileren TUTIH OKBITY Ka3ipri 3aMaH/IaFbl €H HET13T TAJKBIIAHBIN KAThIPFaH MOCceNeIepIiH O1pi.
BypbiH meren TuTi MyFamiMaepl TEK JOCTYpil QIICTepAl KoJAaHyra OalgaHbICThI OOJIFaH.
TexHoNOTUSHBIH JaMybIMEH OUTIM Oepy TEXHOJOTHSUIAphl IIETEN TUIAEPIH YHPETY >KOHE OKBITY
canachlHAa Koiaanbliaabl. COHIBIKTaH OKBITY MEH OKBITYABIH *aHa oicTepi enrizunmi. Kasipri
yakpITTa OLTIM O€py TEeXHOJIOTHSIIAPBIH KOJAaHy O11iM Oepyzie MaHBI3bI POJT aTKAPaIbl, OUTKEHI O
OKY ’KOHE YHpeTy MPOILECiH THIM/II eTe aJlaThlH OipHellle TeXHOJIOTUSIIBIK KypalljapAbl YChIHA/IbI.

Hleren TuTiH yHpeTy YILUiH, OHBIH OKBITY SIICTEMECIH OJlaH 9pl KETUIAipe Tycy — OYTiHTi
KyHHIH Herisri Moceneci. Conm cebenti, OuUTIM >XyHeciHAe KONTereH »aHa TEeXHOJIOTUsIap
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KoJmaHeutyaa. «TexHoymorus» ce3iHe TYCIHIK OepeTiH OoJcak, «TEeXHOJOTHUsI»- TpeK Cco3l,
«eHepHa3abIK, meOepiiK, ICKepIiK» JereH YFeIMabl Oinmipesni. « TeXHOMOrus» YFBIMBI aliFall per
AKII-ta enrizimm, op TypJi TyciHikTep Oepinmi. Kazipri yakpITTa «IeaarorukaiblK TeXHOJIOTHS)
MICUXOJIOTUSUIBIK-TICIATOTUKANBIK  oIe0MeTTe €H KON TapalfaH >KOHEe KOJJIAHBUIATHIH YFBIM.
Kapanein oTeIpFaH YFbIM op TYpJi OOJIBIN TYCIHIIpiaedil: kenOipeysepl OWI YFBIMABI OKYy MEH
TOpOMEHIH J>KOFapbl JKETICTIKTEpiH Oaranay Kypajbl Jece, eKiHmIici, OyJ Kareropusra >jXaHa
MeJaroruKablK TEXHOJIOTHUSAFA OTY JK9HE Kypy — OyJ1 6oJaliak aknapaT epKeH/ey ajlIbIHAaFbl 011iM
Oepyre KOWBUIATHIH MiHAETTEp MEH ©3€KTi IIeIIiMASPiH 3aHabl KYObUIBICHI e Kepcereni. OKbITY
TEXHOJIOTUSICBI — OYJI JKaKblH YFbIM, OipaK «IeJarorukaiblK TEXHOJOTHSIMEH» TEH KenMmeili,
OUTKEHI, OJl TMEJArOTHKAJIBIK TEXHOJIOTHS TaHJaFaH MAceleiep, TaKbIPbIN, MoHaepre Oenriii
meHOep/1e HaKThl TYCIHIKTEPAl UTrepyiH KoaapeliH KepceTei. OKbITY TEXHOJIOTHSCHI BAPUATUBTI
KOHE MKeKe olicTepMeH TybicTac. «OKBITY TEXHOJOTHACHY YFBIMBIH ajfalll peT IeJaroruka
FBUIBIMBIHA €HT13TeH A.MakapeHko, Ka3ip OyJI YFbIM OKy-TopOue YpIiciHAe KEHIHEH KOJIaHBLIbIIT
KYp. AJ «IIEJarorHMKaNIbIK TEXHOJOTHs» YFhIMBIHA aJFalll peT JKYHeni 3eprrey >Kypri3reH
T.NUnpunal1].
b.JIuxaueB «menarorukajiblK TEXHOJOTHS» OKBITY OIICTepl MEH TOCUIACPIH aHBIKTAHTHIH
apHayJbl KypanJap >KUBIHTBIFBI Jen jka3ca, | .CeNneBKOHBIH TYCIHIKTEPIHIE «IeJaroruKabIK
TEXHOJIOTHSD YII TYPJdl acleKTUIEpPMEH KOPCETUIeAi: - OKBITY OJICTepi MEH IIearoruKajblK
ypaictepai »xobanay »oHE Ma3MyHJAay MakKcaTTapblH TalJalThIH opi 3€pTTEHTIH IeAaroruka
FBUIBIMHBIH Oip O3Miri; - OKBITYABIH >KOCIApJIaHFAaH HOTIIKETE KETy Ke3Aepi MeH oicTepi;
MeJaroruKaiblK Kypaijgap MEeH 9JIICTEMENIK, aCIaNThIK, TEXHOJOTHSUIBIK YPAICTEP/Il JKy3€ere achlpy.
Kazipri Tanzga OKBITY TEXHOJOTHACHI Typajbl €Ki TYpii IMiKip KaJbIITachkll OTHIp. bipiHmii,
«TEXHOJOTUSl - ©Hep, wiedeplik» JereH YFbIMHBIH CHHOHHMMI pETIHIE aTanajbl, SFHU,
«IEAaTOTHKANBIK ~ MeOepiiK» JereH VYFBIMIBI  OUImipce, eKiHmmaeH, «OimimM Oepy iciH
TEXHOJIOTUSUTAHIBIPY, COJT apKbUIBI KOFaphI camalibl ©HIM ally, FUIBIM MEH OHEP/IiH CUHTE31» JereH
MarbIHaHBI OUTIipesi. OHAiIpiCTeri TEXHOJOTHS carajbl, )kaHa Oip Hopce jKacam MIBIFapy/Ibl HAKThI
MakcaT eTill, COFaH >KaKChl MaTepual, IIHMKI3aT 13[€W/i, OHBIH 3>K00aChlH KOHCTPYKIIHSCHIH
JKacaiJipl, KOFapbl carnajibl Kypaja-KaOAbIKTapblH d31pJiel 1. AJl MeJaroruKaiblK TEXHOIOTHS YIIiH
OimiMIl TysiFara Kapail OarbITTay, OelCeH/l, )KaH-)KaKThl JaMbIFaH, ©31He CEHIMIi, eMipre MKeMIi
TYJIFa KaJIBIITACTHIPY OOJNBIN TaObUTafbl. JKaHa MemarorukaiblK TEXHOJOTHSUIAPIBl KOJIaHBICKA
€HTi3y/le OKY-TopOue YpAICIHIH KOJaWbLIBIK JKaFJaiibIH TYFbI3y, OHBIH 0a3ajblK KOpBIH Kacay —
KYMBIC camachblHbIH Heri3l. OKBITYAbIH *aHa TEXHOJIOTHUSAJAPbIH KYHAENIKTI TIKIpuOeMi3ie Kui
naiinananein skypMi3z. OKBITY TEXHOJIOTHSUIAPBIHBIH MbIHAaHIAal Typiepi Oap, JambITa OKBITY
TEXHOJIOTUSICHl, HWHTEHCHUBTI OKBITY TEXHOJIOTHSCHI, MOIYJBIIK OKBITY TEXHOJIOTHSCHI, capaiarl
OKBITY TEXHOJIOTHSICHI, MHHOBAIMSUIBIK TEXHOJIOTUS koHE T.0. OChl TEXHONOTUSATIAPAbIH 1LIIH/ETI
MHTEHCUBTI OKBITY TEXHOJIOTHACHI >KEKE TYJIFaHbIH ©31H ©31 JaMbITyFa, OHBIH ©31HJIK >KOHE
HIBIFapMaIIbUIBIK KaOlIeTIH apTThIpYyFa, KaKeTTl ICKepIiKTepli MEH Jaf/blUIapblH KaJIbIITAaCThIPyFa
OarpITTasiFaH. VMIHTEHCHBTI OKBITY TEXHOJOTHUSCHI — TUIAEPIl OKBITBHIII — YHPETyIe alifa KOWFaH
MakcaTKa >KeTyAiH THIMALUIITIH, HOTMIKETUIrH KamMTaMachl3 eTyal Kesaeiai. byn texHomorus -
OepuUIreH yakbIT MOJIEpiHAe YJIKEeH TaObIcTapFa KOJ JKETKi3€ OTBIPBIN, CTYJACHTTIH
IIBIFAPMAIIIBUTBIK KaOUTETiH JKeTUIAIpyTe, KociOu medepirid meiHaayra Herizgaenred. Llleren Timin
WHTCHCUBTI OKBITY — yaKbIT TaJaObIHAH TYBIHIAN OTHIpFaH yie. COHIBIKTaH UHTEHCUBTI OKBITY
TEXHOJIOTHACHl ~ ©31HE FaHa TOH OKBITY OKYHEeciHe Heri3feninm, OKy MaTepHalapblH
YHUBIMAACTBIPYIBIH JKaHA YCTaHBIMBI MEH TIJAI OKBITYIBIH »aHa MOJCTIH Kypaiasl [2]. An
MOJIYJIBIK OKBITY IIeTeN TUTIHJE e3apa TUIIIK KaThIHACKA TYCY JaFAbIChl MEH ICKEpJIiriH caraibl
KaJIBIITaCThIPy MaKcaTbIHJA >KYMCAJIaThIH OKBITYIIBl MEH OUTIMIepHiH CTYAEHTTIH, CTYJEHT IeH
CTYACHTTIH, OKBITYUIBl MEH OKY TOOBIHBIH >AacCbIpblH IIIKI Kyl MeH OipTyTac opeKeTiHiH
OeNCeHAUIITH apTThIpyFa HEri3JeNreH OKbITY. MOAYyJIbMEH OKBITY >KYyHecl KIaCCHKANbIK >KOHE
Ka3ipri >kaHa oficTeplli Koca OKBITYIbl Tajlal €Te/l, COHABIKTAH 013 MOIYJbAIK TEXHOJIOTMSIHBIH
o/icTepiMEH KOca COHFBI JKbULIAPhI T/l YUPETYe YIKEH OPbIH ajblll )KYPreH KaThICHIM/BIK 9IICTI
KosngaHaMbi3. OHBIH MOHI - ©3Te TUIAI OKBITY/1a KapbIMKaThIHAC kacayFa yipery. CTyleHTTIH OKY
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KE31HJIe OTUINeH TaKbIPBINITAPAbl, MaTEepHAIIAPABl OCKITYE, CONJCY TIIIH NaMbITy/1a KOPHEKUTIK
ozlici oHE €Kl TUIMIH yKcac opi albIpMaIbUIBIK JKAaKTapbIH €CKEepe OTBIPBIN, CTYIACHTTIH TUIAIK
MaTepuasiapAbl Te3 KaObullayblHA YTBIMIBI JKarjJail TYyFbI3aThIH CaJBICTBIPY JKOHE ayJapMma
oicTepiH KOJIaHAMBI3. AJl JJaMbITa OKBITY TEXHOJIOTHUSCHI CTYICHTI JKaH-KAKThI TAMBITa OTBIPHIII
OKBITYFa Herizaeneni. byl TexHoyorusgarbl HETI3T1 iC-OpeKeT — Juajor, MiKipiaecy, MmiKipTaiac,
OKBITYIIBl JUAJIOTTHl YHBIMIACTBIPYIIbI, OaFbIT OepylIi, 07 CTYACHTTIH ic-opeKeTiH Oip MakcaTKa
OarpITTaiIbl. IHHOBAIMSUIBIK TEXHOJOTUSHBIH HET131 — jKaHaJIBIKTapAbl KAJIBINTACTHIPY, KOJIJAHY,
Kysere aceipy. by, Oip OKBITYIIBI YIIiH TaOBUIFaH jKaHA OJIIC, JKAHAIBIK, 0acKa OKBITYIIBI YIIIiH
OTUINeH MaTepHaJ CUIKTHI [3].

OKBITYIIBl WHHOBAIMSUIBIK ~TEXHOJIOTHSIAPILI KETIK MEHIepPreH IeJaror JIopeKeciHe
KOFapbuIaybl KakeT. bys1 nmopexere »eTy YIUiH, opOip MHHOBALMSUIBIK TEXHOJIOTUSHBI MEHrepyi
KOHE MEHIepreH TEXHOJOTHUSHBI OKY YpIICiHIAe maiijanaHybl THic. bip cabakTbhlH OapbhIChIHIA
OipHelle HHHOBALMSUIBIK TEXHOJOTUSHBI K€3€KIEeH, THIM/, CTYJCHTTI KaJbIKThIpMail Naiinananyra
6omazpl. OKBITYABIH WHHOBAIMSUIBIK TEXHOJIOTHS OOMBIHIIA 9/IICTEMENIK JKYHeCl canaibl HOTHKETe
KETKI3yre MYMKIHAIK O€peTiH TaHBIMJBIK 1C-OpeKeTTep TYPJCPiHIH Ma3MyHBIMEH TiKeleH
OaiinanpicTel. COHIBIKTAH WHHOBALMSUIBIK SJIC-TOCUIAEPAl OKBITY YPAICIHIE €Hri3y OapbIChIHIA
TaHBIMJIBIK 1C-OpPEKETTep TYpJIEPiHiH Ma3MYHBIH, O€lriIi JeHreiae Oencenaunrin kepcereni. Ochl
€Ki YPHICTIH e3apa camnaibl HOTMKECIH/IE CTYCHTIH 63 iCiHe CeHIMIUTIITIH, KayamKepIIUliK ce3iMiH,
HIBIFAPMAIIBUIBIK KaOUIeTTEePiH KalbIITACTBIPY MAaKCAThIH JKY3€ere achlpyFa JKarJail TyFbI3aThIH
OKBITY/IBIH WHHOBAIMSUIBIK HETI3T1 Typiepi aHbiKTananpi[4].OKy ypaiciHae KOJMIAHBUIBII, HOTHKE
Oepimn KypreH WHHOBAIMSUIBIK TEXHOJIOTHSAJIApFa MbIHANIAP KaTalbl: JaMbITa OTBHIPHIN OKBITY, 032
OTBIPBINT OKBITY, TIPEK CO3/EP apKbUIBI OKBITY, iC-OpEeKeTTi Oaranay, ACHICHIIIK OKBITY, JaMbITa
OKBITY JKoHE T.0. Byl MHHOBAaLMANBIK TEXHOJOTHSUIAPABIH HETi3rl YCTaHBIMAAPHI: CTYACHTTIH
[IBIFAPMAIIBUIBIK ~ MKEMJUTIITIH  1aMBITYy, OKBITY MEH TOpOHMEHIH OIipJiriH KaJblITacThIPY.
WNunoBanusibIk cabakTap OKBITYIIBI, CTYJEHT 1C-OPEKETiHIH TYTACTBIFBIH TaJlall €T€ OTBIPHIIN, ajiFa
KoiiFaH Makcarrap opbiHAanaabl CTYICHTTIH ic-opeKeTiH YHWbIMacTelpa Oily, COJ  apKbUIBI
oNlapJIbIH KaOUIETIH TaMBITy MOCEJECIHIE HOTHXKEre KeTy Kepek ekeHAiri Oaikamaabl. Kpeautrik
Kyhene OUTIM amaThlH ©3re YIT OKUIIEpiHE MOTIHIIK TalchipMaliap JKyWeni Typae Oepinei.
barmapnama  OoifplHIIAa  MOTIH  TaKbIpbINTaphl ~ MIHAETTI  Typae  cabakrac  OOJbBII
KapacTelpbliaabl[S].I1leren  TLIIH OKBITYAa MOTIHIIK Tajjay WHHOBALMSUIBIK TEXHOJOTHUSICHIH
naiganany TpaMMaTHKANBIK YFBIMIApIbl HEMECe epekeNep/l TYCIHyre KOMEKTEeCin KaHa KoMaii,
COHJali-aK, e3re TUIAl CTYJEHTTIH Oi1p-OipIMEeH MIKIp ajbICyblHA J1a MYMKIHJIK TyFbI3aJbl. MOTIHAIK
TarcelpManap Ma3MyHbIHA Kapail: JeKCUKaIbIK, MOP(HOIOTUSIBIK, (POHETUKAIBIK, OpdorpadusIbIK,
CUHTAaKCHUCTIK JKOHE MYHKTYallMsUIBIK OOJbim  OesiHe[al. AN KOJNJAHBUIYbl OJKarblHAH —
CaJIBICTBIPMAITBI, CO3/I1 KOPCETY, aHBIKTAY, THICTICIH KOt0 60bIn Oemineni. Kasipri ke3/ie oKbITyabIH
KaHA WHHOBAIMSJIBIK TEXHOJOTHSJIAPBI EHII3UIIN, KEHIHEH KOJIIAHBUIBIN, OUIIM carachblHa Wri
piKnan eryne. llleren TuMTiH OKBITy/Aa aHA TEXHOJOTHSUIAPABI KOJJAAaHA OTBHIPHIN CTYACHTTEpre
canaJibl 1a TepeH OUTiM Oepy,otap/IblH OWJiay JaFablIapbl MEH €CTe CaKTay KaOlIeTTepiH KEeTUIAIpe
OTBIPHINT €pKiH ceilneyre kemekrecedi. KopwiTa ailTKaHAa, OKBITY TEXHOJOTHSAJIAPBIH cabakra
TUIMJI1 KOJAaHy OutiMrepiiepiH OLIiM camachlH apTTHIPBINT KaHa KOHMaiibl, oJapapl jKeKe TYJIFa
peTiH/e KaTbINTACTBIPYFa ©3 dCepiH TUrizedi. Tek onapiAblH epeKIIeNiKTepiHe, MOH-MaFbIHAChIHA
Kapail TaHJar, KoJaaHa 01JICeK, YTapbIMbI3 KOIl.
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Yrteymaranoerosa H.b., 3eiinoaesa A.M., Kaupxanos C.H.

(Axto6e,Kazaxcran)

Hypmanosa I1I. K .- npenionaBatens KadeaApbl aHIITMECKOTO U HEMELKOTO SI3bIKOB AKTIOOMHCKOTO
peruoHanbHoro ynusepcurera uMm K. KyGaHoBa;

AKTHUBHOE UCCJIEJOBAHUE

B mporpamme mnpemnogaBanusi anriuiickoro sizpika (ELT) Obu10 MHOTO JIHCKYCCHI O TOM,
MOTYT JIM aKaJeMHYECKHE HCCIEAOBAHUS IOMOYb YUYUTENAM YJIYYIIMTh CBOIO IPAaKTHKYy. Yacrto
BO3HMKAIOT JIBa BOIIpOCa:

YMecCTHBI 1M akaIeMUYeCKUE UCCIEA0BaHNs B Kilacce?

HackonpKo 1erko yuyuTensiM NOHUMaTh aKaJIEMUYECKHUM )KaprOH U CI0KHYIO CTATUCTUKY?

OpHUM U3 pelIeHui 3TUX MPOoOJIeM SIBISETCSA MPAKTHUECKOE HCCIE0BAHUE, TIPH KOTOPOM
yuuTens pazpadaTeiBatoT cOOCTBEHHBIE HCCIEAOBAHUS, KOTOPbIE HMEIOT OTHOILIIEHUE K UX padoTe B
KJlacCe W HaNHMCaHbl TakUM 00pa3oM, 4YTOObI MX MOIJIM IOHSITh M HCIOJB30BATH JPYTHE
MPAKTUKYIOUIUE YUUTENS.

B 1ol cTatbe MBI paccMOTpPHM TPAaKTUYECKHE HCCIENOBaHUS Oojiee TOAPOOHO U
pazbepeMcs, YTO 3TO TakKoe, MOYEMYy OHHU IIOJIE3HBI M KaK Bbl MOXKETE HayaTb MPOBOAHTH
MIPaKTUYECKHUE UCCIIEI0BAaHUS B COOCTBEHHOM KJlacce.

YT0 TaKoe UCCIEI0BAHNE IEUCTBUIL?

HccnenoBanue NEHCTBUI HE SBISCTCS YHUKAIBHBIM siBieHueM it ELT, ma u BooOme st
npenofaBanus. @DakTHUecKd, OH HCHOJB3yeTCd B KadecTBe MHCTPYMEHTa pa3paboTKu
npodeccuoHalaMi BO MHOTHX OTPAcisX, M MOITOMY CYIIECTBYET MHOXKECTBO OIpPEACIICHUH st
MPAKTUYECKOT0 HCCIIEIOBAHUS.

Onnako B koHTekcTe ELT ero MoHO oxapakTepu30BaTh Kak HCCIIEOBAaHUE, TPOBOJIUMOE
YUUTEISIMH C LENbI0 U3MEHEHUSI UX TEKyIIeld MPakTUKU mpenoAaBaHus. YToObl OOBICHUTH Jlaiee,
9TO CUCTEMATUYECKUN M YHPaBISEMBbId yUHUTENIEM MOJAXOJ K «pealbHOMY» PEIICHHI0 MpOoOJeM B
KJIacCe, CTaBALIUN TOJ COMHEHHE M KPUTUYECKH AaHAIM3UPYIOMMNA o0jacTu OOydeHHs B HX
KOHKPETHOM KOHTEKCTE.

OaHako MPaKTHYECKOE MCCIIEIOBAHUE HE IMOXO0XKE HAa «TPAAUIMOHHBIC» aKaJIeMHYECKUE
WCCTIEI0BaHMS, TMMOCKOJIBKY PE3yJIbTaThl HE MpeJAHAa3HAYEHBI i 00001eHus. DTo O0jee CTporui
MOJIXO/JI, YeM HCCIIEI0BATENbCKAs MPAKTHUKA, U MOOYXKAaeT yuuTenel 1eiicTBOBaTh B COOTBETCTBUU
CO CBOMMHM NEPBOHAYAJIBHBIMM pa3MbllUIeHUsIMU. HacramBas Ha pa3sMbIIUIEHHWH, OH MOOYXIaeT
yuuTenei qeiicTBOBaTh, YTOOBI U3MEHUTH ONPEIETICHHBIC aCTIEKThI CBOET0 00yUEHUSI.

[TouemMy 3T0 MONE3HO I yUUTENIECH?

Pacrer ymcino apryMeHTOB B MOJIb3y TOIO, YTO YYMUTENs CTAJIKHUBAIOTCA C MEHBUIUMU
BO3MOXKHOCTSIMU JIJISl y4acTHsI B COOCTBEHHOM HENpepbIBHOM NpodeccronaibHoM pazsutuu (HIIP),
u moboe HIIP, B koTopoe OHU BOBIIEYEHBI, HE UMEET OTHOIICHUS K UX KOHKPETHOMY KOHTEKCTY
oOyueHus. Takum oOpa3zoMm, y4yuTens IOKHBI UMETh BO3MOXKHOCTb OTOMTH OT HHUCXOJSILETO,
YHHUBEPCATHHOTO TMOAXO/Aa K PA3BUTHIO YYUTENEH, U €ro HEOOXOAUMO 3aMEHUTh BOCXOMISIIUM
noaxoaoMm kK HIIP, KoTOpsIlii HE MPOCTO MMEET CMBICI U YCTOMYUBBIN, HO TaKK€ OCHOBAHHBIN Ha
(dakTax v aKTyalTbHBIN A7 YUYUTENeH.

[TpakTHyeckue MccieoBaHUS MOTYT HPEJOCTABUTh YUUTENSIM 3TH BO3MOXKHOCTH, M IOKa
YUUTENs IPUACPKUBAIOTCS ATOTO TPOIECCa, OHU JIOJDKHBI OBITh CBHICTEISIMA U3MEHEHUH B CBOEM
o0yJeHuu.

DT0 Takke caenaeT ux 0oyiee KPUTHUYHBIMH B OI[EHKE PA3JIMYHBIX ACIIEKTOB CBOMX YPOKOB,
C/IETIaeT UX MEHee ySI3BUMbBIMH JJi1 MU(OB U MPUUYH, KOTOPHIE MOMAJAI0T B KJIACCHYI0 KOMHATY, H,
yT0 Hauboyiee Ba)XKHO, OOECIEYUT MM OIPOMHYIO CTENEHb JMYHOTO YJIOBJIETBOPEHHUS IOCIE
3aBepUIEHUs TPOIIecca, KOTOPBIN CII0KHO.

Cemb m1aroB, 4ToObI HAYaTh UCCIEAOBAHUE ACHCTBHIA
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1) Onpenenure mpoOIeMHYIO 00J1aCTh, HA KOTOPOW BBl XOTHUTE COCPETIOTOUYNTHCS

IIpouecc  wuccnenoBaHuss ACUCTBUM  HAUYMHAETCS C  CEPbE3HOIO  Pa3MBILUICHMUS,
HAIIPABJICHHOIO Ha OINpPEAEICHUE TEMbl WM TEM, JOCTOWHBIX BHMMAHHS 3aHATOTO YYUTEIS.
VY4auThIBas HEBEPOATHBIC TPEOOBAHMS, MPEABABISIEMbIE K CETOTHSIIHAM KJIACCHBIM YUUTEISIM, BaM
HE CTOUT HUYErO AEIaTh.

3T0 MOKeT OBITh MOBEJCHNE KOHKPETHOTO YYSHHUKA WIIM IIPOCTO 00JIACTh BalIero o0yueHwus,
B KOTOpPOH BBl XOTeaM Obl CTaTh JIydlle, HalpUMep, HCIpPaBICHHE OIIMOOK WIM OOy4yeHHe
MpOU3HOLICHNIO. YTOOBI HAYaTh Pa3MBIIIICHUE, CIIPOCUTE CeO:

Kakyto oOnacte Bamiei nenarorn4eckoil MpPakTUKU Bbl XOTEIM Obl YIy4IIUTh OOJblIe
BCEro?

2) Co3pmaiiTe BONpOC I UCCIIEOBAHUS

B Bam nnaH BXOAMT coBMecCTHas pa0oTa ydaluiuxcs B IpyIIax HaJl UX IMPEACTOSIIUM
Hay4YHbIM IPOEKTOM. Jlenas 3To, Bbl HaZieeTeCh U3yYUTh pa3HOOOpa3Hy0 HH(OPMALIHIO, HAIIpUMED,
KaK ydauiuecss NPOBOAAT COBMECTHBIM MO3IOBOM INTYPM, KaK OHM B3aUMOJEUCTBYIOT IpYIr C
IpyroM M Kak paclpelnessaoT paboTy Mexay TrpynnaMu 3aaad. Bel mpenocraBisere um
MHCTPYKLIHIO U BPEMEHHBIE PAMKH ISl paOOTHI.

Kak Tonbko BBl ompeaenuyu 3Ty HpodieMy, BaM cleayer nepedopMyIupoBaTh €€ B
KpaTKuUil uccienoBareabckuil Bompoc. [loMHUTE, YTO IPOEKT HCCleOBaHMs JEHCTBUN Oyaer
OCHOBAH Ha 3TOM BOIpOCE, IOITOMY YOEIUTECh, YTO OH aKTyaJleH M JIOCTaTOYHO 3HAYUM, YTOOBI
JaTh OOJIBIIE, YEM IPOCTO OTBET «J1a / HET».

[TprmMepoMm Kcciie0BaTeNIbCKOTO BOIIPOCA MOKET OBITh:

B kakoil cTeneHM YUYEHUKU-TIOJPOCTKU IIO-pa3HOMY pEarupyroT Ha OTJIOKEHHYIO U
HEMEJUICHHYI0 OOpaTHYI0 CBSI3b C MCIPaBJIEHUEM OLIMOOK B YCTHOW IPOU3BOACTBEHHON
EATEILHOCTH?

3) IIpouTtHTe MHTEPECYIOILYIO Bac TEMY

[Tocne Toro, kak Bbl COCTAaBWIM CBOM BONpPOC MJIsi MCCIENOBAaHUS, BBl 3aXOTUTE
O3HAKOMUTBCS C BbIOpaHHOW BamMu TeMoH. UTo OOHapyXWiIM MO 3TOMY HOBOAY ApPYyrue yuuTes,
HAaCTaBHUKU yuuTened, wuccienoBatenu? beicTpeiii nouck B VHTepHeTe NOMKEH IOMOYb
IPEJOCTaBUTh BaM JONOJHUTENbHYIO CIPaBOYHYIO HHGOpMALMIO MO TeMe M JaTh BaM eIle
HECKOJIBKO HJIel 0 TOM, Kak MPOBOJUTH CBOE HCclie[loBaHUE. BbI nielicTByeTe, pacipenensis CBOUX
CTYZICHTOB II0 TPYyMIIaM U 3aCTaBliss UX paboOTaTh HaJl CBOMMHU HAyYHBIMH MPOEKTaMHU. DTOT wLiar
TaK)X€ MOYKHO pacCMaTpuBaTh KaK MHULIMMPOBAHKE U BBINOJIHEHUE TUIaHA.

4) CoGepute 6a30BbIC JaHHBIE

Tenepp, Korjga Bbl 3HaeTe Ooblle 00 ITON Teme, mopa MOAyMaTh O TOM, Kak JIydllle BCEro
pa3paboTtaTh CBOH HccienoBaTenbckuii mpoekT. Kak Bbl coOupaeTech coOMpaTh AaHHBIE, KOTOPbIE
MO>KHO HCIOJIb30BaTh JUIsl OTBETA Ha Balll HCCIIE0BaTENbCKUil Bonpoc? OAHAKO MpexkaIe YeM Bbl
9TO CAEJIAETE, BaM HYKHO JIy4Yllle IIOHATH, KAKOBa TEKyIlas CUTyalus B BalleM Kiacce. [l atoro
BaM HYKHO OyZeT coOpaTb HEKOTOpbIE MCXOJIHbIE JaHHbIE OT BAallMX y4acTHUKOB. Ha sToM 3Tame
mpoliecca uccie0BaHus 1eHCTBUI Bbl HaOIr0/1aeTe, Kak IPYIIIbI CTYIEHTOB paboTaloT BMecTe. Bbl
3aMeyaeTe, Kak OHU MPOTPECCUPYIOT, U KaKUe MPOoOJIeMbl y HUX BO3HUKAIOT, HAOIIOaeTe, KaKk OHU
MIPOBOJISAT MO3TOBOH IITYPM U (POPMHUPYIOT HHTEPECHBIE UJIEH, U 1aXke HaOoaaeTe, Kak HEeKOTOphIe
YYEHUKH HE JaJAT, CIOPAT U BOOOIIE HE y4acTBYIOT. DTO 3Tal HaOII0AeHNs U cOOpa JaHHBIX.

Hanpumep, ecnu Bbl U3ydaeTe METObI UCIIPABICHHS OMIMOOK, OMPOOYiTe 3anucaTh ypok,
YTOOBI Y3HaTh, UCIOIb3YETE JIU Bbl B OCHOBHOM OTJIOXKEHHYIO WJIM HEMEICHHYIO OOPAaTHYIO CBS3b
IIPU HUCIPABICHUM OIIMOOK Y4YaIIMXCsl BO BpeMsl YCTHBIX HPOHM3BOJCTBEHHBIX 3ajad. BbI Takke
MOKET€ IONPOCUTH CTYJIEHTOB 3alOJIHUTh AHKETY WJIM ONPOCUTh UX OO0 KX OTHOUIEHMH K
OIpeJIeIEHHBIM THIIaM HCIIPABJICHUS OIINOOK.

[Tpumeuanue: it 3anucu BUAEO MOTpeOyeTcs pa3penieHre OT BalluX YYEHHKOB (MM UX
poauTesnei, eciu Bbl o0ydaeTe MOJIOABIX YYEHHKOB). EciM 3TO HEBO3MOXKHO, MPOCTO 3aIMILIUTE
ayJIuo Balllero kjacca (¢ MOMOUIbI0 MOOWIIBHOTO TeneoHa WM TUKTOPOHA) U 3aBEPhTE CBOUX
YUEHHKOB, YTO OHO Oy/ET yJaJeHO MOCIe TOro, KaK Bbl 3aKOHUUTE CBOE UCCIIEOBAHHE.
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5) PazpaboTaiiTe cBOIl MCCIIeIOBATEILCKHUI MPOEKT JEHCTBUMA

Hcnonb3ys 3TH HCXOAHBIE JTaHHbBIE, BBl MOXXETe pazpaborarh Ooyee KOHKPETHBIN IUIaH
JEHCTBUI /IS BallIero UCCIIe0BATENbCKOTO MpoekTa. [Inanupys cBoe uccinenoBanue, NogymMmanTe o
TOM acleKkTe 00y4YeHHs, Ha KOTOPOM BbI COCPEIOTOYEHBI, H O TOM, KaK BBl MOKETE €r0 U3MEHHTb.
Hanpumep. Ecnu Ha oOCHOBE HMCXOIHBIX JaHHBIX Bbl OOHApyXHUTE, YTO MPEUMYIIECTBEHHO
UCTIOJIb3yeTe METOABI 0OPaTHOM CBSI3U ¢ HEMEJICHHBIM MCIPABICHUEM OIIMOOK, B paMKaxX Balllero
HCCIIEIOBATENILCKOTO MPOEKTAa MOXKHO OyAeT MOoayMarh O TOM, YTOOBI 3aMEHUTH 3TO OOpaTHOU
CBSI3bIO C OTJIO)KEHHBIM HCIIPABJIEHUEM OIIUOOK.

[TomHHTE, YTO IIEJIb HCCIEIOBATENBLCKOIO MPOEKTa COCTOMT B TOM, YTOOBI H3MEPUTb,
HACKOJIbKO Balll U3MEHEHHBIH IMOAX0/] OTJINYAETCS OT UCXOAHBIX JAHHBIX, COOPAHHBIX B HAaYaJje.

6) CoOepuTe CBOM JTaHHBIE

Teneps y Bac ecTh Ooiee MOAPOOHBIM IJIaH, W Bbl MOXETE€ MNPHUCTYIUTh K COOpYy
(aKkTUYECKUX JAaHHBIX. DTO MOXKHO CJeJaThb C MOMOMIbIO AHKEThl WM TECTa, HO TaKXKe MOXKHO
3anMcarh CBOM YPOKU UJIM OIPOCUTH CBOUX YUEHHUKOB.

Kak Toipk0 310 OyzeT coOpaHo, BHUMATENBHO OLIEHUTE PE3yIbTaThl. YTO OHH MOKa3bIBAIOT?
Urto BB MOXKETE U3MEHUTH B cBoeM o0yuenuu? Korna y Bac OyZeT Bpemst MOpa3MbICIUTh HaJ STHM,
mopa coOuparb HOBbIE JaHHbBIE!

Bo3M0xHO, HampuMmep, 3TOT KOHKPETHBIM LMK HMCCIEIOBAaHMs ICHCTBUU II0Ka3aj, 4TO
CTYICHTBI MPEANOYUTAIOT OTIOKEHHOE HCIpaBICHHE OIMOOK MPH Pa3roBOpe, MOTOMY YTO 3TO
3acTaBisieT MX MEHblIe HepBHMYaTh. OpHAKO coOeceoBaHMs IOKa3bIBalOT, YTO Y4Yallluecs He
YBEPEHBbI, TOMOTaeT JH OTJIOKEHHOE WCIpaBJIIeHWE OIIUOOK TOBOpPUTH OoJiee TOYHO.
CnenoBatenbHO, CAEAYIOLIUN IUKI MOXET BKJIIOYATh 3alUCh HEKOTOPBIX YYalUXCS BO BpeEMs
Pa3roBOPHBIX 33/IaHUN U aHATTU3 TOUHOCTHU UX SI3BIKA.

7) enutech T€M, UTO Bbl y3HAIIU

[TpusITHO TPOBOAUTH MPAKTHUUECKHE HCCIEIOBAHHUS M YIy4YIIaTh pa3ludHble 00JacTh
o0y4yeHHs, HO He 3a0bIBaliTe NENUTHCS pe3yibTaraMu. BuueTh, Kak Ipyrue yYUTessl W3BIICKAIOT
BBITOly U3 Balller0 YCEpIHOTO TPyJa, MOXET OBbITh NEHCTBUTENHHO MPUSTHO U MOTHUBHUPYET Bac
MPOBOJIUTDH OOJIBIIIE UCCIICTOBAHMI.

[TpakTuyeckoe wHcciaeOBaHUE - 3TO BIOXHOBJISIOIIMN CIIOCOO COCPEAOTOUYMTHCS Ha
acreKkTax Ballero coOCTBEHHOTO IpernojaBaHusi U 00JacTIX B KJacce, KOTOpbIe, MO BalleMy
MHEHUIO, YIIYyCKalOTCd W3 BHIYy. OTO MOXET II0Ka3aTbCsl TPYAHBIM, HO CO BpPEMEHEM U
CaMOOTBEP>KEHHOCTHIO Bbl 0053aTE€ILHO YBUAUTE U3MEHEHHUS B aCIIEKTaX Ballero 00y4YeHusl.

[TpakTHUeckoe HUCCIENOBaHUE - 3TO METOJ CHCTEMaTHYECKOI'O MCCIEN0BaHUSA, KOTOPBIM
YUMUTENS 3aHUMAIOTCSl KaK HMCCIeIoBaTeNld CBOEH COOCTBEHHOM MpaKkTUKU. 3arpoc, BKIIOYEHHBINA B
Action Research, yacTo Bu3yanusupyercs Kak HIUKINYECKUH Mpolecc.

Havano mpouecca - 370 00bIYHO MpoOieMa WM CUTyallus, KOTOPYIO Bbl, KaK y4UWTEINb,
XOTHTE U3MEHUTh. BaM OMOTryT npeBpaTuTh 3Ty «MHTEPECHYIO MPOOIEMY» B «BOIPOC, JOCTYIHBIN
JUIS MCCIIEZIOBAHUS», a 3aTeM pa3padoTaTh NEHCTBUS UIsl IpoBepKu. Bbl Oynere omuparhcs Ha
BBIBOJIbI JIPYT'MX HCCIIEJOBaTeNIel, YTOObI MOMOYb pa3paboTaTh AECUCTBUS U HHTEPIPETUPOBATH
MIOCJIEZICTBUSI.

Kak wuccnenoBarens JecTBUN MM yduTeNnb-HCCIeNOBaTeNb, Bbl OyAeTe IPOBOAUTH
uccinenoBanus. M3yuenue Baiel IpakTUKUA HEU30EKHO MPUBEAET BaC K COMHEHHIO B OTHOILIEHUU
JOMYIIEHUHA M IIEHHOCTEH, KOTOPbIe YacTO YMYCKAlOTCsS M3 BUIY B TeUeHHE OOBIYHON HIKOJIBHOMN
xu3Hu. [lpennonokeHne, 4To MpPUBBIYKA HCCIEIOBATh MOXKET CTAaTh MOCTOSHHBIM CTPEMIIEHHUEM
YUUTBCSI W Ppa3BUBAThCS Kak MpakTHK. Kak yuuTens-uccienoBaTrenb Bbl Oepere Ha cels
OTBETCTBEHHOCTH OBbITh ar€HTOM M HCTOYHUKOM M3MEHEHUH.

KitoueBoit 0co6eHHOCTBIO, 00IIIei AMs Bcex MpoeKToB Action Research, siBisiercs To, 4TO B
HEM YYacTBYIOT MCCJIEI0BaTENU-TIPAKTUKY, IUIAHUPYIOIIME M Pa3MBIIUISIONIME O pe3yJlibTaTax
M3MEHEHMsI B CBOEH IpaKTHKE B HENPEPHIBHOM IIMKIIE «IUIaH-AeWCTBUE-pa3MbllLIeHue». Hinke
MIPUBEIECHBI HEKOTOPBIE PUMEPBI:
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[IpoBeneHne HKCHIEPUMEHTATIBHOTO MCCIAEA0BAHUS C MECTHOM CpEIHEW IIKOJIOW s
W3YYCHHsI TIOCPEICTBOM HAOIOICHUS 32 JIEATEIIbHOCTHIO YUAIIUXCsl, He COOTIOIAIOIINX TIPaBUIIa.

Hcnonp30BaHue MOAXO0Ja HMCCIEAOBAHUS C y4acTHEM OOIIECTBEHHOCTH i pa3paboTKu
TEpaneBTUYECKUX BMEIIATENbCTB JIJII MOJIOJBIX JIFOJIeH, KOTOPBIE HCIBITHIBAIOT COLUAIBHBIE U
SMOLMOHAJIbHBIE TPYIHOCTH B CPEIHEN LIKOJIE.

[Tonnep:kka COBMECTHOM IpyMIIbl yUUTENeH MaTeMaTHKH, padoTaromumx Haja mMoxayiem MEd
B PaMKaXx HCCIIEI0BATENIbCKOIO MPOEKTa MO PAaCIIUPEHHUIO YYacTHsl B BHICIIEM 00pa30BaHUU.

Hcnonk3oBaHne STHOTpapUUECKOTO MOAXO0NA ISl W3YYCHHS CIOCOOOB HCIOJB30BaAHUS
YUYUTEISIMU MHOTOSI3BIYHBIX M MHOTOKYJBTYPHBIX PECYpCOB JETEH-MUTPAaHTOB M HUX CEMEN B
KaueCTBE PECypCOB JJisi OOyUEHUS B IIKOJIE.

[Tonnepxka coBmectHoi rpymmbel NQT B obOnmacTé Hayku B pa3paboOTKe W OLIGHKE HX
MPAKTUKKA JUPPEepeHInauu ¢ IEIbI0 BKIIOYCHHUS Y4YalUXcs C aHTJIMHACKUM B KadecTBe
JIOTIOJTHUTEIBHOTO $3bIKA, OJIAPEHHBIX W TAJAHTIMBBIX YYAIlUXCS M ydYalUXci C OCOOBIMU
00pa3oBaTeNbHBIMU MTOTPEOHOCTIMHU.

[Ipouecc uccienoBanus 1eUCTBUMA

HccnenoBanneM 00pa30BaTeNbHON JEATEIBHOCTH MOXKET 3aHUMAThCS OJWH yUYUTElb,
rpynmna KoJIJIeT, KOTOpBIe pa3fessioT MHTepec K oOuiel mpobieMe, WM BeCh MPENoAaBaTeIbCKUN
coctaB 1mKoJibl. KakuM Obl HM ObUT CIICHapUid, UCCIEAOBaHUE ACHCTBUN BCErJa BKJIIOYACT OJUH U
TOT € MPOLECC, COCTOALIMA K3 CEMH ITaloOB. OTH CEMb LIaroB, KOTOPbIE CTaHOBATCA
OCCKOHEYHBIM ITUKIIOM ]ISl BOITPOIIAIOIIETO YIUTENIS, TAKOBHI:

1. Beibop ¢okyca

2. YTouHsIOLIME TEOPUU

3. Onpenenenue BOPOCOB UCCIIEIOBAHUS

4. Coop maHHBIX

5. AHanu3 JaHHBIX

6. OT4ETHOCTD O pe3yibTaTax

7. Oco3HaHHBIE IEHCTBUS

[Tnanupyiite, nelicTByiTe, HaOMIOAAWTE M PA3MBIILIANTE

Merononorus HcCleIOBaHUS JEMUCTBUM OCHOBaHAa Ha pe3yJibTaTax, IOCKOJbKY OHa
HalpaBJieHa Ha YJIy4YIIeHHE METOJI0B, MCIOJb3YyEeMbIX B O0Opa30BaHUU, COIMAIBHBIX HayKax,
cooO0IIecTBaX U JIPYrMX MecTax. TakKe M3BECTHOE KaK COBMECTHOE HCCIEI0OBaHHE, OHO TpedyeT
MMOHUMAHHUS, PA3MBIIUICHUH W JUYHOTO ydacTusi B wuccieayeMoit teme. OHO MPOBOAMUTCS B
pEAbHBIX YCIOBHSX JIIOJAbMH, HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHHBIMU C HCCIEAyeMOW MpoOIEeMON WM
cutyarueit. Yamie Bcero ucnoiszyercs B chepe oopazoBanus, MAT u M.Ed. kannunatel, ckopee
BCero, OyIyT BHITIOJTHAThH TAKUE MCCIEA0BATEIbCKIE TPOEKTHI BO BpeMs yueObl B acnupantype. s
aciupaHTa B cdepe oO0pa3oBaHUsI MCCICAOBAHHE JIEUCTBHI - 3TO HE MPOCTON aHAIHM3 JAHHBIX, a
LIeJICHANIpaBJIeHHasl OLIEHKAa BIIMSHUS KOHKPETHBIX JEUCTBUI Ha ycmeBaeMOCTh yuwammxcs. [locne
TOro, Kak mpoOsemMa Wi OOBEKT HCCIEAOBaHUS OOHAPYKEHBI, BBIMOIHSIIOTCS YETHIPE
MOBTOPSIOLIUXCS I11ara: MiIaHupOBaHue, JIeHcTBUE, HaOmoaeHre u pa3Meinuienue (O’ Brien, 1998).
B mnan crnemyer BHECTM M3MEHEHHMS W TMOBTOPUTH INArd JI0 TE€X TOp, MOKa MCCIEIOBATENb HE
yOemuTCs, 4TO OH MOJHOCTHIO M3y4YHs d()D(PEKTUBHOCTH MPEANPUHATHIX JEHCTBUNA U BHECEHHBIX
KOPPEKTUPOBOK. MeTobl HaAONIOJACHUS OCTABJICHBI HAa YCMOTPEHHE HCCIEOBATENsSl WM
uccinenonareneil. UHTepBbio, cOOp KOMMYECTBEHHBIX JAaHHBIX, BEICHUE 3alHUce U 0OCyXIeHue -
BCE€ 9TO BO3MOYKHBIE METOIbI HAOTIOICHUS U PA3MBITIUICHHS.

IIpumep - MeTononorust UCCAEA0BaHUS IEUCTBUI

Tema uccnenoBanus: SIBIS€TCS U CaMOCTOATEIbHOE OOYYCHHE IMOJIE3HBIM 3aHSITHEM ISt
cTyneHToB? OKa3bIBaeT U 3TO MOJOKUTENBHOE BIMSHIE HA 00YYeHHE U yCTIEBAEMOCTh yUaIIuxcsi?
[Inan: cpaBHUTE OIICHKH yYalIMXCS 3a HE3aBUCHUMBIE YYEOHBIE TIPOCKTHI C OIEHKaMH,
MOJTYYEHHBIMH 32 €AUHUYHBIA TECT MO TPATUIUOHHBIM UHCTPYKIIMSIM.

HeszaBucuMblii uCCaeq0BaTENbCKAM MPOEKT, HUCIOIB30BAaHHBIA B 3TOM HCCIIECIOBAHUH,
TpeOOBaJl OT CTYACHTOB HW3Y4YeHHs JApeBHEH LMBHIM3ALMU, KOTOpas Oblla COBPEMEHHHUIIEH
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Hpesuero Erunta. [luBuiauzanum BKJIIOYAId WHKOB, Mails, kuTenedl Mecomoramuu, €BpeEEB,
(UHUKHNLIEB, KATAUIEB U XUTeNeil monuHbl MHAa, 1 OHM y4acTBOBAIU B MICCIEIOBAHUU PEJIUTHUH,
KYJbTYPBI, CEJIbCKOTO X0351ICTBa U OCHOBHBIX BKJIAJI0B JAHHOW IIUBUJIM3AIIIH.

CamocTosiTeIbHOE MCCIEA0BAHUE CTYICHTAMH JPEBHEH HMBUIM3ALUUA MPOUCXOIUIIO B TOT
e MepUoJl BpeMEHHU, YTO U TPAJAUIIMOHHOE KIIacCHOe oOyueHue apeBHeMy Erunry.

HccnenoBanust yyammxcss 0 APYTUX APEBHUX HUBHIM3AIUAX MPOBOJAWIMCH B IIKOJBHOM
O0uOIMoTEKE BO BpeMsl YPOKOB IOJ HAOJIOJCHHEM YYHUTENeH aHTJIUMHCKOTrO $3blKa M HCTOPHH.
CryneHThl ObUTH OIGHEHBI 32 COBMECTHYIO pPabOTy, YCTHYIO MPE3CHTAIUIO, XYI0KCCTBCHHBIC
paboThl U TUCHMEHHBIN OTYET.

HabGmonats:

Jis viccnenoBaTeNnbcKOro MpoeKTa ObLIM COOpaHbl TaHHbIE O HABBIKAX COBMECTHOM paboThI,
BBICTYIUICHUSIX, PE3yJIbTaTaX TeCTOB B Erunte u oleHKax B MMCbMEHHBIX OTYETaX.

Metogom cOopa NaHHBIX O COBMECTHOMW pabOTe W NIpe3eHTalusxX Obulo HaOJIoJeHHE U
3amonHeHue pyopuk. HaGmroneHne 3a coBMeCTHON paboTol (ckadaTh pyOpUKY 3/1€Ch) MPOBOIUIOCH
B OMONuoTeKe, oKa CTyJCHThI IPOBOAUIIN CBOU UcCieoBaHus. PyOpuKy Jisl OLlEHKH MTpe3eHTaIuH
(ckayaTh yCTHYIO pyOpHKY) 3aMOJIHSUIUCHh TIPU MPOCMOTPE YCTHOTO OTYeTa CTyaeHTa. OLEHKU MO
MMCBMEHHOMY OT4YeTy M TecTy 1o uctopuu JpesHero Erunrta Obutr coOpaHbl M COMOCTABIIEHBI B
BHJI€ TAOJIHIIBI.

Uccnenosanue nercTBuii

OTtpaxartsb:

Kak moka3zano B Ta0iuile BbIIIE, TOYTH KaXK]bI YYEHUK MOJIYy4YHI Oosiee BHICOKYIO OLIEHKY
3a MUCHbMEHHBIM OTYET, YeM 3a TecT. B 1enoM, ydaiuecs, MOJTYYUBIINE BBICOKHME OIICHKH Ha
TPaJAULIMOHHOM TECT€ IO HCTOPUH, TaKXKe MOJYYIJIM BBICOKHE Oalllbl B CBOUX MHCbMEHHBIX
oTueTax. JTO yKa3bIBaeT HA TO, YTO YPOBEHb OOYUYEHUS ITUX CTYACHTOB OCTABAJICS MOCTOSTHHBIM
Kak BO BpeMsi oOydeHHs B Kjacce, TaK U BO BpPEeMsl CAMOCTOSITEILHOTO OOyuYeHHs. Ydariuecs co
CPeIHUMH WM HU3KUMHU OILIEHKAaMH MO TECTy HAMHOIO Jydllle CHpPaBHIUCh C MUChMEHHBIMU
OTYETaMH, IEMOHCTPHUPYSI MOBHIIICHHBII YPOBEHb 00YUYECHHUS.

Pa3nunia mMexay OleHKaMu 3a TECThl M OIICHKAaMHU I0 COBMECTHON paboTe M HaBBIKAM
Mpe3eHTAINH TaKkKe OblIa TOBOJBHO OONBIION A yYaluXcs, MOJIYYUBIINX O0Jee HU3KUE OICHKU
Ha TECTE M0 UCTOPUHU. YUUTHIBAs 3TO, MMOX0XKE, UTO HE3AaBUCUMOE MCCIICIOBAHUE TTPUHECIIO TOJIb3Y
3HAYUTENBHOMY YHCIy CTYJIEHTOB B UX oOydeHuu. Kpome Toro, kazamoch Obl, YTO CTYAEHTHI,
KOTOpbIe OOpOJUCH C TPAJAUIIMOHHBIM OOYYEHHEM W TECTHPOBAHHMEM, CMOTJIM Y3HATh OOJIbIIE
MOCPEACTBOM HE3aBHUCUMOTO OOyUEHHUSI U COBMECTHOM pabOTHI.

OTta uHpopMaIlus MOXKET OBbITh OYECHH MOJIe3HA KaK B OYIYyIIMX HCCIECIOBAaHUAX, TaK U B
oOydeHuu. B Oyaymux HCCleOBaHHUSIX MOXKHO OyAeT CpaBHUTh pPe3yibTaThl TECTOB TMOCIE
TPAIUIIMOHHBIX MHCTPYKIHUKM C pe3yJbTaTaMU TECTOB IMOCJIE HE3aBHUCHUMBIX HCCIIEIOBAHHM, YTOOBI
nBa Habopa MaHHBIX OBUIHM MOJYYEHBI U3 OJHOTO M TOTO K€ MHCTPYMEHTa OIICHKU. JTO MO3BOJHT
YYUTENIO OIEHUTD, JEUCTBUTENHHO JIM YIYUIIHIOCH O0yUYeHHE, WIH HEKOTOPBHIM YUEHHUKAM MPOCTO
OBLIO TPYAHO CAABATh TECTHI.

YuuTeiBas, 4TO ydammecsi ¢ 60jee HU3KON yCIEeBAEMOCTBIO MPEYCIHeNn Kak B COBMECTHOM
paboTe, Tak U B UHANBUAYAIbHBIX MPE3CHTALUAX, coOpaHHas WHpopMaius OyneT Mojie3Ha s
muddepennmnanun odydyenus B Oyaymem. Hampumep, coBMecTHOe 0OyueHHE, MOXO0XKE, MTOMOTII0
CTYJE€HTaM, KOTOPBIE MJI0X0 CIPABIISLITUCH C TPAJAUIIMOHHBIM 00yUeHUEM.
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K. ’)Ky6anoB aTeiHarel AKTOOE OHIPIIIK YHUBEPCUTET1
Fprnbivu skeTekmi - Maructp, okbITyisl Amupranuesa XK .H.
Akrebe, Kazakcran

IIET TLJII CABAFBIHJIA OMBIHHBIH, MAHBI3/IBI POJII

Kazakcran Pecrryonukaceabiy Enbacer H.O. Hazap6ae xansikka XKonnaysiaaa «Kazakcran
Ooramarbl — OCKEJNEeH YPIAKTBhIH KaH KaKThl OuTimMal Je OUmiKkTi OOMybIMEH eJIleHeAl» AereH
6omateiH. EnGacer e3inin 2008 xpurrbl 29-mMambipa Oip Tom OyKapaiblK akmapaT Kypalaapbl
OacuiplmapbiMeH ke3necyinne «TiuinepaiH Yl TYFBIPJBIFBD) MOcelieciHe OailaHBICThI aFbUIIIBIH
TUTIHE JIeTeH O3iHIH OW MiKipiH TeMeHJeri co3iMeH nanenaen Oepemdi: «AFpuImbH Timi — XXI
FACBIPJIBIH T1i. ByJ TIJT Ka3aKThl JAYHUETe TaHBITATHIH, SJIEMIIK IEHIere MIbIFapaThiH T [ 1].

CoHIbIKTaH/a, aFBUIIIBIH TUTIH MEKTENTEPAC JKYHEl OKBITY YPIICIH KaJIBINTACTBIPY OYTiHT1
KYHHIH 0acTbl TanaOblHA alfHANBIN OTHIP. AFBUIIIBIH TUTIH OKBITYJBIH THUIMAL /1€ BIHFAMIBI JKyHeci
MEH KYPBUIBIMBIH KaJBIITACTBIPY OpOip MyFalmiMHIH m[IeOepiiriMeH IIbFapMallbUIbIFbIHA
OaitnmanpicThl. OpTa MEKTENTEPAET] aFbUIIIBIH Tl TOHI MYFaliMIEPIHIH MaKCaThl — OKYIIBbLIAPbIH
CoOliey JaFAbICBIH JIAMBITY, KapbIM-KaThIHAC OUTIKTLIITIH KaJbIITACTBIPY, AaFBUIINIBIH TiJIH
MEHIepTiN, CceijeyiHe >Karmail Tynablpy. bysn opaiifa aFbUIIBIH  TUIIH OKBITYJBIH O3BIK
TEXHOJIOTUSICBIH MEHIepy — YJIKEH ICTIH OacTamacsl.

Kana crangaprTap mieHOEpiHIE aFbUIMIBIH TUTIH OKBITYABIH 3aMaHayd odicTepi Keeci
Tajanrtapra caii 60sysl kepek [2]:

- OanmaHbIH ©31H JKalJIbl Ce31HEeTiH aTMocdepaHbl Kypy;

- OanmayapablH KbI3BIFYIIBUIBIKTAPBIH BIHTATAHBIPY, OJAPIBIH OKyFa JETeH KYIITapJIbIFbIH
JIAMBITY JKOHE OKY/la HAKThI JKETICTIKKE JKeTY YIIiH OapblH caly;

- OanaHbIH JKeKe OachlHA TYTacTall ocep €Ty *OoHE OHBIH OapiblK Ce31MIEpiH, SMOLMIIAPHI
MEH ce31MJIepiH OKY-TopOue npoueciHe Tapry;

- Oananap/plH OEJICEHIUIITH KYIIEHTY;

- OaaHbl OKY IPOIECiHIH OeICeH/ 1l MYIIeCiHe alHATABIPY;

- MyFajiM OacTbl KeHilKkep emec, TeK OakbuIayllbl, KeHec Oepylni OonaTbIHAAN XKarnainap
xKacay;

- CHIHBII )KYMBICBIHBIH OapiIblK MYMKIH (popMasiapblH KaMTaMachl3 €Ty.

OKBITYIBIH OMBIH O/IiC1 OCBI TAJIANITAP/IbIH OapIIbIFbIHA COWKEC Keesi.

AFBUIIIBIH TUTIH OKBITYAAFBI JKYHEIIK-IC-OpEeKEeTTIK TOCUIMIH 0acThl Karwaachl — OULTIM
OKYIIbLIApFa JMAWbIH KYWIH/AE YCHIHBUIMAYBI, OKYIIBIIAPIBIH ©3/1epi 3epTTey KbI3METi OapbhIChIHIA
aKmapar anajael. MaTepuanasl  €HTI3y HeMece TBICHIKTay Ke3iHAe MYFaliMHIH MIHJIETI
OKYIIBUIAPJIBIH OCBI 3€PTTEY JKYMBICBIH YHBIMIACTBIPY €MeC, OJapIblH ©31epi MpoOIeMaHbIH
miemiMiH  Talybl, ceiiey OapbIChIHAA TIpaMMATHUKANIBIK OHE JIEKCUKANBIK KYpPbUIBIMAAPIbI
MBICBIKTAY Bl OOJBIT TAOBLIAIBI.

[Iler Tiymi MoH peTiHIE OEICEH I CHIAaTKa re, 0J1 dJIEM/Ii SMOIIMOHAIIIBI )KOHE OeJICeH Il Typ/ie
KaOBUTANTHIH OKYIIBIHBIH TaOUFaThIHA Colikec Kenemi. by ocel xacTarel Oanara TOH MIET TMIHIH
celiyiey opeKeTIH OMbIHFa KOCYyFa MYMKIH/AIK Oepe/ii )koHe MEKTENTe OKbUIAThIH ITOHEPMEH dp Typii
OaiiaHpIcTap KYPrizyre MyMKiHAIK Oepeli, COHBIMEH KaTap MoHapaiblK CHIATTAFbl JKaIbl OLTiM
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Oepy JaFabUIaphlH KaJbIITACTHIpaAbl. backamia aWTkKaHAa, MIET TUIIH epTe YHpEeHy OHNBbIHFa
HETi3/eNTyi KepeK.

[Heren Tinmi cabarpiHa OMHAY - Oy TEeK YXKBIMIBIK OWBIH €MEC, COHBIMEH KaTap OCHI
Ke3eHjae Oenrinmi Oip OKy MakcarTrapblHa XETYIiH Herisri Tocim. OibpiHaa OapibiFbl TeH. byHna
yarepiMi  TemMeH Oanamapra Ja KbI3BIK Oosambl. TeHIiK ce3iMi, BIHTAa MEH KyaHBIIITHIH
aTMocdepacsl, TarichlpMaliap/ibl OpbIHAAYFa OOJIATHIHABIFBIH CE31HY - MYHBIH 0opi Oayanapra Imer
TUTIHIH CO3JIEpiH CoMiey Ke3iHJe epKiH KOJIJaHyFa MYMKIHJIK O€pMEHTIH YSUIIAKTHIKTHl JKEHYTe
MYMKIHJIIK Oepeii ®&oHe OKBITY/IbIH HOTHKETIepiHe KaKCchl acep eredi [3].

Ocpinaiiia, ofbIH TEXHOJOTHUsIAphl OONalIakTa MCUXOJOTUSIIBIK TOCKAYBUIIbI KEHY JKOHE
KapbIM-KaTbIHAC Kypajbl peTiHAEC IIeT TUIiH KOJJaHy MakKcaThblHIa OacTaybIll CHIHBII
OKYIIBLIAPBIHBIH JKaHA TULIIK 9JIEeMIe KOMMYHHKATUBTI-TICUXOJOTUSIIBIK OCHiMICITylH KaMTaMachl3
eteni. Kimri »actarsl OKYIIBIHBIH KEKe KaCUETTEPIHIH JaMybl, OHBIH 3€HiHi, OWJIaybl, €CTe CaKTay
KablleTi MEH eJIecTeTyl, SMOLMOHAIABIK C(epachlHbIH JaMybl COHBIMEH Karap IIeT TUIH
KOJITAaHATBIH OKY OWBIHAAPHI, OKY KOHBUIBIMAAPHI Iporecinie xypeai. COHbIMEH Katap, Ka3ipri
3aMaHFbl OLTiM OepyliH CTpaTerusichl - OapiibIK OKYIIbUIApFa, OJIApJAbIH EpEKIIeTiKTepl MEH
KaOlIeTTepiH KepceTyre MyMKIHIIK Oepy.

OiipiH OapiblK ceijey MaFAbUIapblH TaOWFM Karjaiina - OWbIH OapbICHIHAA Coiiecy
OapbIChIHAA HWrepyre MyMKiHIIK Oepemi. O#BIH MeKTeN OKYIIbUIApbIHA KAaHAFaT IEH KyaHBIII
ce3iMiH ysunarajbl. OKyIIbl ©31H OWBIH/IA HEFYPIIBIM €PKiH Ce31HCEe, KAPhIM-KAaThIHACTA COHIIATBIKTHI
Oacrama 0omapl. YaKpIT ©Te KeJie, OHbIH KaOlleTTepine CeHIMAUTIK ce3iMi maiiga 0oabl.

OlibIH KapKbIHABI TULIIK TOKipuOere bIKMal eTeidl, OalaaHbIC *Kacailabl, COHBIH HETi31H[e
T MarblHAIBl TYpAE YipeHineni, Oyl MyFaliM YIOIH JAMAarHOCTUKAJBIK Kypal. MyHIa OWBIH
OKBITY/IBIH ~ TUIMJIUNI, €H  ajJAbIMeH, MOTHUBALMSIHBIH  JKapbUIybIMEH, T[IOHIe  JEereH
KBI3BIFYIIBUTBIKTRIH apTybIMEH OainanbicThl. OKymisiap OelICceH I, BIHTaMEeH XYMBIC icTeii, Oip-
OipiHe KOMEKTEeCe i, XKOIAACTapbIH MYKHUST THIHAANU B, MYFaliM TEK OKY 9peKeTiH OacKapabl.

OfipiHmapablH ~ cabakTarbl OpHBI MEH OWBIHFA OOJIHIeH YaKbIT OKYIIbUIAPIBIH
JMaibBIHABIFBIHBIH  OipKaTap (axkTopiapbelHa, OKBUIFAH MaTepHaliFa, Ca0aKThIH MakcarTapbl MeEH
miapTTapbiHa JkoHe T.0. OainanbicThl.MoceneH, erep OiBbIH anfaliKbl KYLIEUTY >KaTThIFyJapbl
peTiHae KoigaHblIca, OHIA ofFaH cabakTbiH 20-25 MuHYTH OemiHyi MymkiH. Bomamakra con
OMBIH/BI ©TKEH MaTepHalAbl KaliTanay apKbUIbl )Ky3ere acblpyra 0osazsl. bip olbIHABI cabaKThIH ap
Ke3eHiH/Ie KollaHyFa 00abl.

M.®.CTpoHNHHIH TEOPHUSACHIH KapacThIPCaK, OJ1 ©31HIH «AFBUILIBIH TUTIHJET1 cabaKTapAarsl
TopOUenik oMbIHAap» KiTaObIHAA OMBIHAAP/IBI KENIECl KaTeropusiapra 0ememi:

1. mekcuKanbIK OMbIHAAD;

2. TpaMMaTHKaJIbIK OMBIHIAD;

3. ¢hoHETUKAIIBIK OWBIHAAD;

4. opdorpadusbik oWbIHAAD;

5. mIBIFapMalbUIbIK OUBIHIAD.

MpbIcansl, ThIHAaYFa apHaJIFaH OMBIHAAP/IbI alalbIK.

MyraniMHIH MaKcaThl:

- OKyIIbUIapFa Oip TYKBIPHIMHBIH MaFbIHACKIH TYCIHYTE YipeTy;

- OKYIIbUIAp/bI aKMapaT aFbIHBIHJIA 0aCThl HOPCEH1 0eliN KepceTyre yipery;

- OKYIIBUIAP/IBIH €CTe CaKTay KaOileTiH JaMBITY.

JunakTukanelK — OWbIHIAp-OamamapablH  OuTIMAEpIH  apTThIpynblH  Kypansl. Cabakra
OMBIHAAPABl KOJNIAHYABIH TYPIi >KOugapbl Oap. JMOakTUKanmblK OWBIHAAD apHailbl MaKCcaTThI
KO3/CH/I1 )KoHe HAKThl MIHAETTI memnemi. OWbiH cabaKThIH OachIH/Ia ©TKEH cabaKThI €CKe Tycipeni,
ca0akThIH OpTachIHAA-KOHUI-KYHIH cepriTeal, epik-KirepiH JambITajabl, ca0aKkka bIHTAChIH
aptThipaabl. CabaKThIH COHBIH/IA-TAKBIPBINTH OCKITY, cabakTa ajFaH OUTIMJII KWHAKTay MaKCaThIH
ke3neiai. OWbIH-OKYIIBUTAPABIH OKYFa JIETeH BIHTACHIH apTThIPATHIH Kypan [4].

Cabax ycTiHIe KYPri3uIeTiH )KYMBIC TYpJiepl TaKbIpbIIKa cail allbIHFaH TOpOUENIK MoH1 Oap
OWBIH AJIEMEHTTEPl OKYLIbLIAPAbIH oOiay OenceHnunirin kepek ereni. COHIOBIKTAH MyFaliM ap
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cabarbIHIa OMBIH TYPJEPIH OPHBIMEH KOJIAHBIN, OHBI KBI3BIKTHI €Ty apKbUIbl OJapJblH OlaimMre
BIHTACHIH aPTTHIPY/IBI MAKCAT ETEII.

Op cabaKThl OKYIIBIHBIH KaOlJeTiHe, IICHXOJIOTHSIIBIK ePEKIISIITIHE cail )Kocmapiay KaKer.
Conpna raHa cabak TapThIMIbI, K€H1T 0013161, OKYIIBIHBI )KaJIBIKTHIPMAHTBI.

Op cabakThl oi-amapjaH 0actay OKyIIbLIap bl OipJeH aFbUIIIBIH aTMOC(hepackiHa €HT13€/I].
Oii-amap peTiHle alblHFAaH OJICHISP OKYIIbI OOWBIHAAFBI TMOI3MSUIBIK KAOUICTTEPiH IaMbITyFa
TYPTKi OoJica, cypak->kayar, AUOJOTTap €pKiH coiyieyiHe MyMKIHAIK TyFbI3ajbl. JKaHa JTEKCHKaHbI
TaHBICTBIPY  NPE3CHTAIMAJAH  CO3JIepAl  KOJJAHBII  YHpEeTyre JKaTThIFylaH KOHE O3
HIBIFAPMAIIBUTBIKTAPBIH 1CKE KOCY1aH TYPabl.

Oitpinmap mmeneHicTi Oocary yIIiH ca0aKTBhIH OpTAachlHIAa HEMeCe COHBIHJA >KaKChI
KoJaaHbuiafpl. OWBIHAApMEH >KYMBIC OH SMOIMSUIAp MEH IMaija oKeJNeTiHi, COHBIMEH KaTap
OanmamapAplH IIET TUIIH YHpPEHYre NereH KbI3BIFYIIBUIBIFBI HEMECE BIHTACHl QNCipeil OacrtaraH
KarJaiia THIMI1 bIHTATAaHBIPY KbI3SMETIH aTKapybl MaHbBI3/IbL.

leten Timi cabarblHAA OWBIHIAPIABI KOJJAHY MYFaJiMre op OKYIIBIHBIH JKEKE QJeyeTiH,
OHBIH JKEKE TYJIFAIBIK >KaFbIMIBI KacHeTTepiH (€HOCKCYHTITIK, OCICeHAUTIK, AepOecTikK,
OacTamMambUIBbIK, BIHTBIMAKTACTBIKTA JKYMBIC icTel OiTy jkoHe T.0.) TepeHipek amryra, OimiM Oepy
MOTHBIH CaKTayFa >KOHE HbIFAUTyFa KOMEKTeCe/Il.

OKBITYIIBIHBIH cabaKKa KOWFaH MaKcaThlHA, MIHJETIHEe, IapThIHA OAMIaHBICTHI OWBIH TYpI
©3TePTLIIN OTHIPBUTYBI KaXkeT. OMbIH apKbUIbI KE3-KEITeH OKY MaTEpUaJIbIH KbI3BIKTHI 1a TaPTHIMIbI
KBUIBII, OKYIIBIIAPABIH KOHII-KYHIH KOTepyre, o37epiHiH )KYMBICTaphIH KaHAFaTTaHyFa XKoHE O11iM
YpIicCiH >KeHiT MeHrepyre kemekreceni [5]. Cabak GapbIChIHIA OMBIH apKbUIBI TaMBITYFa apHaJFaH
TarceIpMaiap Kyhem OaFbpITTaNbIN, YHBIMIACTBIPBUIBIT OTHIPCA COHAA FaHAa MYFalIiMHIH cabak
MakcaTbIHa KETKI3yiHe MYMKIHIIK oepei.
Oky ypaiciHae «OWBIH TypJepiH maiiianany OipiHIIIEeH, OKYIIbIIapAbIH OUTiMiH OEpik MEHrepTy
Kypanel Oosica, ekiHmIifieH OananapablH cabakka JereH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH KOTEpy OOJIbII
Tabbiaabl. OWBIH TYPJIEPiH MalJaIaHy MbIHAIAN HOTHKETE )KEeTKI3e/Il.

Hortuxe:

1. Op OKYIIBIHBIH NIBIFAPMAIIBUTBIFBI APTaIBL.

2. XKeingam KyMbIC iCTEyTe NaFAbUIaHaIbI

3. OKYIIBIHBIH JKE€KE KaO11eT1 aHBIKTaIa bl

4. OKy1IBI TOM KapyFa YMTbLIAbI.

5. OKyHIbIHBIH Oiis1ay KaO1jaeTi 1aMuIbl

6. Op OKYIIIHI 63 IeHTeiiiMeH OaraiaHaIbl.
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Jucenanaesa IA.*, Omipsax B.M.?
(Kazaxcman,Akmebe Kanacot)

CULTURE IN LANGUAGE LEARNING AND TEACHING

This article considers the importance of culture in the foreign language learning. The study
analyzes the Excel grade 9 for Kazakhstan textbook related to the cultural context. The results of
theoretical research, analysis of empirical data and pedagogical observations are used. Language
learners’ awareness of culture not only develops competence, but also increases the understanding
of the use of language in cross-cultural communication.

Keywords: culture; elements of culture; language teaching; a foreign language education
process, textbook analysis.

Culture is a stable form collective existence (behavior). Another understanding of culture
includes “a set of socially significant products material and spiritual activities that make up the
collective property and are included in the World Heritage List cultural heritage”. Moreover, in
some cases, culture is understood as an idealized and desired level of achievement of individual and
social activities, living conditions, and science, arts, as well as criteria that allow distinguish
“culture” from “lack of culture” [1]. Difference between “authentic” and “artificial” culture should
also be noted. If authentic culture really characterizes the true way of thinking, soul and behavior of
the people, then artificial culture draws its "sold image" in the form of souvenirs, stylized outfits,
ritual masks, staged numbers and stereotypes that are attractive to tourists [2].

Culture as part of the learning content in teaching foreign languages represents knowledge,
norms, and relationships that are stored in a large or small social group. They traditionally exist in a
community of people and are passed from generation to generation, bringing together its members
with collectively shared values, allowing you to distinguish “your own” from “someone else's” and
conditioning resistance to the influence of others culture [3].

At the current stage, culture is an important part of the content of English language teaching.
This makes it necessary to develop not only teaching methods. The culturological approach to
teaching foreign languages naturally highlights the problem of studying the methodological culture
of pedagogical activity. Today, the link between the content of learning and the application of
knowledge, on the one hand, and the cultural context of learning and life, on the other, is recognized
by all.

The main educational study of any living language consists not in the development of
thinking by studying grammar, but in helping a person to realize their thinking, to understand
different ways of expressing thoughts, since a foreign language is a standard for comparing the
ways of expressing thoughts in their native language. When learning a foreign language, we seem to
pass all the information about a foreign language through the prism of the language of our native
language, as a result of which "in the bright point of our consciousness" there is only what remains.
We think it's important [4].

Excel for Kazakhstan is a task-based English course of five levels based on the Common
European Framework of Reference and designed for learners studying English at CEFR levels Al
to low-mid B1. Excel for Kazakhstan develops all four skills (listening, speaking, reading and
writing) through a variety of communicative tasks, and systematically recycles key language items.
Above all, it is designed to promote active (activating all new vocabulary and structures in
meaningful, everyday and crosscultural contexts), holistic (encouraging the creative collective use
of students’ brains as well as the linguistic analytical use of their brains) and humanistic (acquiring
and practising language through pleasant tasks and topics, paying attention to their needs, feelings
and desires) ways of learning[5].
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Table 1 Analysis of Excel 9 grade for Kazakhstan text book about the cultural context

Excel 9 grade for Kazakhstan Text Book

Reading passages

Topics Sources/Elements Culture
Unit 1. Hobbies and | What did Victorians do for fun British
qualities
Unit 2. Exercise and | Fun Races British
sport
Unit 3. Earth and our | What a strange place to live Turkish
place on it
Unit 4. Charities and | Volunteering American
conflict
Unit 5. Reading for | Journey to the centre of the Earth French
pleasure
Unit 6. Traditions and | Remembrance day English
language
Unit 7. Muzic and film | Dancing around the world English
Unit 8. Travel and | Man made masterpieces English
tourism
Unit 9. Science and | The world of science English
technology

Others Amef)ican

22% 1%

English...

Figure 1. Ratio of cultural contexts in the textbook
The Excel 9 grade for Kazakhstan textbook comprises of 9 units with the information on

What did Victorians do for fun, Fun Races, What a strange place to live,Volunteering , Journey to
the centre of the Earth,Remembrance day,Dancing around the world, Man made masterpieces, The
world of science from the British, English, American and Turkish cultures.

Methods

The survey has been conducted among high school students who are currently using the
Excel 9 grade for Kazakhstan textbook. The survey consists of 3 questions designed to assess the
role and effectiveness of the Excel 9 grade for Kazakhstan textbook in the process of learning
English:

Q1: How does the content help into learning the target language culture?

Q2: How are the cultural examples and explanations understandable?

Q3: How do you feel comfortable learning English culture with this textbook?

The topics, sources and cultures that are taught in the Excel 9 grade text book shown in the
following table.
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Results and discussion
The results of the survey demonstrate that the textbook is well received and is considered
useful for studying cultures. The analysis of the questionnaire responses is provided below.

20 19 (47.5)
15
9 (22.5%)
10
6 (15%)
5 4 (10%)
m |
0 'J T T T T T 1
1 2 3 4 5

As it is seen in the Figure 2, the textbook provided great support about making the students
familiar with the respective culture. The feedback was mostly positive (47.5%).

The cultural examples were found to be quite understandable, with only two of the
participants claiming the contrary. This is the area in which the textbook seems to be doing good,
with 4 scale is 32.5%, 5 scale is also 32.5% positive feedback (see Fig. 3).

14 13(32:5%) 13 (32.5%)
12

10

8

5 (12.,5%) 6 (15%)

6

4

D (7.5%)
2 _
0 _

Flgure 3. The clarlty of cultural examples and explanatlons

The textbook’s impact in the learning process was generally positive, with most of the
participants (45%) appreciating the text book’s treatment of the topics and being comfortable with
the way the book explains the English language culture (see Fig. 4).

20 18(45%)
15
10 (25%)

10

5 (12,5%)
5 . 4 (10%) 3 (7 504)

] AN 7
0 b T I

1 2

Figure 4. Convenience of using the textbook in learning culture

The correlation between language and culture has always been a critical concern for language.
For instance, according to Cain: it is possible to track important features in the relationship between
language and culture which can aid understanding and which point to how such understanding may
be realised and promoted within a foreign-language classroom [6]. Zolyan also states that the
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relation of language and culture, their relationship and interaction actualize the problem of
understanding in the intercultural dialogue [7].

The Excel 9 grade for Kazakhstan textbook contains many cultural topics that allow students
to learn the language in a real and natural way. The results of this study show that there are similar
opinions about the term "the importance of culture in language teaching and learning”. It turned out
that teachers and students feel very comfortable and positive about the importance of culture for
teaching and Learning the language. Students gain experience and knowledge through culture.

Conclusion

The results of the study show that culture is crucial in teaching and learning foreign
languages. The analysis of Excel 9 grade textbook related the cultural proves that language learners
should be aware of the culture in language learning in order to understand the language well and
communicate successfully in an international setting.

The research results demonstrate that culture is an integral and irreplaceable part of foreign
language teaching. Students cannot truly master a language until they master the cultural context in
which the language occurs. The Excel 9 grade for Kazakhstan textbook includes many cultural
topics that enable students to learn the language in a real and natural way. The analysis of survey
responses shows that there have been similar opinions regarding the importance of culture in
language teaching and learning. The students have been quite comfortable and positive regarding
the cultural context in language teaching and learning, as they get experience and knowledge
through cultures.
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HNoéameBa MLE.
K.’Ky6anoB aTeinarbl AKTe0O€ ©HIpIiK YHUBEPCUTETI

ATBIJIIIBIH TIVITH OKBITY IA AKITAPATTBIK TEXHOJIOTUAJIAPABIH
KOJIJAHBLTYbI

Kazipri yakpITTBIH epeKIeNiri-;KaHa axKnaparThlK TEXHOJOTHSUIAPAbIH JaMy KapKbIHBIH
xenennery. Koram KoMmbloTepiaeHaipy Ke3eHiHEe OTTi.

AKMapaTThIK TEXHOJOTHSUIAPABIH MaKCcaThl-aKIapaTThl ajaM OHBbI Tayijgail anmaThIHIAN eTim
KYpPY, OCBI aKmapar Heri3iHze Oenriii 0ip opeKeTTi OpbIHAAY Typalibl MMM KaObUIaay.

binim Oepyzaeri aknmapaTTBIK TEXHOJOTHsUIAD €H JKAaKbIH MarblHara He-OyJl OKy IpOIECiH
ANIEKTPOHIBI KYPBUIFBIIAP MEH PECYpCTap TYPiHE TEXHUKAIBIK KaOIbIKTaY.

Kazipri koramaa aknmapaTThIK TEXHOJOTHSUIApABl KOJNJAHYIBIH KOHE aKMapaTrThl OHACYIiH
HETI3T1 TEXHHUKAIBIK KYpaJbl J>KEKE KOMIBIOTEp OOJIBIT TaObUTabl, OV TEXHOJIOTHSIIBIK
MPOLIECTEPIl KYPY, ICKE achlpy TYKBIphIMIaMachblHA [1a, aJbIHFaH aKMapaTThIH camachblHa J1a
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anTapibIkTaii ocep erTi. KoMmmbproTepiepai akmapaTTaHIbIpy cajachlHa €HTI3y COHBIMEH KaTap
TEJICKOMMYHUKALMSAIApAbl TaialaHy aKmapaTThlK TEXHOJOTHSUIAPABIH JaMYBIHAAFbl COHFBI
Ke3eHl Oenruien.

Kasipri yakpITTa emip/ig 6apIblK caiainapbl YHEMI >KeTULIIPUIiN, JaMBIN KeJle KaTKaH Ke3[e,
KOMITbIOTEp OOJIMalTBhIH YH, KeHce Hemece KommaHus Taldy KublH. KenTereHn amammap e3aepiHiH
’KYMBICBIH, OKYBIH jKOHE KYHJEIIKTI OMipiH KOMIBIOTEPIIEPCi3 eNeCTeTe aaIMaii Ibl.

HNHTepHeTTIH naMmybl KOMMBIOTEPAiH Taijga OOJybIMEH THIFBI3 OaljaHbICTBL. ByriHTi TaHda
WuTeprer 0i3/iH eMipimi3re HBIK Kipfi, KONTEreH caiainapia aJaMHBIH MYMKIHIIKTEpIH €aoyip
KeHelTyre MymkiHmik Oepai. EH amnmpimMen, Oyn OainmaHbic Typaibl. MHTEpHETTIH apKachIHaa
OpKAChIMBI3 ~ MBIHIAFaH  IIAKBIPBIM  KAIIBIKTBIKTA  KYPI€H  JOCTapbhIMBI30OCH  HeMece
TYBICTApBIMBI30EH OHall ceiiniece anambl3. COHbIMEH KaTap, IHTepHeT KbI3BIKTHI afjaMIapMeH jKaHa
COHJIali-aK maiiiaisl OaiylaHbICTAp OPHATYFAa MYMKIHJIIK allia b, SUTHECe OYJ1 KUBIH 00JIa bl

[er Timiaae OuriM OepyliH 3aMaHayW MakcaTbhl - CTYJACHTTEPAiH KOMMYHHUKATHUBTI
JaFAbUIapbIH, SFHU IIET TiTIHIH MPAaKTUKAIBIK OlmiMaepiH AaMbITy. OKBITYIBIH HETI3r1 MakKcaThl
COHJIaif-aK IIET TUTIH Oy OOJBIN TaObUIAIbI, OHBI OOJAIIAK KOCIOM MpaKTHUKa MPOIECIHE 1e, 9pi
Kapaii e3 OeTiHIIe OKY YIIiH Jie aybI3IIa )KoHe ka30aIra KapeIM-KaThIHAC Kacay YIIH MaiaanaHyFa
Oonanpl. backa TUIMIK KapbIM-KaTbhlHAC AAFAbUIAphIMEH Oipre OyJI KY3IpeTTUIIK op TYJEKTIH ©3
cajlachlH/Ia COTTI OOJybIHa COHBIMEH KaTap JKeKe TYJIFa PETiHIE ©31HIH QJICyeTiH TOJBIK XKY3ere
aceIpyblHa MYMKIHAIK Oepeai. MyramiMHIH MiHJETi-KapbIM-KaTbIHAC TIE€H ©31H-031 TopOueneyre
KaOunerTi TyraHsl qambeITy. Kasipri 3aMasfbl TULIEpAi OKBITY MPOLECIHIH KaKETTI MapThl Oy
YAEPICTiH OKYIIbUIAP YIIIH MaFbIHANbI, THIMI1, KbI3BIKTHI OOTYBI YIIIIH OHTAMIIBI XKaFaainap xacay
00T TaObLIabl. OChl MaKcaTTa MYFaTIMJICP OKYIIBIIAP/IBIH )KYMBICBIH KYIIEHTYTe KOMEKTECETIH
OpTYpai daicTep MeH omicTepAi KonnaHaabl. OckiFaH OaiIaHBICTHI KOMIBIOTEPIIIK TEXHOJIOTHUSIIAP
MEH HHTEpHET-PecypcTapiabl Hainanany Oara sxkernec moHre ue. JKaHa OybIH MyFaigimzuepi OKy
MIOHIHIH Ma3MYHBI MEH MIHJETTEpiHE TOJBIK *Kayarl OepeTiH, OKYIIbLIAP/IbIH )KEKEe epeKIIeNiKTepiH
€CKepe OTBIPBIN, YIJIeCIM/II JaMyblHA BIKIAJ €TETIH TEXHOJOTHsIIAp/bLI Imedep TaHaam, KoJJaaHa
01Tyl Kepexk.

Kasipri 3amMaHfbl aknmaparTblK TEXHOJIOTHUsAJIAp OI13[1H ©eMIpIMI3IIH MaHbI3/Ibl OeliriHe
aifHanmyna. KommbroTepiep Kasipri MOASHMETTIH, COHBIH IHIiHAE OUTIMHIH aXbIpamac OeliriHe
aitHael.  KommbroTepiepai  KOMAAHYABIH — apKAachlHAA  CTYIASHTTEPAIH  TOHAEpre  JereH
KBI3BIFYIIBUIBIFBI €19Yip apThI, OJap/IbIH OMIaybsl Kylliele TYCTI.

Kasipri yakpiTra 611iM Oepyze *aHa aKnapaTThIK TEXHOJOTUSAIAP/bl JKallail eHrizyre koHe
KOJIJIaHyFa, KOMMYHHUKAIIUSHBIH OaplibIK KypalJapblH TaijanaHyFa, MIBIFAPMAIIBUIBIK TYJIFAHBI
JAMBITYFa, 3USATKEPIIIK JaMyFa, aKMapaTThIK KEHICTIKTE JKaKChl OarjapiiaHyFa, ©31H-031 JaMbITyFa
naiiblH - Oomyra, ochl OimiMai  Oonamrak KociOM  KbI3METIHAE KOJJaHyFa BIKOAI —€TeTiH
KOMITBIOTEPIICHIPYI1H O€ICEeH Il IPOLEC] JKYPIIT KaThIp.

Oxy mnponecinne AKT xonmany Oyrinae ete MaHb3Abl. O TaHBIMIBIK MPOIECTEPAl
BIHTAJIAHIBIPAJIBI, TAMBITAIBI: OMJIay, KaOblIIay, €CTe cakTay. AFbUIIIBIH Tii1 cabakTapbinga AKT-
HBI KOJIJIaHy CTYJEHTTepre KapbIM-KaTbIHACTBIH HETI3r1 (hopMallapblH Urepyre MyMKiHAIK Oepeni:
ceiisiey, OKy, TBhIHJAy, TYCIHIKTI 9pl KbI3bIKTBI TYPAE a3y, MaTepHaJJbIH KbI3BIKTHI YHIIECIMI,
OepiireH TakbIpbIN OONBIHINIA MaTepUAIbl HAKTHI KaObUIJayFa BIKMNAI €TeTiH BIKIIAM TUCKUIEpPI,
craiaTapsl, 6etHexnunrepai koaaany. Ocbuiaiiia, 6u1iM 6epy npomnecinne AKT-HbI KongaHy1bIH
OH acCIHeKTiIepl CTyACHTTepAiH OuIiM JAeHreii MeH OUIIM camacklH apTThIpy, COHAal-aK
OKBITYIIBUIAPABIH KSCIOM KY3BIPETTUIITH apTTHIPY OOJIBIN TaObLIAIBI.

Kazipri yakpITTa MyJIbTUMEAMSUIBIK TEXHOJOTHSUIAD KEHIHEH KOJJaHbLIaabl. MynbTUMenua
JereHiMi3: opTypai Mmemaua. byn memma: MoTiH, AbIObIC, OeiiHe. AKMapaTThIH OapibIK OCHI
dbopManapblH KOJJIaHATHIH OargapiiaMalibIK ©HIM MyJbTHMEINa Jen aranaabl. MyITbTUMEIHSIIBIK
OKBITY KYpaJJapblH KOJAaHy OiTiM Oepy TEeXHOJOTHUIAPBIH JTaMBITyIaFbl CO3Ci3 KagaM OOJIBII
TaOBLIabL.

Men o3 ToxipuOeMMeH OeuTicKiM Kememi. AFBUTIIBIH TiT cabakrapeiaga meH CD-ROM WAY
AHEAD xone BUSY BOARD xonpanambii. The WAY AHEAD bikmam guckinepi-Oyit opTypii
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TUITIK OpEKETTEepi BIHTAJNAHIBIPATHIH KOHUIMI oOpl KBI3BIKTBI JKATTBIFYJAp: THIHIAY, OKY,
KONTULAUTIK XKOHE COWey JNar[blIaphl, TpaMMaTHKa MeH Jekcuka. ONbIHAAp JKapKbIH, TYpAi-TYCTi
COHJIaii-aK KBI3BIKTHI, TbIOBICKI MeH MYy3bIKackl 6ap. BUSY BOARD 6arnapiaMaibiK jkacaKTamachl
YII JIEHTeWJeH TYpajbl, OJIapAblH opKaichichiHaa 10 cabak Oap, CTYIEHTTEPIIH aFbUIIIBIH TUTIH
yYHpeHyre JereH BIHTACBhIH apTTBIPYFa, CO3/IK KOPbl MEH IpaMMaTHKACHIH JKaKCapTyFa apHajFaH
WHTEPAKTHUBTI, TAPTHIMIBI Ma3MyH Oap.

CryneHTTepre ajgarbl JKOJ YKOHE JKYMBIC YCTENIHJET! BIKIIAM JUCK cabakTapbl ©T€ YHAJIbI.
Bapneik Gananap ete OGenceH i OONIBI )KOHE 9p TaNChIpMaHbl ackiFa KyTTi. OKy »xocnapbiaga CD-
ROM WAY AHEAD xone BUSY BOARD mnaiinanany alTbUIBIMABI TIBICBIKTAY, OKY JaFIbUIapbiH
JIaMBITY 9pi JKeTUIIipy, a3y AaFAbUIapbIH KETUIAIPY, CO3IIK KOPBIH KEHEWTy, IrpaMMAaTHKaHBI
MAaITBIKTaHIBIPY COHBIMEH KaTap €H OacThICHI, aFbUIIIBIH TUTIH YHPEHYTe JIeTeH KYIITI YOKIeMEeH1
KaJIBINTACTHIPY TAKbIPBINITAPBIHBIH TYTAC CHEKTPIH KAMTyFa MYMKiH/IK Oepezi. Op OKyIIbl, TINTi €H
onci3 Oosica Ja, ©31HIH JaFIbuIapbl MEH KaOiaeTTepiH kepcereml. JKapbICThIH KbI3Ybl JKaKChI
HOTIDKEJIEpre KOJI KeTKi3yre MYMKiHIiK Oepemi. OWBIHHBIH MaKCaTbhI-OKY CamachlH apTTBIpyFa
BIKITJl €TETIH OH HOTHIKETIEPTe KOJI )KETKI3Y.

YakpITThl cakTay MaHbI3Abl. COHIBIKTAH Ka3ipri 3aMaHFBI OKYy OaraapiamMachl IPOTPECCUBTI,
KBI3BIKTBI, TAHBIMJIBIK JKOHE IIBIFAPMAIIBLIBIK OOTYbI KepeK. bys ylKkeH bIHTaHBI, KPEaTUBTLIIKTI,
IT-naroeimapael, e©3iHe JereH  CEHIMAUIIKTI  JKOHE  CI3JiH  JKapKbIH  opi  OLTiMKymap
OKYIIBLTAPBIHBI3/IbI TaJIAMl €TEIl.

Kounanbliran dgeduerrep:

1.Edpemenko B.A. IIpumenenne nHGOPMAMOHHBIX TEXHOJIOTUH Ha ypOKax WHOCTPAHHOTO
s3pika// VIS — 2007. — Ne§.

2.3axapoBa W.I'. UnpopmanroHHble TEXHOJIOTUU B 00pazoBaHuu: Y4eld. mocodbue s CTy.
BBICIIL. Tiel1. yueb. 3aBeneHuid. — M.: Axagemust, 2007.

3.Muadpopmannonnsie TexHoimorun B oOpazoBanmu-2007. COOpHHMK HAy4HBIX TpPYHOB
yuacTHUKOB VII HayuHo-mpakTHyeckoil koH(pepeHun-soictaBku 30-31 okTsa6ps 2007r. — PocTos
H/[1: Poctuznar, 2007.

TeneybaeBa I'ynmupa Tesrey0alKbI3bI
(Kazaxcman Pecnyonuxacwl, Akmebe Kanacol)
Foutbimu xerexuni: Amupranuesa JK.H

THE IMPORTANT ROLE OF PLAY IN FOREIGN LESSONS

AnHoTanusa: MakanaHblH 3epTTey HBICAHBI — IIET TiJi cabaKTapbIHIAFbl OMBIHHBIH MaHbBI3/IbI
pOJIIHIH CHUIIAThIH aHBIKTay, >KOHE 3epTTeyJiep HOTWIKeCl KaHJall Jopekene, KaHmal Kepi
OaiimaHbICTHI Oepil JKaThIp HEMECE KaHAal OaFbITTa CUTIaTTalIFaHbl KepceTiai. by makanana 6imiM
allylibUIapFa apHamn OipiiaMa JUJAaKTUKaIbIK, JIOTUKAJBIK JKOHE POJIIK ONBIH TYpJIEpiH KOJIJaHY
apKBLIBI T TUTIH JKaJIBIKIAM, KBI3BIKTHI €TIMl MEHTepyJIepi YIIiH3 epTTeN/I.

AnroTanus: OOBEKTOM HCCIEOBaHUS CTaThbU SIBIISIETCA OMpENETICHHE XapaKTepa BaKHOU
pOJIM UTPBI HA YPOKAX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, @ TAKKE CTEIIEHU PE3yJbTAaTOB MCCIIEOBAHUA, KAKOMI
o0paTHO# CBSI3M WJIM B KaKOM HaIlpaBJIEHWU OMHUCHIBACTCS. B ATOM cTaThe paccKas3bIBaeTCs, Kak
ydamydecs MOTYT YBIEKATeIbHO HW3y4yaTh HMHOCTPAHHBIM  SI3bIK, MCIHOJIb3Ysl pa3IMyHbIC
TUAKTUYECKHE, TIOTUYECKUE U POJICBBIC UTPHI.

Abstract: The object of research of the article is to determine the nature of the important role
of play in foreign language lessons, as well as the degree of research results, what kind of feedback
or in what direction is described. This article describes how students can learn a foreign language in
a fun way using a variety of didactic, logic and role-playing games.
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Now our country has a tripartite language policy, it is important to know English. English is
the most important language in the world. Knowledge of the language is our wealth. No wonder
they say: "Know all other languages.” Various events are held in our country to study a foreign
language. Because the English language reflects Kazakhstan at the world level. Students often think
English is a difficult subject. Consistent teaching of lessons can be tedious for students. [1, 25]
Therefore, didactic games, logic games - tasks help students to fully assimilate knowledge. In order
to learn English, it is necessary, first of all, to arouse the student's interest and enthusiasm for
learning a foreign language. One of the most effective ways to do this is to add game elements to
the lesson.

Play is a way of learning. With play-based learning, children communicate easily with each
other, show interest in play, and learn language quickly. The game allows students to work together,
helps students to find something by searching. However, the goal of the game should be to teach
students a foreign language, not to relax and cheer them up. There are many types of games. [3, 47]

For example:

- Intellectual games. These games can stimulate student activity. This type of game offers
students puzzles, rebuses, and other puzzles. This game is often played at the end of the lesson.

- Table games. A type of game that develops students' thinking skills and broadens their
horizons. You can solve crosswords, puzzles and other games on the board or on the computer. It is
better to play these games at the end of the lesson, in the conclusion.

- Didactic games. The types of games that increase the cognitive activity of students develop
the ability to think independently. Noodles, pictures, and sketches help students learn quickly and
easily. This game allows students to play individually or in groups.

- Game movement. These games help students switch quickly from one activity to another.
No preparation required. These games can be played indoors or outdoors.

- Business games. Games played to deepen and improve student knowledge. These types of
games allow students to imagine and also teach them how to compare and prove.

The following objectives are used in play-based instruction in English:

- Correct command of the alphabet

- mastering vocabulary

- Teaching correct spelling

- Development of students' thinking

- Learn to write and speak correctly

The teacher must first draw up a plan for any game, that is, it must correspond to the theme
and content of the game.[3, 52]

- You need to set the time for the game

-Students must play in groups

-Prepare words and phrases to use

The inclusion of games in the elements of the lesson plays an important role in learning a
foreign language. By adding games, you can stimulate your child's interest and help them learn the
language quickly. Every student wants any lesson to be interesting. Therefore, conducting lessons in
a playful way greatly contributes to the child's mastery of the language. It develops the child's
ability to think, allows him to work in groups with other students. He refutes the negative opinions
of many students about language learning.[2,106] He quickly relaxes from fun games and
enthusiastically completes the task. Another important aspect of the game is that it makes the lesson
interesting, and you can check the level of knowledge of the students. The use of interactive
whiteboards in a game is often of particular importance.

Games should be conducted according to the age of the students. For example, elementary
school students often need to play games like “let's draw a rainbow” and with a ball. You can also
play “What's in the Bag” game. And high school students are taught the game "Bingo", the game
"Ask a Question”. B must play games. These games can not only enhance students' cognitive
abilities and talents, but also help them remember, review, and memorize materials from the
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previous lesson. Each game has its own motives. For example, role - playing or logic games can
help bring students' attention and imagination together. [4, 72] By adding game elements to the
lesson, students gain knowledge during the game. Therefore, with the help of games, you can
expand the student's horizons. They learn to work in groups, make plans for each lesson. She does
everything so that the teacher's task is completed quickly and correctly. With the help of the game,
students learn a lot, which forms the psychological characteristics of the student. Therefore, it is
helpful to provide a type of play organized according to the age of the student and the topic of the
lesson. The game allows students to search for more. This is why it is recommended to add games
to lessons.

One of the most important and effective methods of teaching a foreign language is the use of
role-playing games. Role-playing is the setting of a group of participants in pre-assigned roles in
order to master certain behavioral or emotional aspects of life situations.[4, 28] Today's need is that
the goal of a foreign language teacher is to teach students to speak a foreign language, therefore one
of the main tasks of a teacher is to study different methods of teaching a foreign language and use
the most effective ones in their lessons. Among these methods, the use of the communicative
method is considered important, because the purpose of this method is to speak, speak. Speech
should be carried out through communication with each other. The use of role-playing games in the
classroom not only psychologically prepares students for a conversation in a foreign language,
allows them to repeat the language material several times, but also trains them to choose the right
vocabulary units.[2, 98]

Role plays should emphasize the need to strengthen the students' thinking skills. Role-
playing games involve the preliminary assimilation of language materials in practical lessons and
the development of relevant skills that allow students to communicate in another language, expand
the field of communication, and focus on the content of comments. The use of role-playing games
to simulate the real state of communication in a foreign language lesson has its own requirements.
[5, 121]They are as follows: the game should stimulate learning motivation, arouse the interest and
desire of students to do the task well, it should be carried out on a par with the real situation of the
relationship. Role-playing games should be well prepared and well organized in both content and
form. Students should be aware of the need to perform well in a specific role. Only then will their
words be natural and true.

The opinion of Professor A. N. Leontiev is very relevant in this matter. "Play is a kind of
human activity.” The game is always changing. Everyone tests their strength in the game, when a
person goes through the process of self-discovery. Both the teacher and the student can play a key
role in organizing preparation, conducting and discussing role play, and in creating an environment
for learning and communication. When modeling communication, teaching, and speaking
situations, place students in situations presented as an important component of role play. The
teacher's role in using role play in the classroom is very important. From the point of view of
students, role play is a play activity in the process of which they are reflected in assigned roles.[2,
85]

When teaching a foreign language, a teacher can play several roles: observer, participant,
assessor, etc. That is, the teacher can participate in the game with knowledge and play a certain role,
or can observe and evaluate the work being done. Role-playing games make a person much more
flexible, that is, having mastered language skills, he can easily apply the acquired skills and agility
in new situations. The teacher's task is to choose the necessary situations, illustrations, situational
tasks in a specific material, to prepare didactic material.[6, 63]The use of role-playing games in
teaching a foreign language is very effective, as students develop speaking skills in a foreign
language, have the opportunity to use the language as a key tool for intercultural communication,
memorize common language units, vocabulary, learn to recognize and use the grammar of the
language. , develops the ability to conduct dialogue, discussions, business conversations, has the
opportunity to use existing knowledge, experience, communication skills in various situations.
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Role-playing games not only help to learn a foreign language at different stages of learning,
but also play a role in the student's transition to a higher level of mental development.[5, 99] The
foregoing allows us to draw the following conclusions: the use of games in the classroom, which
must be introduced in each lesson in a certain way, is an indispensable tool for creating an effective
learning environment and communication. helps to decide. In the process of role play, logical
thinking, the ability to find answers to questions, speech, speech ethics, and the ability to
communicate with each other develop. Thus, the use of role-playing games in foreign language
lessons increases the effectiveness of the educational process. Helps maintain students' interest in
the language at all stages of learning. Role-playing games necessarily form social role-playing
relationships between students. Role-playing games also contribute to the development of speech
culture. It develops in the future specialist the ability to behave, to use terms related to the
profession. Thus, role play is one of the tools for increasing the level of correct speech, listening
comprehension and communication. [7, 36]

In conclusion, using games in the classroom is important because many children do not get
enough opportunity to play during their free time, which can be traced to the rapid changes in our
society. Cities are getting bigger and traffic is getting heavier which means that more and more
parents are hesitant to let their children play outside.[7, 55] Also passive activities such as watching
television, or the computer screen are seen as being more exciting than actually physically playing,
so today the sight of children playing various games in groups outside is becoming much more rare
than it was 10 or 15 years ago. This is not a good development, and it can have several bad
consequences for our society. One possible consequence is that the lack of movement can cause
health problems because even though not all games are physical some certainly are.
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CRITICAL TECHNOLOGY METHODOLOGY AS A PREREQUISITE FOR
DEVELOPING COMMUNICATION SKILLS
IN THE LAW CLASSROOM
In the XX century mankind has experienced pioneering developments, and the face of the
planet has changed. A characteristic feature of our time is the transition to a new state of our
society, which is characterised by a dramatic increase in the role of information processes and, in
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particular, by the formation of a whole industry of information production. From an analysis of
current trends in global development it can be concluded that the information component will
become dominant in the twenty-first century. A global information space has emerged in the world.
Modern society is in a transition phase to a qualitatively different form of existence - the
information society, and, in a broader sense, to an information civilisation.

The application of technology begins in the second grade, because an important prerequisite for its
use is the reading skills of the pupils. The methodology of technology is practised in the lessons of
literary reading, the world around us, and Russian language. After studying the methodology of the
RWCT method, | came to the conclusion that not all of them can be used successfully in the
primary school. That is, as far as the development of verbal skills is concerned, new methods should
be gradually introduced into the curriculum. I chose only those materials that could be used with the
children in the class (I took into account the age and individual characteristics of the children in the
class). We started working according to the principle "from simplicity to complexity”. The RCM
technique consists of three phases: challenge - reflection - introspection respectively.

By analysing the work done and learning from the experience gained, we can say that the
techniques of using developmental technologies in the educational process.

Application Developmental change.

Critical thinking through reading and writing gives a positive impetus to children's
development and learning.

The level of development of communication skills increases. This is shown by the comparative
analysis of diagnostics at the beginning of school and at the end of primary education. Pupils learn
to reach agreements, reach joint decisions, convince each other and implement mutual restrictions
in the course of activities. The number of children who enjoy participating in joint activities has
increased.

The quality of literary reading knowledge has increased.

The level of reading activity has increased. Children have become interested not only in reading
fiction, but also encyclopaedias and reference books. In Year 3, we won the 'most read class'
competition. Class cohesion has increased. The results of the sociometric method (J. Moren
method) showed a good level of relationships in the class community.

Everything is simple in theory, but in practice there are certain difficulties: teachers have to
reconstruct all the assignments in the class and spend more time planning the lessons; the
technology cannot be applied in every lesson. However, it opens up a huge field for creative work
by teachers and students. This topic needs to be explored further.

| believe that primary school teachers and subject teachers can use this pedagogical technique
both in the classroom and in extracurricular activities, because it contributes to the formation of
communicative universal learning activities, to the development of personality and to their social
and spiritual experience. As a result, the quality of education becomes new.

Information comes to the fore and science becomes directly productive. In this context, it is
extremely important to

The training of specialists with knowledge of foreign languages in the field of their
professional activity should take into account the specific nature of their future activity, so that they
are able to deal with information material coming from different sources, both Russian and foreign.
The concreteness of the future activity should be taken into account, because the basis of the
professional activity of specialists graduated from specialised universities is information-analytical
work, which implies the ability to collect, process and use information and to work in the process of
communication with speakers of foreign languages. In this case, the training of students in working
with journals and Internet materials in a foreign language is of particular importance. This section
describes the relevance of the research topic of the thesis.

The research problem is the development of critical thinking skills among students of a
specialised secondary school when teaching with foreign language materials based on the
personality-based approach.
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The aim of the thesis is to develop a methodology for the formation and development of the
intellectual capacity of critical thinking as an important element in the formation of communicative
competence.

The aim of the research is to investigate the pedagogical process of developing
communicative competence based on working with information in a foreign language on socio-
political issues in the context of a personality-based approach.

The subject of research - a method of organising the teaching process of formation and
development of critical thinking skills while working with information on socio-political issues for
pupils of specialised secondary schools (4th grade) on the basis of a personality-oriented approach.

Research objectives.

1. study and analyse the literature on psychology, philosophy of education, pedagogy and
methodology of the research topic

2. to make a psychological analysis of the mechanisms of critical thinking; 3. to select,
analyse and write text material on socio-political topics and to develop a system of problematic
information on socio-political topics

3. to develop a system of exercises aimed at the formation of critical thinking skills and to
identify their characteristics

4. 1o test the effectiveness of the proposed method through experiments.

Analysis of the literature on the research problem (pedagogy, psychology, philosophy,
psycholinguistics, methodology, cultural studies), analysis of educational processes, analysis of
information sources on the Internet, experimental methods, observation, expert methods.

Scientific novelty: The method for the development of communicative competence based on
the development of critical thinking skills was first developed for older pupils of specialised
secondary schools on the theoretical basis of one of the prerequisites for the formation of
communicative competence - the ability to process various media messages, including electronic
media. It provides the theoretical basis for the formation of skills for processing different media
messages, including electronic media.

1. the development of critical thinking skills, i.e. the formation of corresponding intellectual
abilities when processing information in a foreign language, should be regarded as a basis for the
formation of communication skills at all stages of processing information in a foreign language in
the broad sense, including electronic media (i.e. print, audio, graphics)

Successful development of intellectual capacities of critical thinking using exercises based on
the system of tasks.

- Analyse and draw well-founded conclusions.

- Formulate a hypothesis.

- Summarise information and apply what you have learned to solve a variety of problems.

- Compare information from different sources.

- Structure information in a foreign language.

- Evaluate information.

2. the methodology for developing critical thinking provides for the use of problem-oriented
pedagogical techniques, reflecting the main principles of the personality-centred approach:
collaborative learning; brainstorming; discussion; roundtables; role-playing in problem-oriented
games

1. it is possible to develop the intellectual capacity for critical thinking while learning to work
with social and political material, and this should be done and started early in the learning process,
so that more complex material can be worked with and more serious problems can be solved, and
therefore learning will be more effective at an advanced stage

Critical thinking is a concept that should be central to the new paradigm of character-centred
learning. Critical thinking is not negative thinking; it is independent thinking. Creative thinking,
personal thinking.

It is worth noting the main characteristics of critical thinking :
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1.Reflexivity (ability to work not only with knowledge but also with one's own means of
acquiring it),

2.pragmatism (ability to apply the knowledge received in practice),

3.subjectivity (“personality” of the knowledge acquired, its adoption by the student, its
inclusion in the system of experiences).

In order to train critical thinking, it is necessary to use an activating approach, which implies
the following forms of work: Active implementation of dialogical forms of communication between
the student and the teacher (joint discussion of problems with the teacher). Problem solving should
determine both the content of education and the teaching methods.

Working with historical sources (Y.Troitsky's technologies - Working with documentary and
methodological complexes - DMK).

Solving moral problems on the basis of historical material. Determining historical parallels.

Group discussion of the problems.

Introduction to different points of view on events (elements of historiography - a compulsory
component of history courses in higher classes).

Additional literature study - students should acquire the skills to research and analyse
documents independently; students should be given assignments to prepare a report, write an essay,
etc. (see below).

Study of historical figures - socio-historical portraits should be prepared; political biographies
should become the basis of history courses.

Students' creative essays can become one of the forms of control over the assimilation of
material. However, it should be remembered that when working with a child's subjective
experience, we are not allowed to give it a "2".

Student research activity under the direction of the teacher.

The overall objective of teaching history is the formation of historical thinking (historicism as
a principle of analysis of the world around us). Historicism is the ability to understand and evaluate
past events in their interrelation, the processes of formation, development and disappearance of
social phenomena. The development of critical thinking is a step towards the formation of
historicism. The use of problem-oriented teaching helps to create conditions that force students to
reflect on the meaning of the content learned, to master new experiences. Another technology that |
like to use in my courses is critical thinking technology. Using this technology, students learn to
develop their own view of things, to notice the opinions of others that differ from their own, to
develop communication skills and to respect different points of view. By studying the topic
"Criminal Liability", the ("Law", Grade 11) | suggest that students analyse a text on the controversy
surrounding the death penalty. As they read it, they should use special notes to indicate their
agreement, disagreement and questions. In the discussion that follows, it is usually more interesting
to examine the arguments for agreeing or disagreeing with the existence of the death penalty.
Students should present arguments to support their position. It is interesting to note that most of
them cite the impossibility of correcting a legal error as an argument for abolishing the death
penalty. The educational game, as another personality-centred teaching technology, fully fulfils the
tasks of training information and communication skills through the following features :

In the course of the game, students gain experience of activity similar to what they would
have in real life ;

In order to apply critical thinking effectively in the classroom, care must be taken

1. pupils' interest in analytical and critical thinking, as well as in cognitive activities, will
increase in secondary school and especially in high school, as will their interest in such thinking
processes.

2. critical thinking strategies and techniques are universal and can be used in the study of any
subject. The acquisition of critical thinking requires systematic activity and constant attention by
students and teachers. The teaching of critical thinking is an integral part of learning activities and
IS not separate from the content of the subject in which critical thinking is taught.
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5. critical thinking should be part of learners' everyday practice, whether in educational, extra-
curricular or other types of learning activities

6. the use of socially controversial issues as a starting point for developing critical thinking is
usually recommended. As | did, Frumin pointed out." By questioning information and finding pros
and cons to it, education can help students overcome the negative influences that prevent them from
making independent decisions."”

Through critical thinking, students are able to build their own knowledge and gain intellectual
confidence and courage.

Critical thinking is an essential part of teaching methods and the organisation of education
because it helps to stimulate and intellectualise students' learning activities.

7. Critical thinking is not only a teaching method and technique, but also a technique for
independent and productive thinking.

CONCLUSION

To keep up with the times, today's educators need to know the theoretical and practical
foundations of their profession. To keep up with the times, today's educators must have a good
understanding of the theoretical and practical foundations of the subject they teach. Therefore, when
teaching law, it is not only important to understand the legal system itself, but also to be able to
choose the right techniques to achieve the best learning outcomes. Let us note that throughout the
teaching process, teachers must use different techniques to serve the different sides.
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AFBUIIIBIH TIII CABAFBIHJIA ')KAHA TEXHOJIOTHSIJIAP/IBI
KOJJIAHY ABIH TUIMILTITI

Cananel 6u1iM Oepy Mocesieci pKalllaH ©3€KTi KOHE ©3eKTi OoJbln Kayna Oepeni. byrinri
TaHJa €HOEK HapBIFBIHAA KAXKETTI OUTIMII WTrepe allaThlH WHTEJUICKTYaJbl JaMbIFaH, KOIIIIL,
6acekere KabineTTi MamaHap cypanbicka ue.Ochbl TypFblia, OTiM 6epy MeKkeMesepiHe KYKTeIreH
KaAyarKepIIUTIK 0T€ KOFaphI.

AFBUIIIBIH TUTL CHIHBIOBIHIA KOJIAHBUIBIN KEJITeH OJIC — TOCUIAEPIIH ©3eKTUIIrHIH
azalffaH/IbIFbIHA JIOJT Kas3ipri carreri OuriM Oepy JKyMeciHe eHTI3UIreH e3repicTep MEH XKaHa
TEXHOJIOTHsUIap Heri3 6ona anajsl. Kazipri coTre OyphIHFbIAAN TEXHOIOTHIIAp MEH KOJIJIaHBUIAThIH
OeliHe KJIMNTEp caHbl MIEKTeyn emec. KamaraH TakbIpbIKa OalIaHBICTBI , KajlaFaH Y3aKTHIKTa
OeliHe KIUNTEp MEH OelHE kOHE MYJIbTUMEIUANBIK KIUNTEpAl Ta0y MyMKiHIIUIr Oap. byn mapt
OKBITYIIBUTAP/IaH OKYy-TOpOME TPOIECIHIAEC 3aMaHayHd OKBITY TEXHOJOTHUIAPBIH i3]Iy MEH
naiiananyipl Tajamn erTi.
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TexHomorus TiN YUPEHY TOXKIPUOECIH KETUIAIpreH Ke3ae Koaaanbuiaasl. by Mmyramimaepre
KOITEreH TarchlpManapabl TUIMII OpbIHAayFa MYMKIHIIK Oepeni. TeXHONOTHSHBIH OCHIHIAN
OesiceH 1l KoJmaHbICTapbIHbIH Oipi-HTepHeT. by 0131iH KoFamaarbel MaHBI3IBI Kypasl. Ajgamaap
icKkepu orepanusiap, KYMBIC 137ey jkoHe OL1iM Oepy CHUSKTHI KONTETeH KYMBICTAP/Ibl OPBIHAANIBI.

YouTube-Oys1 HakThl CHIHBIITApFa €Hri3yre OOJIaTBIH OHJIAWH MaTepHaagapiablH Oipi.
Youtube eTe TaHbIMa, dcipece epeceKkTep apachiHJaKCHIHEH KOJAaHbLIaabl. Youtube-ti OimiM
Oepyze KOolIaHy Typasibl KONTereH 3epTTeyJiep KYpri3uiai. Amnaiiaa, MyFariMHIH pelli dJICyMETTIK
Meauna caiTTapra Kipyai Oakpuiay omi ge MaHbBRAB .COHBIMEH KaTap, BHICOXOCTHHITEpJe Oimim
Ocepy OeliHesnepiH TaHmay IIEKTEYJi, OWTKEeHI TaHbIMal OelHenep >kykreneni. Kenreren
3epTTEeyLIUIep aTan OTKeHIeH, CTYACHTTep IIbIHAKWBI KOHE HAKTHI KIMITEP/Al KOPTCHIE OH HOTHIKE
ama ayanapl. AFBUINIBIH TUTIH KOCBIMINIA MaTepuai peTiHae OKbpITy yiriH YouTube OeiHenepin
naiiianany cTyJIeHTTepre o3 JopiCTepiH jKaKChl TYCIHyTe KoHe Oimyre MyMKiHAIK O6epeni. Kenreren
3epTTeyIIIep alTKaHIal, CTYICHTTep TaOUFaT TEH IIbIHAKBI OMIp Typalibl OCHHENepi KopreHae
OH HoTmxke anaabl . YouTube OeifHenepiH kepy CTyACHTTEpre OKUFajIapIbl OHAW ecTe CakTayFa
keMmekTecenl. Ochl  Kazipri 3epTrreyieri 3eprreymijiep AFBUIMIBIH - TUNl  cabaKTapblHIa
TEXHOJIOTUSIHBIH, pOJIiH eneMeyre Oonmaiinel. YouTube arbpurmibiH Tifli cabakTapbhlHAA HKETICTIKKE
KETYIIH eH TUIMII oicTepiHiy Oipi 00BN caHamaabl.

by 3eprrey aFpuUIIIBIH TUTIH OKBITYIBIH >KaHA ojiciHe »oHe YouTube OeiiHenepin
CBIHBINTApAa aFbUIIIBIH TUTIH KOCBIMIIA MaTepual PeTIHJE OKBITY YUIH THIMAI MaiianaHyibl
3epTTeyre OarbITTAIFaH.

YouTube GeifHenepi ChIHBINTA aFBUILNIBIH TUTIH YHpPETy YIIIH THIMJI KOCBIMIIIA MaTepHal
0ot TabbLIaAbl. bimim amymbuiapasiH  kemminiri YouTube-mien tanbic. Omap YouTube Tanbic
O0omybl, Oyn mnatdopManbl cabak OapbicblHA KIPIKTIpY Ke3iHAE eIIKaHAail KUBIHIBIK
TyFeI30alTHIHBIH KepceTeni. CTyaeHT coHbIMeH Katap YouTube-Te aFbuTIBIH TUTIH YilpeHyre
KaKChl MaTepuain Jen caHaiinpl. TemeHne cTyaeHT OepreH cyxOarrap MeH Kepi OaifiaHbic
cayaJTHaMaJIapbIHBIH KaH-)KaKThl TAJAAybl KEITIpiIreH-

OKyIIbl CBHIHBINTA ©31H CKYYHO Ce3iHeJll, OUTKEeHI OHBIH MYFalliMi JOCTYPJl OKBITY 9JIICIH
KojanraH. KarblcylmiblmapplH KeIIIUIrT MyFaliMjep cabak OapbIChIHAA KOPHEKI Ma3MYHJbI
KOpCeTy YIIiH TEeXHOJOTHSHBI KOJNJaHAAbl Jemn jkayan Oepai. byn omapibliH jkoHE oOlapAblH
TONIMIEPIIEPIHIH 63apa OPEKETTECyIHE JKeTe .

CoHBIMEH KaTap, CTYIEHT cabaKThl KbI3BIKTHI Opi KaFbIMJIBI €TETIH jKaHa OKBITY SJIiCTepiH
KOJIIaHyAbIH MaHbI3/IbUIBIFBIH aTan eTeAl. Onap AocTypill OKY KOCTapbiH KbI3bIKChI3 CE31HI.

[IeiH MoHIHIE, KaThICYIIBUIAPJBIH KOFapbl MaiibI3bl €3 3eprreyiepinae Microsoft Word,
Microsoft PowerPoint, Microsoft Excel »one kelOip cO3MIKTep CHUAKTHI KONTEreH KOCHIMIIAIap
MeH OaFaapiaManblK jkacaKTaMaHbl naiganananasl. COHbIMEH KaTap, oJlapIblH cMapTOHIAphIHAA,
aHmeTrTepinae Hemece iPad-ta okyra kemekrteceTiH OipHerie KockiMmmianapel 0ap. CTyAeHTTIH
UQPIBIK YpIIaKKa >KaTaThIHIBIKTaH, TEXHOJIOTHSIMEH eIIKaHAai Mpo0ieMa *OK eKeH1 TYCIHIKTI.

CTyIeHT TEXHOJIOTHS OHBI CHIHBINTA OKBITYIBIH TMalgalbl Kypanbl Jem caHaWael. Timmi
YHpeHyie TEXHOJOTHSIHBI KOJJaHy KbI3bIKTBI opi maimansl Oomap exi. Cryaentrepain Oipi: "Us,
Oys1 OybIH CTY/AEHTTEp1 YIIIH KbI3bIKTHI KOHE OJlap *aKChl TYCiHIKKe ue Oonazbl."COHBIMEH Kartap,
OyJ1 CTyAEHTTep.iH BbIHFaiibl Oony yiriH YouTube-Te, ChIHBINTA CHSKTHI TEXHOJOTHSUIApFA He
00JTyFa YMTBUIATBIHBIH OLTIIpe/I.

Katpicymsimapapiy kenminiri Youtube-neH Kanail »yMblc icTeyni Oiineni »KoHe OHBIMEH
TaHBIC, OUTKEH1 OJapiblH cMapTOHIapsl MEH HOYTOyKTepiHie OelHenepli Kepyre apHajiraH
KoceiMIackl 6ap. CoHbIMEH Kartap, OJIap/blH KOMIILTITiHIe 63 €CeNTiK kaz0anapsl 6ap xoHe BeO-
caifrra Gencenai.

Keitbip crynenrrep Oyin typansl Oemicti:" Men kyH caifbiH YouTube-te OipHemie
OcitHenepl KopeMiH-MbIcabl, (UIBMIEP, >KAaHAIBIKTAp >KOHE cabakrap", am 0acka CTYJIEHT:
"OpuHe, MeH YouTube-Te oTe kakchl OiJIEeMiH KOHE MEHIH jKeKe akkayHThIM Oap."HoTmxkeciHne,
erep Myramimzaep cabakTapapl JKYKTece HeMece OKYIIbUIAphIHAH OKy MaKcaTbliHAa OeiHernepi
Kepyai cypaca, YouTube-Te KongaHy KUBIH eMec.
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Crynent YouTube caifTeiH maiigananraH Ke3/ie ©31H OaKbITTHI CE31HE/1 KOHE J1933aT ajajbl.
Oumnap 10TyOThI YHATa/Ibl, ©UTKEHI OHBIH ayIHO oHE BU3yasibl 3 dekrinepi Oap.

Karpicymbimap  ceibiTarbl - YouTube OeliHenepiH Kepyai KeNTereH cedenTepre
OaliaHBICTBI OH KajJaM peTiHAe cumartazbl, Mmbicanbl, YouTube Oeiinenepi OipTiHmen yiipenyre
HeMece ceisieyre yipereni. YouTube OeitHenepi cabaKkThIiH KONTEreH aClIEKTUICPiH TOJIBIK TYCIHYTE
MYMKIHJIIK Oepei.

"CtynmeHT Oy omicti ThiMIi nen kepe amanbl. Ocwlnaiiia, Youtube crynmeHTTepre cabak
TypaJibl TOJIBIK TYCIHIK Oepim, cabaKTapbl XKaH-KaKThl TYCIHYT€ MYMKIH/IIK OepeTiHi aHBIK.

Youtube OecitHenepinae KOPCETIITeH ayauoBU3yalabl d3GEKTTEp CTyACHTTEpre arbUIIIBIH
TUTIHJET1 KeHOip cinTeMernep MEH UAXOMAaIapAblH JKaChIPbIH MaFbIHAJIAPBIH TYCIHYTe KOMEKTECE/].

[ller TinmepiH OKBITYJa TEXHUKAJIBIK KypayJapabl KEHIHCH €HTI3y KaKEeTTUIIrl OJapabl
KOJJIaHy MAaHBI3Abl JUIAKTUKAIBIK MPUHIMNTEPAIH Oipi — KOPHEKUIIK NPUHIHUIIH IKYy3ere
achIPY/IbIH YJIKEH MYMKIHIIKTEPiH allaTbIHIbIFbIHA OaiyaHbICThl. KOpBIThIHABUTAH Kene, KaHa
TEXHONOTHsUIapAbl cabak OaphIChIHIA KOJJIAHy — OHBIH THIMIUTITT MEH HOTHXKECIHE KOJAMIIbI
KaFIalIbl TYABIPYABIH TAalTHIPMAC JKOJIBI.

Maiinananbliran dgeduerTep:
1. JIu B.P. Illeren Ttimin TexHomorusuap apkeuibl yiipery — Oxford: Oxford University
Press, 1979
2.«¥cra3y xypHaisl , 2011

Aiinapanuesa K.K.
Foimeivu sxerekmrici: AMupoBa ALA.
(Akrebe kanacel, Kazakcran)

BIJIIM BEPY YPJIICIHIETT )KAHA OMBIH TEXHOJIOT USIJTAPBIH
MAHBI3AbLJIbIF bI

Kazakcran PecnyOnukaceibiH «biniM Typanbe» 3aHbpliHaa Outi Oepy >KyHeciHIH Heri3ri
MIHJETTepiHIH 0ipi- OKBITYABIH aHa TEXHOJOTUSIIAPBIH €HT13y, OUTiM Oepy/ii aknapaTTaHAbIpy Aer
kepceruired. JKaHa TexHoyoTHMsJapAbl NaijanaHy Kasipri Ke3ge OUIIMIl JKETUIAIPYIIH
WHHOBALUSUIBIK TYPi OOJIBIN TaObLIAIBI.

Makana OKBITY TMPOIECIHACTT OWBIH TEXHOJIOTHSUIAPbIHA KOHE OJIApJbl IIeTeN Til
cabakTapblHJIa KOJAaHyFa apHaianbl. [lleten TimiH yipeTyAeri OKbITYIbIH OWBIH (hOpMatapbIHBIH
(YHKITUSACHI MEH KYHIBUTBIFBI TYPATbl A THLUIA B

ONBIHMEH OKBITY TOCUIl, ONEyMETTIK TOXKIpHOEeHI Oepy peTiHAe eXenri AdyipaeH
Kosanbuiazsl. Kasipri MekTentepze oiblH 9pEeKeTIH MeJarorrap KojigaHaabl:

— OKY TIOHIHIH YFBIMBIH, TAKBIPBIOBIH, TIMTI 06JIMiH OallaHBIH 031 MEHTepYy TEXHOJIOTHICH PETIH/IE;
— YKaJIMBl TEXHOJOTUSHBIH O1p 2JIEMEHTI PETIH/IE;

— cabak HeMece OHbIH OeuniMmi (Kipicrie, OakbuIay) peTiHAe;

— KJIaCTaH ThIC KYMBIC TEXHOJIOTHSCHI PETIHJIC.

I".K. CeneBko OWBIH TEXHOJOTUSICHIHBIH MBIHAAl aHBIKTaMaChIH Oepei:

— «OyJ1 MiHE3-KYJIBIKTBI 0acKapy KaJIBITITACAThIH JKOHE JKETUICTIH KOFaMIIBIK TXKipHOeHi
)Kacayra, MeHrepyre OarbITTallFaH yaFAaiaarsl 9pekeT Typi» [2, 6. 69-77].

«IlemarorukanblK OWBIH TEXHOJOTHUSACHD VYFBIMBI TYpJi TIEIarOrHKalIbIK — OWBIHIAp
(dbopmachIHIa TIEeIarOrMKAIBIK YASPICTI YHBIMIACTBIPYIBIH 9IICTEpl MEH TACUIEPiHIH KeH TOOBIHAH
Typajel. JKanmbl OWBIH TYCIHITIHEH albIpMAIIbUIBIFBl TIETarOTUKAIBIK OWBIH — OKBITYIBIH HAKTBI
KOWBLIFAaH MaKCaThl KOHE COFaH COWKec HETi3eNTeH, OONHreH >KOoHE OKy-TaHyFa OaFbITTaliFaH
neIaroruKabIK HoTHXKecl 6ap [2, 6. 69-77].

Oky ynepiciameri OWBIH TEXHOJIOTUSACHIHBIH OpPHBI MEH pelli, OWBIH MEH OKY
AJIEMEHTTEPIHIH YilsIeciMi KoO1HE MYFATIMHIH TI€JarOTMKAJIBIK OMBIHIAP/IBI TYCIHY1HE OalIaHBICTHI.
Omapasl keneci Typaepre 6emyre Oonaabl:
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1. Kenin kemepemin: cTpaTeTUsJIbIK TYPFBbIIaH OWHAY apKbUIbI 1aMyFa Kapail OarbITTaiFaH
Oana OWBIHIAPBIHBIH YHBIMIACKAH MOJICHU KEHICTIT;

2. Kommynukayusnvix: 0anaHbIH KypJeil aJaMH KaThIHACTAp oJIEMiHE KipyiHEe MYMKIHJIK
OepeTiH KOMMYHUKAIUSITBIK OPEKET.

3. bananbiH OWBIHAA 63iH Jicy3ece acblpyvl: OUBIH O1p JKarblHAaH, OaJIaHBIH TKIpUOECiHIe
HAKThl OMIPJIIK KHBIHABIKTApABI JKEHY K00AaChIH KYpy TEKcepyre, eKiHIII KaFblHAaH TIXIpUOCHIH
JKETIEeH TyCTapbIH OaiiKayFa MyMKIHAIK Oepei.

4. Tepanesmmik: OWBIH apanacy HeMece OKy OapbIChIH/IA OKYIIbIIa Taia OONaThIH TYPIi
KHUBIHABIKTAP/IbI )KEHY KYPaJbl pEeTiHIE KOJIaHbLIA IbI.

5. Mduacnocmukanvik: OWBIH MYFalliMI€ OKYIIBIHBIH TYpJi KacHeTTepiH (aKbpUI-OH,
HIBIFapMAaIIbLIBIK, YMOIMSUIBIK JKoHE T.0.) OalikayFa MYMKIHJIIK Oepei.

6. Tyzemy: oWibIHJa OKYIIBIHBIH TYJIFAIBIK KYPBUIBIMBIHA ©3T€PIC €HT13y TAOUFU OTEII.

7. ¥1mapanvix KOMMyHUKayus: OMbIH OKYIIBIFA KaJIbl a1aM3aTThIK KYHIBUIBIKTAp/Ibl, TYPII
WIT OKUIACPIHIH MOJCHUETIH MEHIepyre KOMEKTECe .

8. Oneymemmeny: OWBIH OKYIIBIHBIH KOFaMJIBIK KaTbIHACTAp JKyHeCiHEe eHYJIH €H KaKChl
KOJIBI.

ONBIHHBIH TIEIarOTUKAJBIK KYHABUIBIFBI OJ1 KYIITI MOTHUBATOp, ce0ebi OKYIIbl ©31HIH KeKe
YCTaHBIMJIApbl MEH MOTHBTEPIHE CYHEHEeI.

ObIH TEXHONOTHUSJIAPHI OKY SPEKETIHIH TYpJl MOTHUBTEpIH O€NCeH/l eTyre KOMEKTecell.
OHBIH i1TIHAE:

— KaTbIHaC MOTHUBTEPI;

— MOPJIJIBIK MOTUBTED;

— TaHBIMBIK MOTHBTED.

OiiblH OpeKeTiHIH MOTHBAIMsUIay OHBIH EPKIHAIrIMEH, TaHJay MYMKIHIITIMEH, »XapbICy
AJIIEMEHTTEPIMEH, KAKETTUIIKTI OTey, 631H 631 Ky3ere achlpy apKblIbl KAMTaMachI3 eTiIeIl.

[leten TinmepiH OKBITYIBIH Ka3ipri omicTeMeciHiH 0acTel mpoOieManapblHbIH Oipi  OHBIH
TEXHOJIOTUSICBI KOMETIMEeH TypJi KacTarbl OKYIIbUIAPAbI OKBITYJbl YHBIMJACTBIPY OOJIBIM
Tabbutanbl. by npobiemanbiH e3ekTunirt Oipkarap (akTopnapra OailimaHbICTHI. BipiHIIiIEH, OKY
MPOLIECIHIH KapKBbIHIBUIBIFBl OKYIIBIIAPIABIH cabak OapbICHIHAA YHUPETLIN jKaTKaH MaTepuaira
KbI3BIFYIIBUIBIFBIH YCTAIl TYPY JKOHE OJapiblH SpeKeTiH OenceHaipy MiHaeTi Typ. byn MiHaerTi
STy AiH TUIMJI TOCUTI OKBITY OMBIHAApbl O0nbIn TaObutaasl. EXiHIIIACH, IETeN TUTIH OKBITY/IbIH
MaHbI3/1bl MTpobsieManapbIHbIH Oipl aybI3ekl ceiieyre yipery OoJbln TaOblIaabl. AybI3eKi censey
OKY TIPOLIECIH IIBIHAMBI OKY Tala0blHA KAKBIHJATAAbI, TIAIH KOMMYHHUKAIUSIIBIK (DYHKIHSACHIHBIH
almbuTyblHa KeMekTecenl. OKymbuIapabl aybl3la ceiliecyre TapTy OWbIH SPEKEeTIHAE JKAKChl 1CKe
acaJibl.

[Heren Tim1 cabakTapblHaa KOJJaHbLIATHIH OWBIHAAP/BI €K1 TYPre KIKTeHMI3:

1. qunakTukanslk oibiHAap. Onapra OKYyNIBUIAPABI COMIEYy AaFAbICBIH KalbIMTACTHIPyFa
KOMEKTECETIH TPaMMATHKAJBIK, JICKCUKAIBIK, (OHETUKAIBIK XoHE oOpdorpadusibik OWBIHIAD
xatajpl. XKanmel olbIHIapIaH OacThl allbIPMAIIBUIBIFBI- OKBITYIBIH HAKThl KOMBUIFAH MaKcaThl Oap,
COFaH ColiKec Heri3zenreH, 0eIHIeH JKOHE OKY-TaHyFa OarbITTalIFaH HOTHXKecl Oap. JIMIaKTHKAJIbIK
OMBIHAA JKOHE COJI apKbUIbl OWBIHIIBLIAP OipJeHeHi yipeHyi kKepek. [IMmakTHKaIbIK OWBIHIApFa
KeJecuiep ToH:

-0enriii oKy MaKkcaThIMEH OailllaHbIC;,

-KalTasay, Ke3 KeJTeH YaKpITTa TOKTaTy HeMece KalTaaH OacTay MyMKIH/IT1;

-allIBIKTHIK, SFHU OWBIHHBIH COHBI JIOJI aHBIKTAJIMaFaH,

-OMBIHIIBLIIAp ©3TePTE AIATHIH epekerepre OarbIHy;

-KaTBICy/laH paxaTTaHy, OWBIHINBI YIIiH «calaapAblH» OonMaybl (OyJ1 OpeKeTTi KaHman
TypZe Oosca fga Garanayra HEri3 JKOK).

JIMIakTHKANBIK OMBIHIAPIBIH KATTHIFYJIap MEH TallChIpMaapAaH 0acThl epeKIIeNiri:

bipinurieH, obiHAa MiHE3-KYJIBIKTBIH O€pUIreH CXeMachl JKOK, KaThICYIIbI Ceiiey e3apa
OpeKeTiHIH MYMKiH HYCKAchlH ©31 TaHJaiJbl, OHBIH ICKEe acKaHbIH ©31 Oaramaiiapl. OWBIHHBIH
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Ma3MyHbl MeH (OpMAacChlH JKalFbI3 IEKTeYIll — OKy Marepuanbl (cabakThIH TaKbIPHIOHI,
JKOCIapJIaHFaH HOTUXKEIIEP).

ExiHmmigen, oWbIH, ofeTTeTiiel >kapbic TypiHae eTedl. OKyIIbl OWBIHFA CEPIKTECTEpIMEH
e3apa apajiacy apKbUIBl ©3 KYLIIH OacKaJlapMeH CalbICTBIPbIN KoiiMaiiabl. COHBIMEH KaTap o3
MYMKIHITIH MIbIHABI Oaraiayra Oaranai anajsl.

YuriHmniieH, OWbIHAA OKYIIBUIAD TYJIFAaapaliblK, TONTBHIK KATBIHAC Kacayibl, IIMEIEHICTI
JKaFIaiyapapl ey aiH OHTAMIbBl KypalaapblH (TUIAIK, TUITIK eMec) TaHaayabl yipeneai. OubiHaa
©3 OpEKETTEpiH ©3re¢ OWBIHIIBUIAP/BIH OpPEKETTePIMEH KEeNiCTipy, SFHH Oipre XyMBbIC icTey
KabieTTepi KaablnTacaibl.

[Hleren Tini cabakTapblHAa KOJNAHBUIATHIH TUAAKTUKAIBIK oibiHAapabl G.Heyd exi ynken
Tonka Oememi: 1) «TUImIK MarepHajiMeH OWBIHIAp» JKOHE 2) «Timaeri oWbiHmap» [2. 6.69-77].
AJNFaIIKpICHl TUITIK MaTepUalbl Kyheneyre OarbITTanFaH cabakTapra coiikec keneni. Kenm keHin
rpaMMaTUKaJIBbIK cayaTTbUIbIKKA OenmiHenl. COHAbIKTaH MyHJIail ofiblHAap OacTallKbl KE3eHIe KoHe
JaMbIFaH JIGHTeWJe JKeKe KYpbUIBIMIApAbl JaFAbUIAaHABIPY VIIH Kepek Oomamel. Timmikx
MaTepHalIapMeH OWBIHIbI TOJIBIKTaM Oarnmapiayra , sfHM Oakpulayra Oosanel. Barmep myHnpait
OWBIHIAP/Bl «AYBICKAH JKaTTBIFYJap» el aTaiapl, ce0e0l OHBIH ONBIHABIK CHUIATHI XKOK, Oipak
KapbICy IEMEHTI OOJFaHABIKTaH OlbIHFA alfHaJIFaH.

Tingix mMarepuaaMeH OWBIHIAP OKy MaKcaThl YIIIH €HTri3uireH, ce6edi KypbUIbIMAap MeH
rpaMMaTHKaJbIK epexkenepai OekiTy yiniH, Oenriiri ceiiyiey AaFAbICBIH aBTOMATTaHIBIPY YILIiH
KbI3MeT ereni. OMbIH MakcaThl MEH OapbhICHIH JJIBIH aJla )KOCTapIial, TyCiHaipyre 6omaasl. Mynmaii
OMBIHJAp ©3r¢ TI/IErl MaTepuaiibl OHall OMBIH CXeMachIHAA XKYyHeneyre KoMeKTece1i: OMHI0-J10To,
KYIITAChI OifHAY, YCTel OHBIHAAp, KpOCcCBOpATAp >koHe T.0. byn olibiHmap kebiHece cayaTrThl
kKasyra JarJbUIaHy KoHE JEKCUKaHbI Kyheneyre Kaxer.

HIprrapMammsiblK, PeNIIK OWBIHAAp IIeTeN TUIH YipeHy TocinaepiHiy Oipi. Pemmik
OMBIHAAp, CUMYJIALMA, JpamMa MeH OWbIHIap KeOiHe e3apa KoJjJaHbula Oepeni, amaijga Typi
MarblHara ue. Penik ofbIHAap MEH CHUMYJSIUSHBIH apachlHAAFbl albIPMAIIBUIBIK CTYIEHTTEPAIH
aTKapaTblH PeJIIiH IIbIHAWBUIbIFbIHAA. CHUMYISALMANA CTYISHTTEp ©31epiHiH IIbIHAlbl eMipiH
OMHAaW[Ibl, SFHU CATHIN ATYLIBIHBIH POJli, KOJIKTerl peii. Al pesaiK OWbIH/IA CTYJEHTTEp IIbIHAMbI
eMip/ie OWHaMaWTBhIH peJifepiH OHHaWbl. MpIcanbl: NMpeMbep-MUHUCTP, POK KYIAbI3. Penmikx
OMBIHABI CUMYJISILUSHBIH Olp ayeMeHTi, Oemieri aen Kapacteipyra Oonanpl. Ocbliail pesnik
OWBbIHJIa KaThICYLIbUIAP CLIEHApUiiie KOpCeTUIreH pesjiepre TaraibiHanaasl. Cumyssinusaaa Ha3ap
O1p peniH O6acka pesepMeH e3apa dpekeTiHe aynapbuiaabl. Kanait 6onranma ga pesaik OlbIHIAp
OKyHIbUIap/bl 0acKa oJIEYyMETTIK JKOHE MOJIEHM KOHTEKCTErl oJeyMEeTTIK e3apa opeKeTKe
TaUuBIHIAUIEL.

Ocbuail pesiik OMbIH alyaH TYpJli )KOHE KUsUIFa epik OepeTiH OKBITYIbIH €H UKeMJlI 9peKeTi
Oonpin TaObaAbl. Pemaik oWbIHAapAa Typili KOMMYHHKALUSIIBIK TOCUIAEP KOJJAAHBLIAABI, COJ
apKbUIbI TUII1 €pKIH MEHIepy, KJIACTaFbl ©3apa opeKeT AaMUbl, MOTHUBALUS KOFapbUIaisl. Pemmik
OWBIHJIAD OKYIIBUIAPIBIH COMJICY IaFIbUIapbIH JKaKcapTanbl, ce0ell pesaik oWbiHAa 0ap OKYy
YaKbIThI COIey ToXipuOeciHe apHaFaH, OyJ1 )Kep/ie coilyieylni FaHa eMec, ThIHJIAayIIbl 1a OeJIceH/l,
cebebl 0o CepiKTeClH TYCiHyl, OHBIH aWTKaHBIH €CT€ CaKTaybl >KOHE OHBbI OWBIH JKaFJaiibiHA
OaliIaHBICTBIPYBI, OFAH JYpBIC jkayan Oepyl Kepek. AJ ysUIaK OKyIIbLIapFa KeleTiH OoJicak,
peJIIIK OWBIHAAp oJlapFa «OeTmepaeMeH» >KYMBIC icTeyre MYMKIHIIK Oepemi. Omap o3 pemaepi
apKbUIbI €pKiH KapbIM-KaThIHAC kacail Oacraiinel. Keneci sxarbiHaH OyJ1 eTe KOHUIII MpoLecc, COl
cebenTi Kem OKyIIbLIap Kelice i, OYJ1 03 Ke3eriHAe OKbITYIbIH KEHIICYIHe KOMEKTECe]I].

O3 Ke3eriHje peaiK OHbIHAAPABI Kellecl Typre KikTeyre 6oabl:

1. Kpicka mep3imai peaaik oiibingap - 10-30 MuHYT apaibIFbIHIa CO3BUIATHIH OTE
KaparmaibiM koHe Jkezen Typi. Oa MOTiH Hemece Jualorka Herizzenesdi. by OHbIHHBIH MbICAJIbI
petinae cyx0atTel aimyra Oomanpl. CTyAaeHTTEp Kyl OObIn OemiHedl, oJapra Typiii MpoOIeMabiK
KaFaaiasl (KOplIaraH OPTaHBIH JIACTaHybl, OpPMAaHJAFbl aFallTapJblH [MAObUTYBI, 300IapKTe
TaMakTblH OoJIMaybl) KepCeTeTiH Typiai cyperrep Oepineni. CtyneHTTepAiH Oipi MHTEPBBIOED,
eKIHIIIICI PECTIOH/IEHT PoJliH anajsl. Tarncelpma — MpobiieMaHbl CypeTTe, ey KOJIAapblH YChIHY,
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Bapnweik ceineymrinepai  ThIHgam, onapra Oara Oepy, KiOepreH KaTeNiKTepiH KOpCeTeTiH
caparbUiap TaraiblHAananel. by oifbIH OapbIChIHIA OKYIIBUIAPABIH ©37CPiH KOPCETYre IereH
YMTBUIBICHI epeKie OaiKkanaabl.

2. TonbIKKaHAbI POJIAIK OMBIHAAP OKYIIbUIAPFa >KaFJai/lbl KOHE €3 PeJJICpiH CUMATTay
YChIHBIIAABI. MyHIal Typaeri OMbIHAApAbl 6TKI3y Y3aKTHIFBI opTaiia Oip-eki cabakka CO3bLIajbl.
Mpican peTiHe ceilyieyre KaThICTBl POJIIIK ONUBIHIAAPbI ATalbIK. byJl OMBIHHBIH HETi31 ©3 ONBbIH
KCHINKepJIepiHiH OpeKEeTIiH CYpeTTEeHTIH KAThICYyIIbIap MEH OHBIH OJIEMIHIH IIBIHIBIFBIH
CYPETTEHTIH TANIMIep/iH COMIeCy apKbLIbI JKy3ere acaabl. by xepae ToliMIeH OKBITYUIB 00Tyl
MyMKiH. benrini ce3mik oubiHmapabiH 0ipi «Madwus» Oonbin TadbuTaabl. By penmik OWbIH dlieM
OolibIHIIa ©Te TaHbIMAJ, MHTEPHETTI KOJIJaHy apKbUIbI KjaccTa Ja, KJIACCTaH ThIC XKeplue e
oiiHayFa MYMKIHAIK Oepeni. OWbIH OapbIiChiHA Ha3ap ayJaapraH OKYIIbUIAp ©3JITiHEH CouIer
xaranpl.  OnapaplH  MakcaThl  KajJFaH  OHBIHIIbUIApABI  Oenrimi  Oip  KaThICYIIBIHBIH
Madus/nopirep/mepud ekeHiHe ceHuipy Ooibim TaObuianbpl. Cabak OapbiChIHIA OYJI OWBIHIBI
KOJIJaHy OKYIIbUIApblH KOMMYHUKATHBTIK JarfbICBIH JaMbITajbl, ©3 MIKIpiH KOprayFa,
Oactamarbl 00JTyFa, CEHIIpyre YUpeTe .

3. ¥3aKk Mmep3iMai oliblHAap oTe KypAesdi OMbIH TypiHE >KaTaabpl. ¥3aK Mep3iMal pesik
OMBIHAAPABI JabIHAAY KE31HJe MYFalliM OKYIIbUIApFa TarchbipManapasl Oepimn, okymsuapasl Case
Study >xonBIMEH TaHBICTHIPHIIN, OKYIIbUIAPFa OWBIH JKaFIaiiblH HAKThI aHBIKTam Oepyi kepek. by
OMBIHAA OKYIIbUIAPFa ©31HIH OHBIH KEWINKepiH XKacayFa MyMKiHIIK Oepineni. OKymibuiap
YCHIHBUIFAH OWBIHFA OAalIaHbBICTHI KEHINKEep/IiH KBIHBICHIH, HOCUIIH, )KaChlH, KOCIOIH TaHIai ajaibl.
Bbyn olibiHIapabH Mbicaibl yeTen pesjik oibIHbl - Dungeons and Dragons cepusicel Oona amajsbl.
MyH7a oKymbuiap e31epiH (haHTaCTUKAIBIK KEHINKepliep peTiHae o3 OUTiMi MEH epeKIIeNiKTepiH
chiHail ananpl. OKBITYLIBI ©31HE TANIMIEPIIiK MIHIET ajajbl, 01 KeHinmKepiep KaTbiCaThlH OKUFAHbI
Kacalapl, CypeTTeWIi >KOHE OKYIIbUIApIBbIH aJJblHAAa OpBIHIAY YIIIH MIHAET KOSl JKOHE
MaparnarTtan OTbIpajbl. byl ONBIHHBIH MaKcaThl OKYLIBLUIAPIBIH MYFATIMHIH OMBIH QJIEMiH 3€pTTEY
MPOLIECIHC ONAPABIH alJblHA KOWFaH MiHAeTTepiH Oipiece mremry. Ocbutaii 6acThl MakcaT —
KOMMYHHKAIUSUIBIK COMIIEY Tl JaMbITY.

ATtanraH OHbIHJIA OKYLIbLIAp ©3/€pl KacaraH KeWiNnkepiepiH Kejeci cabakrapaa KoJsijaHa
anajpl, Oy cabaKThIH KBI3BIKTHI ©TYyiHE, OKYIIBUIAPJABIH ©371epi Typasbl SHTIMECiHEe TYpii OKUFa
KOCBII aliTyblHA MYMKIHJIIK Oepei.

4. KomnbloTepaik peJaik oiibinaap. Kasipri yakpITTa KOMIBIOTEPAET] POIIIK OWBIHIAPBIH
OlMenTIiH amamubl Ke3znecTipy KubiH. XXI Facelp OanachiHBIH 0OC YaKBITHIHBIH KON OeJiriH
OTKI3€TIH OpHbI — KOMIbloTep. OChl KOMIBIOTEPIIIK OMBIHAP LIETeN TUIIH YHpeHIN xKypreH Oanara
MOTHBAIMs Oepill, OHBbIH JaMybIHa YJIKEH cerl 00y1ybl MyMKiH. OKylIbUIapbl HHTEPHETKE €pKiH Kipe
aJlaThIH OKBITYIIBUIAP YIIIH KOMITBIOTEPIIK POINIIK OWBIHAAp >KaKChl MYMKIHJIIK. byn oibrHmap
KbI3BIFYIIBUIBIK TAHBITKAH CTYJIEHTTEpre ojieM OOMBIHIIA aJaMIapMeH Tikesel OaliaHbic OpHATyFa
MYMKIHIIK Oepeii, olap ON >Keple arbUIIIBIH TiliHAE ceilneceni. KenTereH KoOMMbIOTEPIiK
OMBIHAAp THIHIAAYMEH KaTap, OKYy JaF/bUIapblH KaJblITACThIpyFa MYMKIHIIK Oepeni. OiibiHaapaa
IIeTeN TUTIH/E YCHIHBUTFAH OKUFajap, Auaaortap 0omaibl.

OpuHe Oyl OWBIHABI T'paMMaTHKaHbl OKBITY/la KOJJAAaHY KHbIH, OlpaK ToXipuOenl MyFraiaim
JaFIbLUIAHABIPY KATTHIFYJIaPBIHBIH aJITOPUTMIH XKacaii anajbl.

KomnbroTepnik penik oWbIHAAp AypbIC MalJalaHFaH Karaaiga OKyIIbUIapFa TEK IeTel
TUTIH eMec, COHBIMEH Karap TapHXThl, TeorpadusHbl, 0acka Ja TOHAEPAl OKyFa KOMEKTCE.l,
OKYIIBUTAPIbIH METAMIOH/IIK JIaFIbIIIAPBIH KAIBIITACTHIPYFa oCep eTe/Ii.

Anaiiila KOMIBIOTEPIIK ONBIHAAPIBI KOJJAHY Ke3iHJEe OKYIIbUIAPAbIH JCHCAyJbIFbIHA Kepi
ocepiH TUri30eyi Kepek *oHe OWbIH OWHaIl OKYIIbI HIbIHAIBI OMIp/IEH ajbICTal KeTieyl OaKbUIaHybl
Kepek.

Ochutaii OWBIH TEXHOJIOTHSTIAPHl OLTIM Oepy MpOIEeCIH/Ie MaHBI3NbI OpPhIH anansl. Pemmik
OMBIHAAPABIH allyaH TYPJLUIITT OHBI OKY >KOCHApPBIHBIH Ke3 KelreH Oelirinae KoiaaHyra MyYMKIHIIK
6epeni. Onap meTen TUIIH KbI3BIKTHI, €CTe KaJABIPaThIH Maigaibl Kypai OoJibin Tadbliaabl. Penik
OMBIHAAP OKYIIBUIAPABIH MO3UTUBTIK IMOLMUSIIBIK KaFJaiblH KOHE CA0aKThIH KOMMYHUKAIHUSITBIK
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OaFBITTBUIBIFBIH KaMTaMachl3 erefi. OWBIH OpeKeTi OKyIIbLIap YIIH TapThIMABI, IIETENT TUIH
yipenyae tuiMaimik Oepeni. O#bIH OalaHbIH TAHBIMABIK KBI3BIFYIIBUIBIFBIH KAIIBIITACTHIPHI,
IIeTeN TUTIH CaHallbl Typle YHpeHyre kemekrecemi. OHbIHAAp JKEKemiK, 0acTaMaimibUIBIK, TOITA
KYMBIC jKacay CHUSKTBI KacueTTep i AambiTaabl. OKbIIIynap OelCeH i, KbI3bIFa )KYMBIC iCTeiI1, Oip-
OipiHe KeMeKTecell, ©3 >KOJJAacCTapblH MYKHUST ThIHAAWIbl, al OKBITYIIbl OKYLIBLIAPIBIH OKY
opekeTiH 0acKapbIl OTHIPAIBI.
BapnblKk OKBITY TEXHOJOTHSBIBIHBIH MacaThl- OKYIIBIHBIH ©3 OeTiMeH OuriM aiy, i37eHy
JaFIbplIapblH  KaubplTacTelpy. OWBIH TEXHOJIOTMSCHI Ja OChl MakcaTKa JalblKTanrad. JKaHa
TEXHOJIOTHSIHBI KOJIIaHy — OepiireH OUTIMHIH HOTHIXKECIH Kepyre YMThUTy. MyHaal TeXHOJOTHUsIIap
OKyIIbLIapFa Oipiiece )KYMBIC jKacayFa, aJaMHi KaThbIHACTAP/bI KAJBIITACThIpyFa ceOeOiH TUTI3EIl.
JKaHa OWBIH TEXHOJIOTHSIIAPBIH €HT13Yy, KOJIJIAaHy OKBITYABIH YJIKEH JKETICTIr1 OObI TaObuIas |3,
0. 69-77].
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MODERN TECHNOLOGIES OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

AHHoOTanusi: MakanaHbelH 3€pTTey HBICAaHBI - OUIIM calachlH apTTBIPY MEH IIeT TUIAEpiH
OKBITYJIaFbl HET13T1 (akTop OOJBIN TAaOBUIATHIH WHHOBAIMSUIBIK aKMAPATTHIK TEXHOJIOTHSIIAPIbI
KOJIIaHyABIH apTHIKIIBUTBIKTAPHI TYpallbl A ThLIA B

AHHOTanusA: B 1aHHOM cCTaThbe paccMATpUBAOTCA  INPEUMYLIECTBA IPUMEHEHUS
WHHOBAIIMOHHO-UH(DOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, SBISIOUINECS OCHOBHBIM (DAKTOPOM TMOBBIMICHUS
KadecTBa 00pa3oBaHUs U 00YICHUS HMHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

Abstract: This article discusses the advantages of using innovative information technologies,
which are the main factor in improving the quality of education and teaching foreign languages.

XXI century is the century of new technologies and information. In recent years, teaching new
foreign languages has been gaining momentum. Responsibility of teachers when designing lessons
enables students to communicate effectively in a foreign language. They can achieve great success
in a short time with the help of new technologies. The introduction of innovative technologies into
the traditional educational process allows teachers and students to improve both traditional forms
and methods and new ones, in particular: trainings, round tables, press conferences, etc. The
problem of using new information technologies in the educational process is one of the most urgent.
If the goal of teaching a foreign language is the formation of intercultural communication skills of
the subject, then the use of new information technologies in teaching this foreign language will be a
necessity arising from the goal of teaching a foreign language.

Using the Internet in foreign language lessons using computer technology will be very effective.
Through the use of the global Internet, language learners can develop skills in all four types of
speech, through the use of system materials they will be able to develop their reading and writing
skills, and replenish their vocabulary. Using the Internet, the student can communicate with
representatives of the country. Encouraging students to learn a foreign language is based on their
participation in the following events: debates, competitions, Olympiads, etc.
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The term “Internet” comes from the English word “international network™, which means
"international connection™. Through the Internet, a language learner can directly communicate with
a language representative, and in a foreign language lesson, you can create a real communication
model by connecting to the Internet. Using language as a means of communication in a natural
language environment, language learners get used to reacting spontaneously to utterances using
various language formulas.

The only effective use of the following information resources and Internet resources in
foreign language lessons:
- email, teleconferencing, video conferencing;
- the ability to publish personal information or, in other words, the Internet
- individual output to the server;
- information catalogs (Yahoo, InfoSeek / UltraSmart, Galaxy), search engine (Altta,
Vista, HotBob, Open Text), in-system dialogue.

Computer training programs (electronic textbooks, simulators, laboratory classes, test systems).
The training system for multimedia technologies is carried out using a set of computers, video
equipment, optical disks. Intellectual expert system. Database formation. Telecommunication
devices that combine e-mail, teleconferencing, fixed or regional communication systems. Electronic
libraries. These technologies are developing faster than their use in education. Many emails are
often used in higher education. Currently, the most common communication methods are audio-
video exchange, video exchange, virtual auditorium, keyboards with thematic information, file
exchange, multi-conferencing. These technologies are inherited by the student fluent in English.
Because these materials are provided in English only. The computer system is a tool for improving
the learning process. However, information related to reading on the Internet is sparse, scarce and
haphazard.

Currently, the communicative, interactive, authenticity of teaching a foreign language is
determined by the cultural context of the language learning process.

In the process of teaching a traditional foreign language, the teacher controls the student's game,
that is, instead of directing or controlling, he moves to a leadership position. This action, according
to psychologists, slows down the thinking process of schoolchildren. For example, a round table, a
discussion is prepared by a teacher, a plan is issued, and students are obliged to rely only on it when
speaking, that is, a person is not given the freedom to express their opinion. The student loses the
opportunity to be creative in solving the problem, does not understand the problem, does not receive
the necessary information, does not have the ability to think, formulate and make interesting
comments. And in solving a problem, it is very important to come up with a new idea, a valuable
opinion, and if it is necessary to generalize and reflect it, the result will be high.

Indicators of the effectiveness of technology for teaching foreign languages are:

- Taking into account the moral, psychological and intellectual characteristics of students;

- Creation of a positive mood for learning;

- Establishing the principles of word exchange, scientific communication and partnership
between teacher and student;

- Increasing the activity of students by increasing the level of memory and creativity;

- Extensive use of multimedia and other technical teaching aids;

- Summing up the lessons.

If we say that the goal of all learning technologies is to develop students' skills of independent
learning, knowledge search, it is easy to see that computer learning technologies are adapted for this
purpose. Independent search for a student using computer technology using various sources of
information and resources strengthens his professional skills in language learning.

The advantages of innovative technologies in teaching foreign languages:

- The use of new innovative technologies is one of the ways to create a favorable
environment for learning efficiency.
- Innovative technologies, in turn, foster collaboration and human relationships.
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- Applying an innovative approach to learning is a great achievement in practice-
oriented learning.

- The quality of innovative technologies ensures that the knowledge gained meets the
high demand for improving the quality of life, as well as for achieving goals in real life.

One of the main tasks of the education system specified in the Law of the Republic of
Kazakhstan "On Education” is the introduction of new teaching technologies, informatization of
education, access to international global communication networks. When solving these problems, it
IS necessary to create opportunities for the use of new innovative pedagogical teaching
technologies, which will gradually lead to the rapid development of the traditional education
system. The proposed innovative technologies prove their effectiveness in determining the content
and significance of the merits of education as an important social and pedagogical phenomenon,
reflecting social trends in the structure and functioning of the modern education system.

The state program for the development of education in the Republic of Kazakhstan for 2005-
2010 says: An effective education management system will be created, which will ensure the
formation of a competent personality, a competitive specialist ™

In conclusion, using innovative technology in the classroom is the only way to create a conducive
environment for its effectiveness, which in turn fosters collaboration and human relationships.
Applying an innovative approach to learning is a great achievement of practice-oriented learning,
and its quality ensures that the knowledge gained meets the high demand for improving the quality
of life, as well as for achieving goals in real-life situations. Researchers of Internet technologies
emphasize that any educational technology is informative. Information technology is characterized
by the widespread use of computer technology in the educational process. The use of new
information technologies in education meets the basic principles of basic pedagogical technology.
The use of new pedagogical and telecommunication technologies in the study of a foreign language
as a professional orientation is an innovative form of modern education. Pedagogical technology is
a joint technological action of teachers and students in order to improve the quality of teaching and
achieve project results.
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Fouteimu sxerexmni: AMupranuena JK.H.

IIET TLJII CABAFBIHJIA OMBIHHBIH, MAHBI3/IBI POJII
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Kazipri Tagma mer TUTiH yHpeTyln Myframimaep OamanapablH IIET TUTIH YHpeHyae KaHaai
omictepi malganaHy apKbUIBI  OJNAPABIH  KBI3BIFYIIBUIBIFRIH  apPTTHIpyFa  OONATHIHIBIFBIH
Kajnaranaiapl. MekTen OKyIIbUIaphl IIET TUTIH OKyMEH Karap ojlap e37epl Typajbl aiita amysl,
CyperTepre Kaparn CypeTTeyre, KO3FalbICTap bl allTyFa, )KEKe HKOHE TOITHIK KYMBICTAap/Ibl aTKapyFa,
XKyMOaKTap/abl MIEHIyre, KOWbUIBIMIAPAbI KOsTyFa, KOHKYPCTapFa KaTbica alybl Kepek.

Xanmpl OBIH JETeH ce3re TOKTabIl oTeTiH Oosicak. OWbIH — alfHaJNamarbl JYHUEHI TaHY
tocuti. OWbIH Oananapra emipae Ke3JeCKeH KHBIHIIBUIBIKTAPAbl KCHY/IIH KOJIBIH YHPETIn KaHa
KONMaiiIpl, YBIMIACTHIPYIIBUTBIK KaO1ETIH KaJbINTaCThIPA/IbI.

O¥ibIH - XaJbIKTHIH OajlaHbl 9ICTTUNIKKE, CayaTThUIBIKKA OayJIUTHIH KypaJasiH Oipi. OWbIH —
OanaHblH OUTiM OUTIK JaFIbICHIH KaJlbIITACTHIPATBIH TopOue Kypaibl. bamabakmana OGanamapsi
Oomamak ueci OoJFaHABIKTaH JYHHEKY3UIK MYyJCHUETTI TAHUTBIH, ©31HIH TOJ MOJICHUETIH OUICTIH,
CBIWIANTHIH, pyXaHW JyHUecl Oaii, caHanbl OWJIAHTBIH JCHreil KOFapbl OUTIKTI OOTYBI MIiHIETTI.
ATa — 0abanapbIMbI3/IBIH FachIpyiap OOWBI KUHAKTaFaH TOKIPUOECIH, MOACHHUETIH JKacecipiMaep
OolibIHAA caHAIIBI CIHIpII, KOpIIaraH OpTaJarkl KapblM — KaThIHACHIH, MiHE3- KYJIKBIH, OMipre JIereH
KO3KapachlH, OaFrbIThIH AYPHIC KAIBIITACTHIPY ToOpOHere 6ailaHbICTHI.

CabakThl OMBIH TYPIHJE OTKI3Y €H MaHBI3JIbI 9J1ic TOCci 0okl Tabbutaasl. Cebebi OChl OMBIH
apKbUIbl OKYIIBUIAp O3CPIHIH Coiliey KOHE LIET TUTIH/E OMBIH KETKi3y KaOlJIeTiH apTThIpabl.
Coran OailyIaHBICTBI KOTITEr€H MyFalliMIep ca0aKThl OWBIH TYPIHJIE OTKI3Yl KOH KOpEi.

CabakThl OWBIH TYpiHAE OTKI3YIIH Haiifackl Typalibl KONTEereH FyjlaManap/a alThIll KETKEH.
Mpicansl: A. C. Moxkapenko: «OHbIH - Oamanap eMipiHJe 6Te MaHBI3bI 30p HOpCe, YIKCHICPIiH
KaiipaTKepJIiri, >KYMBICHI, KbI3METI KaHAall MaHbI3Abl Oosica, OanajgapJbplH OMBIHBI J1a COHJAi
MaHbp3Abl. OfbiHIA Oaya KaHmai 0oJica, ©CKEH Ke3/e JKyMbICTa Ja, KeOiHece, COHmal OoJajpl.
ConpplkTan Oonamiak KadpaTkep, €H alJbIMeH, TOpOMEHI OWBIH apKbUIbI alafbly»- Jen Oananap
OWBIHBIH >KOFapbl OaranmaraH. COHBIMEH KaTap OpBIC FalbIMBI, fnopirep, nexaror K.A.IlokpoBckuit
«OUBIH-KYHJETIKTI Oana eHoOeri, Oonamak emipidiH O0actamacbl. OWBIH yCTiHAE OanaHbIH €pPTCHTI
eMipre JereH kabOimeri Oaiikamanel. Onap OHBIH OWHAY OapbICHIHAA ©3]IEpPiH EpKiH Ce3iHEeIl.
[3nemma3aplk, TanKbIpABIK opekeTi (ce3iHy, KaObUiaay, oinay, 3ediH KO, €piK apKbLIbI)
Oaitkanageiy-aeredH. An C.A.CyXOMIMHCKUIAIH ce3iMeH aiTcak: «OWBIHCBHI3 aKbUl - OWJIBIH
KaJBIOTHl 1aMybl Jla OK *oHe Oosybl 1a MyMKiH emec. OMbIH JyHUere Kapail ambUIFaH YJIKEH
KapbIK Tepe3e ICHETTi, 01 apKbUIbl OajllaHblH pyXaHU Ce31MiH, ©31H KOpIIaFaH AYHUE Typaibl
yIITacTeIpaabl. bimiMre KyMapibIK MeH eTiKTeyAiH Ma3/iam kaHap OThD»,- JIeM ailTKaH.

JI.LH. ApramaHoBaHbIH aiTybl OoiibiHIIA: «Calak Ke3iHAe ONbIHAApIbl OMHATY *oHE OIbIH
TYPAEpiH KoJJaHy OamanmapJblH oiifay KaOlleTiH JambITaAbl, OWBIH KETUIAIpeni, IIeT TiUIiH
YHpeHy Ke3IHJeTrl 3epITIpeTiH MocemeneNl IIeneai, OWbIHAAp YHpPEeHYIIIEepAiH 3epeKiK >KoHEe
3eHiHAUTIK KaOUleTTepiH ammajpl, TULAEPIH JKaHa CeO3A€pMEH OaWbIThIN, CO3/IK KOpbIHA CO3
KUHAKTayFa KOMEKTECE/ I, OTII KaTKaH TaKbIPBIIITHIH MaHbI3Ibl OOJIIKTepiHEe MoH Oepyi yipeHeni,
OananmapJblH aJJbIHFbl ©TKEH TAaKBIPBIITAP/AbI €CiHe Te3 Tycipyre, ©3iHIH OUIIMIH opi Kapai
KETUIIIpyre Kol KOMEriH TUTI3ei»,- e Il.

OiibIH Ke3iHae Oananap e3/epiH LIbIHAMBI yCTalIbl, oJap e3/epiHiH KableTTepiH KepceTeni
YKOHE 03 KaTapjacTapMeH KapbhIM-KaThiHacTa 00stabl. COHIBIKTAH OMBIH OJIAPIBI IIBIHANBI OMIPAETI
CEK1JI/1l ©31MEeH-031 O0TybIHA KOMEKTECEe/Ii.

Kasipri ke3ne arbulllbIH — TUTL  OYKUI-AYHUEXY3UIIK  TUITe  afHaNbIl  OThIpFaHBIH
6inemi3.KazakTel Oykisl oyieMre TaHBITHIN, dJEMJIIK JEHreiire IIbIFApFbIChl KeJeTiH opOip a3amar
arbUIIIBIH TUIIH €pKIH MEHrepy Kepek. AJl Tl ylpeHyre KelreHae ycra3lapiAblH OUTIKTLIIN MeH
OiimMiHe cylfieHeTiHIMI3 alifak.

Kazipri ke3nme OypbIHFBI OopTypii OonFaH cabakTapabl Oepy ofiCiH JKaHa Ma3MyHJa
YUBIMIACTBIPA/Ibl KOHE JKaHAa TEXHOJOTHUSHBI MailiJlaiaHa OTBIPBIN TYPISHAIPY Kazipri yakbIT
Tanalsbl.

Cebe01 OyriHri Koramuarbl esrepictepMeH Oipre OinmiM Oepy KkyieciHne e, caOaKThIH
KYpPri3iny OapbIChiHAANa, )KaHa TaJaIlThl, XKaHa MIHAETTepIl sKkenal. by TamanTapipl OKyIIBIHBIH
aFbUIIIBIH TUTIHJIE coilyiey KaOUIeTiH apTThIpy OOJIBII OTHIP.
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Enimizmig mer enaepMeH KapbIM-KaThIHACTAPBIMBI3 KYIICHITT OTBIPFaH Ke31e OKYIIbLIAPIbIH
IIET TUTIHE KBI3BIFYbIH, OUTIMIe KYJIIIBIHBICHIE OSTY, TaHBIMIBIK OEICEHIUNIrH KeTuIipy opoip
meTen Tl ycrasslHbH MiHAeTi. COHABIKTaH OayiaJapbIMbBI3/IBIH aFbUIIIBIHINA O11yi-yaKbITThIH
Tasaldbl.

AFBUIIIBIH TIT1 - Ka3ipri Ke3/Je yakbIT TaJla0blHA caii op MeKTenTepnae | ChIHBINTAH OacTar
OKBITBUTYZA. BYJ1 OKYWIBIHBIH epTe Ke3/leH Oactam yiITapajblK, MOJICHHETAPAIbIK JaibIHABIKTHIH
KaJIBIITACTRIPBUTYbIHA Tikeded biknan eremi. Illerenm Timin 1-m1i chIHBINTAH OacTam OKBITYIBIH
apTHIKIIBLIBIFBI Op OananmapblH MCUXOJOTHSUIBIK OWJaybIHa, HIET Til CO3/EpiHe KOHUT ayAapyblHa,
TYCiHyiHE OH ocep €Teldi, COHABIKTAaH HETri3ri MeKTenTepae OuTiMiH OepiK HBIFAUTYBIH, OLTIM
carachlH XKeTUipyre MyMKiHaik 6epetinairinae. Tin yiipery 6apbichiHIars! eH OenceHai 3aManayu
TocUIaepaiH Oipi OMBIHAAPABIH TEXHOJOTHACHL. OChl TEXHOJOTHsUIApABI THIMJI KoJjaHa OuIreH
MYFaJliM ©3 IMIOKIpTTEepiHe OimimMai, TopOue Oepyne TaOBICKAa KeTedi, OChl apKbUIbI OJIAPJIBIH
OolipIHIA e3resiepre o3 OCTiHIIE KETKi3y KaOUIeTiH, eKeyapa KapbhbIM-KaThIHACHI HETI31HIE COHey
JaFABICHIH KAJIBINITACTHIPYFa BIKIAT €Te/Il.

CabakThl OWBIH TYpIHIIE OTKI3y KeOIHece OKBITYIIBIHBIH Oenrim Oip Jaepexere jKeTyiHe
KeMeKTece . Mpicainbl Oip cabak cypak TYpiH TYCIHIIpY Kepek 0oJjica, OHIa MyFalliM CaTyIIBIHBIH
peniHje, an OKYyIIbUIAp CAThINl ANYBIIIBI POJiHAE OOJBIN CYpak KOI apKbUIbl COJ TaKbIPHIITHI
MEHTrepin amyblHa OOJaIbl. OchlHmall Tocim apKbUTbl OajajapiplH IIET TUIIH YHpEHY
MOTHBAIIMACHIH apTThIpyFa 00Iabl.

Kenteren oibIH Typiiepi TONTHIK OWBIH TypiHEe Heri3genreH. bipak OChl TONTHIK OWBIH
TYpPJEpiH KeKe KalineTTepiH Kepy YIliHAe maimanmanyra Oonaibl. Ocbl OHBIH TYpl apKbUIbl op
OKYIIIbI ©31HIH POJIIH OHHAY apKbUIBI ©31HIH XKEKe KaOIIETTEPiH KOPCETE alalbl.

bipHenie OKbITYUIBIIAPABIH TOXKIpUOUECIHE CYHEHCEK OMBIHCBHI3 TYCIHAIPIATeH cabak Typi
OKYIIBUTAPJIBIH OMBIH/AA KUBIH JKaTTalaabl. AJl COJI TAaKbIPBINTHI KATThl KHUBIH €MEC OWBIH TYpiMEH
KETKI3eTiH 0oJica oHa o1 Oananap/IbIH KaabiHAa OipHeIle YaKbITKa CaKTabII Kadalbl €KeH.

OflibIH OMHATY apKBUTBI OHBIH OKBITYIIIBI KOHFaH MaKcaTbIiHa cail 00ysl Kaxer. OWbIH OMHATY
apKbLIbl OKBITYIIBI ©3 JKETICTIT1HE XKETY1 KaKeT.

CabakTbl OMBIH apKBLIBI OTKI3y 0apBICHIHIA MBIHA MaKCATTaP/Ibl KOJIFa aly KaxkeT:

XKexe kabinerrepine MoH Oepy;

Ceiiney narabIChIH apTTHIPY;

bip OipimeH ceiinecy KaOll1eTiH apTThIPY;

KaxxeTTi Kabu1eTTepiH KETUIAIPY;

Tyciny;

Marepuannapsl )Karray;

CabaxThI OMBIH TYpIHJE OTKI3y MbIHAHIAall MaHbBI3/IbI TAIICBIPMANAPAbl KT TACTHIPA/IbL:
1. CeiineyuriHig AaybicTan ceieyiHe ICUXOIOTHUIBIK TYPFbIIA JaiibIHaaY;
2. OkKpITyHIbIIAH KeiliH GipHele peT KaiiTanayabl KaJIbIITacThIPY;
3. Okymbutapsl Ke3/1eHCOK KeIeTiH CO3/IepMEH JKaTThIFy JKacary,

Opnan Oacka ONBIH apKbUIbl Oanaiap/ibIH CO3/l1 AYpbIC aliTybl ’KaKcapaibl, JEKCUKAJIBIK KOHE
rpaMMaTHKaJIbIK MaTepraap bl TYCiHY1 apTa/ibl, ayAUOHBI ThIHAAI OLTy1 XKacapabl )KOHE aybI3Ila
Kayarn Oepy KaOineri xorapiaipl. OWbIH Ke31H/1e IIbIFapMaIlIbUIbIK, CAHAIBUIBIK KaO1JIeTi JaMH/IbI.
byran conbIMeH KaTap LemiMJi KaObUiaay, Kanai opl Kapaid *xKypy OHBI Kajail >KeHII aly CeKul
OMIIaphIH KaTBINTACTHIPA Ibl. TaHBIMIBIK OWBIHIAP Ca0aKThI KBI3BIKTHI JKOHE Oaypall anaTbiHaal eTin
OTKI3yiHE 03 cenTiriH turizeai. COHABIKTAaH 197 cabaKThl OWBIH TYPIHE KTKI3Y €H KaKChl 9/IIC TOCLI
6onbin TabbuTagbl. Cabak OapbIChIHAA Op TYpil OarbITTaFrbl TYPJi OMBIH TypJepiH OWHATY TiIIi
OeNTiIl Jopekeie MEHrepyTe, CaHaHbl TAMBITYFa, 3eHiH/1 00JIyFa )KOHE IIET TUTIH MEHIepy Ke31H/Ie
KBI3BIFYIIBUTBIKTBI TYPAKTHI TYPJIE YCTaIl TYPYFa ©3 CENTIr1H TUT13e/l.

OMbIHBI KYpY Ke31H€eT1 OipHelle MPUHIIUIITED:

1. Op Oananbl OWbIHFA TapTy Ke3iHJAErl op Typii oWbIHIapiaa Oanamapasl MXOypil Typae
olfHaTHay;
2. OWBIHABIK TUHAMHUKAHBI XKETUIIIPY TPUHIIUIIL
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3. OiibiABIK aTMOoc]epaHbl cakTay IPHHITUII (YHPEHYIIIepAiH MIbIHAWEI Ce31MIEpiH caKTay);

4. OWBIHHBIH XOHE OWBIHHAH THIC KbI3METTepAiH Oip OipiMeH OaiaHBICTHIPY MPUHIIMIIL.
[lemororrapapiH HErisri MIiHACTI OWBIHHBIH HETI3T1 MAarFbIHACHIH IIBIHANBI  ©OMIPJIIK
TOXiprOueciMeH OalIaHbICThIpa ayhl;

5. KapamaiibiM Typaeri OWBIH TypJIEpiHEH KypIeni OHH TypJiepiHe aybICybl IPHHIIUIII.
KapamnaiipiM 0#ibIH TYypJiepiHeH KYpAesi OWBIH TYpJIepiHE aybICY JOTHKACH OWBIH TYPJIEPiHIH
aphl Kapaii TepeHieyine OaiaHbICThI.

KopbiTa kene cabakThl OWBIH TYpIHAE OTKI3y MyFaliMICPIiH Op OKYIIBIHBIH JKEKe
MOTEHIMAJ/IBI KaOUIeTiH alllyFa »OHE OHBI TEPEHIPEK TaHyFa ThIpbIcaabl. OChI apKbUIBI 9p
OKYIIBIHBIH JKaKChl KBIPJIAPBIH allyFa OoJajpl, MbICATbl EHOCKKOPJBIFBIH, OEJICeHIUIITIH,
nepOecTirin, 6acKapyuIbUIbIK KaOlJaeTiH, TONTHIK KYMBICTap/ia 631H 631 ycTay CEKUIIl KallaeTTepiH
amma anazpl. Cou cebenTi J1e cabaKThl OMBIH TYPIHJIE KETKI3YAiH KbI3METI 6T )KOFaphl

Aamnena A.K.

K.XKy06anoB atpiHarsl AKTe0€ OHIpIIIK YHUBEPCHTET]
Axrebe, Ka3zakcran

Freuteivu xetexmni: Yaiic A A.

AFBLIIIBIH TIJIIH OKBITY IA BEHHE MATEPUAJIIAPIBI KOJJAHY

Kazipri koraMHBIH JaMybl ajaM KbI3METIHIH KONTEreH CallalapblHIa, COHBIH IMIiHAC OiTiM
Oepyzie KOMIIBIOTEPIIK KypaaaapAbl KOJJaHyMEH CHUIATTAlIaThiH KOMIBIOTEPICHAIPY AJyipiHAe
xypemi. JlocTypii  OKBITY KYpajqgapblH 3aMaHayd aKMapaTThK JKOHE  KOMITBIOTEPIIiK
TEXHOJIOTHUsIApMeEH (aKT) YThIM/IBI YHJIECTipy O11iM Oepy/Il sKaHFBIPTY MOCENECiH HIeNTy1iH MYMKIH
XKOJIApBIHBIH Oipi Oombim Tabbutamel. AKT Kypanmmapel alaMHBIH JKEKe KAaCHETTEpiH NaMBITYFa,
MeKTenTeri outiM OepyliH e3repMeniIiri MeH AapananybiHa bikman eredi. Kasipri 3amanrst AKT
OKYIIBIHBIH 3€pPTTENCTIH TOHHIH O€JCeHl oHE NIBIFapMAalllbUIBIK JAaMybIH KaMTaMachl3 €Te/ll,
MaTepuasibl camalbl jKaHa JeHrelae YChIHyFa MYMKiHAIK Oepeni [1;36]. Omapapl KoimaHy OKY
MpoIIeCiH yHbIMIAcThIpya TyOereini skaHa MyMmKiHaikTep amanel. [ler Timi- Oy e31HmIK
epekuleNnirine OailyaHbICTBI, SIFHU TaOufu OoJMayblHAaH CTYIEHTTEp YILUIH »acaHAbl TUILIK opTa
KYPY, OKBITYIBIH OPTYPJIi TEXHUKAIBIK KYpaJIIapblH HEFYPIIBIM UKEM/Ii )KOHE KeH KOJIJIaHy bl KaXKeT
eTeTiH moH. COHMABIKTaH, IIET TUIIEPIH OKBITYJa MYJIbTHMEINa YCHIHATHIH jKaHa MYMKIHIIKTEp 9p
TYpPl KOJJaHyAbl TalmKaHbl TaHKalapiblK emec. Kasipri opra MekTenTe IIET TUIAEPIH OKBITY
OapbICbIHAA AOCTYPJl TYpHAE JKapblK IEH MAbIOBIC KOJMAAHBUIAMABL. bipak Kazip MeKTemnKe >kKaHa
aKMapaTThIK TEXHOJOTHSIIAD KEJJIi: KOMITBIOTEpIIep, MYJIbTHMEIUSIIBIK OKYJBIKTap, VHTEpHeT,
ANEKTPOHABI OimiM Oepy pecypcerapbl. OChl KaHA aKMapaTThIK TEXHOJOTHUSIIApAbl KOJMAaHy Keyeci
HET13r1 epexenep/il aHbIKTayFa MyMKIHJIIK Oepei:

- [eT TUIH OKBITYAa MYJIbTUMEIUSIIBIK TEXHOJOTHSUIApAbl TaiianaHy OKBITYIbIH
TUIMJUTITIH €70yip apTThIpyFa apHaJFaH, OHbIH HET13T1 MaKcaTbl KYHJEIIKTI XKoHEe KociOM KapbIM-
KaTbIHAC JaFbUIApPBIH JKETUINIpY OoNbIm TaObuUIaAbl (TiKeNelW aHa TiAAepiMEH Je, WHTEPHET,
bacmace3 >xoHe T.0. apKbUIHI 112).

- OKBITYIBIH MYJIbTUMENUATBIK KypajJapblH Maijganany TaOuWfu TUIAIK opTa OonmaraH
JKaFmaia meT TUIAEpAeri HaKThl TULMIK KapbIM-KaThIHACKa OapbIHINA JKAKbIH JKarjal jkacayra
MYMKIiHiK Oepeni[2;16].

[ler TimaepiH OKBITYABIH Ka3ipri oJICTEMECIHAE MYJIbTUMEIUSIIBIK TEeXHOJOTHSIIAPIbI
KOJIJIaHy MaHBI3JIbI POJ aTKapajsl. MynbTUMeana AereHimi3 ne?

MynsTumeaua- oy TILIOBICTICH, AHUMAIUSITBIK KOMITBIOTEPITIK rpadukamen,
OelfHeKaJpIapMeH, CTAaTHKAIbIK CYpPETTepMEH »OHE MOTIHMEH Oip yakbITTa >XYMBIC ICTeyal
KaMTaMachl3 €TeTIH MHTEPaKTHUBTI (AMAJOTTHIK) Kyienep. bysn TepmuH naipananyusira GipHele
aKnmapaTTHIK apHauap apKbUIbl Oip yakeITTa acep eTyai Ounnipeni. byn xarmaiina [laiinananymbira
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onerre OenceHai pen Oepuneni. backamra aiTkaHma, MyJbTUMeEIWa - OYJI KOMIBIOTEPre MOTIH,
rpaduka, aHuMaus, nupIaHaAbIpeUIFal cyperTep, Oeiinenep, IbI0bIC, COUIeY CHAKTHI MAIIMETTEP
TYpJIEpIH EHTI3yre, eHJIEeyTe, caKTayFa, Oepyre >koHe KepceTyre (IIbIFapyFa) MyMKIHAIK OepeTiH
TEXHOJOTHSUIAD O KUBIHTBIFBL [3]. MynbTuMenua ce31 KOMIBIOTEPIIK TEXHOJOTHUsIIapMEH
OaimanpicchI3 maiiga Oonapl. OHBI anfaml peT aFbUINIBIH OHINICI XKOHE OpBIHIAyIIbICHl boO
Tonpmreitn 1966 KbUTHl ©31HIH JKaHA IOy KOWBUIBIMBIH YHBIMIACTBIPFAH Ke3/I¢ KOJJIaHFaH.
Keitinipek Oy TepMuH op TYpJli ABIOBICTHIK koHE OcitHe addexTiiepi 6ap Ke3-KeareH OWbIH -
caybIK OHIMI Jien arana Oactajel, Oipak Oy CO3MiH TYNKUIIKTI aHbIKTamachl TeK 1990 xbuigapbl
Oepinren: "MynbTuMenna - OYJ KOMIBIOTEPIIIK JKYyHere MoOTiHII, TbIOBICTHI, OCiHEH1, TpadUKaHbI
KOHE aHMMALUSHBI (KO3FAIBICTBI) OIpiKTIpyre MyMKIiHAIK OepeTiH 3aMaHayH KOMIIBIOTEPIIK
texHosiorus" - "MyibTUMEIUAFa MOTIH, IbIOBIC, KHMBUICHI3 CypeTTep, aHUMaIlus, OciiHe Hemece
MHTEPAKTUBTI Ma3MyH ¢opmanapel  kipeni'[4;28]. bypeiH MyframiM  oTKi3reH cabak
MYJIbTUMEIUSIIBIK IS aTaliJibl, €rep OFaH MYFaIIMHIH OHTiIMeci, *a30ackl, (UIbMI, CIalATaPBI
KOHE Ke3-KelIreH TeXHUKaNblK OKBITY Kypanmapbl KipeTiH Ooica[S]. MynbTUMETUSIIBIK Ca0aKThI
KOJIZIay JIOpEKeci MEH yaKbIThI op TYpJii 00Jybl MyMKiH: OipHEIIe MUHYTTaH TOJBIK IIUKITE JACHIH.
MynbTUMEIVMSUTBIK CA0aKTBIH HET13T1 MaKcaTTaphl: KaHa MaTePHAIBLI OKY; XKaHa aKNapaTThl YChIHY
KOHE OKYIIBUIAPABIH OW-OpICIH KEHEWTy; OTKeHAl OekiTy; OKy OUIKTepl MeH JaFabUIapbiH
MBICBIKTAY; 3€pJACTCHICH MaTepHabl KaiTajay; ajblHFaH OUTIMII, JaFabuIapAsl ic JKy3iHAe
KOJ/IaHy; OUTIMAL Kanmbuiay xkoHe xyieney. Iller TimiH OKbITyAa 3aMaHayd MYJIbTUMEIHUSIIBIK
TEXHOJIOTHSUTAP/IBIH MYMKIHIIKTEPIH MaijamaHyablH HEri3ri xoimapbl Kanpai? Meicans:, H.C.
Kuprunnesa MeiHazapasl 6eneni [6, 27-38]:
- mer TUIH YHpeHy OOWBIHINA, HEri3iHeH KOMITAKT-IUCKUIEpIe JKETKI3UICTIH JailbiH
OargapiaMalnblK ©HIMIEp/li Naiganany;
- OKBITYHIBUTAp (HEMece OKBITYIIbLIap OiLTiM alymbuiapMeH Oipiecim) opTypil acmanThlK OopTajaa
HeMece Ko30eH xolanay opTaiapblHIa KYpaThiH OarqapiamMallblK ©HIMIep/al KOJIIaHy);
- IHTepHeT XKeiCiHIH pecypCTaphiH Maigaany.
KoMmmproTepnik  chIHBINITA MIET Tl  OaFgapiaManapbIMEH JKYMBIC ICT€y CTyACHTTEpre
TICUXOJIOTHSUTBIK ~ Keepruiepal  keHyre kemekteceni. OKymbiap KOMIIBIOTEP AKpaHBIHAA
rpadukanbiKk OeiHEeHI HeMece CypeTTep/li KopreHie, oyap >KaHa MaTepUalIbl KaKChl KaObLIIal bl
*)oHe urepeni. [7, 86].

byriari tanma "MynbTUMenusUIBIK' cabak-Oyn  MyJIbTHMEIUSIIBIK OKBITY OafnapiiaMachiH,
KOMITHIOTEP/II HEMeCEe HOYTOYKTBHI, MPOEKTOP/ABI kKOHE BeO-KaMepaHbl KOJAaHaThiH cabak. OKBITY
TeOpUsAChIHAa OipHelie 3aMaHayw OarbITTap Oap, aram alTKaHAa MYyJbTUMETUSIIBIK OKBITY
teopuschl. TinTi "O1mimM Gepy" sxoHe "oMbIH - caybIK" ce3/iepiHeH anblHFaH Oelipecmu "OutiM Oepy”
TepMuHi Oap, oa OuTiM Oepy MEH OWBIH - CAyBIKTBI, dcipece MyJIbTUMEAUSHBI OIpIKTIpYy YIIIH
Kosinanbuiansl. Edutainment oKbITy MEH OMBIH-CAybIK apachIH/arbl OallaHBICTBl KOpCeTeadl, SFHU
OKYIIIBI OKY TIPOIECiHE Ha3ap ayAapajabl KOHE COHBIMEH Oipre OMbIH-CaybIK MaKcaTTapblH KO3ACHII.
byn crynentrepre eH ke ocep eTeTiH mylbTuMenua. Onap oKy MpoleciH OalbITaabl, OKYIIBIHBIH
CEHCOPJIBIK KOMITOHEHTTEPIHIH KOMIILIITiH OKYy aKmapaTblH KaObUIJayFa TapTy apKbUIbl OKYIbI
taiMaipek ereai. Omap 613/1H 3aMaHBIMBI3bIH OOBEKTUBTI IIBIHBIFBIHA AWHAJIBI KOHE IIET TiIl
MyFalliMi IIeT TUTIHJIE HaKThl KapbIM-KaTbIHACTBI YHpEeTy YIUIH YCHIHATBIH MYMKIHAIKTEp.i
TaiiTarana anMaiasi[2].

MynbTUMEAVSUIBIK TPE3CHTAUSIAP KOMIIBIOTEp MEH MPOEKTOp Hemece 0acka KeprilmiKTi
OMHATy KYPBUIFBICBI 0ap Ke3 KelreH kepie oTKi3ulyl MyMkiH. IIpesenrauusmap "tipi" Hemece
aNJbIH-aa JKa3bUIybl MYMKIH. AyaapMa HeMece Ka3y aHaJOTTBIK HEMECE JJIEKTPOHJBIK CaKTay
AKOHE JIepeKkTepii Oepy TeXHOJOrusIapblHa HETi3[enyl MYMKiH. VIHTepHeTTeri MyJIbTHUMEIUSIIBIK
Ma3MYH/Ibl MaliJalaHyIIBIHBIH KOMIBIOTEpIHE KYKTEyTe *oHe Oenrini Oip Typie olHaTyFa Hemece
aFBIHJIBI TEXHOJIOTHSIIAP Bl KOJIIaHA OTHIPHITT VIHTEpHETTEH TiKeNIel OMHATyFa OOJaThIH/IBIFBIH aTar
OTKEH K0H. MylIbTUMEIUSIIBIK MPE3CHTAIUSHBI (HeMece TinTi Oip claiaTel) cabakTa Kamai >KoHe
Kaiila KOJIlaHy KepeK, OpuHe, Ca0aKThIH Ma3MyHbl MEH MYFaJiMHIH MakKcaThblHa OailJIaHBICTHI.
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Anaiina, Toxiprude MyHIal Kypasiaapabl KOJIaHyAbIH KEHO1p KaIbl )KOHE THIMII 9ICTepiH O
KepceTyre MyMKiHiK Oepeni|8]:

1. XKana Mmatepuanapl yHpeHy Ke3iHie. by opTypmi KepHeKi Kypajaaapiabl cyperTeyre
MYMKiHIIK Oepeni. Kes-kenareH mporecTiH JamMy IUHAMUKACBIH KOpCETy KaxeT OOJFaH Ke3ze
KOJIZIaHy dcipece THIM/II.

2. ’KaHa TaKpIpBINTHI OEKITY KE3iHIE.

3. butimai tekcepy ymiH. KOMIIbIOTEPITIK TECTTEp-OWJ1 ©31H-031 TEKCEPY JKOHE ©31H-031 TaHy,
OKYFa aKChl BIHTAJAHJIBIPY, OEICeHAUTIK MeH e3iH-031 KepceTy Typi. Myranim yiriH Oyin OimiM
canacelH OaKplIay Kypajibl, Oaraap/bl )KWHAKTAY IbIH OaFaapiaMagaHFaH TOCII.

4. biniMi TepeHaeTy yiiH, cabakka KOCBIMIIIA MaTepHall PETiH/e.

5. Jlepbec ¢poHTaIBIBl KYMBICTAPABI TEKCEpPy YIIH. AybI3Ia HOTIXKEIEpAl Ko30eH
TEKCEepyli KAMTaMachl3 €Te/i.

6. KanpinracTelpymisl TancelpMaigapbl LIy Ke3iHJe. O37iK KYMBICTBIH apaliblK KoHE
KOPBITBIH/IbI HOTIIKEJIEPIH TYCIHYTE jKoHE OaKplIayFa KOMEKTECEe/I.

MynbTUMEIUSIIBIK ~MHTEPHET- pecypc: Heriri akmapaT MYyJbTUMEIUSUIBIK HbICaHZAaA
YCHIHBUIFAH WHTEpHET-pecypc. by 3amaHayw >koHe ©Te BIHFAMIBI MEXaHH3M, OJ KIACCHUKAaJIBIK
GyHKIUSIApIbIH OPBIHAATYBIH aIMAacThIpMaibl, Oipak OapibIK Kenyllijiep YIIH KbI3METTep MEH
MYMKIHIIKTEp CIIEKTPIH TOJBIKTBIPAJBI JKOHE KeHehTemi. WHTEpHETTIH MyJIbTHMETUSIIBIK
pecypcTappiHa ToH Oenrijep: oilap op TypJl akmapaTThl KaMTybl MYMKiH (MOTIH FaHa eMmec,
COHBIMEH KaTap AbIObIC, rpaduKa, aHMMaIs, BUJIEO KOHE T.0.), MaTepralapAbIH KOFaphbl KOpiHyi,
MaTepuaIIapAblH CEHIMIUIIr, OWBIH-CAyBIK, ©31H-631 KaMTamachl3 €Ty, >Ke[el Kepl OailnaHebic.
Kazipri yakpITTa MHTEpPHET apKbUIbl IIET TUIIH OKBITY ojicTeMeci oa3ipieHy ycrinme. Timmi Tex
MHTEPHET apKbUIbl OKBITY HJAEACHIH >KaKTayllbulap 0ap, OKYJBIKIEH JSCTYpJl XKYMBIC icTeyni
XKakraymeuiap Oap. bipak arbUIIBIH TUTI MYFaTiMACPIHIH KOIIIiri, COHBIH ImiHAe Oi3miH
rumMHa3usga, MHTepHeTTi oKy mpolecine OipiKTipe OTBHIPHIN, AICTYPIl OKBITY KypaiaapbiMeH Oipre
KOJIJTaHy 1Bl )K6H Kepei.[9]

KomnbroTepitik TEXHOJIOTUIAp MEH HHTEPHETTIH JaMybIMEH O11iM aTy/IbIH KaHa K0J1apbl MEH
MYMKIHAIKTepl ambuiasl[10] YKorapel TexHoJorusijgap canachblHAAFbl COHFBI JKETICTIKTEp IIET
TPl OKBITYLIBUIAPbIHA OKY MPOILECIH OJaH opl >KETUIAIPY >KOHE OHbI camajibl jKaHa Herisre
KeUIpy YIIIH YJIKEH MYMKIHJIKTep Oepeni. Byrinri Tania MynbTUMEIUSIIBIK TEXHOJIOTHUSIAP OKY
MPOILIECIH KOMITBIOTEPIICHIIPYAIH MepCleKTUBa bl OaFbITTapblHbIH Oipi GoibIn TaObuIaabl. bintim
Oepyle 3amMaHayd akKMapaTTHIK TEXHOJOTHSIIAPABl KOJIAHYJAFrbl JKETICTIK MEepCreKTHBAIAPHI
KOMITBIOTEPIIIK JKOHE SICTeMENiK KaMTaMachl3 eTy/ll, MaTepHalAbIK Oa3aHbl KETIAIpYyAe, COHAA-
aK  NeJarorMKalblK  KajpiapApl  MIHIETTI  jJadpiayda  KepiHedl.  MyJnbTUMETUSIIBIK
OarmapiamanapiblH SKOFapbiga aranraH Oapneik Kacuertepi "lller timi" OGarnmaprnamachiHga
AHBIKTAJIFaH MIET TUIIH OKBITYBIH HET13T1 MIHJIETIH MICUITYyTe KOMEKTECEe Il - OKYIIBUIAPIBIH dPTYPIIi
KY3bIPETTUTIKTEPIH KOHE aTal alTKaHAa KOMMYHUKATHBTIK KY3bIPETTUIIKTEPIH KaJBIITACTHIPY.
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Otemyparona 3.K.

(KP, AkTe0e Kayiachl)

FouibiMu sxetexni- Amupona A.A.
MAarucTp, ara OKBITYIIIBI

IIETEJ TIITH OKBITYJIA AKITAPATTBIK TEXHOJIOTUSIJTAPIBI TUTIMII
KOJIIAHY

binim Oepy ypaiciHIe >KaHA aKMapaTThIK TEXHOJOTHSIIAPAbl KOJJIaHy ©3€KTi Macelenepiiq
0ipi Oombin cananaapl. llleren TimiH OKBITYABIH MaKcaThl TYJIFaHBIH MOJICHUETAPAIBIK KapbIM-
KaTblHAC OUTIKTUIIrH,Ie0epiriH KaJlbIITacThIpy OOJNbIN Tabbuica, OHAA IIETeN TUTIH OKBITY/Aa
KaHA aKMapaTThIK TEXHOJOTHSIAPIbl KOJIJAHy INETe TUTIH OKBITYIBIH MaKCaThIHAH TYBIHJAIl
OTBIpFaH KaXeTTUlik Oosbin  TaObutagel. OKyABIH — A9CTYPIIi YpHiciHE  WHHOBAIUSIIBIK
TEXHOJIOTUSIHBI ~ €HTI3y, YCTazgapra JOCTYpii (opMmanmapiasl  JKOHE OMICTepAl IKEeTUIipyre
MYMKIHAIK Oepei opi mebepaikTepiH apTThIpaibl.

[eTen TUTIH OKBITYABIH HETi3ri MaKcaThl — HIET TIIAI MOACHUETAPAIBIK KOMMYHUKATHBTI
KY3IpeTTUIKTI KalbINTacThipy >koHe AambITy.lller Timi — Kasipri 3amaHHBIH TajlaOblHA caif,
KOFAMHBIH QJICYMETTIK-9KOHOMUKAIIBIK, FEUIBIMU-TEXHUKAJIBIK JKOHE MOJICHHET JIaMybIHBIH KaiHap
ke3i. Kazip mer TuUliH OKBITY 9[iCTEMECiHIH IeHredi >KOorapbl. Tini OKBITYJla WHTEPAKTHBTIK
TOCUIZIEp MEH OWBIHIAp, €KeyapalbIK MiKipTansacTap, COHbIMEH Oipre akmapaTThIK TEXHOJIOTHS,
WHTEPHET, KOMIBIOTEP KOJIaHBLTY 1a.

[lleren TUTIH OKBITYJa KOMIBIOTEPIIK TEXHOJOTUSHBI MalJanaHy apKbLIbl OKbITY THUIMII
6onmak.MlHTepHeT KyleciH maiijanaHy apKbUIBLTLT YHpeHyUIulepiH TepT TYpil JaFIbIChIH
KaJIBIITACTRIpyFa 001aibl. MaTepuanaapsl KOAaHy apKbUIbI OJIAPIBIH OKY KOHE kKa3y,THIHIAY KOHE
coiiey MJaFAbUIapblH KANBIMTACTHIPHIT Opi JKAKChl HOTHXKE IIBIFApyFa MYMKIHAIK —ana
anamMbI3.MIHTepHeT >KeNiCiHIH aKMapaTThIK pecypcTapblH IIeTed TUIIH OKbITY/1a NaiaanaHy OiplieH-
O6ip Ttmimmi Tocim  Goamak.Omapapl  atam  aiTcak, ANEKTPOHABIK  momTa  (e-mail),
TEJICKOH(EPEHIUIap MeH BUACOKOH(EPCHIHMSIIAP,)KEKe aKIanaTTap/bl JKapblKKa IIbIFapy
MYMKIHJIKTEPI.

CrymeHTTep JKaHa TEXHOJOTUSHBI KOJJIaHy apKbUIBI a3 YaKbIT apaibIFbIHAA YJIKEH
KeTicTikrepre xere anaabl. OKBITYBIH JSCTYPIl YIepiciHe HHHOBALMSIIBIK TEXHOJIOTUSHBI €HI13Y
OKBITYIIIBUIAP MEH CTYJEHTTEPre ISCTYpIil popManap MEH SIICTEP/l, COHAN-aK, KaHa 9/IICTep MEH
TPEHUHTTEP,JOHIeNIeK YCTeNAep MEH TMpecc-KOHpepeHusIap >oHe T.0. Katap KOJJIaHBII
KETUIIipyre MyMKiHiK Oepeni. Kazipri ke3eHie MeKTenTep/ie aFbUIIIbIH TUTIH OKBITY JYPBIC KOJIFa
KoubTrad. OKyIIbUIApABIH aFbUIIIBIH TUTIH OUTIN FaHa KOWMal, OHBIH TapUXbIHA YHUTIIN, YIATTHIK
MoJIeHHeTIH Oimyre kem keHUT Oemineni. IlleTen TUTIH OKBITYZaFrbl OUTIMAUNIK MakcaThbl - IIETEN
TUTIHAE ceineyi yHpeTy, KapbIM-KaTbIHAC jkacail aly MeH opTak Tul Talbicy Oojca, TopOuemnik
MakcaThl - ©3T€¢ aJamJapibsl THIHJIAY MOJCHUETIH KaJbITACTBIPY HETI3IHAE ©3 MIKIpIH aiTa
alyFa,KapbIM-KaThIHAC JKacail alyra yipery.

[leten TingepiH OKBITYIbIH HWHHOBAIUSIIBIK TEXHOJOTHSUIAPBIH  KAJBIITACTRIPY JKaHA
dbopmanusgarkl MaMmaHapAbl JaspiayFa bIKMald eTeTiH OiuniM  Oepy JaFiapbIiChlH  €HCEpY
KOKETTUIINHEH TYBIHAAWIbI. OTKEH FachIpJarbl FRUIBIMHBIH JIOTUKACHIHA CYWEHE OTBIPHIN OKBITY
TEXHOJIOTHACH «OUTIMHEH MaF[bIFa» MPUHIUI OOWBIHINA OKYIIBUIAPABIH TaHBIMIBIK iC-OpeKeTi
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KOHE OKBITYJarbl Oardap, 3aHJbUIBIKTApbIHA HETI3/€IreH TEXHOJIOTUsAFa alHalybl Kepek.
OKpITy1aFbl MHHOBAIMSJIApABIH KOMeriMeH OiiM Oepy mpolieci OKYIIBIHBIH oJIEyeTiHE >KOHE
olapAbl JKy3ere acblpyra OarbITTaJFaH. Okywpliap TyJFachlHJa camnajibl — e3repicrep
KaJneinracyna.lc-opexerrep/ii bIHTATaHABIPY KaOUIeTIH JaMbITy, ajblHFaH aKmaparThl €3 OeTiHIIe
KOPBITBIH/IbLIAY, IIBIFAPMALIBUIBIK CTaHIAPTThl €MeC OWIayAbl KalbIITACTBIPY, FBUIBIM MEH
MPAKTUKAHBIH COHFBI JKETICTIKTEPiH KOJ1aHa OTHIPHIN, OananapabH TaOuFu KabiieTTepin OapbIHIIa
alry apkpulbl JambITy. KOMMYHUKATHBTI KY3bIPETTLIIKTIH OHAarblAail KaJbIITACybl OKYIIBIHBIH
OUTIMAIK  KY3BIPETTUIIMH  KaJbINTACTHIpYMEH Tikenedl  OaitnaHblcThl. CTYJEHTTEpAIH  KociOu
KY3BIPETTUIITIH  KaJbIITACTBIPYIBIH ~ AJFBIIIAPTHI-MEMJICKETTIK ~ OuUTliM  Oepy  CcTaHaapThIHAA
KOPCETUITeH KOMMYHHKATHBTI  KY3BIPETTUTIKTI  JaMbITy. KOMMYHUKaTHBTI  KY3BIPETTLIIK
QJIeyMETTIK-MOICHH, IMHI BUCTUKAJIBIK, IPArMaTUKAaJIbIK, JKaJIbl OUIIM Oepy jKoHE KOMIIEHCATOPJIBIK
KY3BIPETTEP/Ii KATBINTACTHIPYIBI KO3ACH/II.

Kaszipri oKbITY TeXHOJOTHSUIAPBI OKBITY OApBICBIHIA MIHACTTEP/Il IICIIyTre bIKnan erei. bimm
OepynmiH Ka3ipri Ke3eHIHJIe IIeTeNl TUIAEPIH OKBITy MPAKTHKACBIHIA KeNeCli TEXHOJIOTHsIIap
KOJIJaHbUIAJIbl: BIHTBIMAKTACTBIK OKBITY MEH MiKipTajJacTap,Mufa alybul MeH NpoOIeMalbIK
OarpITTaFbl POJIIIK OWBIHAAP,CUTYALMSUIBIK TANIAY o/ici (KeHc-cTaan) MeH jko0anap o/1ici,COHBIMEH
katap «Ctyznentrik nmoprdomuo» (E-Portfolio).

JIMCKYCCHSIHBI OTKI3y, JOJENIep/Il KOJJai OTBIPBIN, 63 KO3KapachklH KOpFail OuTy, 63 OWBIH
KbICKallla KeTKi3e OLTy, KapChUIaChIH THIHIAY KOHE ThIHJAAy KaOijleTTepi KOMMYHHKATHUBTIK jKOHE
QJIEYMETTIK-MOJICHH KY3BIPETTUIIKTEP/l KaJBINTACTBIPYFa KaKETTI MaHBI3Abl JaFapuiap OOJbII
TaObLIAIBI.

KommnbroTepmik TexHOJOrHs - OyJl TMOHApalblK Ma3MyHFa, OKBITYIBIH (opManapsl MeH
KypalJapblHa HerizzenreH Oipryrac OutiM Oepy Tocimi. bimim Oepyni aknmaparrtanislpy OipiHIii
OpBIHFA IIBIFAJIBI, OHBIH MOHI - MONIMETTep Oa3achlHIa, KOMIBIOTEPIIK OaFaapiamaiapia,
BUPTYyaJI[ibl KiTalXaHajap/a OHE aHbIKTaMallbIKTap/Jia YChIHBUIFAH aKIapaTThlH YJKEH KeseMi
CTYICHTTEPre KOJ JKeTIMIi OOMybIHAa. AKNapaTThIK TEXHOJIOTHSIIAP MIETEI TUTIH OKBITY/1a KeHIHEH
Konganbutagsl. CTyleHTTep ©3 OeTiHIE OKyFa apHaJlFaH TaKbIpbINTapibl JalblHIAyFa KaxXeTTl
aKnmapaTThl TMPAKTHKAJBIK aFbUIIIBIH KypchlHaH Tabansl. CoHbiMeH Katap, VHTepHeT-caiTTap
OpTYpPJli KOMMYHHUKATHBTIK JaF[bUIap/Abl KeTiaipy (ThIHIAY, OKY, Xka3y, ceiley), JeKCHKaJIbIK
KOHE TPaMMATHKAIBIK JTaFbUIapAbl KaJbIITACTHIPY, XaJIbIKAPAIbIK CTaHAAPTTapFa COHKeC Tii
MEHTrepy JeHIeiiH aHbIKTay YIIIH KOJJIaHbLIAbI.

CutyalMsuiblK Tajjgay oSJICl ChIHM OWJayJlbl JAMBITyFa, ThIHAAYLIbIIAPIBIH MPOOIEMaIbIK
KaFaaiigapaa OUTIM aly MpOLECiHEe JereH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH KaJBIITACTBIpYFa OaFbITTaNFaH.
Crynenrrepnui BIHTBIMAKTaCTHIKKA KOHE 3aMaHayu aKMapaTTHIK-KOMMYHHUKAIUSITBIK
TEXHOJIOTUSIIAP bl KOJJIaHyFa bIHTANAaHABIPAThIHIAN €TiN JaibIHIaIFaH.

MeHiH oifbIMIIIa, CTYyJIEHTTEPJE KOMMYHHMKATHBTI KY3bIPETTUIIKTI AAMBITY YIIIH >KOFapblaa
aTtajgraH OapiblK 3aMaHayd TEXHOJOTHsJIap MEH dficTep/li OKY YAepiCiHae KeIleHl, HHTeTrpaTUBTI
KojanFaH keH. OKBITYAbIH OCbIHAAM O€JCeHl 9MICTepl CTyAEHTTEpre ayjnapma TUIIHIH €J1H
QJIEyMETTIK-MOJICHH KaFaiapbiHa OediMeny MpoLeciH OapblHIIA KEHUIAETYTe, KaHa MOJACHUET
OKUI/IepIHIH MIHE3-KYJIKbIH TYCIHYJIET1 Keleprijiep/l korFa keMekTeceal. VHTepakTUBTI TPEHUHT
OapbIChIHAA Ci3 OKYIIBIHBIH TUIAI KaHIIANBIKTHI MEHI'€pPreHiH, OKbUIFAaH MaTepHalabl Kayai
KOJJIaHyAbl OUIETIHIITIH, OpPTYpJl YCHIHBUIFAH JKarjailjapra KaHIIAJIBIKTBI Jkayam Oepe
aJIaTBIHABIFBIH TEKCEPE allachl3.

AKNaparThIK-KOMMYHHUKAITASIIBIK TEXHOJIOTHSIIAp - OKBITY, Oakpuiay JKoHE OuniM Oepy
ylepiciH OackapyJblH MaHbBI3Ibl Kypajbl, OWTKEHI OJ Ka3ipri oJIeyMETTIK-MOJICEHU >KYHeHIH
MaHBI3JIBI TlapameTpi Oonbim  TaObuianel.  MHTEpHET-pecypctap - Oy Oacka enaep MeH
XaJIBIKTAp/IbIH MOJICHHETIMEH TaHBICYJIbIH, KapbIM-KAThIHAC >KacayAblH, akKlapaTr ajdy/JblH TaHBIC
MKOHE BIHFAIIIBI KypaJibl, O11iM Oepy IpolECiHIH capKbpliIMac KaifHap ke3l. MiHe, COHIBIKTAaH jKaHa
aKnapaTThIK TEXHOJIOTHSUIAp/bl KOJJIaHA OTBHIPHIN, IIET TUIIH OKBITY 9IicTeMeciH pedopmanayra
KYHenl Ke3KapacThlH HeridiHie OuriM Oepyll JaMbITy JKYMecIMEH ThIFbI3 OaiilaHbicTa
KapacThIPBIIATHIH AKMaPATTHIK OKBITY OPTACBIHBIH TYXKBIPHIMIAMAChI JKaThIp. AKIApaTTHIK-OKBITY
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opTackl - OYJI TUIIIK O11iM, OUTIK, JaFaplIapIbl KAIBIITACTRIPYFa )KOHE JaMBITYyFa MyMKIHIIK Oepir
KaHa KO¥Maii, COHBIMEH Oipre OKYIIBIHBIH KeKe OaChIHBIH JaMybIHA JKaF/Iall jKacalThIH JKaFmaniap
KUBIHTBIFBL. binim Oepy karnmaiibl OiTiM Oepy yAepiciHe KaThICYIIbLIAPIBIH OapJIbIFBIHBIH ©3apa
OpeKeTTeCyiHIH NWHAMUKAJBIK, KOMIBIOTEPIIIK MPOIECi CUSKTHI opTana skacanrad. Llleren TiniH
MeHrepy OolbIHIIA OUTIM amyIibl €3 OETIHIIE OKY iC-opeKeTiHe OapraH caiiblH OelceHnl, TEPeH
’KOHE JKaH-)KaKThl KaThICA OTBIPHIN, MYFAJIMHIH BIKIAJ €TyiHIH MacCUBTI 00BEKTiCiHEH OitiM Oepy
MPOIICCIHIH TOJBIKKAH/IBI KATHICYIIBICBIHA aWHajaabl.  AKNapaTThIK-OUTIM Oepy opTachiHIa
KaJBINTACKaH TULAIK OUTiMAEp MEH Jarabliap KYHeCiHIH MeIarorukaiblK ©3eKTUIIr MbplHaaa: 0iniM
AyIIBIFA UTEPYIIH JAJI OChI KE3C€HIHIe KaKeT 00JIaThIH O1J1IM JKYHECIH YChIHY KepeK.

AKMapaTThIK TEXHOJIOTHSUIAP/IBI A 1aaHyIbIH HET13T1 (popmanaps:

1 )KoMIIBIOTEPIIIK OKBITY OaFaapiamMaiapbl HET131HIEe OTKI31IETIH MYyJIbTUMEIUSIIBIK cabakTap;

2)mopicTep, CEMHHApiap, 3epTXaHAIBIK KYMBICTAp, CTYACHTTEPMAIH ecenTepi Ke3iHae
aBTOpABIH KOMIIBIOTEPIIIK Mpe3eHTauuschbiHa HerizaenreH cabakrap. Conbimen, PowerPoint
KOMITBIOTEPITIK  OaFgapiaaMachlH  KOJIJaHA OTBIPBIN, MYFaIiMaep MYJIbTUMEAMSUIBIK cabakTap
TONTAaMAachlH, OKY MOAYJbJAEPiH, op Typii (opMajga YCHIHBUIFAH ayAMOBU3Yasbl akKMmaparThl -
rpaduKa, Cialg, MOTIH, BHAEO KOHE OacKajdapblH HMHTErpalysuiayFa MYMKIHIIK OepeTiH
ANEKTPOH/IBI OKY KYPaJIAapbIH YIHBIMIACTHIPA/IBI;

3) KoMIBIOTEPIIEPIC TECTIIEY;

4) TeeKOMMYHUKALUSIIBIK Jko0anap, ayauo xoHe OeifHe pecypcTapbIMeH OHJIAWH PEeKUMIHIE
KYMBIC JKacay;

5) OKBITYIIBI MEH CTYJIEHT apachlHIAFrbl JKeKe OailllaHbICChI3 JKY3€ere achIpblIaThIH OLTiM Oepy
KBI3METIHIH OapiblK TYpJEepiH KAaMTHTBIH KAINBIKTBIKTaH OKBITY.  Kaszipri ke3je FamaMIIbiK
WNuTtepHerre Kpicka Mep3iMIi OUTIKTIMIKTI apTTRIPy KypcTapblHaH OacTam TOJNBIKKAHABI >KOFaphbl
Oinim Oepy OarnmapiamarnapbiHa AHiHT1 OapibIK O1TiM Oepy KbI3METTepi YChIHBUIFaH;

6) uaTepakTuBTI Smart Board ninaHmeriMeH XyMbIC;

7) ¢doHEeTHKAHBI OKBITY YINIH KOJJIAHBUIATBIH JKEPTUTIKTI KeNli apKbUIbl JIAyBICTHIK
coiinecy.COHBIMEH, CYXO0aTThl JKYy3€re achlpy YIIIH Ke3-KEeNreH pEeXHUMJEe: MYFaliM-CTYACHT,
CTYJEHT-CTY/I€HT, KOH(epeHIMs pexXuMiHJe OailllaHblc OpHaTyFa MYMKIHAIK OEpeTiH JKoHe
JTUHAMUKAIBIK OaFaapiamManap KOJAaHbLIa b,

MyHbIH 00pl TEXHHUKAIBIK OKBITY Kypajjapbl MaiaJaHbUIaTBIH IIET TULAEPIH OKBITY
IpoIEeCiHe WIeT TIAAIK OpTaHbl KypyFa OarbITTairaH. MoceneH, 1meT Tl cabakrapblHIa
KOMIIBIOTEPIIIK OKBITY OaFaapiaManapbl Kejecl *KYMbIC TYPJEpPIH KY3ere achblpyFa MYMKIHIIK
Oepeni: alTbUIBIMFA MalIbIKTAHY,IpAMMAaTHKAIbIK MaTepuaia OOMbIHIIA >KYMBIC,CO3/IK KOPBIH
KEHEWTY MEH *a3yFa YUpEeTy,MOHOJIOITHIK KOHE UAJIOITHIK coilyieynl yipeTy *oHe T.0.

Kazipri Tapma 1meT TUIIH MPaKTUKAJIBIK OUTy JeHreiiHe YHeMI >KOFapbl Tajamrap
Koibuiaaspl.OchiFad OaiIaHBICTEl MHHOBALMSAJIBIK OUTIM Oepy TEXHOJOTUSIAPBIH KOJIJAHY OKBITY
YAEpICiHIH THIMJIUITIH apTTBIPYJBIH OpacaH 30p MYMKIHIIKTEPIH YChIHAJbI. Maxkanana
KapacThIPBUIFAH aKMapaTThIK JKOHE MYJBTUMEIUSUIBIK OKBITY —Oarmapiamanapbl, ToxipuOe
KOpPCeTKEH/IeH, JSCTYpJi OKBITY oJicTepiHEe KaparaHAa apThIKIIBUIBIKTapFa ue, eWTKEeHi ojap
ceiiyiey opekeTiHiH Oenriial Oip TypiepiH apTypiii KOMOMHauMsuIapaa OipiKTipyre MyMKIHAIK Oepin
KaHa KoMMai, COHbIMEH KaTap J>KeKe Ke3Kapac »MoHE OKYUIbUIAPABIH JepOecTiriH apTThIpyFa
MYMKIHIIK Oepeni.byFaH meT TijiH OKBITY YIepiCiHAe MHHOBALMSIIBIK TEXHOJOTUSIIApbl KOJIJaHY
’KacTapblH KOMITBIOTEPIIiK OUTIMAEPIH O/1aH 9pi JKETUIAIpyre BIKMAI €Te OTBIPHII, >Kajlbl MOJACHU
JaMyBIH carajbl TYpJe ’KaKcapTyFa MYMKIHIIK O€peTiHIriH KocaMbI3. byl TUITIK KY3bIPETTITIKTIH
KaJIBINITaCybIHA, IIET TUTIH OKYJIaFbl MOTHBTIH >KOFapbUIaybIHA BIKMAN eTefi. JleMek, ImeT TUaepin
OKBITYJ]a WHHOBAIMSUIBIK TEXHOJIOTHSIIAPAB! KOJIJaHy YJKEH MeIarorHKallbIK JIEyeTTi KeTepel,
OyJI IIeT TUTIH MEHrepy/li IIbIFapMallblIbIK MIPOLECiHe alfHATAbIpyFa MYMKIHIIK Oepei.

[eren Ty cabaFpiHIa KOMIBIOTEPIIIK OaFaapiiaMaiapblH KOJJIAHATHIH MYFAIIM Ke3-KeJIreH
611iM Oepy TEXHOJIOTHACHI KeJlecl 9/licTeMeNTiK TaJlanTapFa cail 00Iybl Kepek eKeHiH OlTyl Kepek:

- TYXBIpbIMJAMAaINbIK: OL1iM Oepy MakcaTbhlHA KETYJIH ICHUXOJOTHSUIIBIK JKOHE OJIEyMETTIK-
Me/1arOrMKaJIbIK HET131eMeCiH KAMTUTBIH FBUTBIMU TYKbIPbIMJIaMa;
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-KYHETUTIK: KYHEeHIH OapiblK OenriiaepidiH 00aybl (MPOIecTi KYPYAbIH JTOUEKTIIIr, OHBIH
6apibIK OeiKTepiHiH OalIaHbICHI, TYTACTHIFbI)

- THIMAUTIK: O1TIM CTaHAapTTapbhIHA COMKEC KEJIETIH HOTHKETe KEMUIIIK;

- MKEMJIUTIK: TIearoTUKAaJbIK 1C-OpEKeTTiH HAKThl JKaFJalIapblH €CKEPE OTBIPBIN, MYFaIiM
MEH OKYIIBUIAPJIbIH ©3apa KapbIM-KAThIHACBIHBIH JKaWJIBUIBIFBI MEH EPKIHAIMH KaMTamachl3 €Ty
YILIiH MasMYHIBI TYPIACHIIPY MYMKIHIIT1;

- TMHAMU3M: KOJIJAaHBUIATHIH TEXHOJIOTHSHBI JAMBITY HEMECE TYPJICHIIPY MYMKIH/IIT;

- PpempoayKTHBTUTIK: Oacka OimiM Oepy MeKemeciHIe Hemece Oacka MyFaTiMIepaiH
TEXHOJIOTUSTHBI KOJIJIAHYHI.

KopreIThIHIBIIAN KeTle, MbIHa/Iall TYKBIPBIM MIbIFapyFa 0O0JIaJbl, SSFHH MIETEN TIJTIH OKBITY1a
KaHa aKNmapaTThIK TEXHOJOTHsUIAPIbl TaiaNaHy OKBITY THIMLUIITIH apTThIpyFa KeMEKTece/i,
COHBIMEH Oipre CTYACHTTEPAiH HIBIFApMaNIbUIBIK MOTCHIIMATIBIH KETUIAIPYIe MaHBI3bI 30p Kypai
6o TaObuIaAbl. OKY YpIICiHZIE KOMMBIOTEPAl KOJIJIaHy HETI31HJIe OKBITY CalachlH apTTHIPHIII,
OimiM Oepyal akKmapaTTaHABIPY JKYWeni Typae icke acaabl aeyre Ooiajsl. MHHOBAIUSIIBIK
TEXHOJIOTHSIIApIbI ca0akTa KOJAaHy - O HOTHIKEre >KeTyAiH OipaeH — Oip KoJbl, al o o3
Ke3eriHme Oipiece KYMBIC jKacayra, aJlaMd KapbhIM - KaTblHacTapra cedenkep Oomnaabl. OKbITYFa
JKaHAIIBLT KO3KApacThl KOJJIAHY,TOXKIpuOere OarbITTadFaH OKBITYIBIH YJIKEH JKETICTIrT OOJIBII
Ta0BLIA/IbI,COHIA-aK OHBIH Callachl AJIBIHFAH OUTIMHIH HAKTHI JKaF/Iaiila MaKcaTKa )KEeTyMeH KaTap
OMIp/IiH CallachlH KOTEPY/IC YJIKCH CYPAHBICThI KAHAFATTAH/IBIPY Ibl KAMTaMachli3 eTe/Il.

Kanry:xxuna A.b., Uausatosa JI.b.
(Kazaxcman Pecnyonukacwei, Akmebe Kanacwi)
Foimeivu sxerekmni: AmupoBa A.A

IIETEJI TIVIIH OKbITY JIAT'BI )KAHATEXHOJIOI'MAJIAP/IBIH MAHbBI3bI

AHHoOTanus. Makananga xainsl OuTiM OepeTiH MEKTeNTepA€ aFbUIIIBIH Till MOHIH OKBITY
OapbICbIHAA  OKBITYABIH  Kaszipri  TexHosorusnapbiHblH  Oipi  AKT-HbIH ~ MyMKiHIIKTEp1
KapacThIpbUIABL. AFBUINIBIH TITIHAE COiJIed amaTblH, THIHAAN TYCIHETiH, >Ka3aTblH TYJIFaHBI
KaJIBINITaCThIpyFa KaXETT1 JaF/ibl MEH OUTIKTI OKYIIBIHBIH OOlbIHA CiHIpY, coFaH Topoueneyae AKT-
HBIH Oepep MYMKIHJIKTepi OasHAanabl. AFBUIIBIH TUIIH OKBITy/Ja cabak XYyHeciH o3ipiey MeH
KOJIZIaHy/la TEXHOJIOTHSUIBIK ~OOJMBICHIH  KYHWENIeHl. AFBUINIBIH TUIIH OKBITYABIH  O3BIK
TEXHOJIOTHSUIAPBIH MEHTEPTY YJIKeH 1CTiH OacTaMachl IET€H TY>KbIPBIM >Kacaibl.

Kiar ce3gep: AKnapaTThlK TEXHOJOTHS,IIETEN TUI,TE€XHOJIOTHS, MYJIbTUMEANA,UHTEPHET,
MpEe3EHTAaLMs, KOMIIBIOTED.

AnHoTamus. B cratbe paccmarpuBarorcss Bo3MOkHOCTH MKT - onHOW M3 COBPEMEHHBIX
TEXHOJOTHI OO0ydYeHHUs aHTJIIMHCKOMY SI3BIKY B 00IIe00pa3oBaTeNbHBIX IIKOJaX. Bo3MoxkHOCTH
UKT B npuoOpereHur u 0Oy4EHHH LIKOJIBHUKOB JUIsl MPUOOPETEHMs] HAaBBIKOB M KOMIETEHIIMH,
HEO0OXOIUMBIX JJIs1 (HOPMUPOBAHHUS YETOBEKA, KOTOPBIM MOXET TOBOPUTH, CIYIIATh U TOHUMATh T10-
aHrnuiicku. CucteMaTu3upoBaH TEXHOJIOTMYECKUHN XapakTep pa3pabOoTKU U MPUMEHEHUS! CHCTEMBbI
YPOKOB B OOYYEHHUU AaHTIHMICKOMY SI3bIKY. BBUT clenaH BBIBOJ, YTO OBIAJACHHE MEPEIOBBIMU
TEXHOJIOTUSIMU O0yUEHUS aHTJTMICKOMY SI3BIKY - 9TO Ha4ajo OOJIBIIOro Jena.

KiaroueBbie cioBa: HMHpopMalmoHHBIE TEXHOJIOTUH, WHOCTPAHHBIM S3BIK, TEXHOJIOTUU,
MyJIbTUMENA, HHTEPHET, MPE3EHTAlU, KOMIIBIOTED.

Annotation. The article discusses the possibilities of ICT - one of the modern technologies
for teaching English in secondary schools. Opportunities for ICTs in the acquisition and training of
schoolchildren to acquire the skills and competencies necessary to form a person who can speak,
listen and understand English. The technological nature of the development and application of the
system of lessons in teaching English has been systematized. It was concluded that mastering the
advanced technologies of teaching English is the beginning of a big business.
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XKahanpnany >karnaiiblHaa op TYPJIi TULAEP MEH MOJCHH JISCTYpJiepi Oap enjep MEeH XalbIKTap
apachlHIarbl OalIaHBIC TEH BIHTBIMAKTACTBHIKTBIH OCII Kelie JKaTKaH KaXeTTUIr eneyi
e3repicTepi KakeT eTel, MbICAJbl, JKalIbl OUTiM Oepy MeKeMenepiHjae IeTeN TULAEPiH YHpeHy
TOCUIZEpiHE MEWJIIHIIE TpakTUKaNBIK Oarbitanmyna. Enbacer H.O.Hazap6aeBteiH 2017 >KbUIFBI
«KazakcranHbIH YIIiHII KaHFBIPYBI: JKahauabik 6ocekere kKadimeTTimik» aTThl JKonaaybiHma « Y
Tl Olmy — 3aMaH Taynalbl» JIeTl acThlH ChI3BINT alTKaH OosatbiH. [1] Byn KaszakcrtanHbiH
OPKEHHUETTI eNJepaiH KaTapblHAa KOCBUIYbl YIIiH OacThl Heri3 Ooibin TaObuiazbl. CoHpaii-ak,
«byTiHAe aFbUIIBIH T — aHa TEXHOJIOTHS, KaHa WHIYCTpHs, JKaHa dKoHOMHKa Tiii. Kasipri
ke3ne 90% axnapaT aFbUILIBIH TUTIHAE JKapusIaHaabl. OpOip eKi KbUT CallbIH OJIapAbIH KeJeMi eKi
ece YJIFailblll OThIpabl. AFBUIIIBIH TUTIH MeHrepMmen, KazakcTan XalmbIyITTHIK HIPOTPECKE JKeTe
anMaiinel. Koramaa Gombln jkaTKaH e3repictep, OutiM Oepy jKyieciHiH jKaHapybl, HIET TUIAEpiH
OKBITY TEOPHUACHI MEH MPAKTUKACHI CalaChIHAAFbl KETICTIKTEP, MEKTENTE OChI MPOLIECTIH Ma3MYHbI
MEH 9JIiCTePiH JKaHAPTY KAXKETTUIITIHIH aJlJ[bIHA KO IBI.

Texnomorus - mwMKi3aT MEeH MaTepHalapAbl aidy, OHJIEY >KOHE OHIEY TEXHHMKAchl MEH
OMiCTEpiHIH JKUBIHTHIFBL. [lelarorukanblk TEXHOJOTHS- Oy TEK OKYy Kypajljgapbl HeMece
KOMITBIOTEP/l TaiianaHy Typaibsl 3eprreyiep faHa emec. byn OimiM  OepydiH THIMIUTITIH
apTTHIPATHIH (haKTOpIapAbl Tajjaay, dJiCTeMeNep MEH MaTepualgapibl kobajay KoHE KOJJaHy,
COHJali-aK KOJIAHBUIFAH SJicTepai Oaramay apkpUibl OiumiM Oepy MpOLECiH OHTaWIaHABIPYABIH
MPUHIUNTEPIH aHBIKTAY XKOHE o/licTeMeNepiH a3ipiey. [2]

leren TinmepiH OKBITYIABIH OAacThl MakcaThl - MEKTEN OKYIIbUIAPHIHBIH KOMMYHHKATHBTI
MOJICHHETIH KAJIBINITACTHIPY JKOHE JIAMBITY, IIET TUTIH iC )KY31H]IE UTepPYyTe YHPETY.

MyraniMHIH MIHAETI - op OKYIIBIHBIH TUIAl iC JKY3iHIE MEHrepyiHe >Karjal >kacay, op
OKYIIbIFa ©3iHIH OEJCEeH/UIIrH, MIBIFAPMAIIBIIBIFBIH KOPCETYre MYMKIHAIK OepeTiH OChIHAan
OKBITY OJICTepIH TaHJAy. 3aMaHayHd IIeIarOTUKAJbIK TEXHOJOTHUIAD OKBITYABIH TYJIFANbIK-
OarmapJibl OMICIH KY3€re achlpyra KeMeKTeceli, OamanapablH KaOuleTTepiH, ojlap/AblH JailbIHIIbIK
JIeHTeisIepiH ecKepe OTBIPHII, OKY/IBIH JapajaHybl MEH capajaHyblH KaMTaMachl3 eTe/Ii.

MexrenTeri OuniM Oepy »KyieciHzeri MaHbI3/lbl OarbITTapAblH Oipl - YaKbIT TajaOblHa cail
MeJaroruKaiblK TEXHOJIOTUSTIAP/IBI JKacay *oHe eHrizy. Kazipri ke3qe TeXHONOTUSHBIH KapKbIHIbI
JaMybl Kazipri KOFaMHBIH TEXHUKaJIaHybIHA aJIbII KEJJi, OJ aJaMHBIH MYMKIHIIKTEPIH KEHeHTe
OTBIPBII, OMIPIIK KYHIBUIBIKTaD MEH HopMallap JKYHECiHIH e3repyiHe anbil Kenenai. byn
TpaHc(hOpMaMSIHBIH cangapsl MIHTEpHETTIH AaMybl OOJIBI, O aKMapaTTaHABIPy JAEI aTalaThlH
YKaHa SBOJIOIMSUIIBIK IPOIECTIH OacTaybl OOJIbI.

3amMaHayu TEXHOJIOTHsUIAp/bIH KON KapbIM KaTbIHACTHIK-Oarapiiay OOJbII TaObLIAIbI.
OmnapapiH Heri3ri 6ip Oenrinepi OKYIIBIHBIH HIBIFAPMAIIBUIBIFBL. ATan alTKaHAA MIBIFAPMAaIIbLUTBIK
TarcelpManap, OyriHri KyHi 3aMaHayWJIbIKTBIH Oenrici. Onap >KyYMBICTHI TEK aybI3llia alTyMeH FaHa
eMec opeKeTTepAiH OacKa TypJiepiMeH Je xKacai anabl.

Faneimpap >kyprisreH capantama HETI3iHIE Ka3ipri Ke3eHJIErl arbUIMIBIH TUIIH OKBITY
ONIiICTEMECIHIH JaMy YJepiciHe MbIHAJIAp bl aliTyFa O0abl:

» OjicTepi, TOCUIIEpi »KOHE OKBITY Ma3MYHBIH MaKcaThl MEH J>KOCHapjaHFaH T
MEHTepy JeHreiiHe OallaHbICThl, OKYIIbIAD KOHTUHIEHTI MEH OKBITY IIapThiHA Kapai
capayiayiblH KYIIEHi;

» AynapMa oliCTepiH KbICKapy yAepici,

» OKyIIbUIapIbIH 63apa OPEKeTTECTIK KOHE Coiliey OeICeHIUTITIHIH apTyhI;

» OKy ypIiciH/ie ICUXUKAJBIK JKaFIaii/Ibl ai1aaany;

» OKpITy/a aHa TEXHUKAIBIK KYpaJAapabl KOJIIaHy;

» 3amaHayW OKBITY XKYHECiHAe TYpi SAicTep 3JIeMEHTTEpiH OipiKTipy.

XKannsl O6ip FaHa TEXHOJOTHUSAAH Tepl OKYIIbIFAa Coiikec OipHEIle TEXHOJOTUSHBI KaKCh
KaKTapbelH OipikTipin KoinaHy tuimai. Kazipri corre om0e0am TEXHOITUs KOK, Ke3 KelNreH
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TEXHOJIOTHSIHBIH THIMAUIN KemnTereH ¢akTtopiapra OalmaHBICTBL. TEXHOIOTHUSIIAPABIH J1aMy
Ke3eHIHJe omicTepAl OIpiKTipy apKbUIbl KOJJAHBUTY ©3 THIMIUIrIH Kepceryae. Typii
TEXHOJIOTUSIHBI JKaKChl AJIEMEHTTEPIH ©3/epiHe >XUHAFaH TEXHOJOTHUSIAp JKUBIHTHIFBI KypbLia
Oacrazpl nen aiTyra 0oJabl.

[lleren TUTIH OKBITYZAa THIMII TexHOJorusuapablH Oipi - AKT, OHBIHBI MeKTenTeri oKy
MpOLECiHAC KOJJAaHy OKYIIBUIAPABIH TAHBIMJBIK, AaKbUI-OM JKOHE ©3IHIIK OeJICeHIUTITiH
Oencenmipyre, OuriM Oepy TIpOIECiH J>KaHIAHJbIpyFa MYMKIHAIK Oepeni. AKMapaTThIK
TEXHOJIOTHSUIAP TEK OKY KYMBICBIHBIH (hopMaliapbl MEH SICTEPiH ©3repTyre FaHa eMec, COHbIMEH
Katap Oi1iM Oepy mapaaurMaiapblH alTapJIbIKTal TYPJICHIIPYTE dKoHEe OalbITyFa MYMKIHIIK Oepei.
[3]

Kazip kemrereH MeKTenTepae MyFaliMaep Kasipri 3amMaHFbl Ca0aKThl —aKMapaTThIK
TEXHOJIOTHSUIApAbI KoymanoOaii enecrere anmaiiabl. AKT oKylIsmapaeiH 3€pTTENECTIH MAceenepre
KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPY/1a XKoHE BU3yallbl-OeiHeN1 oiyiayibl 1aMbITya TallThIpMac KOMEKIIire
aifHamya. MyHbIH Oopi OUTIMHIH >KaHa jKyiieciHe, CaHaHBIH ©3repyiHe, dJIeMHIH OYKiJd KepiHiCiH
KaiiTa Kapayra oKeJe/i: aJaMHbIH aBTOMAaTHUKAChl OPBIH allaJibl, OJ aJaMAapMeH KapbIM-KaTbIHACTa
©31H OpPTYPIIi JKOJIJIAPMEH KOPCETE/I.

ArpunibiH Tl moHiHAe AKT-HBI KonmmaHyAblH MaHBI3ABI ACHEKTICI - MYJIbTUMEIHSIIBIK
MPE3CHTAIMSIMCH COMKECKEH MPOCKTIK ic-Tmapanap.MyabTUMEIUSIIBIK MPE3CHTAIUSIIAD aFbUIIIBIH
TUTIH OKBITY Tpolecinae OenceHai ekeHl aHbK. OKylIbUIap MaTepualn >KWHAy YIIH HHTEPHETI
naiinanananpl. CabakTa MyJIbTUMEAMSIIBIK TEXHOJIOTHSIAPABI KONJIAHYy MYMKIHAIKTEpiHiH Oipi -
apanac, KipiKTipUIreH cabakTap sl JailbIHaay *KoHe oTKi3y. [IpeseHTanusmapapl KypacToipy MOHIIK-
OOBEKTUTIK KaTIHACTAP/IbI KAMTHUBI: TIeJaror-xacayisl Hemece OiTiM ayIIbl-KacayIibl.

Arputibie T oHiHAEe AKT Konnany >kongapsr:

1) HTEepaKTHBTI TaKTaHbI MaiiAaIaHy.

2) FanamTopmeH KyMbiC.

AFBUIIIBIH TUTI IOHIHJIE HHTEPHET JKEJICiH KoJIIaHy (opMaiapbl MEH YJITLIepi:

1. Online pexxumae cabakrap eTKi3y SFHH BHI0€ KOH(DepeHIus1ap,BeOnHapap

2.Illerenmix caiiTTapMeH XYMbIC. Bysl opaiia mpakTUkaaa KOJIAHBUIBII JKYPreH KbI3BIKTHI
caifTTap Ti3IMiZIepiH KOpPCETII KeTCEeM:

https://www.educaplay.com/

https://quizlet.com/

https://new.edmodo.com/?go2url=%2 Fhome — caiirrapeinga  OGananapbIHONAPIBIH
ANEKTOPHHBIA TOYTACHIMEH TIPKEI,0JIapMeH >KeH11 OallaHbic OpHATyFa KeMmekrTecemi. SIFHU Yi
TarchIpMaIiapbiH Oepyre,ayuo,BUIe0 aKnapaTTapbid,xadapiamanap xxidoepyre 00Jabl.

https://www.storyboardthat.com/ -myHa epreriiepre KbI3bIKThI OHIMENEY Ii VIIBIMAACBITPYFa
0OoJ1aabl.

https://www.powtoon.com/account/signup/ - Oy caiiTta BUIEO, MPE3CHTALMS KYMBICTAPBIH
KOJIJaHyFa apHaJFaH

https://get.plickers.com/- GipHele MUHYTTa KJacCTaFbl Oananap/blH anFaH OUTIMIH TeKcepyre
pIHFalIbl. HakThIpak mmkepc KOMIbIOTEpre Kipil TIPKEIiN oJaH miukepcrepai xone Play Market
TEH TUTHKEPC MPOrpaMMachiH Kelripy kepek. [Iporpammara Gananapabiy aThl-KOHIMEH cayalgap/Ibl
eHrizce 0onranbl. OKyIIbUIAp MTMKEPC KAPTOUKACKIHBIH THICTI BAPHAHTTHIH KOTEPEi, COJI YaKbITTa
MYFaJliM MOOMJIBI KOCBIMIIIAMEH TECTTIH ayaObIH Kepe anajbl.

3. AFpUNIBIH TUTIH OpTYpJl BeOcepBHCTEpae, Youtube apHamapblHIA XYMBIC >Kacaybl
yipeHy >KoHe TarchipManap/ sl OpbIHAAY

Keneci TiziMaeri BeOcepBUCTEpAl aFbUILIBIH TUTl MOHIHJE TaKbIPHINTHI ayKbIMABI €TIM alry
YILiH OPTYPIIi )KATTHIFyJIapAbl Mai1ananyra Oomaibl:
https://esl-galaxy.com/
https://quickworksheets.net/
https://learnenglishkids.britishcouncil.org/
https://learnenglishteens.britishcouncil.org/
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https://www.britishcouncil.org/school-resources
http://lwww.study-languages-online.com/ru/en
http://begin-english.ru/

https://mir-slov.com/
https://englishfull.ru/uroki/znakomimsya.html

Mektenke aeiinri Oimim Oepy yiteimaapsiaaa https://iqgsha.ru/ sxone Play Market
nporpammackiiaarsl http://tinkilinki.ru/ cHsKTBI porpaMmainap eTe KbI3bIKTHI.

4.OpKBIpIIBI JCHTEHIEr] OHJIAH olMMIIMaanap MeH Oalikayap jkKoHe MPOEKTepre KaThICy;
https://nic-snail.ru/calendar/fl/predmet-anglijskij_yazyk
http://www.festivals.ru/?yclid=518157154017379422
http://cprm-game.kz/
https://cdo.kz/
https://kko.kz/apps/olimpiadalar/
https://www.nio.kz/
http://runodog.ru/index/2019 2020/0-122

5. DNEeKTPOHIBIK OKY Kypaiaapbl. Ay TMOKITaTApMEH >KYMBIC.

DReKTPOHIBI OKY Kypalgapbl — jkaHa cabaKThl ©Ty Ke3iHJIe, TipeK-ChI30anaphl, TAKbIPBIITHIK
YKATTBIFYJIAP, TAKBIPBITITHIK TECT KYMBICTAPHI, JIOTUKAJIBIK TaIllChIpMaliap, >KaTThIFY TallChIpMallaphl
CEK1JIII KOITereH cabak AJIEMEHTTEPIH KAMTUTBIH KEIICH/T1 SJIEKTPOH/IbI KUHAK.

Ocpl caliTTapAaH AJIEKTPOH/IbI aFBUTIIBIH T1JII OKYJIBIKTApBIH TETiH aiyFa 00Ja/Ibl

MekTenke apHaiara Kitamnrap: https://mhelp.kz/skachat-elektronnye-uchebniki-kazahstan/

AFBUIIIBIH TUTIHZETI 97e0u KitanTap: https://manybooks.net/ ,

https://www.free-ebooks.net/, https://www.getfreeebooks.com/

TemMeHnericaiiTTap/ia ayJuo OKYJIBIKTAPBIH THIHAAYFa HEMECe JKYKTEIl alyFa MyMKIHJIIK Oap:
https://freeclassicaudiobooks.com/
http://www.loudlit.org/

6. Xanbikapanslk I[ELTS-ka, ¥bT-ra,KOpBITBIHALI aTTECTAllMAFa OHJAWH TECT apKbLIbI
KATTBIFY
https://www.ielts.org/
https://itest.kz/ru/attestation/anglijskij-yazyk-4033
http://testcenter.kz/ru/entrants/itog-try/

7.O5eyMETTIK el apKbUIbI 0acKa eJiJIeri TaHBICTAphIMEH apasacy.

(VK, Facebook, Whatsapp)

8. AknaparTap KOpbl peTiHIe KOJIJIaHy.

WNHTepHeT-?HIUKIIONE AN :
https://www.wikipedia.org/
https://www.britannica.com/

AFBUIIIBIH TUTICO3IKTEPI:
https://dictionary.cambridge.org/ru/
https://www.merriam-webster.com/
https://translate.google.kz/
https://translate.yandex.kz/?utm_source=wizard
Bapneik KyxatTapabl Kejieci cinTemenepie cakrayra 00omab:
https://cloud.mail.ru/home/
https://googledisk.ru/
Oneduerrep Tizimi

1.«Ka3akcTanHbIH yiIiHII )XaHFBIpYRL: XKahanapikOocekere kabineTTinik» attel EndacsiH.O.Ha
3ap6aeBTbIH 2017 KbUIFBI KOJIJAYbI

2.Ky3nenosa H.D. CoBpeMeHHBIE METOAMKUIIPENOAABAHUSL AHTJIMUCKOTO SI3bIKa B BBICIIUX
yueOHbIX 3aBeneHusaAx. XXXII MexnyHapoanass Hay4yHoO-TIpakTHdeckas KoHdepeHuus «B
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3.Kenec6aer C.M. bonamak MekTen MyFaaiMaepid

JKaHa aKMapaTThIK TEXHOJIOTUSIIAP/bl Taii1anaHyFalaibIHIay IbIH MaKCaThl,Ma3MYHBI KOHE 1P
uHnunrepi//Ileqarorukanslk Oi1iM Oepy camachl: JTaMbITYyIbIH ©3€KTiMacenelepi MeH OoJiamiarsl,
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GAMES AS AN INTEGRAL PART OF LANGUAGE LEARNING

Today, the main objective of all schools is to create a generation that will meet the basic
needs of society and the country, with a modern national education, a high level of professional
education, creative and innovative problem solving, versatile knowledge and a thorough knowledge
of foreign languages. Language teachers therefore have an important role to play in our society.
Their task is to provide pupils with a basic knowledge of a modern language, to develop their ability
to speak and express themselves fluently in a foreign language, and to introduce them to the history
and culture of the country in which they are learning the language. Particularly in the context of
globalisation in the 21st century and the integration of cultures within a country, it is important to
provide pupils with a thorough theoretical and practical grounding in foreign languages. Therefore,
the main element of our paper is to investigate foreign language proficiency and learners'
mechanisms of learning in the classroom using various interactive, information, multimedia and
other modern technologies, methods and pedagogical technologies and to present their scientific
basis.

The learning of a foreign language depends on the needs of society for that language.
Nowadays, the teaching of foreign languages in secondary schools has four different objectives:
communicative objectives, pedagogical objectives and objectives for the improvement of
education. Among these objectives, the communicative objective plays the most important role,
while the results of the other objectives are realised in the process of achieving the communicative
objective.

One way to increase learners' interest and enthusiasm for a language is to play a game that
allows learners to grasp a new topic easily and immediately.In recent years, linguists and language
researchers have focused on using and developing language as a whole system to achieve a specific
goal, rather than on developing individual grammatical forms of language learning. In this new
domain, called communicative competence, learners are given purposeful tasks which they develop
through the use of language. Games are the only way to achieve this goal. Games, in particular,
develop pupils' speaking skills. Secondly, it ensures the correct use of language under the
supervision of the teacher and thirdly, the pupils are motivated to participate because it is a game.

Many experienced authors of books and textbooks claim that games are not only fun but also
have great educational value. As far as language is concerned, W. R. Li argues that "most games
introduce learners to language rather than teaching them appropriate forms of language”. In his
view, '‘games should not be excluded from the language curriculum, but should play an important
role' [1]. Richard Amato, who supports this view, says: "Games are fun, but their educational
value, especially in language learning, should not be neglected. The use of games has many
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advantages. Games prevent confusion and facilitate learning” [2; 43]. Shy learners are encouraged
to express their feelings and thoughts, as games are important for fun and inspiration. They also
enable learners to achieve new successes in learning a foreign language, which is not always
possible in their subjects. Richard Amato says that "games are different from classroom exercises,
but they are used to overcome obstacles and introduce new ideas" [2; 50].

In short, in the atmosphere created by games, students remember what they read faster and
better. A. Ersoz also confirms this idea by saying that "language is practised by learning, so that
learners can use it in their future lives" [3].

The great teacher V. Sukhomlinsky says that "without games, without music, without fairy
tales, without creativity, without imagination there can be no full mental education,” which means
that children can cultivate feelings of kindness, compassion, friendship and comradeship by
organizing different types of games.

There are various types of games we can use in the lesson. They are divided into educational
games and communicative games. Each of these games differs in their use, purpose and function in
foreign language lessons. At the initial stage of learning a foreign language, the use of educational
games or communicative games depends on the knowledge and skills of the students. Students who
are just learning the language cannot communicate freely, so the teacher can only use
communicative games. Comments are made in the native language before the game. If the game is
in the form of a contest, all students will be happy to participate from start to finish. The elements
of the game do not bore the students; on the contrary, they are interesting. At the end of the game
students' opinions and views are analyzed and evaluated. Through the game students learn to be
active, to work independently, to draw conclusions. One of the main aspects of teaching a foreign
language at the primary and later stages is the effective use of game elements. Through the game
the child learns social experience, so it is necessary to choose which game can be used in each
lesson, according to the purpose of the lesson, the peculiarities of age.

Games are divided into five main types:

1) board games

2) didactic games

3) movement games

4) business games

5) intellectual games

Game is the real life of a child, play has a special place in the education of children.
Appreciating the role of play in the organization of children's lives, Makarenko wrote about the role
of an educator or teacher: "As a teacher, | have to play with them a little bit. If | just teach, demand
and do what | say. then | will probably be useful. But | would be an outsider without intimacy. |
need to play a little bit, and | demand it from all my colleagues.

Didactic games - one of the methods of learning, based on the interests of the child. Given
that preschoolers are playful, the systematic use of didactic games gives good results. The use of
didactic games is widely considered in pedagogical theory. In particular, Akhmetov S,
Aldabergenov

A., Haidarov J., Toltaeva G., Abishova A., etc. Scientists have shown the importance of
didactic games, ways of their use. In the pedagogical process the game is closely connected with
other kinds of children's activities, learning. The child develops thinking abilities, ingenuity,
organization, patience, activity. Play is an exercise by which a child is prepared for life.

Didactic games develop children's sensory abilities, supplement and activate the
vocabulary, form correct pronunciation of sounds, develop communication, develop the ability to
express themselves, children's language., Moral ideas about positive and negative qualities of
personality are formed.

Didactic games can be divided into three groups:

1. Object-didactic games which use real objects and toys. Children learn to compare,
similarities, differences. Color, shape, size, material of toys are clearly shown.
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2. Board games are an interesting activity for children, they come in different types: similar
pictures, assembly, gluing.

3. Vocabulary didactic games consist of the player's words and actions.Children
independently solve different thinking problems.The teacher pronounces a word in Kazakh or
English, children need to find the translation.

Games used in English lessons: "Let's draw a rainbow! Goal: to teach colors. Tools needed
for the game: colored pencils, a picture of a rainbow. How to play: first the teacher hangs a picture
of a rainbow on the board. Students put 7 different pencils on the table. Teacher: This is a rainbow.
| see a red color (shows the picture, children take a pencil of the same color), orange color, yellow
color, green color, blue color, dark blue color, purple color. The rainbow is colorful. It's beautiful.
Let's draw a rainbow! The teacher then gives the children time to memorize the colors of the
rainbow in sequence and removes the picture from the board. After the children have drawn the
rainbow, the teacher hangs the picture on the board. The children compare with their pictures.
After the pictures have been drawn and compared, the teacher asks, showing the colors of the
rainbow. What color is it? The children answer the question.

The following games can be played in the classroom:

- What's in the bag?

- Around the World

- Table Race

- Order Race

- Question Race

- Bingo

- You can also use Go Fish games. These games enhance students' knowledge,
comprehensive development and formation of knowledge and skills, assimilation of language
materials and vocabulary.

Formation of cognitive and intellectual activity of students.

- Games, as an important tool for shaping the cognitive and intellectual activity of students,
are aimed at deepening and clarifying their knowledge of the main topics of the program material,
develop students' attention and thinking skills. Games have a specific purpose and solve specific
problems.

Question Race

Question Contest

- The conditions of this game:

- The teacher asks questions about the lesson. These questions are handed out to the
students. Students must answer these questions correctly. For example, you could use the
following picture questions based on the seasons.

- 1. How many seasons are there in the year?

- 2. What are they like?

- 3. How many months are there in the year?

- 4. What are they?

- 5. What season is it now?

- 6. What month is it now?

- 7. How many days in the week?

- 8. What are they like?

- These questions improve students' speaking skills, vocabulary, and interest in the lesson.

- In conclusion, the use of "games in the learning process is, firstly, a tool for solid student
learning and, secondly, to increase children's interest in the lesson. The use of games leads to the
following results: - The child through play.

- Learns to pronounce words, actively learns lexical and grammatical material.

- Develops creative and thinking abilities and discovers the ability to observe

- Feels equal, participates in lessons, overcomes shyness and complacency
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- Lessons become more active, interest in learning a foreign language increases. Tiredness
is relieved.
- Develops listening and speaking skills.
1. Learning to pronounce words, actively learns lexical and grammatical material.
2. Develops listening and speaking skills.
3. Develops creativity and thinking skills and discovers the ability to observe
4. Lessons become more active, there is an interest in learning a foreign language.
Tiredness is relieved.
5. Feels equal, participates in lessons, overcomes shyness and meekness.
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CBIHA OMJIAY ’KOHE 3EPTTEY KA3IPTTI 3AMAHFBI
BIJIIMHIH KAKETTIJIIKTEPI

AnHoTanusa. Makana CbIHU OWJay jKOHE 3epTTey, Ka3ipri 3aMaHFbl OUTIMHIH KaXKEeTTUTIKTepiH
3eprTeyre apHanraH. CbIHU TYpPFBICBIHAH OilJlayFa epeKilie Ha3zap ayAapbuiasl. Makanana nikipranac
apKbIJIbl CHIHM OWJAyJbl JAMBITYABIH THIMII 9/ici KOpCEeTUIreH. Op TMeNarorThlH o3 JXeke
cabaKTapbIH/Ia OChl TEXHOJIOTMSIHBI KOJJIaHy, KONTEreH KypMeyial Macenenepil ILIenryre YiaKeH
CENTITiH TUTi3eTiHi aitbutrad. Ka3ipri Tanaa Oyl TEXHOIOTHS KOJNJAHBIC YCTIHIE.

AHHOT&III/IS[.CTaTI)SI MOCBAIICHA KPUTHUYCCKOMY MBINUJICHUIO W HUCCIICAOBAHUAM, HU3YUYCHHIO
notrpeOHocTell coBpeMeHHOro obOpazoBaHusa. Ocoboe BHUMaHHE YJIENAJIOCh KPUTHYECKOMY
MbIlIeHHI0. B craThe nokaszan 3(hpexTUBHBIN cI0cO0 pa3BUTUS KPUTUUYECKOTO MBILIUICHUS TyTEM
O6CY>KI[CHI/I}I. B cratpe TOBOPUTC, YTO HCIOJIB30BAHUC 3TOM TEXHOJIOTUH Ha HHAWBUYAJIbHBIX
3aHATUAX KAKIOTO YUUTCIIA OUCHb ITOMOXKET PCIINTh MHOTUEC 3aIllyTaAHHBIC 3a/1a4u. 3Ta TCXHOJIOTUA
B HACTOAMICC BPEMA UCIIOJIb3YCTCH.

Annotation. The article is devoted to critical thinking and research, the study of the needs of
modern education. Particular attention was paid to critical thinking. The article shows an effective
way to develop critical thinking through discussion. The article says that the use of this technology
in individual lessons of each teacher will greatly help solve many confusing problems. This
technology is currently in use.

ChlHH TYpFBIAa OIJIay YFBIMBIHA Op TYpPJi KOHIENIMSIIAp MEH HAesyap apachlHIarbl
JIOTHKAJIBIK OaiylaHbIChl HAKThI, 9pi YTHIMJIBI OJIay *oHE TYCiHYy KaOuleTi Jen aHblKTama Oepyre
6omaznel. byn Toyenci3 xoHe pedIeKCUBTI OMIayIbl JaMBITY MYMKIHAITT O0JbIT TaObuiaasl. ChIHHA
TYPFbIIaH oOilylay maibiMaay KaOueTiH KoyigaHyabl KaMTuabl. OHBIH MOHICI Kall FaHa akmapar
anymisl 0oy emec, OernceHal TypAe akmapaT amxyra TaumnbiHy. ChIHM TYpFBIIAH Oiay Kabinmeti
namblFaH  Oanamap wuaesiap MeH (aktinepai Oactanmkbl HYCKaga KaObUIgay OpHBIHA, Oy
aKnaparTapra KYMOH KeJNTIpell >KOHE COoJl apKbUIbl KaOinerrepiH nambitaibl. CoHpaii-ak, onap
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KapChUIBIKTap MEH IMiKipTajacTapra amblK O0ja OTBIPHIN, ©3 UACSUIaphl, JoNIeNAepl MEH
TYKBIPBIMIAPHI JKaJIbI KYHIBUIBIKTAp JKYHeciHe Colikec KeNIeTiHAIrH aHbIKTayFa ThIpbicaabl.[1]

CoiHu oilay, Oacka Ke3KapacTaplbl TaHy XoHe Oaranay, HEri3fielireH IoNeiep KYpy
Kabineti Oap okymbUIap Oacka Ke3KapacTapIbl MOWBIHAAWILI KOHE Oaraiaipl, oWay Ke3iHJe
COMKECCI3IKTep MEH KaTeJIKTep/ll aHBIKTAl allajbl, TyBbIHJIAFaH MoCeNeNepal >Kyhem Typae
mienryre  ThIpbicaabl. JKeke HaHbIMAAphl, OMJIapbl MEH KYHJIBUIBIKTaphIH HETI3[ey Typajibl
oiinanaapl. CblHU OMNIayAbl JAMBITY/ABIH ajFallKbl KaJaMbl - KOpIIaraH opTajaH Oi3re KeleTiH
akmapaTTel Oaranmay. bi3 opkaman OonfaH HOpceHI jkacamac OypblH HeMece aWThUIFaH
aKmaparTap/abl KaObligamMac OYpBIH, TYbIHIAaFaH MOCEJICHI O €JIETIHeH OTKI3yiMi3 KaxeT. Macere
HEJ/Ie KOHE OHBI LICIITY/iH MYMKIH JKOJIIaphl Typaibl oWilaHbIHBI3. Erep ci3 xkarmaiasl Oaranayra
0ipa3 yakbIT 06JICeH13, C13 TeHIECTIPIITCeH JKOHE HET13/IeITeH IemiMaep Kadpuiaaid anacei3. biz ko
KETKI3TIMI3 KEJEeTiH MaKCcaTThl aHBIKTAy, OI3/iH OoNamakTarsl KOCIAPJIaHFaH 1C-OpeKeTTepiMi3
OCH >KOHE KaJaMJapbIMbI3bl KYpy/la MaHbI3[bl peil OWHaiAbl. bi3ne KaHIIaNbIKThl KON akmapaT
0oJ1ca, COFYPIBIM AYPBIC Kayar Oepyre maibiaaanambi3. Ci3IiH OWBIHBI3FA COMKEC KEIMEUTIH OacKa
Ke3KapacTap/ibl KapacTeIpy *koHe Oaraynay MaHbI3Abl 00Jbin TabbuIaabl. Kypaeni npobiemara Tam
OosFaH Ke3Jie OHbI OipHerre Oerikke OeyiHi3 Kepek, COH/Ia dp OOIKTIH meniMiH Oaraayra KoHe
Tabyra oHaiibipak Oomanpl. COHBIHIA HOTHXKENEp.i OIpIKTIpe OTBHIPHIN, HETi3Ti MOCENeHl Ienry
KOJIIApBIH Tabach13.[2]

Coinu oinay - Oy OamanblH OaplbIK akmaparka KYMOH KENTIPEeTiH oinay Tocuii. Myraiim
MEH TOpOMEIIiHIH ajJblHa KOWBUTYbI KEpPeK HEeTi3ri MiHAeTTepiHiH Oipi - osapra galbiH OLTIMII
Oepy FaHa emec, COHbIMEH Oipre OananapiblH Oiiylay >KOHE 63 Ke3KapacTapblH KOpFay, KOpIlaraH
IIBIHABIKTBIH KYOBUTBICTaphl Typasibl aKMapaTThl )KUHAY XKOHE 3epTTey KaOuleTTepin mamsITy. by
oJIapAbIH epeceKk eMipi MeH OoJjaliak »ETICTIr YIIiH eTe MaHbI3bel. bamanapra oianOacraH,
OyKapaJbIK aKmapaT KypaJlJapblHaH, TOCTapblHAaH, OTOAChl MYIICIEPIHCH JKOHE Oacka akmapar
Ke3JIepiHeH OKbIFaH, KOPreH HEeMece eCTIreH OaplibIK Hopcere ceHOeyre yipery kepek. TomTarsl
KYMBIC aTMOC(epacsl OaanapablH oiyiayra YHPeHyl jkoHe Oiiay KabiJleTTepiH JaMbITYhI YIIIiH 6T
Kojaitnel. Onap KypaacTapbIMeH KOpIIajdFaH opTajaa, Oipre »KYMBIC iCTETeH Ke3/e ojiap opTypdi
oilylay mporecTepiHe yIIbIpaipl, 6acka Ke3KapacTtap MeH IMiKipiaepMeH TaHbicaabl. Ocbliaiiiia,
onap Oacka OananapAblH Kajail OMIAMTHIHBIH TYCIHYTe >KoHE Tajjayfa YHpEHEeIl *oHe oJapAblH
oilay ¢dopmacel KaIFbI3 Iyphic mikip emectiriH  TyciHeml. Conpaii-ak, ojap e31epiHiH
Ke3KapacTapblHa CEHIMCI3JIIK TaHbITHIN, Oacka OananmapAblH MiKIpJIepiH KypMeTTeyAl YHpeHesl.
HIprrapmamibiblK KagaMm - OyJ1 mpoOsieManap/pl eIy /1iH KoHEe OHTAMIbl MIHE3-KYJIBIKTBIH JKaHa
TocinaepiH TabyFa KOMEKTECEeTiH oTe Maijanbl Aarabl. bamamapra eslepiHiH HIBIFapMAaIlbLIbIK
KaOUIeTTepiH KOpCeTyre J>KOHE TalChIPMaHBl IIBIFAPMAIIBUIBIKIICH MICIIyTe JKaraail jKacaHbI3.
Oxymplnapra 1malJa0HAAPCHI3 JKOHE OENTIEHTeH JKOCMapiapchl3 MACEEeHl IIEeIIyAiH JpTypii
TocUIepiH o3 OeTiHine TaOyra MYMKIHIIK OepiHi3. bamanpisra memiMm Tabyra KOMEKTECETiH
KETEKII1 CypaKkTap/bl KUl KOWbIHBI3. OKYyIIbIIApAbIH CHIHM OMJIaybIH JaMBITY/IbIH JKaKChl TCLII -
OpTYPJIi aKmapaTThl CANBICTHIPY JKOHE capaiyiay. bysl TeXHUKaHBI Ke3-KEJTeH TaKbIPhIKa KOJJaHyFa
6onazpl. bananapabH ChIHU OWJIaybIH BIHTATAHJBIPY YIUiH ojlapAaH Oip TarcChIpMaHbl IIEMIYAIH €Ki
O/IICiH, €Kl ©JIeHIl, €Kl TallChIpMaHbl CAJILICTBIPYAbl CYpaHbI3. bananapra TyCiHy MEH HaKThI Xayall
Oepyli KaXeT eTeTiH CypakTap/bl *Hi KOWBIHBI3, OyJl olapasl MYKHUAT Ooiyra yWperendi, aiaraH
OLTIMIEpIH KOJIJaHyFa xKoHe OeKiTyre komekTecei.[3][4]

[Tikipranactap - Oyn Oanmamapnael Oenrimi Oip Takblpbll OOMBIHIIA OifflayFa >KoHE
nmapIMIayFa MOKOYPIIEYIiH OTe JKaKChl Toculi. bys omapra e3 miKipyepiH KalbIITaCThIPyFa JKOHE
OackanapabIH MiKipiH KypMeTTeyre kemekrecedi. [likipramac apKbulbl CBIHU OWIAy/Abl JaMbITYAbIH
TUIMJI1 9JIICI-CTYJEHTTEepre Kapama-Kapchl €Kl MO3UIUSHBI KOJijayFa LIakplpy. ¥3apThUIFaH KYH
TOOBIHIAFBl cabakTapia OKYIIBUIAPJBIH CBhIHHU, O€JICEeHIII OWIayblH JaMbITy OOWBIHINA YHEMI
KATTBIFyJIap OTKI3Yy KOHE OajayapiblH YJIrepiMiH KakcapTyaa, OalKarblIITBIKTHI, 3€iiHl, ecTe
cCaKTay MEH OilJlayJpl JaMbITyJla OH HOTIKENIEep KepeMi3. OpKiM e3iHe 3HUSIHJIbl TCUXHKAJIBIK
BUpYCTap/bl >KMHAMal, akmapaT arblHbIHJA MaHEBp jkKacayFa MYMKIHJIK OepeTiH MiHe3-KYJIbIK
epexxeniepiH xkacayra Thipbicabl. Kelibipeynep MyHbI MYKHAT oHE YHEMI JKacai/Ibl, ajl GacKaiapbl
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MYHIail KOpFayFa epeKIle Ha3ap ayaapMai/ibl )koHe OIpTiHE aFbIHMEH JKYPY/li )KeH Kepeni. bipak
KEeM JIereHJIe KapamalblM Kayilci3liK TEeXHUKAChIH — CaHaJbl JKOHE JKYHenl TypAe KOoJJaHyFa
OOJIaTBIH OMJIAy epeXeNepiH OacHIbUIbIKKA aliFaH aypbic Oonap emi. Kelize TinTi eH aKbUIIbI J)KOHE
arapThUIFaH ajamjaap Ja 3aTTapra KapamaibiM Kapayra as3rbipbUianbl.  KeOinece Oyt
CTUTMaTH3alUsIMEH X)oHe "e3" jkoHe "OeTeH" Oobim OesiHyiMeH OalIaHBICTBI — OWI OI311H
KYHJICIIIKTI QJIEYMETTIK TOXKIpUOEMI3[iH emdyip Oeiri, oHAa KYHICNIKTI HOCUIIUIAIK, TeHISPIiK
JUCKPUMHHAIIMS ~ KOHE HWHTEUICKTyalllbl CHOOM3M YIIiH OpbiH ©Oap. bi3miH  kanran
TYKBIPBIMIAPBIMBI3JIBIH HET131H KYpaWThIH Tarbl Oip KaTelnik - "aypsic skayanTtap'mudi. Kenreren
CypakTapfa IIBIHBIMEH J€ HaKThl >kayanm Oap. Mpicanbl, aiifa JEHIHT1 KaIIBIKTBIK TYpPasibl
MIKIPTATaCThIH KAaKETI JKOK-Ci3 MYHBI aHBIKTAMAJIBIKTaH Oije amackl3. bipak cypakTapsiH
KOIIIIIIT OWIayabl KKET €Te/Il KOHEe oJlapFa KayanTap eTe opTypiii 60iysl MyMKiH. COHABIKTaH
Oenmenai JepeKke3re aHbIKTamMa Oepy IKETKUTIKCI3 COHBIMEH Karap OepiireH JaepeKTepiq
KaHIIAJIBIKTHI CEHIM/II TYp/le HETi3IeNTeHIH Oaraiay KaKeT KoHe ©31HI3/IIH oilay Ti30eTiHi3/1 KYpy
MaHbI3/BI.[5][6]

KopeIThIHIBIIAH KEJNEChIH TYPFBICBIHAH OMJIay — OKY MEH JKa3yabl JaMbITyFa apHaJFaH
Oarmapnama. OKYIIBIHBIH MyFaJiMMEHHEMECE CBHIHBINITACTAPBIMEH EpPKIH COMIIeCKeH e, MiKip
TanacThIpyFaHna, Oip-OipiHIH OMBIH THIHAAIN, KYPMETTEI, ©3€KTI MOCENieHl IIeHly >KOJIAapbIH
i371eyre, KUBIHIBIKTHI )KeHyTe OayIuThIH Oarnapiama.

Coinu oitnay- e3injik oinay. CblHU Oislay — Cypak KOIOJaH >KOHE IICMIIMIH Tajan €TeTiH
npoOieManapabl aKeIHIayaH 0actanaabl. OKyIIbl ©31 CYpaK KOWBII, MICTTIMIH 631 aiKbIHIaH T

Maxkcartbl: bapiblk skacTarbl OKyIIbUIApFa Ke3 — KeJIreH Ma3MyHFa ChIH TYPFBIIAH Kaparl, eKi
yitrapeiM Oip mikipaiH OipeyiH TaHIayFa, caHaibl IIeIiM KaObuigayra cabakTapra yipery. by
OargapiaMa >kaHa 3aMaH OKYJBIKTapbIHBIH TalalTapblH OpbIHAAY/Ia, OKYIIBUIAPIBIH O1TiM JeHreiHiH
KeTepyae, Oananmapapl MIbFapMallbUIBIKKA OayiyFa, OWJIapblH €pKiH alWTyFa, Te3 apaja IYphIC
mienriM KaObligayra KeMeKTeceTiH OipaeH — Oip tuimai TexHonorus. CblHU TYpFbIA oOilnay
TEXHOJOTHSICHl apKbUIBI Op YCTa3 ©3 IMeAarorukajiblK KbBI3METIHAE, OKYIIBl MEH MyFalliM
apachlHJAFbl KAPBIM — KaThIHACKA JICTEH JI¢ KO3KapachIMYJIJIEM ©3Tepe/li.

bi3ain olibIMBbI3IIa, Op TIEAArOTTHIH 63 JKeKe cabaKTapbIHAa OChI TEXHOJIOTHUSHBI KOJIaHy,
KOITEreH KypMeylli MacelNenep/l Menryre, OKYIIbIHBIH ca0aKKa JeTeH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH TYABIPYFa
Kol KeMeK Oepeni, mpoOiemaiiapra TeTen OepeTiH, oiylay KabuieTrrepi Korapbl OeyceHl
OKYIIBIHBIH YATICIH Maiaa OomabIpaIb.
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HUcakenoBa A.b., Kazoexoa b./K., Illbintac P./1.
(KP, Axkmobe Kanacwi)

HIET TIJIIH OKbITY BAPBICBIHJIA AYBI3IIIA TECTIVIEY I KOJIIAHY KOHE
OHbIH MAHBI3/IbLJIbIT'bI

AybI311a  TECTUICY JKYMbICTApbl OKYIIbIHBIH IIeT TUIHAErl ceiuley JaF[blIapblH
KaJIBINTACTBIPYFa JKOHE JaMbITyFa CENTIriH THri3edi. AybI3IIa TecTiiey — Oy OKYyIIbl Ceijey
apKbUIbl OaraiaHaThIH XkKOHE Y3/A1KCI3 KaliTalaHbll oThIpaThiH npouecc.[1] ITponece ke3iHae oKymibl
cyxOatr  Oepymri(interviewee), am  MyFaliM  HeMece  TeCTUIeyAl  Kyprizymi  cyx0ar
anymsi(interviewer) OOJIBITT caHasIabl.

Mexkren OKyIIbIIapblHA aybl3lla TECTUNEYI HENIKTeH XYPri3y KepeK eKEHIH aHBIKTay
KOKETTUIIN Tyanabl. AybI3IIa TECTUIEYAl KYPTi3yIiH YJIKEH opi MaHbI3Abl apTHIKIIBUIBIFBl —
OKylIbUIapa IIeT TUIHAE  Ceiyiey  JNaFdbICBIHBIH ~ apTybl  JKOHE  KOMMYHHUKATHBTIK
KY3ipeTTUTIKTEpiHiH KanbimTacybl. CoHpai-ak, aybI3la TECTUICYIl KYpriyaiH Oacka ma
cebernTepiHe TOKTAIATHIH 00JICAK, OJIap TOMEH/ICTIICH:

- aJIFalKel ce0en — OKyIblIapAbl Oaranay. MyFailiM ChIHBIITAFbl OPOKYIIBIHBIH KaJlail xoHe
KaHJail JIeHreiae OKUTBHIHBIH KAaKChl Oinemi. Ajaiija OKYIIBIHBIH opi Kapail KaHIail >KeTiCTIKKe
KETETIHIH Olly, aJJbIHFbl OPBIHJAFAH TaIChIPMATAPBbIHBIH HOTHXKECIMEH CaJIbICThIpA OTBIPHII
caparitama jkacay MaHbI31el. Ce0ebi OKy mporiecci — Y3IIKCi3 %KOHE JaMYIIbI ITPOIIECC.

- ekiHIIl cebenm — ayb3lIa TECTUICYAl MaiiaiaHy OKYIIbUIAPAbl BIHTAIAHBIPAIbI.
OKymIbUTapABIH T YHPEHYAE HAaaKThl MiHACTTEMeNepi OOJFaHBIMEH, OJIap CBHIHBINTA KYHIETIKTI
yakpIT ©TKi30eyi MymkiH. Con ce0emnTi, IIeT TLIIH YHpeHy OapbIChIHAA OKYIIBLIAPIBIH TUIIIK
opTachl OONFaHBI XOHE WIIET TUTIHAE Ceiyieyre >KarJaiIIbIH KacalaraHbl Aypeic. by yiipeHreHn
OapibIK IPaMMaTUKAJBIK TAKBIPBIITAP/ABI iC XKY31HIEe OeKiTim, maiganaHy apKblUIbl ceiliey Ke3iHJe
meT TUTNIH YHpeHyre BIHTBI3ApABIK TYFbI3aabl. Erep OKymbiap — aysi3lia — TECTUIEY
TarChIpMaapbIHBIH KU1 KYPri3iIeTiHiH Oinice, ojap cabak yaKbIThIH/IAa, COHBIMEH KaTap, ChIHBIITAaH
TBIC yaKbITTap/a a OyJi MpoLeccKe JablH OO KYpel.

- yuriHmi ceben — JMAarHOCTUKAJBIK Kepi Oaifnmanbic skacay. Myraimimaep OKyLIbLIapAaH
aybI3Illa TECTIJCY >KYMBICHIH ajiFaH Ke3/le OJapJblH TUI YHpEHyAeri KYIITI >KaKTapbl MEH 9JICi3
TYCTapbIH aHbIKTal anajabl. OChl apKbUIbI OKYIIBIHBIH KaH1ail TaKbIPbINTa KUBIHABIKKA KE3IreTIHIH,
COJl MaceleHl Kajail miemryre OosaThIHBIH Outyre acepi 30p. CoHbIMEH Oipre, ajjarbl yakbITTa
MyFajimMre e Kail TakbIpbIIKa KON KOHUT Oelly KEepeKTIriH HeMmece KaHIal oficTi KaHapTy,
ayBICTHIPY KEPEKTITiH Oenriieyre komekrecel.[2 ]

AybI311a TecTiJiey OJKYpri3epliH ajAblHIa MYFajgiM HeMece TEeCTUIEYIll MaTepuaIblH
Ma3MyHbIHa KeHU1 Oenyl KaxkeT. Ce0ebl KOpBITBIHIBI )KacaFraH yaKbITTa TECT Ma3MYHbI ajfa
KOMBUIFAaH MaKcaTTapFa *oHe OKYUIbUIApJbIH JEHreiiHe cail 60aybl MaHbI3Ibl. JKakchl HOTHXKere
KETKI3ETIH aybI3IlIa TECTIeYy MaTepualapblHa MbIHA CHUIIATTap TOH: YKAapaMIbLIBIFBL. CEHIMJUIII,
MaHbI3/Ibl TApMaFbIHA aKIEHT KOMUBLTYBI, 91K,

Kapamovineiy cunaThl aybl3lia TECTUICYAIH HE MakcaT €TeTIHAIrH cunarraijel. Ceilney
JaFAbIChIHA KATBICTBI KapaMChl3 TECTTIH Oip TypiHE OKYILIbIFa MOTIHJI JaybICTall OKYBIH Cypay
xartazapl. by TarcelpMa apKpUTBI TEK KaHa OKYIIBIBIHBIH CO3epAl Kajai JAbIOBICTaHTRIHBI MEH OKY
KBUITAMJIBIFBIH - Oaiikayra Oonaabl. OcCbl CBIHABI TarcblpMa CeMHIey JaFAbICHIHBIH JCHIeHIH
aHBIKTayFa OaiJIaHBICTBI JKapaMChI3, TEK CO3IEpIiH IBIOBICTANYBIH TEKCEpyre FaHa JKapambl
6omazpl. Jlemek, Matepuana Ma3MYHBIHBIH KapaMIbUIBIK CUIIAThl MYFaJlIMHIH HEMECe TeCTUICYIIiHIH
OKYIIBIJIaH HE KaJalThIHBIH, aJIFa KaH/Iail MaKcaT KOWFaHIBIFbIHA OalIaHBICTHI ©3TePIN OTHIPAIb.

Cenimoinix aybl3llia TECTUICY Ke31HJE XKYHEeNUTIKTI Tajan etefi. SFHu,0Kymbliapaan 0enriiai
O1p TanchlpMaHbl allFaH/ia, TEKCEpPYIILIep HEMece MyFalliM TaparblHaH CEHIMIUTIK KOpPCEeTUTyl THiC.
Op OKYIIBIHBIH HOTHXKECI OpTYpJi JEHreiae KapaiMail, HakThl OenrileHreH, xyhem Oaranay
KPUTEPHUSUIAPBIMEH COMKEC KTyl MaHBI3IbI.
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Ayb3mia TecTiiey MaTepuaibl OKYIIBUIAPABIH KYHTI30€NIK >Kocmapbl OOWBIIIA OTiJIeH
TaKbIPBIITAPBIH KAMTYbI THIC. ByJ1 TECTTIH OKyIIBbUIAPIBIH OUTIMIHACTI MaHbI30b1 MAPMAKMAapbina
eknin mycipy cunarel Ooyibin TaObuiafbl. Jlyphic KYpbUIFaH TECT OKYILIbLIApAAH IIEeT TiIl
ca0arbIHBIH aJFAIlIKbl KYHIHJE OJIAPJBIH OAapIbIFbIH TOJIBIK MEHIE€PIreHJEepiH KOpCeTyiH TaJamn
eTIen .

OO0in0ikcUNaThl ANJBIHFBI aTallFaH CUNATTapMEH YINTacaasl. AybI3lIa TECTUIEYy Ke3iHJe
OKyIIbLIap “‘dmieTci3aik 00mapl” nereH ce30eH marbiMaaHbOayinapbl Kepek. TecTiney OapbIChIHIA
OKyIIbUIAp/IaH ©37epi OypbIH iC-KY3iHIE KOJJIAHBII KOPMEreH TalChlpMallapibl Tajam €Ty
omuImiKKe JkaTnaiael. OKYIIbUIApABIH ayb3Ila COMICH aly KaOileTiH TeKCepyiH Typil omicTepi
06ap, MbICaJIBl: JaybICTal OKy, cyxOarracy, CypeT Heri3iHae miKipramac >XYpridy, MOTiHTe
HETi3JIeNTeH MKIpTanac, ThIHAAY HETi31HIe MiKipTagac HeMece OKYIIbUIapFa JKYITACKIN MKIpTatac
Tyasipy. Kait THNTI naiinananraHbIHBI3Fa KapaMacTaH, )KOFapbl/ia aTan eTKeHIeH MaHbI3Ibl HOpce —
aybI3IlIa TECTUICYIH CYpaKTapbl aliJibIH-ajla OTIITeH TaKbIPHINTAp HETI31HEH acmaybl KEePEKTIriH
ecte cakray kepek.Coi ceOenTi, aybI3Iia TeCTijiey MaTepHallbiH JalbIHAaFraH Ke3/1€ aliiblH aja OChl
aTaJFaH CUIIATTap]ibl ECKEPreH KoH. [3]

AypbI311a TeCTINICYAIH apTHIKIBUIBIKTaps! Typaisl Capa Jlumuc Canzpepc ol TYKBIpBIM/IAFaH.
OHBIH aHBIKTAybIHIIA aybI3eKi COIey Aarablaapbl >KETICIEUTIH CTyJEHTTEp aybi3la cyxOaT
OapbICBIH/IA JKETICTIKKE KETy YIINIH €Ki KaKThIH Ja, ©37epi MEH TeCTUICYIIUIepAiH Je, e3apa
TYCIHICTIKTEPiH KaMTaMachl3 €Ty CTpaTerusyiapblH KoJijaHa anaibl. ©3iHIH TY>KBIPBIMBIHBIH HET131
peringe, Canaepc KapbIM-KaThIHAC KY3IPeTTUITiHIH YII apTHIKIIBUIBIFBIH TEKCEpy YIIiH SHIiMe
KYPI3y aHaAJM31H KOJIIaH IbI:

1. Op Typii cypakrapra xayar Kahtapy KaOlIeTTiIir;

2. TakpIpbINTHI ally oHE MiKip OUIIIPY KaOlIeTTiIir;

3. TakpIpsInTEI KAOBUTIAY KOHE OFAH 3€HiH KOO KaOIeTTUTIr.[4]

AybI3lIa TecTiiey/IeH KeliH OKYIIbIHBI OaFanay YUIiH OHBIH IPaMMAaTHUKAIbIK KaTETKTEpiHe,
CO3NIEpIiH ANTBUTYBIHAAFBl KATENIKTEPre >XeHUT Kapay NPHHLMIIH anFa TapTkaH skeH. Cebebi
eKIHII TUT PEeTiHJE OKYIIbl KONTEereH KeAepriiepre Ke3AeceTiHl aHblK. AJ aybi3Ila TecTiieyeri
Ke3JiereH 0acThl HOpCE — OKYIIBIHBIH KapbIM-KaThIHAC YKacayFa KaOlIeTTUIIrH Tekcepy. MyHAaFbl
MakcaT — OKYIIblJa Ceiyley JaF[bIChl, CO3JepAiH JbIObICTAy JIeHredi TeMeH xalje,
rpaMMaTHKaJIbIK KYPBUIBIMFA JKYT1HY1H a3/bIFbl )KOHE ©3r¢ JIe KaTeNIKTep OOJFaHHbIH ©31H]1e e3apa
©Te COTTI KapbIM-KaThIHAC OPHATYFa THIPBICY.

Oxymibutapra aTajraH TECTUIEY TYpPIH O©TKI3yre bIHTalaHbIPaThIH KeHO1p TeTIKTEpIiH OipiHe
Jlapayiay o/IiCiH jKaTKbI3yFa O6omaasl. [lapanay - Oyl OKbITY MEH TecTuieyre OipJeil KonJaHbUIaThIH
omicreme. OKyIIbUTap OKYJIBIK aBTOPHI OWMJIAN TamKaH KEHiMKepiep Typaibl eMec, ©3/1epi Typajbl
ceiinecyre onjeKaiiia keOipek KbI3bIFYIIBUIBIK TaHbITaAbl. CTYIEHTTEPAIH 1MIKiI KBI3bIFYIIBUIBIFBI
oJlapAbl ©3 emipiepl Typayibl (akTiepal KeTKI3yre >KoHe 63 KypAacTapblHaH YKCac aknapaTThl
Olyre bIHTAJIaHIBIPABL. [4]

AybI3lIa ceilyiey JaFibplIapblH OKBITY MEH TEKCEepyHIiH Tarbl Oip MaHbI3Abl Oeiiri -
CTYINEHTTEepre OaFbpITTAFaH CBHIHBI aTMOC(epachlH JAaMbITy. MyFamimre OaFbITTalFaH
CBIHBITITAPAAFbI CTYJIEHTTEP O3JEPIHIH JUHTBUCTHKAIBIK OUTIMIEpIHE CYWEeHyl yipeHOeni; onap
MYFaJliMre opJaiibiM OepreH ayanTapblH pacTay HeMece TY3eTy peTiHne Kapaiasl. bip-Oipimen
KapbIM-KaTbIHAC JKACAWTBIH  CTYJCHTTEpre OaFbITTalFaH oOpTajga CTYIEHTTEpP ©3JepiHiH
KOMMYHHUKATHBTI pecypcTapblH KeHEHTe I )koHe TULIIK TYPFbIIaH Tayesci3 Ooapl.

Kaszipri kyHi mer TUIIH OKBITYAbIH OipaeH Oip MaHbBI3ABI Tala0blHA OKYIIBUIAPIBIH
OHTIMeJIeCY JKOHE Ceijiey Nar[bplIapbhlH JAMBITY jkaTaabl. ANl Oy CTYIEHTTEpIiH Kemn OeJjiriHe
cabak OappIChIHIA TIIAL 1C-)KY31HJE KOJIJAHBI JKOHE OHBI KYHJETIKTI eMmiplae Je opTypdl
MakcarTap/a KoJJaHyFa MyMKiHAIK Oepeni. Tinal OKbITyZarbl HETI3TT MakKcaT — OKYIIBLIAPIbI
ceiyieyre >KOHE TNl TYCIHTE YHpeTy OOoJFaHABIKTaH, OPTYPJl *Karmanjmapra OailIaHbICTHI TUIIH
©3repill OTHIPATBIHBIH MYFalliM TapamblHAH TYCIHYyre KeMmekTecy KaxeT. ColKkeciHIe Myralim
aybI3IIa TECTUICYIH TYpJl TarchlpMaiapblH KOJJAaHYy AapKbUIbI OKYIIBIFA ©3Tepill OTBHIPaThIH
KaFaaiaapaa Ke3ZeceTiH KeaepriieplieH KeHUl eTyre keMmekreceni. OKyIIbuIap TECTUICYAEH Ty
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apKBUIBI TYCIHOCTEH CYpaKTapblH KOWBIT, TULIK JKaFaaiira OaimaHbICThl OeriMaenin oTeipaabsl. Cou
ce0enTi, aybI3lIa TECTUICYAIH KOMMYHUKATUBTIK KY3IpETTITIKTEpAl AaMBITyFa OpacaH 30p CEMTiri
O0ap. CoHbIMEH KaTap, MyFaJiM YIIiH JI¢ aybl3llIa TECTIIey OKyIIbLIapaAbl Oarajay IMOpIeCiHAC,
ONapIbIH  TULMIK JCHreHJIepiHIH KAHIIAIBIKTBI JaMbIN JKaTKAaHBIH Oakbliayna >KoHEe cabak
OapbICBIH/IA KOJIIAHATHIH OJIC-TOCUIACPIHIH KAHIIAJIBIKTHI 9CEPJIi €KeHIH aHBIKTAy YIIIH /€ YJIKECH
pel aTKapabl.
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KoxabaeBa Alinyp
(AxTebe Kanachl)
Fonvimu srcemexui: maructp AmMuposa A.A.

HETEJ TIJIIH OKbITYIbIH KA3IPT'TI TEXHOJIOI'UAJIAPBI

Angarna. Makanazna oKy yAepiciHIe jKaHa akKMapaTThIK TEXHOJOTHIIAP/bI, COHBIH IMIiHAE
1IeTeN TUTIH OKBITYAAaFBIMHTEPOEIICeH I KOHE aKMapaTThIK TEXHOJIOTUSIIAP/bI MaljalaHFaH/1aFbl
THIMAUTIKTED  MEH  epeKIIeNIKTep  Typajibl  aWThUIFAH.  3aMaHayd  MYJIbTHMEIHAJIBIK
TCXHOJIOTUsJIap AbIH IIPpaKTHKAJIbIK, negaroruKaJiblK, ¥ﬁLIMI[aCTBIpLIHFaH epeKI_HeJ'IiKT Cpi
kepceTinai. MHTepOenceH1i TakTamapAblH KOMETIMEH IIeTel TUIIHE JETeH KbI3bIFYIIbUIBIFbIH
KEHEHTY o/1icTepi KapacThIPbLIJIBL.

Kint ce3agep: meren Timi, MHTEpOEICEHAl TEXHOJOTHSIAP, AKMApaTTHIK TEXHOJOTHsIIAP,
I/IHTep6eJ'ICGHI[i TaKTa, OKY TCXHOJIOTHAIAPHI.

Abstract: The article considers the need to use new educational technologies in the
teaching process in general, and using interactive and information technologies in foreign language
classes, in particular. Practical, pedagogical and organizational features of multimedia technology
are identified. Teaching materials of rational using interactive whiteboards in teaching process are
developed.

Keywords:foreign  language; interactive technologies; information technologies;
interactive board; educational technologies

Kasipri yakpITTa 3amMaHayd TEXHOJOTHsIapAbl IIETeN TUIH OKBITYAa KOJJaHy OuliM
aNTyIIbIIapAbIH T YHpeHyre JereH BIHTAchblH KeTepyJeri OipieH Oip Kypail OoJbll TaObUIabI.
Ce6eb1 611iM aymIbl MEWJIl OKYIIbI OOJICBIH, MEWJIl CTyAeHTTep O0JChIH Oenriai Oip enjiH TUIH
YHpeHyMeH Karap COJ eNAiH YITTBIK KYHIBUIBIKTapbIH, MOJCHUETIH, QJIEYMETTIK KaJbITacyblH
yipeHesi.

Kazakcran PecnyOnukacbiHblH —OidiM  JKyHeciHe €HTI3UINeH »KaHapTbulFaH OuliM  Oepy
KYHWECIHIH MapagurMachkl OOWBIHIIA MyFaliM OUTIM aJlyIibl OKYIIBIHBIH T€K KaHa OiIiMiH, OLTIriH
KOHE JAFJbICBIMEH KaTap »eKe TYJIFAaChIHbIH JaMyblH KOHbIN OTbIp. COHIBIKTAH 3aMaHayu
TEXHOJIOTUSIIApAbl KaTap albll, AICTYPJIl OKBITYIaFblIail JaliblH MariayMaTThl Oepin KaHa Koiimaii,
OiniM anymbUIapAblH OaFiapiiaHFaH MakKcaTKa »KeTy VIIIH JKaH - JKaKThl JKaHAIIbUT OfJIC -
TOCUIIEPMEH OKBITYIIBI Oarnmap Oepyini poiiHae Oonysl. SIFHU, OKylIbUIapra ceiliey, oiniay
epKIHIIriH Oepe OTBIPBIN MakcaTKa >KeTKizy. An OyHAal MIHJETTEe OKBITYIIbl CaH alyaH
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MaTepUaIIbIK HEMECe MAaTepUajAbIK e€MeC OMIC - TOCUIAEepl KOoJJaHyaa IeOepiiriH KepceTyi
Kepek.

Anam opekeTiHIH op Typil cajachlHIa O3bIK aKMapaTThIK TEXHOJOTUSUIApAbl Maiianany
©3eKTi 00JIbII Oapasbl.

3amMaHayu TEXHOJOTHsSIApAbl IIETeN TUIIH OKBITy/Ja KOJIJAaHy akmapaTTbhl KaObU1jay >KoHE
eHJey Tmpolecinae omOeban. KommbrotepiH, VHTEpHETTIH, OHNAWH IatdopMaliapablH >KOHE
MYJIbTUMEIUSUIBIK KYpalIapIblH KoMEriMeH OLTiM alylibliapra Ma,JiyMaTTapra aHajau3 OeH CUHTE3
KacayMeH KaTap KeITereH MarlyMaTTapAbl Wrepyne 1€ 30p MYMKIHIIK Oepemi. ATaiMblil
TEXHOJIOTHSIJIAPMEH OKY 1C-OpEKETIHIH MOTHUBAIIMSUIBIK HET131 J¢ QJJIeKaii1a KeHeHIN Keme/i.

"ComapablH ilIiHAC OKBITYJa €H THIMI IporpaMManapiabiH Oipi Gossin Microsoft Power
Point aram eryre Ooiamsl. O OKBITYIIbIFA KBICKA Mep3iMje ©3iHIH YJIKEH IUIaKTHKAaJIBIK
MaTepHaIapMEH KaMTaMachl3 €Till, KOMIOBIOTEpNiK OuTiMiH Jaspriayra Kemektecendi. JKoHe
OKYIIBUIAPJIBIH 9p TYpJi KaOlIeTTepiH amiajbl: ecTe cakTay, Kepy, ecTy, Ooiiay, SMOLMOHAJIIBI,
AaBTOMATTHI JKoHE T.0."[2]

bynoductik OarmapiamagaMariyMaTThl TYPJICHAIPYTe KOMEKTECETIH KEepeKTIKOMaHaajiap
XKeTepiik. beinceHni emec OKymIbUIapAblH ca0akkKa JEreH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH apTThIpyFa HeMece
OCJICeHII OKYIIBUIAPABIH KAXETTUTIKTEPiH KaHAFaTTAHABIPATBhIH, ca0aK YCTIHJAE CHIHBINTA
AMOIMOHAIBI aTMOC(epa KypaThlH Kypayaap oap.

barmapnamanbl ic JKy3iHOE KOJJaHy BH3YalJAbl KYpalIaplblH >KETICHEYLIUTTH KOKFa
kemekTeceni. Kecrenep, nuarpammanap skoHE SpTYpJli aHUMAIHsUIap OOJNFaHIBIKTaH, Oy oneTTe
epexenepal Oepyre kemekteceni.Mpicanbl, mporpamma kemeriMeH Past Simple,Present Perfect,
Past Perfect apacbiHiars! aifbIpMaIIbUTBIKTHI TOJIBIK TYCIHYT€ OOJIa bl

udpnanran 3amanaa 6enceHl nefarorke apHaiaral MporpaMMablK KOChIMILIANap KEeTepIiK.
XKone omapap!l Tinai yipeHyae kKongany TinTi THimai. OcklFaH OalIaHBICTBI KYHIENIKTI cabakka
KOJIIaHyFa 00JIaThlH TOMEHET1/Iel KOChIMIIIaap il KapacThIPaNbIK:

1. Kahoot - ofiblH TypiHIie TECT NIEH BUKTOPUHA XKyprizyre apHainrad miardpopma. OKbITymIa
03 CYpaKTapbIH JaibIHIayFa 001a/Ibl HeMece AYHUEKY3UIIK opiNTecTepiHiH JaiblH TarchlpMalapblH
naianana anajsl, Oy JereHimi3 Taxipuoe anmacy emec ne?!

2. Plickers - kapamaiibIM TecT TancslpMaiapblHa albTePHATUBTI KOChIMIIA. OKBITYIIBI apHAIBI
KapTouKajap JalbIHAAN OKYIIbUIApFa TapaThlll Oepei, COJ KapTOYKAMEH CYPAKThIH jKayaObIHa
Kayarl peTiHAe KOeTepil, OKBITYIIbl YsUIbl TeleOHMEH HeMece IUIAHIIETIEH CKaHepIen ajblil
Tekcepeni. KochIMIIIaHbIH epeKIIeNiri OKybIiap TeaeQoH MEH MHTEPHET JKEeJICl KepeK 00JIMaiiibl,
aJl OKBITYIIBI KIMHIH YpBIC jKayarl OepreHiH SKpaHHaH Oip Me3eTTe Kepe anajbl.

3. Quizlet - Timai OKBITY/a €H KaXKETTi OJ1 jKaHA CO3JCPAl KaTrTay OOJBIIN TaOBLIAbI, OCHI
KepeMeT KOChIMIIa COFaH MYMKIHIIK Oepeni. bysn xocbiMmiameH OapiblK Kiacc OOJIBINT JKYMBIC
yKacayra 00J1aibl, HEMECE 1p OKYIIbIFa CUITEME Oepill KeKe JalbIHAaTyFa MYMKIHIIK Oepei.

4.Prezi - epekine mpe3eHTalnus aiblHAayFa OonaThiH Tuiatdopma. ['paMMaTHKaIBIK
TaKbIpbINITap/1a JalbIH YIKEH Mpe3eHTanus 06as3acsl 0ap.

5. Survio.com - Gepinren Ginimzi Kepi OaiiaHbIC Kacay YIIiH KOJaHyFa 00JaThlH KOCBIMIIIA.
SIFHU, aFBUIIBIH TUIIH YHpPEHyMEH KaTap OKYILIbl OJ TULMIH OTaHbl YJBIOPUTAHUS €Il Typajbl
IIaFBIH 3epTTEYJIEp KacayFa HeMece ChIHBINTA CyX0aT YHBIMIACThIpYFa O0Ia IbI.

AFBUIIIBIH Tii ca0aFbIH/IAa 3aMaHAyWd TEXHOJOTHSIAPABI, OHBIH IMIHJE, MYIbTUMEIUSIIBIK
KOHE AJIEKTPOHIBIK KOCHIMILIATAPABI )KOHE MHTEPOEICEH I TAKTaHbI KOJIIAHBIN OTKI3TEH/IE:

- OKywvliapaa 1eKCUkanvl OKbin yupemeoi,

- Cotlney vipeasvl,

- Opmypai 6inim bepy oubIHOAPLIH 23Ipe);

- [luanoe nen mononoe Kypy;

- On cizee xam dHca3yovl yupemeoi.

-I pammamukansl  JHcammulKmulpaosl, HCAMMbIZYAAPObL OPLIHOAYEA KomeKkmeceoi, ecme
cakmay Kaoiiemin sHeaxcapmaoni.
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Kazipri yakpiTTa 3amMaHayW TEXHOJOTHUSUIAPABl MTepy KaKeT, TINTI KEHIHT1 KbUIIapbl Ja
oNapIbIH peii apThin Kenemi. OKyIIbIapAbIH aFbUINIBIH TIMiH YHPEHYTe JNEreH KbI3bIFYIIBUIBIFBI
apTHIN, JKaHA AaKMapaTThIK TEXHOJOTHSUIAPIBI WUrepy, TYpJi OJicTep MEH OicTepli Hrepy
KQXETTLIIr TybIHIAM OTHIP.

HiKipTaiac, Taagay, aHaTH3
’Kacay MYMKIHIIKTEPIH

apTTHIPAJIBL;
OKYIIbLTapIbIH
Y/IrepiMiH
KOFapblIaTy ecTe cakTay, ecTy, Kepy,
\ ceiliey, oiIay
.. KaOLTeTTepiH JaMBITaIbI
[IleTen TUTIH OKBITYIA —
3aMaHayH
TEXHOJIOTHSTAPIbI
KOJIJIaHyaa KYTUIETIH
__—~  HOTHKeIep
OKYIIBIIAPIBIH \
cabaKKa BIHTACBhIH
ApTTHIPAIBI rpaMMaTHKaHbI

OHall TYCIHyTe
CEITITIH THTI3emdl
JKeKe JKYMEIC JKacayra
JIaF IbLTaHIBIPA IBI

Ce30a 1. Illeren TimiH OKBITyAa 3aMaHayd TEXHOJOTHSUIAPIBI KOJIAaHyAa KYTiJIETiH
HOTHXKEJep

Ch130a 1 kepceTinrenieil 3amaHayu TEXHOJIOTHsIIAP/Ibl KOJJIAHBII OKBITY OipKaTap *arbIMIIbl
HOTIDKeNep OepyMeH Karap OKBITYIIBIHBIH YakKbITBIH YHEMIEHAi. 3aMaHayW TEXHOJIOTHSIIAP.IbI
KeOiHece, aFbUIIIBIH TiJi MOHIH/Ie TPaMMaTHKa MEH KOPBITHIHABI cabaKTap bl KOJIJaHyFa O0Ia kL.

[leTen TUTIH OKBITY/AA 3JIEKTPOH/IbI OKYJIBIKTap/IbIH CENTIri 30p, MaceneH: “English grammar
for pupils», > English 957, “Enjoy english” atan etyre 6omnansl. - “English grammar for pupils”
rapMMaTHKa MeH (POHETHKaHbl OKYLIbIJIapFa OHAM, 9p1 TUIM/1 )KOJIMEH TYCIHIIPYTre KOMEKTECe .

- “Enjoy English” sneKkTpoHIbl OKYJBIFBl OKYIIBUIAPIBIH OWHAy, ceiyiey *oHE oJapIblH
KOMMYHHMKATHBTI JaMyblHa KeIl CEeNTIrlH THri3eldl. ATaJMbIll JUCK €Ki OelIMHEH TypaJbl,
OipiHIIiCci, TYpJsl OWBIHIAP, JKATTBIFYJap, TalchlpMajap, AUAIOITAap JKOHE Kapaoke. AJ eKiHIIICI
oeitneponukrep[3].

Tin ylipeHyne KoMIbIOTEepl MaiianaHy TOMEHJIET1Iei MyMKiHAIKTepai 6epei:

- OKYIIBUTAPIbIH KKOMIIBIOTEPIIIK CayaTThUIBIFBI apTa TYCE/i;
- OKBITY, TOpOUeney ypaiCiHEr1 aknapaTThIK aJMacy CUIIaThIH allKbIH/AY;
- oiyiay KaOiJeTiH JaMBITY.

"OKy mpoleciHie Menua TEeXHOJOTHAJIapbl MNaigalaHy MYFalliMHIH ic-ToxipubeciHe,
IIBIFAPMAIIBUIBIK  13/ICHICIHE OaiylaHbICTBI. Menua TeXHOJOTHUIApAbl  TMaiaanaHy JCTYpIi
cabakraH KaparaHaa, ca0akTel »kaHa ¢opmarTa ©TKi3yre, KYHJIENIKTI OKy IpOIeciHe >KaHa
AJIEMEHTTEP EHT13yre MyMKiHIiKTep Oepeni”[4].

3aMaHayu MeJarordayblk TEXHOJOTHUSAJIApAbl MYFAIIMHIH Urepyi cabak yakbITBIH THIMIII
KOJIZJaHybIHA, OUTIMHIH TEPEHJITIHE, JKENTIK KaybIMJIACTBHIKKA, OJIEMIIK aKMapaTThIK KEHICTIKKE
HIBIFYBIHA 30p MYMKIHIIK IT€H KeNnUIIiK Oepe/ii IeTeH CeHIMIEMIH.
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Awmepukanapik (utocod J.dstounin "Erep 613 Oyrinm kemieri cabak OepreHmed cabak
Oepcek, 613 Oamanmapnabl OonamiakTaH albIpaMbl3." JETeH CO3IMEH MaKalaMIbl KOPBITHIHIBLIAFBIM
KEJIIIT OTBIP.
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BEJICEH/II OKBITY DJICTEPIH KOJIJIAHY ABIH TAIMILIITT

Tyiiinaeme. Makanana xaHapThUIFaH OUTiM Oepy Ma3MyHbl OOWBIHINA KEHIHEH KOJAAHBICTA
OpBIH aJIBIIl OTHIPFaH OEJICEH[I OKBITY OMIICTepiH KOJIAAHYABIH JKOJJAapbl MEH Kazipri TaHIaFrbl
TUIMIUTITT Typajibl Ma3MyHAanFad. bencenai OKbITy 9icTepi, COHBIH 1IIIH/IE CBIHU TYPFBIJIAH Oiay
o/icTepl CHUITATTANBIN, OJIAPIBIH KOJIAHBUTY OapbIChIHIAFhl MAHBI3IBUIBIFEI OasHIAFaH. ABTOpIAp
OKBITY/IBIH OEJCEH[I 9MICTepl Typaibl OTAHMABIK, >KAKbIH >KOHE ajbIC IIETEeNJIK FalIbIMAAPAbIH
3epPTTEreH FBUIBIMA €HOEKTEpiHEe jKacallFaH Tajjaysapbl OOWBIHIIA MakKajala o3 OW MiKipJiepiH
OinmipreH. bernceHal OKbITY oamicTepi OUIIM amylIbUIApIbIH OH-OpICIH JaMbITyFa MYMKIHIIK
OepeTiHairi, kKociOu OUTIMIAEPIH KEHEWTIN >KOHE TEpPEHMACTIN, COHBIMEH Oipre IUAaKTUKAIIBIK
JaFbLIAPhl MEH 1CKEPIIKTEPIH 1aMBbITAThIH/IBIFBI )KOHIHIE Ma3MYHIAFaH.

Kazipri Tanza ’xaHapThUIFaH OuTiM Ma3MyHBI OOMBIHIIA OKBITY >KOFapbhl OKY OpbIHIApbIH[A,
KOJUICDKIEP/IC, MEKTENTep/e KEHIHEH KOJJIaHbUIbI Keseai. JKaHapTeutran OiLTiM  Ma3MyHBI
OOIBIHIIIA OKBITY JIeTeHIMI3 — OesICeH Il 9AICTepAl THIMI MaiiianaHa Oy apKbUIbl CBIHU TYPFBIAAH
oiimay MeH 3eprreynl aambITy[l]. Jleit TypraHMeH, OyriHri TaHga KeiOip MEKTENTepAiH IoH
OKBITYHIBUIApBl OyJ1 ojicTepiai THIMIAI MaijanaHa anMaid kenenl. byn  Gizmig  3eprrey
TaKbIPHIOBIMBI3BIH HET13r1 MpobiieManapbIHbIH O0ipl 00ibIN TaObIaAbl. SAFHU, OenceHal oaicTepal
KOJIJaHy apKbUIbl OKYIIbUIAPIbIH OOMBIHJA CHIHM TYPFBIAAH Oilflay MEH 3epTTey/i AaMbITy Oi3/1H
3epTTEyIMI3/IH ©3EKTUIITH AAJIeTACH TyCcel.

Oic — Oy TpeK Cce31HEH ayJapraHjia TeopHs, LIIM, TaHbIM, 3€pTTeY KOJIbI I€T€H MaFbIHAHBI
Ounaipei. OfiC MeJarorukanblK eHOeKTep e TOCUT Jen TYIHAIpUIel.O/ic — KyObUIbICTap bl TAHBII-
OUTYIIH JKOJIApBIH 3€PTTEY, 3ePTTEYAIH SAIC-TOCUIAEPl MEH aMaliap KUBIHTHIFHI.

[lemarorukaneik sHoukoneausga «OKBITY omicTepl — MyFaldiM MEH OLIIM  aiymibuiap
YKYMBICBIHBIH TOCUIZIEPi, CONApIbIH KOMETriMeH OimiMi, OUTIKTUTIKTI )KOHE AaFAbIHBI UTepedl, OlniM
ATyIIBUIAPABIH TYHUETAaHBIMBI KAJIBITITACAIbl, KaOlJIETTEP1 TaMHUIB) - JIET aTan KepceTiireH [2].

[lenarorukanslk aHplkTamaga: «OKBITy omici — OUTIM Ma3MyHBIH MEHIepyIl KaMTaMachl3
€TETIH OKBITYIIBI MEH OLTIM ayIIBIHBIH ©3apa OalTaHBICTHI KYHel opekeT xyiheci. OKbITY oic
OKBITY MaKCaTbIH, MEHIepY TOCUIIH, OKBITY CYObEKTIJIepiHiH 63apa OpeKeTiHIH CUIIAThIH KaMTH/IbI.
byn Oenrinepain epekmieniri OKbITYABIH OMICIHIAE KOPIHETl, al OMICTep KUBIHTBHIFBI TIpOHeENen
OKBITY/IbIH OapibIK MaKcaThiHA OaFbITTAIFaH», JIeM jKa3bUIFaH [3].

OunocopusbIK aHBIKTaMaZa SJIC — MaKcaTKa JKeTy IC-OpEeKETIH HaKTbl peTKe KenTipy
Tocinaepi aen »xkaspurraH [4]. Omail Oosica, MakcaTka >XETy MYFalliMHIH HIbIFapMallbUIbIFbIHA,
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meOepirine, OKBITY MPOIECIH THIMII YHBIMAACTBHIPYBIHA, OUTIM alyIIbUIAPABIH JasipJIbIFbIHA,
OKBITYIIBI MEH O1J1IM allylIbUIapAbIH OeNICeH 1l TIeIarOTUKAaJIbIK BIHTBIMAKTACThIFbIHA OAMIaHbBICTHI.

benrini raneim K.b. KosiHOaeB Obunail xazanbel: «OKBITY omicTepl — OKBITYIIBI MEH OiIiM
ATyIIBIIAPABIH OKY-TOpOME XYMBICHIHBIH MIHJCTTEpiH OWJarblgail mienryre OarbpITTaliFaH e3apa
0allTaHBICTHI 1C-OpEKETTIiH Tacimaepi» [5].

OKpITy TpoOIECIHIETI €H Heri3rici OLTiM alymbUIapAblH TaHBIMIBIK ic-opeketi. Omaii Gomca
OKBITY dJIiCcTepi:

» OLTIM alymIbUIapIbIH TAaHBIMJIBIK KaOlJIeTiHIH JaMybIHa dcep eTei;
» OW-epiCiHIH JaMybIHa BIKIIAJ JKaCaiIbl;
» e3JiriHIIe 13/1eHiN kaHa O1miM/Ii MeHrepyre MyMKIHAIK Oeperi.

Kasipri Ttanma okpbITYy omicTepi OUTiM anmymbuiapAblH Oenrim OimiM, OUTIK, JaFabl KoHE
KYH/IBUTBIKTAp/Ibl UTE€PyTe MaKcaTTaJFaH OUTiM alylIbuIap MEH MYFaJliM apachIHJarbl ©3apa opeKeT
peTiH/e KapacThIpbLIabl.

OxpiTyna Oencenni omicTepai KosgaHy mocenenepiMmer A.A. bomanes, A.A. BepOunkui,
T.b.I'pe6entok, I'.I.UGparumos, E.A.JIutBunenko, B.B.IlonnHOBCKUii %oHE T.0. alfHAIBICTHI.

bimim  Oepymin  OenceHai  OMICTEpiHIH  QJNEYMETTIK-TICUXOJOTHSIIBIK  ACIEKTici
O.H.EmenbsnoBa, B.I1.3axapos, C.M.Makmanos, JI.A.IleTpoBCKasiHbIH FBUIBIMHU JKYMBICTapbIHIA
KOPIiHIC TalKaH.

Otanapik OipKaTap FaldbIMAApbIMBI3 J1a OEJICEH[l S9ICTep/i 3epTTeYeH ThICKAphl KalMaraH.
Atan etep Oomncak, omapablH KarapeiHga: 3.Y.Hmkapoa, A.OmimoB, @.b.bepibekosa,
H.)K.)Kanar6ekoBa, C.M.baxumea, ©O.M.MyxanOemxaHoBa, A.C.HMprajimeB CbIHIBI Tiefaror
FAIBIMIAP ©3 CHOCEKTEpiH/AE 3CpPTTENIN OTBHIPFAaH TAKBIPBIT Typaidbl KYHIBl OWJIAPBIH HAKTHI
kepceTkeH [31, 32, 33, 34, 35, 36].

O3iMi3IiH kepiec meaaror raasMbIMBI3 3.Y.MMkapoBa OenceHi oicTepi 3e€pTTer, COHBIH
1IIH/Ie CHIHU TYPFBICBIHAH OWJIay Typalibl ©3 eHOerinae: «Ke3 kenreH KoraMHBIH Kejelleri oiiiMre
Toyenai Oojaabl JKOHE Ke3 KeNTeH TapuXH 3aMaH KOFaMbl YJaibl ©31H TeHOe-TeH OulTiM xykenepi
apKbUIBl OHJIIpAi, Oy akcuoma, Oipak 3aMaHBIMBI3JIBIH CPEKINeNiri MbIHAJAaH TYpajabl: agam3atr
TapuxblHAa OIpiHIII peT KOFaM >Kac YPIaKThl eMiple 3a3ipre OoJMaraH »XoHE MYJAEM >KOK
IapTTapMeH AalbIHAAyFa THUICTI JKaFAasTIIeH COKTBHIKTBHL. byn ¢akTt OimiM MekemenepiHe kaHa
YpHaKThl 9J€yMETTIK O€JCEeH[l, ChIHM TYPFbIaH OWIAMTHIH a3aMaT eTil TopOueneyae Tapuxu
KayanKepuUIUTiK KYKTeHa» -1en o3 miKkipiMeH OenickeH [6; 7].

Axn, raneiM Acxat OniMOB OeJICeH Il SICTEPre TEPEeH TOKTala KeJie KoHe OeJICeH/Il 9/icTepre
Tajjaay *acail oTeIpbIN, ©3iHIH «HTepOenceHai aaicTepi *KoFapbl OKY OPBIHAAPBIHIA KOJAAHY
aTThl eHOeriHae Oencenai aaictep Typanbl: «MHTEpOeICeH I OKY/OKBITY — OPEKETIICH KOHE JPEKET
apKbIIbl OKY/OKBITY, a1 MYH/Iali YCTaHBIM KOMAaKThl HOTHIKEJIepre JKEeTKI3eTiH eH THIMJIL XKyile aen
ecenTesiHe/l, OUTKEeHI aJaMHBIH JKaJbIHJa OIpIHIII ME3ETTe TEeK ©31HIH OpEeKEeTTepIMEH 63 KOJIbIMEH
JKacaraHbl FaHa KallaJbl», - AereHi 6opimiszre oenriii [8].

Peceitnik raneiM A.M.MaTOIKUH 63 )KYMBICTapbIH/1a OUTIM aTylIbIIapIbIH OKY )KYMBICBIHBIH
OapibIK TypiepiHae OenceHIl oaicTepal KOMAaHy KaKeTTUIIrH JoNesien KaHa KolMal, COHbIMEH
KaTap OKBITYIIBUIAp MEH OUTIM allylIblIapAblH OIpJIeCKeH 1C-OpeKETIHIH, COHJai-aK OJapblH
“cyOBeKT-CyObeKTUBTI” ©3apa KapbIM-KaTbIHAC IIeHOepiHaeri e3apa OelICeHAUTITIHIH MOHIH TOJBIK
Oepy1ii peTiHJie AUATOTTHIK MPOOIeMalbIK OKBITY YFBIMBIH €HT1311 [9].

An rameiv J[.H. KaBrapangsze e3 enOekrepinae: «mikiprajactap, pejiiK, UMHTAIUSIIBIK
ovpiHIAp “OKBITYIBIH OCJICEeH1 9micTepl” Aem aTananbl, ce6edl on OUTIM amymbuIapasl OeICceH 1
OaKbUIaHATBIH KapbIM-KAaThIHACKA TYCyre MYMKIHJIIK Oepesi, OHJa oap ©3 MOHIH KepceTe/l jKoHe
Oacka agamMaapMeH e3apa dpeKeTTece ajaaabh» JIereH mikipimeH oemicked [10].

«OKpITyIBIH O€nceHnai oficTepi» YFBIMBIH COHbIMEH Katap, A.M. CmonkuH >xoHe B.H.
KpyrmmkoB kapacteipasl. A.M.CmonkuH: «bencenai okpITy oaicTepi OyJ1 6111M aTyIbuIapabiH OKY-
TaHBIMJIBIK OETICEHAUTITIH apTThIpy Tocimaepi[11]. Marepuanasl MeHrepy Ke3iHae OenceHal oinay
KOHE MPAKTUKAJIBIK OEJICEHAUTIKTI OATY YIIiH, OKbITYIIBIHBIH O€JICEeH/ Il KaThICYbI )KETKUIIKCI3, O111M
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anymeuiapaa  cabakka OelceHe KAThICybl KEpeK» JIeTeH TYCIiHIriMeH Oedticim, OChIHAaM
AHBIKTAMACHIH YCHIHFaH.

B.H. KpyrnukoBTsIH mikipi O6otibiHIIa«bencen i oKpITy OUTIM alylIbuIapAblH OKY-TaHBIMIIBIK
KBI3METIH KEH, JKAaKCBhIPaK KEIICH[, IeNarorukaiblK, COHAal-aKk YHBIMIAcThIpy-OacKkapy
KYpaJIapbIH Maigaany apKbUIbl OUTIM Oepy YpiciH YHBIMAACTBIPY» O00JIbIN TaObuTamb! [12].

E.1O. I'pyn3unckasubiy mikipiniie, «OKbITyAbIH OelceH i aicTepi — OUTiM amylibuIapabIH
TaHBIMJIBIK KBI3METIH BIHTANAHABIPAThIH omictep. On Heri3iHeH, KaHaak ga Oip MoceNeHl Iienry
KOJIIAPBI TYpalbl €pKiH MIKIp aJMacyblH Ke3IeHTiH oHriMeneH Oaiikanaabl. OKBITYIbIH O€ICeHII
omicTepi OKYIIbLIap IbIH KOFaphl  JICHTeWJIl OenceHainiriMes, BIHTAJIBUIBIKTAPBIMEH,
AIIFBIPIBIKTApbIMEH cumaTTanaabl. Kas3ipri Tanna ocblHIAl NeIarorukaiblK 1C-9peKeT «OKBITY IBIH
Y31iK ToXipuOeci» aen Tanbliaasb [13].

Bencenal OKBITY omicTepiHiH MIHAETI — OUIIM QIyIIBIHBIH JKEKE EepeKIIENIKTepi MEH
KaOlleTTepiH aHBIKTAy HETI3IHAC KEKe TYJIFaHBIH ©31H-031 JaMyblH KaMTaMachl3 €Ty OOJIBII
TaOb1aAbl. bencenni okpITy oicTepi OLTIM amylIbUIapAbIH OH-OPICiH 1aMBbITyFa MYMKIHJIIK Oeperi,
KociOm OUTIMIEpIH KEHEHUTII, TepeHACTIN KaHa KoWMail, COHbIMEH Oipre JMIaKTHUKAIBIK JaFapliap
MEH iCKepiiKTi JambITansl. beicenai omictepaiH MakcaTbl — OapiibIK NMCHXUKAIBIK MPOLECTEPIi
(ceiiney, ecte cakray, KHsUI )KoHE T.0.) TapTy apKbUIbI OLTIM/1, ICKepPIIKTI, 1aFAbLUIapAbI UTEpY.

OKpITynbIH OerceHai omicTepi OimiM amymbuIapabl ©3 OETiHIIEe TaHBIMIBIK KbI3METKE TapTyFa
OarpiTTanFad. Onap KaHAal aa Oip TaHBIMIBIK MIHAETTEP/l ILIEHIyre >KEKEe KbI3bIFYIIBUIBIFBIH
TYIBIPYBl MYMKIH jK9HE OUTIM alylIbUIApIbIH ajFaH OlLTiMIepiH KoigaHyFa MyMKiHIIK Oepeni.Ochl
KarJaiapaa OKbITYAarbl TYJIFAaHBIH OEJICEeHAUTITIH KOPCETy Typalibl MOCEeJIeHI IeIyAiH OapbIHIIa
KOHCTPYKTHUBTI Tacimi OimiM Oepy MNpOLECiHIH MCHXOJIOTHUIBIK-TIEIarorHKAIBIK KaFaaiIapbiH
xacay 00J1bIT TaObLIAIbI, OHJIA OUTIM aNyIIbl HEFYPJIbIM OeNICEeH Il JKeKe MO3UIUsFa ue 0oja anaibl.

Ocpl opaiina ramsiM A.A.BepOunkuii «bencenai OKbITY TUIaKTUKAIBIK YIEPIiCTiH HETi31HEeH
pEeriIaMeHTTIK, aJTOPUTMJCITCH, OaFgapiiaMallanfaH  TypJepli MEH  9UicTepi  apKbUIbI
YUBIMIACTBIPBUTYBIHAH ~ OKBITY/ABIH ~— JaMBITY, MOCeNeNi, i3/eHy, TaHBIMIBIK YK O€H
KbI3BIFYIIBUTBIKTBIH, MIBIFAPMAIIBLIBIK JKaFAaiIbIH TYBIHIAyblH KaMTaMachl3 €TETiH TYpJepi MEH
o/licTepiHe KOIIyMeH alphIKIlagaHabD» - IET€H ©31HIH HETr13r1 JKeKe oiibiMeH Oemicti [14].

Kazipri 3amanfbl O€JCeHIl OKBITY opicTepi — Oyl OUTIM  adylIbUIApJBIH  KOFaphl
MHTEPAKTUBTUIIK, MOTHUBALIUS JKOHE OKY IIPOLECIH SMOIMOHANAbI KaObUIgay J9peKecIMeH
CUMATTaJaThlH  OWIayblH OeJlceHiaipyre SkoHE OUIIM  aJdylIbUIapJblH  TaHBIMABIK  KOHE
HIBIFAPMAIIBUIBIK ~ KBI3METIH OJICEHAIpyre JKOHE JaMBITYFa;0Ky MPOILECIHIH HOTHKEIUIITIH
apTTHIPYFa;KaciON KY3bIPETTEp/l, dcipece YKBIMIABIK KYMBICTHl YHUBIMAACTHIPY >KOHE OpBIHIAY
OOJITIH/E KaJIBINTACTHIPY XKoHE Oaranayra OarbITTaIFaH.

OpOip OKBITYIIBIHBIH 0acThl MIHAETI — OLTIM anmymbiiapra Oenriii Oip O11iM KesieMiH Oepy
FaHa €Mec, COHBIMEH KaTap OJapAblH OKyFa JETeH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH JIaMBITy, OKyFa YHpeTy.
OKpITymIbl OopiH aMThIN, KepceTim KaHa KoiiMmai, OiIiM aJylibIHBl OWayFa YHpery, oFaH
MPAKTUKAIBIK 1C-OpPEKET JaFJbUIaphIH JaphITy KaxkeT. bi3NiH oWbIMbI3IIa, OyFaH OKBITY/IBIH
OenceHal Typiepi MeH oicTepi bIKmanm eTe anafbl. OKBITYIbIH OJCEeH[l oicTepi MbIHaman
Heri3aepl 0acIbUTBIKKA ajia OTHIPHIT KYPhLIAIbI:

O1TiM amyIbUIapAbIH O11IM MEeH TaXipuoeci;
OapIIbIK ce3iM MymIenepiHiH mPOIEC;
OJIapIbIH KYMBICBIH YIUBIMIACTHIPYIBIH TONTHIK HBICAHBI,
OKYFaiCKEPIIIKIIEH KapayKe3iH/Ie;

OPTYPIi KOMMYHHUKAIHSIIAPHL;

OKBITY/TBIH IIBIFAPMAIIbUTBIK CUTIATHI;
MPAKTUKAIBIK OAFBITHI;

MHTEPAaKTUBTLIII;

OUBIH JPEKETTE;

pednekcus;

KO3F&IBICHI HET13/e KYPBLIAIbI.

VVVVVVVVVVY
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Korapbiga alThUTFAaHAAPIBI €CKEPE OTHIPHIN, OKBITYABIH OelceHai omicTepl Oumim
ATyIIBUTAPABIH OKY Ipolieci OaphIChIHAA OKY-TaHBIMIBIK KbI3METKE OEJICeHII SHICTepii KOJIIaHy
apKBUIBI TiKeJIeH TapTy OOJIbIN TaObLIAIbI.

bBackara aiiTkania, OKbITYIBIH OelceHal 9aicTepl OUTIM amylmbuIapabl OKy TaIrChblpMaiapblH
MEHrepy OapbIChIHIA OeJICeHl OilayFa »KoHE TIKIPUOCTIK >KYMBICTapFa OarbITTalThIH SJIICTE.
Byn opaiina GenceHi OKpITY MalbIH OLTIMIII OepyiHEe eMec, COHBIMEH KaTap OJIapJblH CAKTaTybIHA
JKOHE KaiTa KaHFBIPTBUIYbIHA CENTITIH THUTi3edi. An OUTIM anymbuiapAblH OeliceHi oinay MeH
MPAKTUKAJIBIK 1C-OpEKET IMpoLeciHae OiTiM MeH iCKepiikTi o3 OeTiHIIe MeHrepyiHe OarbITTaliFaH
OMICTEPIiH KYHECIH nai jaany bl KO3aeH .

Bencenai anic — Oyt 61J1iM ayIIbl MEH OKBITYIIBI apAChIHIAFl ©3apa dpeKeT Typi. OKBITYIIIBI
MEH OuTIM alymibl apachlHIa e3apa opeKerTe 0oiaabl, cabaKThIH OapbIChIHAA OLIiM ayIibLUIap
SH)Kap THIHAAYIIbUIAp emec, OenceHai KaTeicymbliap Oonmaabl. Erep emkap cabakra OKBITYIIBI
0acThl OPEKET KacayIbl, CA0aKThIH 0apbhICHIH OacKapylbl peTiHae O0osica, MyHAa OLTIM aymibl, 1a
OKBITYIIBI J1a TEH KYKbUIbI jkarnmaiina Oomaapl. Kemmrimiri OesiceHai MEH HHTEPAKTHUBTI QICTEP
apachIH/la TEHIIK KOs/bI, OTCe/e olapAblH apachlHa OPTAKTHIK IeH KaTap, albIpMallbUIBIKTAp Ja
XKOK emec. MHTepakTUBTI omicTi OYTiHTI TaHIaFbl OCJICEH[II 9MICTIH Kasipri Typi Jen Te Kapayra
0OoJ1aabl.

binim amymbutapabl OKBITY OapbICBIHIA CBHIH TYPFBICBIHAH OMJIay MEH 3epTTey oiCTepiH
KOJJIaHy oJapAblH OumiM  ally MpoOLECiH JKeNenIeTy, MaKCaThblHIa, COHBIH IIIiHJe:
[IBIFAPMAIIBUIBIFBIH IIBIHJAYFA, TAaHBIM OCJICEHMAUTITIH JaMbITyFa, IepOecTIKKe YHpeTy, MiKip
anMacy, e3 ONbIH THUSHAKTHI JKETKi3y, 0acka Aa OLTiM amylibuiapablH KaOuleTiH Oaranayra, TUIMIL
KapbIM-KaTbIHAC OpHATY OeJICEeHAUTITiH apTThIPY MaKCaThIH/IA KOJIaHbLIa IbI.

3epTTey O6apbIChbIiHIa TOMEH Ieriep OalKamabl:

- OimiM anymbulap e3iHIIK, JKYIIEH, TOMNIEH JXYMBIC jKacay apKbUIbl OimiM, OUTIK
JIaFIbLTAPBIHBIH KAJBINTACKAHIBIKTAPbIH 0alKATTHI,

- OUTiIM aJymIbUTapABIH ©3JICpiHIH e3apa JKeKe Ke3KapacTapbl aHBIK KOpiHIi, ojap e3
TOOBIHBIH O1TIM amylIBUIAPBIHBIH MiKipIMEH caHaca Oii, Oy onapaeiH Oip-OipiHiH MiKipiH ChIAIAMA
011y MOJIEHUETIHIH KOTEPUIreHAIrH aHFapTThI;

- TEOpHsUIBIK OUTIMIEPiH MPaKTHUKa/a YIITACThIPA alaThIHABIKTAPbIH ASJIENAeH TYCTI;

- cabak >Xyprizy OapbIChIHIAa OKY MOTHUBAIMSICBI MEH TaHBIMJIBIK O€JICeHIITIKTepPiHIH
OipIIama apTKaH/IbIFbIH KOPCETTI;

- ChIHUM OWJay MEH 3epTTey oJICTepiH THIMAI NaijanaHy apKbulbl OUTIM CarachlHbIH
KOTEpUITeH IITH 0alKaTThI.

Jlemek, Herisri MHTepOeNceHAl oicTepli HIbIFapMallbUIBIK TarchlpManap Oepy apKbLIbl
[IaFBIH TONTAapZa YXYMBIC XKacayblH KapacTBIPBII KOpYIi KeH jaen ouinaiMer3. lIIbrFapMaribuibik
TarcelpManap, IMarbiH TONTap/a KYMBIC iCTey 9/icTepi TypJiiepiHe Kapail e3repil OThIPAThIHBIFbI
TOMEHJIET1 KEeCTe/Ie HaKThl KOPCETIITeH.
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Meiipam6exkkbi3bl Hypcapa
FouibiMu skeTexkmi: Yaiic A.A.
(Axrebe, Kazakcran)

AFbBIJIIIBIH TIJII CBIHBIBBIHJA KOJJAHBIJIATBIH /KAHA AKITAPATTBIK
TEXHOJIOTI'USJIAP

Tyiiinaeme. Makanaia arbUIIIBIH TUTIH OKBITYAAFbl MYJIbTUMEIHANBIK TEXHOIOTUSHBI, OHBIH
iHIiHIle BUACOMaATCpraIAapabl KOJIAaHY IbIH APTBIKIIBIIBIKTAPbI TypaJibl JKa3blJIFaH.
MynbTUMeINANbIK TEXHOJOTUSHBIH 3aMaH TalaOblHa cail OKYIIBIHBIH aFbUIIIBIH TUTIH MEHTepYIHE,
ceuien JarAblJIaHYybIHA, TYJIFAJIbIK JaMYybIHA TUTI3ETIH naﬁnacmﬂa TOKTaJIFaH.

AHHOTaHI/IH. B cratbe pacCMOTPCHBI TPCUMYHICCTBA HCIIOJIb30BAHUA MyanPIMeI[PIfIHHX
TEXHOJIOTUI B OOyUEHUH aHTJIUHCKOMY SI3bIKY, B 0COOEHHOCTU BHjaeomaTepuanoB. CoBpeMeHHbIE
MYJ'IBTI/IMC,[[I/II\/'IHI)IG TEXHOJIOTUHU ITO3BOJIAIOT (I)OpMI/IpOBaTB Y YYCHHUKOB [IPCAMCTHBIX U
CHELUAJIbHBIX 3HAHUN U YMEHHM 110 IIPEIMETY.

Abstract. The article discusses the advantages of using multimedia technologies in teaching
English. Modern multimedia technologies allow students to form subject and special knowledge
and skills in the subject.

Kint ce3mep: MynbTHMenna, MyJbTUMEIUANBIK TEXHOJIOTHS, aKMapaTThIK TEXHOJOTHSA,
OKBITY,BHIEO

KaroueBnle cjioBa: MyJbTUMCIUA, MYJIbTUMCIAUWHAA TCXHOJIOIUA, I/IH(i)OpMaHI/IOHHaH
TCXHOJIOI'UA, 06y‘{eHI/IC, BUOCO

Keywords:multimedia, multimedia technology, information technology, training, video

[leTen TuMIH OKBITY Ka3ipri yaKbITTa MamMaH JailblHAay YATICIHIH OUTIKTUTIK KYPbUIBIMBIHIA
MaHbI3/Ibl KOMIIOHEHTKE aifHanbl. OcbIFaH OaillaHBICTBI JKOFApbl OKY OpBIHJAphIHA MaMaHIap/Ibl
nalblHaay Ke3iHJe WIeTeNn TUTHIH peil apThinl oTblp. Kazipri yakpITTa OKy KypcTapblH
MOJIEpHU3ALMsIay MIHJETI FaHa e€Mec, COHbIMEH Karap OoJylalmiak MaMaHJIapAblH —TULTIK
KOMMYHHMKATUBTIK OUTIKTUIITTH KaJIbIITACTBIPY YIL1H KaHA TEXHOJIOTHSUIapAbl €HI13Y MaHbI3/IbI.

[leren TingepiH OKBITYJarbl >KaHAJIBIKTApPAbl COHFbI 3€PTTEY KOPCETKEHAEH MaHbI3IbI
OarpITTapAbIH Oipl OKY MpOIECiHE 3aMaHAayd aKNapaTThIK-KOMMYHUKAIMSUIBIK TEXHOJOTUSIAP/IbI,
OHBIH 1MIIHJE MOOWIII OKBITYMEH OalIaHBICTBI TEXHOJOTHUSIAPILI €HTi3y Oombin oThlp. On o3
KE3eriHJe OKY TPOIECIH OHTAWIAHBIPAIbl, OKBITYIbl KEHUIACTIN, THUIMIUIITIH apTThIPAJIbI,
OKYIIBLIAP/IBIH aKMapaTThIK KOFaMFa eHyiH KamTtamachi3 eteni. (1. 135-136 6.)
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Kenreren MyfaniM MeH FaibIMAap aKMapaTThIK-KOMITBIOTEPIIK TEXHOJIOTSMHBI KOJIJaHBII
OKBITYJIbIH OoJamiarsl OaiaHbICTBIH MOOMIIZII KYpalapbIHBIH KEH TapalybIMEeH OailaHbICTHI Jen
TYKBIpbIMAANIB.  MoOunpai  OaiiaHplc  KypalJapblHbIH Maiija OONybIMEH JKaHa  OKY
KOCBIMILIANApHI, TYpial Oarjgapiamanap, OuriM OepyliH MYMKIHAIKTEpi MEH camachlH apTTHIPAThIH
’KaHa TEXHOJIOTHUsUIap KeNTer naiaa 6osa 6actaibl.

MoOunai okpiTy — OimiM Oepyleri j>kaHa OaMbIll Kelie JKaTKaH OaFbIT, OHBIH O0acThl
€peKILeNir jaHa OKBITY OpTachlH acay. MOOWJIII TEXHOJOTUSHBIH Tapalybl MEH OHBIH
KBI3METIHIH TOKTAyChI3 ©cyiHe opait outim 6epy canackianarsl FOHECKO capanmbsuiapsl omapasiy
oneyeriH OiumiM Oepy camachl MEH KOJI JKETIMIUIIT YIINiH, COHBIMEH KaTap OKBITYIBIH KEKe
TPAaEKTOPHUSICHIH KYPY YIIiH KOJAaHy bl YChIHbIT OTHIp. (1. 135-136 6.)

AFBUIIIBIH ~ TUTIHAC CaHJBIK OUTIKTUTIKTI KaJbIITACTHIPYJAbl OHBIH HETi3ri  Oesmeri
TEXHUKAJIBIK OOJIIETIHIH JaMYbIHCBI3 €JIeCTeTyTre OOIMAaIbl.

TexXHUKAIBIK CaHIbIK OUTIKTUIIK JereHIMI3:

I)MmiggerTepal mienmry YUIH TEXHUKAIBIK KYPBUIFBUIAPABI, OarnapiamMaliblK KaMTamachl3
€Tyl )KOHE 3aMaHayH aKMapaTThIK TEXHOJOTUSUIApAbl CEHIM/II KOJIIaHy;

2)BUpTyalibl OHJIAMH-OPTA €PEKIIEeNiriH, CaHIBIK Kayill )KOHE OJlaH KOpFaHy TOCUINEpiH,
COHbIMEH Katap WHTepHeT jkeliciHae cayaTThl MiHE3-KWIBIK TaHBITY, TEXHUKAIBIK Kypaaaapibl
KYTIIl ycTay CHSKTBI Hopcenepai Oimy. (2. 66-71 6.)

CaHIpIK TEXHUKAIBIK OUTIKTUIIK JereHIMi3 aKMapaTThIK TEXHOJIOTHSUIapAbl TUIMII, Kayirnci3
KOHE JKayarnKepIIUTiKIIeH Kojiana Ouryai Ounaipesi.

AFBUIIIBIH TUTIHIH MYFaTiMi Ha3ap ayJ1apaTblH MaHbI3/IbI acTIEKTiIEp Oap.

En OipiHun aevuiwsin mininde maomin mepy NarabIChl. Byl NarabIHBIH JaMybl Y3aK
KATTBIFYAbl KQXKET eTeTiH Oomnap, Oipak ojl KOMIBIOTEpPJE KYMBIC Kacay YIUiH €H HEri3ri Jarjbl
eKEHIH YMBITIIAY KEepeK: aKmapar i37ey, Ipe3eHTalus JaiblHaay, OHJIAiH KapbIM-KaThIHAC jKacay-
OCBUTAP/bIH OAapJBIFBl JIEKTPOHIBI MOTIH TEpy AAFAbIChl KalbINTAaclaca KOl YaKbITThl ajaThblH
6omanpl. JKazy KOMMYHHKALUSCBIHBIH HETi3ri 06Jiri KOMITbIOTEPMEH, MOOWIIII KYpBUIFbUIapMEH
OaitnanbicTel OonranabikTan 3eprreyini K.lllexuain mikipi OOHBIHIIIA MOTIH Tepy AaFAbICHI MAHBI3bI
OOMBIHILIA JICTYPJIl *Ka3y AarAbIichiHAa TeH.(2. 66-71 6.) bi3 ocbl TYKBIpHIMMEH Kelice OTBIPHIIL,
MYJbTUMEIUSIIBIK, CaHJBIK TEXHOJIOTUSIIAP/Abl KOJJAHY o/iCTeMeci AJIEKTPOH/AbI MOTIHAI Tepy
JaFbpICbIHAH OacTallybl KEpeK Jen caHalMBbI3.

AFBUIIIBIH TUTIH OKBITYABIH Tarbl Oip MaHBI3bl ACHEKTIIEPiHiH Oipi aFpUINIBIH TUTIHJE
aKmaparThl Ouly, 13/1ey JaF[bIChl, aly, caKTay jkKoHEe OoWHaTa OuTy OOJIbIT TaObLIaIbl, OV CaHJIbIK
MyJIbTUMEIUSIBIK OUTIKTUTIK Aenm atanaabl. CaHABIK MYJIbTHMEIUSIIBIK OUTIKTIIIK JIereHiMi3
aFbUIIIBIH TUTIHAE OKY >KOHE OKYyJaH ThIC MakcaTTa TypJi ¢opmarra akmaparTapibl THIMII JKOHE
Kayirnci3 i371ey, KoJlJIaHy jKoHe JKacay JaF/IbIChI.

MynbTUMEAUSUIBIK OUTIKTUTIKTI MEKTENTIH opTa OyblH OKYIIBUIAPBIHBIH (5-7 CBHIHBII)
aNFalIKpl caThbUIapblHAa YipeTkeH nypbic. Omap:l) oHmaifH-ce3IIKTI THUIMII KojjaHa Oimy; 2)
arbUIIBIH TUIIHJE 137ey JKyHelepiHae cayaTThl CypaHbIC jkacail any; 3)BeO-calTTapbpl ChIHU
TYpPFBIIaH Tajjiail amy; 4)aBTOPJBIK KYKBIKTBI CaKTay MOcesleciH Oilyl ’kKoHe OHbl Oy30ailThIH
akmaparTtel Taba Oury; 5) peneBaHTTHl TIpadUKalbIK cyperrepal Taba Oury; 6)peneBaHTTbI
Bujeonapsl Taba Oiny; 7) MS PowerPoint 6armapnamachiiia aFbUILIBIH TUTIHAE MYJIbTUMETUSIIBIK
Mpe3eHTAIFSIIApPIBI )Kacail alybl Kepek.

AFBUIIIBIH TUTIH OKBITYJa Ka3lp aKmapaTThIK jKaHAa TEXHOJOTHUSUIAPABIH MYMKIHIITI KOfl.
Conapnpry imiage You Tube BumeoxoctuHri eH TanbiMaid. You Tube-Ti cabak Oepy MEH OKBITY
Ke3iHAe Kasip >kui KoimaHanel. [lopTamaplH MyMKIHIITT COJl ca0akK YaKbIThIHIA 1a, cabaKTaH THIC
yakbITTa Jla NaiaagaHbll, OKBITYAbIH caachl MEH TUIMJILIITH apTThipyFa Oonaasl. Buneo matepuan
Oimim Gepyneri TMiMII Kypanra aifHangsl. P.b.Ko3pMa €3 3eprreynepinzne aynino MeH BU3yaljibl
Mpe3eHTAlMSIHBIH YHJIeciMl aliblHFAH aK[maparThl CIHIPYIl, MEHTAJNAbl YJT1l KaJbIITACTHIPYbI
apTThIpansl Aeiai. You Tube okymbuiapra OKy BUAEOJIApbIH JKacayfa, Oexicyre, MiKip Jka3yra
MYMKIHJIK Oepe OTBIPbIN, OJIap/bl HIbIFApMaIIbUIBIKKA XKoHe Oipiece oKyra TapTajbl. OKbITYIbIH
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OHIM/I KOHE IIbIFapMalllbl]l CUTIAThl OKy cabaKTapblH YHBIMAACTBHIPY/Ia OH ©3TepicTepre ajbli
KeTe/Ii.

You Tube mopransiHga BUAeOMaTepHaATIapAblH KeH TaHjaaybl Oap. Llleren TimiH OKbITYFa
apHaJFaH TOJNBIKKAHABI cabakTapaaH OacTam OKy IIpolleciHe KOCcyFa OonaThiH Oyorepriepiiy
BiorrapbiHa Jeiiin. You Tube mnaiigamaHymsiiapra MOTIHMEH OJKYMBIC —JKacayfa, —Til
TachIMAJIAYIIBICHIH THIHAAYFA, TINTI OJIADMEH TUAJIOT KYpyFa MYMKIHIIK Oepeni, SfHH TaOuFu
TUIAIK OpTaHbl Xkacam aiayra Oonaasl. COHBIMEH KaTap akKnapaTThlH YHTeMi >KaHApbhII OThIPYBIHBIH
apKachIHJa dJIiCTep/i )Kacal, JaMBITBII OTBIPYFa KOMEKTECE/Ii.

AKmapaTTsl ayAHOBHU3YaAbl TYpJE YCBIHY KETEKIl peire ue Ooiblln Kene >KaTblp. by
JBIOBICTBI €CTY apKbLIbl FaHA eMeC, KOpy apKbUIbI J1a MarblHACBIH TYCIHY THIMJLIITIH apTTHIPAIbL.
Buneonapapl kapay Ke3iHIe apTHKYJSLIUSIBIK epeKIIeNiKTepre, MUMHKara, TaHTOMUMUKara Hazap
aynapyra Oomanel. BumeoHsl Kepinm OTHIPHIN, 0acka Ja akmapaTTapibl amyra 0ojaabl. MbICabL:
KOMMYHHKAIUSFa KaThICYIIbUIAPABIH CHIPTKBI TYPl, OTBIPFAH epi, OKUFa Kail jKep/e OpBIH ajjbl
JIeTeH Hopcelepre KoHUT ayaapbuiasl. OChbl epeKIIeTKTep TUT YUPEHYIIIre YUPEHIN )KYPreH TiIIe
COMJICHUTIH €JIIiH ThIHBIC-TIPIIUIITiH, AOCTYPi, TULMIK IIBIHIBIFEI TYpaJIbl OLTy1HE MYMKIHIIK Oepe/t.

Kenteren wmyramim ToxipuOenepi KepceTKeHAEH MOpTalJarkl BHACOMAaTEpUaIap
o/licTeMeNIK TYPFbIIaH OKBITYIIBIFA OKbl Ca0aKTapblH IMIBIFAPMAIbUIBIK TYPFBIIAH KOCIapliayra
KeMeKTecel. Bupeomarepuanmapapl KOJJAHBIT OKY MPOLECIH YHBIMIACTBIPY KE31HIE MaHbBI3/IbI
pen okbITymibiFa Oepineni. Erep mnemarortiH OuriMi MEH JaF[dbIChl JKETKUTIKTI 0olica, oI
MaTepHaJJIBIH CaIlachlH Oaraiail ajiajipl )KOHE OHBI OKY MPOIIECIH/IE Kalaid maiiaanany sl Oiiei.

Buneomarepuanasl Tanaayaa Oenriai KpUTEpUUIEpAl YCTaHFaH JKOH:

-MatepuanplH ayTeHTTUIIr, BUICOPOIHK TiJ TACBIMAIIAYIIBICHIHBIH TUTIHIE O0TYBI KEPEK;

-Tin omebu TuIAIH TamanTapbl MEH HOpMaiapblHa cail 601ybl kepek. Buneonarsl alThUIFaH
HOpceNepliH Ma3MYHBIH carajbl Oaranay Kepek.

-CypeTTiH aHbIK XoHe camnaibl 001ybl, cebeli CypeT Kepil Kadbliaay Herisi.

-BuneoponukTiH yakpITBl OHTAMIbI OONYBl KepeK. OAETTe ayIUOBH3YaIbl aKIapaTiieH
KYMBIC 3 MUHYTTaH acca ajlaM MUBIHBIH OTNEpPaTUBTI JKaJblHA KYII TYCipell ae, Kabbuigay mporeci
oy3wutazel. Erep Bueo matepuan y3ak 0osca, OHbI 06Ty YCHIHBUTAIBI.

-MatepuaniplH OKYIIbUIAPIbIH TUIAIK KabijeTiHe cail 60mysl (TYCIHIKTI OOIyBbI).

BuneoponukTepMeH KyMBIC HETI3T1 YIII Ke3eHHEH TYpabl:

l)xepcery anapiHga (pre viewing): OKYIIBUIAPABI BIHTAJIAHIBIPY, TarChIpMaIap/Ibl
OpBIHAAYFa JalbIH/AY, IEKCUKAIBIK MaTepHalIIbl KalTanay;,

2) xepcery (while viewing ): BUIeO Ma3MyHBIH TYCiHYiH KaMTaMachl3 €Ty, OKYIIBIHBIH
HIBIHAMBI MYMKIHAITIH MMai/1ajJaHbIN, TUIIIK OUTIKTUIITIH JaMBITY;

3)xepceTyaeH keiiHri (after viewing): OKyIIBIHBIH KOMMYHUKATHBTIK OUTIKTUTITIH JAaMBITY
YIIIH BUJIeOMaTepUalIbl aianany.

Anran OimimMal maiianaHy Ke3eHIHJE BUICOPOIUKTE KE3JECKEH JEKCUKAaJbIK OipiikTepai
ayJapy, C€e3 TIpKecTepiH Kypy CHSKTHI TarcelpManap Oepyre Oomansl. MyHmail >KaTTBIFyJap
Ce3JIep/ll ecTe caKTayFa FaHa eMec, BUJICOPOJIMKTI KaObliam, TYCIHyTe Jie ©3 KOMETiH Oepeti.

BuneoponukrepMeH KyMbIC 0aphIChIHIa OKYIIBUIAPFA KEJIeCi allrOPUTMIL YChIHYFa OOJa b

Bipinmni BugeoMaTepuanabpl OHBIH HET13T1 UIESACHIH, OKWFa OapbICBIH TYCIHY MaKCaThIMEH
kepy. EkiHII apacblHIa TOKTaThINl KOWBIN, KOPIeH, €CTIT€H HOPCECIH MarblHajlay, >Ka3bIll bl
HEMece OKBITYIIbIFa cypak Koro. OKyIlIbuiap »kayanThl aybl3llla Hemece *kaszbamia Typae Oepce
0onanpl, Hemece calTTarbl BUJIEO AacThlHA IMIKIp a3y apKbUIbl jkKayan KaJJblpyFa OoJajbl.
YuriHmici MsFapMaIlibUIBIK CHUMATKA HWe, SFHU OV Ke3€HJe OKYIIBIHBIH KOMMYHHKATHBTIK
OUTIKTLTITIHIH KaJbINTacy JEHTeiiH Oaramayra OOJabl.

CaliT pecypCcTapblH ayauTOpPUSAaH THIC O3IHIIK JKYMBICTApIbl JKOCHapiay >KOoHE
YHUBIMAACTBIPY Ke3iHJe Naijamanyra Oomampl. MpIcambl, Kejieci TalchipMaliap TYpiH Oepyre
0oamml:
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-BHJICOPOJIMKTE KOJIAaHBIIATHIH JIEKCUKAHBI 63 OCTIHIIE TaNaay, OyJI Kep/ie ecTe CaKTaiThIH
HOpce, TYCIHIKTUIIK KaFuJachl, SFHU Op OKYIIbl TaHIalFaH MaTEepUaIMEH >KYMBIC jKacail alaThlH
00JTyBI KEpPEK.
-ayUTOpHSIa Kepy VIIIH OeNrili TakbIpblll OOWBIHINA BHICOMATEPHANILI TaHIAY, OHBI
Kapay OapbIChIH/Ia OKYIIbI ©31HIH OUTIKTLIIr ACHTeWiH Talgai anaabl )KoHE ©31 KaObuial ajaThiH
Ma3MYHJIaFbl BUJICOHBI TAHIAH aiabl.
-BHJICOMATepUAIIIaH  allbIHFAaH  JICKCUKaHbl  IMalJalaHblll  3cce, MIBIFapMa  JKaszy
TarchbIpMaapbl.
-IMIKip JKa3yFa JaFIbUIaHIBIPy, OKYIIBI JKa3bUIFAH TMIKIpJIEpPMEH >KYMBIC Kacal KOWMaH,
Oenrisi Oip TaKbIPBIT OOMBIHIIA 63 OMBIH ©3 OCTIHIIIE KETKI3E alyhl.
-BHJICOMAaTEepHUaIl ACTHIH/IAFbI CUTIATTAMAMEH JKYMBIC. BYJT OKYIIIbIFa jKa3JIbIFaH CUIIATTaMaHbI
TaJIJjayFa , COHBIMEH KaTap BUJEO Typajbl ©3 CUIIATTaMaChIH KacayFa MYMKIHJIIK Oepeti.
-IIBIFAPMAIIBUIBIK TAIICBIPMa, SFHHU aFbUIIIBIH TIJTIHIE BUIACOPONIMK Tycipy. By tamceipma
o/leTTe KHUBIH OOJIBIN KOPIHTCHIMEH, OCBI TallChIpMa OKYLIBUIAP apachlH/a €PeKIIe KbI3BIFYIIBUIBIK
TyasIpazsl. by onapra Tinal MeHrepyAeri 63 OUTIKTUIINH JaMBITY YIIiH KaKChl MyMKIHTIK.
You Tube Tek KoHIT KOTEpyre apHAJIFaH KOHTEHT aJlaHbl FaHa eMec, OHBI JYPHIC NaianaHa
Oilice OKy MpOLECIiHAE pecypcTapblH KoJJaHyFa OONaThIH Tamalla MYMKIHIIK. byn xepne
MEeNarorTiH  aTKapaThlH peii  epekme. Ma3MyHIBI BHIEOMaTepuasn TaHaayaaH Oacrar,
OKYIIBUIAPJIBIH IBIFAPMAIIBUIBIK JKOHE OHIMJI OpeKeTiH Iyphic YHWbIMIAcCThIpa Oijce, OKYy
NPOIECiHIH THIMAUTIIT FaHa apThIl KOWMAaWIbl, COHBIMEH KaTap arbUIIIBIH TUIIH YHpeHyTe
OKYIIBUIAP/IbI BIHTATAHIBIPY JICHIeHiHE JIe OH 9cep eTeIi.
Ojaeduerrep Tisimi
1. MHOBanMOHHBIC TEXHOJOTMH OOYydYeHHsS HMHOCTPAHHOMY S3bIKY B By3€ M IIKOJIE:
Peammzanus coBpemenusix ®I'OC. Boponex. Uznarensckuit mom BHY,2019. 103-104 6.
2.MeToaMKa WCIOIBb30BaHUS MYJIbTHMEIUHHBIX M IM(POBBIX TEXHOJIOTUH B OOydYCHHU
aHTJIMCKOMY SI3BIKY B 5-7-X Kilaccax cpenneil mkoinsl. Cankr-IlerepOypr.2017. 67-71 6.
3.MynbpTHMeauiiHOe 00yYeHHE TOBOPSHHIO TIPH NOATrOTOBKe K EmuHomy ["ocynapcTBeHHOMY
9K3aMeHy IO aHTJIMCKoMY A3bIKy. ExaTepunOypr, 2018. 31-59 0.

Baagumup A.B., layroexos B.7K.

K. XKybanoB atbiHaarsl AKTe0€ OHIPIIIK YHUBEPCUTETI
F'prnbivn skerexmi - Amupranuesa JK.H.,
TYMaHUTaPJIbIK FUIBIMIAP MarucTpi

IIET TLJII CABAFBIHJIA OMBIHHBIH, MAHBI3/IBI POJII

Mekxkrenreri Oinim O6epy Oananapra Oenriii 6ip 6L1IM MEH JaFabplIapibl Oepyre OarbITTaIFaH.
bipak MexTenTeri IocTypii CHIHBINTAFBl OKBITY Oip pPeTTi )kKoHE KalTallaHaThIH cumaTtka ue OOyl
MYMKiH. MOHOTOHJBUIBIK - OKyFa JETreH BbIHTaHbl TOMEHACTY/IH Heri3ri cebentepiHiH Oipi.
MyraniM OKyIIbIIapIbIH KApChUTBIFBIH KEHYTe JaFIbUIaHFaH, «MEH KalaMalMbIH» apKbLIbl YHPEHY
KaJIBITITHI OOJIBITI CaHaJIa/Ibl, 9pUHE Ca0aKTHIH TE31PeK asKTalyblHa JeTeH YMTBUTBIC Ooasst [1].

BanamapaplH MeKkTen eMipiH >KaHAAHIBIPY >KOHE OpTapanTaHABIPY, ISCTYPIl eMec >KOHe
OeJICeH/ Tl OKBITY 9MICTEPiH KoIany KakeT. Ka3ipri AumakTukana OKbITy 9/IiCTepiHiH OapbIK alyaH
TYPJILIIT YIII HET13T1 TONKA TONTACThIPbUIFaH:

® OKY-TaHBIMJIBIK KbI3METTi YHBIMIACTBIPY SAICTEPI;
® OKY-TaHBIMJIBIK KbI3METTI BIHTAIAHABIPY SAICTEPI;
e OaKpLIay KOHE ©31H-031 TEKCEpy o/1iCTepi.

et Tim >kanmbl 6171iM OEPETiH MOH PETiH/E, OKYIIBUIAPABIH HIBIFAPMAIIBUIBIK KaOiIeTTepiH

JTaMBITYFa BIKITaJ €Te ajlajibl.
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[ller TimmepiH YHpeHy oTe KbI3BIKTHI JKOHE 6©Te MaHbI3Abl cabak. JKaHa yakpIT
MyFalliMJIepIeH OyJI Moceriere skaHallla Kapay/ibl Tajar eTei.

byn makanaHblH MakcaThl - aFbUIMIBIH TiTl cabaKTapbhlHIA OWBIHAAPIBIH KOJAAHBUIYBIH
3epTrey.

AFBUIIIBIH TUTI cabaFbIHIa «OUBIH» YFBIMBI HEHI OUTIIPETIHIH KapacThIpanbIK.

et tinmepiH, acipece arbUIIIBIH TUTIH OKBITYJa MaHBI3AbI peil OuTiM Oepy OBIHAApBIH
HEMeCe OUMBIH XKATTBIFYJIAPBIH MaiiananyFa Tuecial. ONbIH OKYIIBLIAPIbIH aKbUI-0H OCJICeHILTITH
HIBIHIANBL; Oaanap oJIeyMeTTiK (QyHKIMIapbl, MiHE3-KYJIBIK HOPMaIapblH YUPEHE Il KoHEe KaH-
XKaKThl TaMubl. OUBIHHBIH JAaMBITYIIBUIBIK MOHI OHBIH TaOWFaTbhlHA TOH, OMTKEHI OBIH SpKallaH
sMoIMsIIapIaH Typaasl. Ay smorwmsuiap 6ap skepae OenceHmainik 6ap, Hazap MeH Kusil Oap, oinay
COH/JIa KYMBIC 1CTEH/II.

C.I'. bernapsH oOiibIH anaMHBIH, ocipece OanaHbIH KaOUIETTEPIiHIH TOJBIK KOHE TEpeH
KepiHyiHe JKaF/aai jkacaiibl, OYJ1 OKYIIbLIAPBIH JKaIIbl JaMyblHA KaFbIMABI 3Cep €Te/l, OJap/IbIH
©31H-031 TaHyblHa BIKHAJ €Tell JXOHE OJIapJAbIH OoNlallaKk MaMaHABIKTapbIH IYpBIC TaHAayFa
WTEPMEJICH Il IeTT aTall oTeIl.

A.A. Jlepxau nen C.®. IllepOak OWbIH omiCiHIH THIMIUIITIH OWBIHHBIH OPTYPJIi >KYMBIC
TYpJiepiMEeH YHBIMAACTBIpYFa OONATBIHIBIFBIHAH KOpeli, Oyl >KYMbIC TYpPIHIH e3repyl OKy
MIPOLIECIHIH KAaJBINThI KYOBUIBICHI OOJIATHIH MIET TUTIH OKBITYJa MaHbI3Ibl. COHBIMEH, OWBIHIBI
CBIHBINTAFBI )KEKE, )KYNTHIK, TOMTHIK KOHE YKBIMABIK dKYMBIC TYpIIEpiHAe KOIaHyFa 001abl.

M.®. CrpoHuH, «OWBIH - OYJI MIHE3-KYJIBIKTBI ©31H-631 0acKapyabl JaMBITHIII,
KETUIIIPUIETIH SJIEYMETTIK TOKIpHOEHI KalTa KypyFa jKOHE CiHipyre OarbITTallFaH 1C-OpeKeTTiH
TYpi.

AFBUIIIBIH TiJi cabarbiHAa OMBIHHBIH POl opacaH 30p. by ce3nik Kopabl, rpaMMaTHUKAaHBI,
alTBUIBIM MPAKTUKACHIH, aybI3eKi COiiey NaFabUIapblH JAMBITYABIH JKaKChl Kypayibl. COHBIMEH,
OiniM Oepy OWBIHBI JETEHIMI3 - CBIHBINTAFbl OKYIIBUIAPJBIH 1C-9peKeTiHIH Oip Typi, OHBIH
OapbICBIHIA OKY MIHIETTEpi OWBIH TypiHae mmremiteni. OWblH OananapablH KbI3BIFYIIBUIBIFEI MEH
OCNCEHAUTIITIH OSATaAbl XOHE ONlap YILIIH ©3[epiH KbI3BIKThl 1C-OpEKETTE KOPCETyre MYMKIHIIK
Oepe/l, METeNIIK CO3/Iep MEH coilieMIepl TE31peK JKOHE Y3aK jKaTTayFa bIKIaJ €Te/Il.

et Tini cabarbiHAa OUBIHAAPABI KOJAAHY MYFAIIMI€ Op OKYIUIBIHBIH KEKe dJIeyeTiH, OHbIH
KEKe JKarbIM/Ibl KaCUeTTepIH (eHOeKCYHriTIiK, OelICeHIUTIK, TOyeICI3AiK, OacTaMalIblIABIK, TONTA
AKYMBIC icTel 011y xoHe T.0.) TepeHIpeK alryra KoMeKTeceal

OfibIH - KenTereH OUTiM Oepy MakcaTTapblHa JKETY/11H OeJICEeH/I1 9JIiCl.

e OTKeH MaTepuanibl OEKITY YIIiH OWbIHAAPABI KOJAaHyFa 00Jabl.

e OiipiH - OYJ1 OKYIIBUTAP/IbI BIHTATAHABIPYABIH, OJIApAbl cabaKkTa OeJICeHl )KYMBIC icTeyTe
OayiTyJbIH Tamallla Toculi (HeMece bIHTBIMAKTACTBIK YILiH aJIFbIC aiTy).

e AybI3IIa KaTThIFyJaH HeMece 0acKa J1a JKaJbIKThIPATHIH OPEKETTEH KeHiH KOHUII OWbIH -
JieMalTyIbIH TaMalia TCiIi.

e Kbimgam CTUXHSIIBI OWBIH 3€HiH/II apTTHIPAbl, TIPIATEAl, KaObUIAAY bl KaKCAPTAIbI.

e OiiplH MyFaliMre OKyIIbLIapAbIH KaTEIIKTEPiH Te3 Ty3eTyre MYMKIHJIK Oepesi, ojJapiblH
€CTe CaKTaJlybIHa JK0JI OepMeni.

e OiipIHIap OKY/AbI KOHUII €Te/Il )KoHE OYJI OKyFa JIEreH bIHTaHbI apTThIpaabI [2].

OfipiHmapablH ~ cabakTaFrbl OpHBI MEH OWBIHFA OONIHITeH YakKbIT OKYIIbLIapIbIH
JTAWBIHABIFBIHBIH, OlpKaTap (akTopiapblHa, OKBUIFAH MaTepuaiFa, Cca0aKThIH MakcaTTapbl MEH
ImapTTapbiHa >koHe T.0. OaifmaHpicThl.MoceneH, erep OMBIH alFalliKbl KYIIEUTY >KaTTHIFyJapbl
peTiHae KOJIIaHbUICa, OHAA OFaH cabakThiH 20-25 MmuHYTHl OemiHyi MyMmKiH. bomammakra con
OMBIH/IBI OTKEH MaTepHAIAbl KalTanay apKbUIbl )Ky3ere acblpyFa 0onajsl. bip OWbIHABI cabaKThIH op
KE3eHIH/Ie KOIaHyFa O0JaIbl.

OfiipiHIapIbI KeNleci KaTeropusiiapra oemnemi:

1. MTeKcuKanbIK OMBIHAAD;

2. TpaMMaTHKaJIbIK OHBIHIAD;
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3. (hoHeTHKAIBIK OWBIHIAD;

4. opdorpadusiibik oWbIHAAD;

5. HIbIFapManbUIbIK olbIHAAp [3].

MpeIcaisl, TBIHAayFa apHAIFaH OMbIHAAP/bI AJaNbIK.

My¥FaiiMHIH MaKCaThI:

- OKyILIbUIapFa Oip TYKbIPHIMHBIH MaFbIHACKIH TYCIHYTE YHPETY;

- OKYIIBUIAP/bI aKIapaT aFbIHBIH/A 0AaCThl HOPCEH1 06JIiN KepceTyre YHperTy;

- OKYIIBUIAP/IBIH €CTe CaKTay KaOieTiH JaMBITY.

JunakTukanelK — OWbIHIAp-OanmamapablH — OUTIMAEpIH  apTThIpyablH  Kypanbl. Cabakra
OWBIHAAPABl KOJIAHYABIH TYPJi >KOJAapbl Oap. JMIaKTUKambIK OWBIHAAD apHaiibl MaKCaTThI
KO3CH/I1 )KoHe HaKThl MiHAETTI mermeni. OWbIH cabaKThIH OachIHIIa ©TKEH cabaKThl €CKe Tycipei,
cabaKTBIH OPTACHIHAA-KOHUI-KYWIH CepriTeli, epik-KirepiH JaMbITanbl, cabakKka BIHTACHIH
apTThipaabl. CabaKThIH COHBIHJIA-TAKBIPBINTH OCKITY, cabakTa ajFaH OUTIMJII KWHAKTay MaKCaThIH
ke3neiai. OWbIH-OKYIIBUTAPABIH OKYFa JIETCH BIHTACHIH apTThIPATHIH Kypan [4].

Cabak yCTiHJe XYPTi31IeTiH )KYMBIC TYpJIepi TaKbIPBINKA Cail ajlbIHFAH TOPOMEIiK MOHI Oap
OWBIH AJIEMEHTTEPl OKYIIBLIAPABIH Oiyiay OenceHnunirin kepek ereni. COHIOBIKTaH MyFaliM ap
cabarplHa OWBIH TYpJEpPIH OPHBIMEH KOJIJIAHBIN, OHBI KBI3BIKTHI €Ty apKbUIbI OJIapAbIH OiliMre
BIHTACHIH aPTTHIPY/IBI MAKCAT ETEII.

Op cabaKThl OKYIIBIHBIH KaOlleTiHe, ICUXOJIOTHSUIBIK EpEeKILeNirine caii sxocnapiay Kaxer.
Conpna raHa cabak TapThIMIBI, )K€HUT 0013161, OKYIIBIHBI )KaJIBIKTHIPMAHTBI.

Op cabakThl oif-amapaan 6actay OKyIIbUIapAbl OipJIeH aFbUIIIBIH aTMOC(epachiHa €HI13e11.
Oii-amap peTiHIe alblHFAaH OJICHISP OKYIIbl OOWBIHAAFBI TMOI3MSUIBIK KAaOUICTTEPiH ITaMbBITyFa
TYPTKi OoJica, cypak->kayarn, TUOJIOTTap €pKiH CoiilieyiHe MYMKIH/IK TyFbI3ajbl. JKaHa JTeKCHUKaHBI
TaHBICTBIPY  MPE3CHTAIUSAIAH  CO3ACPAl  KOJJIAHBIN  YHpeTyre JKaTThIFyJlaH JKoHE 63
HIBIFAPMAIIBUTBIKTAPBIH 1CKE KOCY1aH TYPa/bl.

Oiipiamap mmeneHicTi Oocary yIIiH cabaKTBIH OpTAChIHAA HEMECe COHBIHIA HKAKCHI
KoJaaHbuiagpl. OWBIHAApMEH >KYMBIC OH SMOIMSUIAp MEH TMaija oKeNeTiHi, COHBIMEH KaTap
OayanmapaplH IIET TUIIH YHpEHYre JereH KbI3BIFYIIBUIBIFBI HEMECE BIHTAChl dJicipeil OactaraH
KarJaiiia THIMII BIHTANAHIBIPY KBI3METIH aTKapybl MaHbBI3/IbL.

[Heren Tim cabarblHAa OMBIHAAPIBI KOJIJIAHY MYFalIMIe 9p OKYIIBIHBIH JKEKE OJIEyeTiH,
OHBIH JKEKEe TYJIFaJIbIK JKaFbIMIbl KacHeTTepiH (eHOeKCYWriluTik, OelceHAlTiK, aepOecTik,
OacTaMalIbUIbIK, BIHTBIMAKTACTBIKTA JKYMBIC 1CT€H OUTy *oHe T.0.) TepeHipek airyra, OutimM Oepy
MOTHBIH CaKTayFa KOHE HbIFAUTyFa KOMEKTeCe/Il.

CoHbIMEH, OMBIH/BI OacTaybIlll CHIHBINTAp/Ia aFbUIILIBIH TUJII ca0aFrbIH/Aa OKBITY 9JIICI PETIH/IE
Tajnaid OTHIPHIN, OHBIH OPBIHIAWUTBHIH OlpHeIne MaHbI3Abl (QYHKIUSIAPBIH 06N KapacThIpyFa
0OoJ1aabl.

EH annbiMeH OMBIHHBIH TOpOUETIK KbI3METIH aTan oTy KakeT. ONbIH jKaFaliiIbIK-03repMelti
KATTBIFy PETIHIAE COWJIey VITICIH HaKThl CoWJey KOMMYHHUKAIUSICBIHA MEWJIIHIIE >KaKbIH
XKargaiinapaa OipHemie peT KaifTamayra MYMKIHAIK Tyrbi3aabl. OifbiH OapbIchiHAa OanaHbIH
KaOl7eTTepi TOJIbIFbIMEH, KEIe KYTIIEreH Kep/IeH KOpIHEI].

Oxymslnap, acipece OacTaybllll CBIHBINITAPIBIH Oajlaiapbl aFbUIMIBIH TIJiHIH cabaFbiHA
bIKpLTAacieH Oapybl Kepek. COHbIMEH, MyFallIMHIH 0acTbl MIHZETI - Oananap/ibl MOHTe KbI3BIKTBIPY
KOHE IIeT TUTIH YHpPEeHYTre JAETeH KbI3bIFYIIBUIBIKTHIH JKOFAJBIN KETHeYiH KaMTaMachi3 ery. OibiH
KBI3BIFYIIBUIBIK YIIIH >KaKChl MOTHBAIMs O0Jbim TaObutanbl. OWbIH cabakKa KyaHBINI MEH paxaT
CBIMIANIbI.

CoHbpIMEH Karap, OWBIH MaKaJaHblH OacblHIa aWTBUIFaH TOpOMeNK (YHKIMSIHBI J1a
opbIHAANAbI [S].

KopbIThIHIBIIAN KeJle, OWBIHHBIH JKaH-)KAKTBUIBIFBI CHSKTHI epeKIielniri 0ap JereH
KOPBITBIH]IBI JkKacayFa O0JIajbl: OMBIH SMICTEpPIH KOJAAHYABlI SPTYPJi MakcaTTap MEH MIHAETTepre
Oeitimneyre Oonanpl. OWBIH TEXHHUKAachl OalaHbIH JaMy IPOILECIHJE KOINTereH (QYyHKIHUsIIapabl
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OpPBIHAANABI, OKY YIEPICiH KEHUIAETENl, XbUI CaWbIH OCINM Keje >KaTKaH MaTepHaJJIbl UTrepyre
KOMEKTECE/I1 )KOHE KAXKETTi KY3bIPETTIIIKTI aKbIPBIH JaMBbITaIbL.
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(r. AkTo0Oe, Kazaxcran)

CMEINAHHOE OBYYEHHUE-AKTYAJIbHOE 3AIIOJTHEHUE ITPOBEJIOB
TPAAUIIMOHHOU CUCTEMbI OBPA30OBAHUSA

DNEeKTPOHHBIE TEXHOJOIMH CTajJl HEOThEMJIEMOW 4YacTbio MHUpa oOpa3oBaHus. Takoke
BHE3aIlHasl CUTyallus ¢ MaHAEMHUEH MpOoCTUMYJHMpOBaja MpernojaBareneid K He3aMeIUTEIbHOMY
OCBOEHUIO COBPEMEHHBIX TEXHOJIOIMM. PazButue nHQOpMallMOHHBIX TEXHOJIOTMM OKa3bIBAET OUYEHb
Oonblioe BiAMsHME Ha oOpas3oBanue. [losBisercs HEOOXOAMMOCTh HHTETPAllMU TPAAMLIMOHHBIX
METOAOB OOYUYEHHSI W HOBBIX DJIEKTPOHHBIX MeTOA0B. OnHOU U3 3(PPeKTUBHBIX (HOopM 00ydeHUS
CTaHOBHTCS CMELIAaHHOE 00y4EHHe.

C omHON CTOpOHBI, TpPAAMIMOHHOE OYHOE OOy4YeHHE ONepUupyeT HEOCTIOPUMBIMU
IIPEUMYIIECTBAMHU, OT KOTOPBIX HEJb3s OTKa3blBaThCsA. [JaBHOe- 3TO counuanu3anus peOeHka,
yMeHHe paboTaTh U B3aUMOJICHCTBOBATh B KOJIEKTHBE. UeI0OBEK KUBET B OOIIECTBE, B KOJUIEKTHBE
U eMy HeoOXOJUMO HayudUThCsl ObITh KOMMYHUKATHBHBIM M HWHTEPAKTHUBHBIM, YTO HEOCHOPHUMO
OTJIMYHO peanu3yercss B (opmare TpamuiinoHHOTO oO0yudeHus. Kakoro Obl ypoBHSI HE JOCTHT
TEXHUYECKUH mporpecc, B 0OydyeHUHM Bcerga OyneT MPUCYTCTBOBATH BOCIUTATENbHBIM aCIEKT,
KOTOpBIM pealin3yeTcsi uepe3 HENOCPEICTBEHHBbIM KOHTAKT C IPENoJaBaTeieM U CTYJCHTaMH.
MOIUIHBIM CTUMYJIOM SIBJISIETCS TECHBIH SMOIMOHAIBHBIA KOHTAKT U KOJUIEKTUBHAs pabora. HoBble
3HaHMS JIy4dllle YyCBaMBAIOTCS, KOIJa 3a/eCTBOBaHbl BCE MEXAaHU3Mbl HSMOILMOHAIBHOIO
BocnpuATHs. To ecTh 3¢h(heKTuBHOE, pe3yIbTATUBHOE 00yUYE€HUE U PA3BUTHE MTPOUCXOIUT B TECHOM
B3aumojeiictBu. C JApyroil CTOPOHBI, HENb3S OTKA3bIBATbCS OT COBPEMEHHBIX 3JEKTPOHHBIX
BO3MOKHOCTEH, KOTOpbIE HaM IpeaaraeT nHTepHeT. KoHeUHO /7151 3JIeKTPOHHOT0 00y4eHUs HyKEeH
U COOTBETCTBYIOUIMI YypOBEHb KOMIBIOTEPHON IOATOTOBKU-TPAMOTHOCTU. TakykKe BO3HUKAET
NOoTpeOHOCTh B CO3JaHUU E€IUHBIX LU(QPOBBIX PECYpPCOB M BBICOKOCKOPOCTHBIX IIAT(OpPM,
CIIOCOOHBIX BBIIEP’KMBATh TOBBIIIEHHYIO Harpy3ky B yuyeOHoe Bpemsi. CwmemanHas Qopma
oOyueHus Oeper Ha ce0s poOJb KOMIIPOMHCCHOTO pEIIEHHUs peanu3anuu oOydeHus u
HCIOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH.

[IpenoaBaTens, IeNBI0 KOTOPOTO SIBIISETCS TMOATOTOBKAa BOCTPEOOBAHHBIX CIIEI[HAUCTOB,
JOJKeH pa0oTaTh B OOHOBJIEHHBIX MEAArornyecKuX CUTYalMsX M BIAJETh Pa3jIMYHbIMHU BHJIaMU
NESTEIbHOCTH: HAy4YHO-HCCIIEI0BATEIbCKOM, VMHHOBAIIMOHHOM, IIPOEKTUPOBOYHOM,
KOMMYHHKalMoHHOM u Jnpyrumu. [3] He ocmapuBas ToT (akT, YTO TEXHOJIOTHYECKas
IIOIKOBAHHOCTh SIBJISIETCSI OJHOM M3 KIIIOUEBOM OIpPENEISAIONIEN AEATEIbHOCTH IPENoJaBaTels,
HEOOXOJUMO COTJIACUTBHCS, YTO «COBPEMEHHas oOpa3oBaTesibHas MapaJurMa, CTposuiascs Ha
KOMIIBIOTEPHBIX CpEACTBaxX 00y4deHHs, OepeT 3a OCHOBY HeE Iepejiauy rOTOBBIX 3HAHWH, YMEHHUH U
HaBBIKOB, & IPUBUTHE O0YJAIOIIMMCSI YMEHHI camoo0OpazoBaHus. [Ipu s3Tom paboTa CTyA€HTOB Ha

116



3aHSATUM HOCUT XapakTrep OOLIEHUs C MpernojaBaTesieM, OMOCPEAOBAHHOTO C IOMOIIBIO
MHTEPAKTUBHBIX KOMIBIOTEPHBIX IIpOrpaMM U ayAMOBHU3YyaJbHBIX cpeactB» [4, c. 116].
HeoOxoaumo mpoaHanu3upoBaTh TEPMHUHOJIOTHYECKYIO XapaKTEPUCTUKY MJISl ONpPEIENICHUS CYTH
cMmemanHoro ooy4enus. [lousatue cmemannoro ooyuenus (Blended Learning) nosiBuiiocs B Havane
2000-x rr. B aMepUKaHCKUX JIEJIOBBIX Kpyrax Kak MeToj OOy4YeHHs IepcoHaja U MepernoaroTOBKU
KaJpoB, a IMO3XKe, IMOCIe BHINYCKa MEepBhIX KHUT aBTOpoB bonk u I'paxsm Handbook of Blended
Learning, 2006 r. u I'sppucon u Boran Blended Learning in Higher Education: Framework,
Principles, and Guidelines, 2008 r. ycrnenHo uConb30Bajics B CUCTEME BBICIIET0 00pa3oBaHus [7].
[To muaenuto JI. IleitnTep, 3T0 00BEAMHEHHE CTPOTUX (DOpPMaATBHBIX CpeACTB oOydeHus (paboTa B
ayJUTOPUU TIPH U3YyYEHHH S3BIKOBOTO MaTepuasia) ¢ HeopMalbHBIMU (M3Y4YEHHE U OOCYXICHHE
BKHEHIIUX acCHeKTOB y4eOHOro MaTepuajiga IOCPEIACTBOM D3JIEKTPOHHOM IMOYTHI, HHTEPHET-
KoH(pepeHIHii Win JMeKTpoHHBIX Tiatdopm) [1]. I1. Banuarxan onpezenser, 4To CocoObl Moaauu
MaTepHIia Py CMEIIaHHOM 00ydeHHH MOTYT BKJIHOYaTh ayauTopHbie 3anstus (face—to—face (F2F)
classrooms), anekrpoHHoe oOydenue (e-learning) u camocrositenbHOe oOyuenue (self-paced
learning) [8]. Kpuc Pun m Xapsu CuHHX ONpeAeNsiOT CMEIIaHHOE OOydYeHHE KakK OO0YyYarolrylo
nporpaMMmy, B KOTOPOHW HCIONB3yeTcss 0ojee OJHOro crocoda Mojayd MaTepualia ¢ IeIbIo
ONITUMU3HPOBATH PE3yIbTaThl 00YUEHHUS U PAcXObl HA peanu3anuto nporpammsl [7]. D.Posert u P.
B. ®pa3zu roBopsT, 4TO PopMa CMEMIAHHOTO 00YUYECHHUST 00BETUHIET IPOTUBOTIOIOKHEIE, HA TIEPBBII
B3TJIS, TOOXOABl — Takue Kak (opMaibHOoe U HeopMmalibHOe oOydeHue, OOLICHHE <JIUIOM K
TUIy» U OOLICHHE «OHJIANHY», YIpPaBIseMble NEHCTBHS M CAaMOCTOATENBHBIM BBIOOD IMyTH IS
JOCTHKEHHS IMYHBIX 1IeJiel u ueneit opranuzanuu [§8]. B cBoto ouepens E. B. Koctuna nmpuxoaur
BBIBOJIY, YTO «CMEIIAaHHOE 00YYEHHE — 3TO HE TOJIBKO KOMOWHAIMS (pOpManbHBIX U HEPOpPMATBHBIX
CpencTB OO0y4YeHUs, HO MU COYETaHUE Pa3IUYHBIX CIOCOOOB MoJa4yu y4eOHOro Marepuana (O4HOe
face-to-face, anexrponHoe online learning u camoctositenbHoe oOydenue self-study learning) c
WCIIO0JIb30BAHUEM METOUKH YIIPaBJICHUS 3HAHUAMU» [2, c. 142].

MOXHO pe3lOMHUPOBATh BBIIIECKA3aHHOE M OINPENEIUTh TOHSATHE CMEUIAaHHOTO OOydeHUs
(Blended Learning) xak ¢opmy oOydenusi, rae o0benuustorcs ayautopuoe oOydenue (Face-to-
Face Learning), oOyuenue nucrtannuoHHoro ¢opmara (Distance earning) u oOydeHue,
nocpesicTBOM Hcrosib3oBanus cetu MutepHer (Online Learning), koTopoe mo3BONSET CTyJIE€HTaM
HAXOJUTh HEOOXOAMMBI MaTepuaia B peXHME OHJAiH. A Takke Ha OCHOBAaHHUH PACCMOTPEHHBIX
oTpeJiesIeHU Il PeCTaBISIETC BO3MOKHBIM ONpPEAEIUTh OCHOBHYIO 11eIb JAHHOM MOJENIH, KOTopast
3aKimo4yaeTcsi B (OPMHPOBAHWM Yy CTYACHTOB YMEHHSI CaMOCTOSITENIbHO TIUIAHUPOBATH U
OpPraHU30BBIBaTh CBOIO JIEATENBHOCTb, OPHEHTHPYSICh HA KOHEYHbIM pe3ynbTar. CMmelaHHOe
o0y4eHHne crnocoOCTBYET TOMY, YTO y CTYJIEHTOB (DOPMHUPYIOTCS HABBIKM M yMEHHUsS padoOTaTh B
nHpOpMAllMOHHOM TMpocTpaHcTBe. CTYyIEeHThI, Mocelias ayJUTOpPHbIE 3aHATUS M BBIMOJHSASA
JIOMalllHUE 3a/laHusl B PEXHUME OHJaiiH, padoTaloT B 0COOOH mporpaMme WIM Ha OHJIAMH-
wiar¢popmax. Ponb mpenojaBarens, MpU 3TOM, OCYIIECTBISETCS B YAaCTMYHOM KOHTpOJE HX
JESTeTbHOCTH M, €CIIM 3TO HEOOXOAWMO, B BBIOJHEHWH (YHKIMH KOHCYJIbTaHTa. CTaHOBSCH
BOCTpeOOBaHHOM M JEHCTBEHHOW NMpU HM3YYEHUH WHOCTPAHHOTO S3bIKa, JaHHAs MOJIENb CTAaBUT
nepes] MmperoaBaTesieM BaKHbIE 3aja4n. OCHOBHAS 3a/iava NpenojaBaTelis 3aKII0uacTcs B TOM,
YTO OH JIOJDKEH YeTKO 3HaTh, Kakoil Marepuan OyAeT U3ydaThCs B ayJUTOPHUU, a KAKOW MOKHO
MPEOCTaBUTh TSI CAMOCTOSITEIIHHOTO U3yUeHHs B IMCTAaHIMOHHOW Gopme. Ha ypokax cTymeHTHI
JIOJDKHBI TIO3HAKOMHUTBCS C OCHOBAaMH IpenMeTa, a Oojee TIiyOOKoe H3yueHHe NpeaMera
peanu3yercst o CpeICTBaM TMCTAHIIMOHHOTO WITH OHJIaH 00ydueHus. O4eHb BaKHO MMOHUMATh, YTO
ayJUTOpHBIE 3aHATHS OCHOBBIBAIOTCS HAa JEMOHCTpAllMM MpPE3CHTAlMM, JUCKYCCHU C
mperosiaBaTeNieM W CTyJEHTaMH, 3alluTe NPOEeKTOB. JIMCTaHIIMOHHBIE BKIIOYAIOT B ceOs
TBOpUECKHE 3aJaHMs, pabOTy HaJa TpPYNIOBBIMH MPOEKTaMH M TOMCKE O3HAKOMHUTEIbHON
nHbopManMi B HHTepHeTe. llpenogaBarenro HEOOXOIMMO YYHTHIBATH CTENEHb CIOKHOCTH
MaTepHuaia U BpeMs, KOTOpOe MOHAa00UTCs CTYJIeHTaM JUIs BBIOJIHEHHS 3aJJaHUN M yTIpaskHEHHH.
Taxke mpenonaBarenb 00s3aTEIBHO JIOJDKEH Pa3BUBATHCSA, T.e. OBITh B Kypce COBPEMEHHBIX
oOpa3zoBaTenbHBIX IUIATGOPM, TEXHUK U TNpuiIokeHU. He ampoOupoBaB caMOCTOSATENBHO 3TH
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TEXHOJIOTUH, MpPENnojaBaTe]b HE MOXET IMOPYYUTh CTYAEHTY MOoJIydyaTb HH(POpPMALMIO WIH
MPOBEPATH 3HAHMS HA 3TUX TUIaTHOopMax WM MPUIOKEHUSX.

MOXHO NpeanoyoKuTb, 4YTO CMelIaHHas (opma oOydeHHs Haubosee pe3ysbTaTUBHA IMPU
00y4YeHHH HWHOCTPAHHOMY S3bIKY, TOCKOJIbKY 00JalaeT MpEeuMyIIECTBAMU TI0 CPaBHEHHUIO C
TPaIULMOHHON MOJEIbI0 00pa30BaHMs:

- O0beOMHSET OHJAMH M JKUBOE OOILICHHME, TIe pealu3yercss OoOIIeHHe, OOMEH MOIyYeHHOM
CaMOCTOSITENIbHO HH(pOpMaLKeH;

- CaMOCTOSITENBHBIA TMOMCK W 00paboTka YacTH MaTepualia ¢ IMOMOUIbI0 WH(POPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH, SKOHOMHT BpeMs JJsl MPAKTHUECKOW OTPAOOTKM S3bIKOBBIX HABBIKOB IIPH KHUBOM
0011IeHU N,

- pa3BHUBAeTCsl KPUTUYECKOE MBILIUIEHHE M YMEHHE aHaJIU3UpOBaTh, CHHTE3MPOBATH, HAXOIUTh
HY>KHOE B 00JIbIIIOM HH()OPMAITMOHHOM IIOTOKE

- OTHUIM(OBBIBAIOTCS HABBIKM OCO3HAHHOM CaMOCTOATENBbHOM pabOThl BO BpeMs IIOMCKAa U
00paboTku MaTepuaia, padoThl HA OHJIAKH MIaT(opMax U OHJIAWH CAMOKOHTPOJIE;

- IPU Ka4EeCTBEHHO CIUIAHWPOBAaHHOM YpOKE, PaBUJILHOM paclpe/ie]ieHny MaTepuaia s ypoka U
JUI CAMOCTOSITETILHOM pabOThl B OHJIAMH PEXHMME Ha MHTEPHET IIaTGopMax W MPHIOKEHUSX,
IIPero/iaBaTelslb 3KOHOMUT BpeMs J171s 0oJiee KaueCTBEHHOM paboThl BO BpeMs YPOKa;

- cMemaHHoe OOy4YeHHEe - MHTEPAKTUBHBIA METOJ, I/Ie PeaTn3yeTcsl B3aUMOOOMEH IOIy4eHHOU
CaMOCTOSITENIbHO MH(pOpMalMel, IIe MNPOUCXOAUT IKHUBAasg MHOS3bIYHAS KOMMYHMKalUs U
perynupyercs TeMaTuieckast oJJ00pKa mpe/uiaraeMoro MaTepiarna;

- [PUHUMAIOTCSI BO BHUMAaHUE WHAMBUYaJbHbIE IICUXOJOIMUECKHUE OCOOEHHOCTH CTYJICHTA, TaK
Kak pasHble (OpMBbI pabOTHl JalOT BO3MOXHOCTH TIPOSIBUTH C€0sl CTYICHTaM C pa3HBIMHU
TeMIIEpaMEHTaMM U Pa3HOM CKOPOCThIO YCBOEHHS MaTepHuaa.

Takum oOpazom, cmemanHoe (opMa OOyueHUS HWHOCTPAHHOMY $3BIKY COCTOUT M3 JBYX
KOMIIOHEHTOB: KMBOro OOY4YeHMs I0Jl PYKOBOJCTBOM IpenojaBaTeiss U JAUCTAaHLUOHHOTO, I/ie
OCYIIECTBIISIETCS CaMOCTOsITelbHAss pabora cTyaeHToB. OO0benuHsisi B cebe Iydllne CTOPOHBI
TPAJULMOHHOTO M JIUCTaHIMOHHOIO 0OydeHus, cMellaHHas ¢opma Oeper Ha cebs poiib
KOMIIPOMHCCHOTO peajn3aTopa BCeX 00pa30BaTENbHBIX 337a4 COBPEMEHHOTO BPEMEHH C IIEIIHIO
MOJrOTOBKM  KOHKYPEHTOCIIOCOOHOIO  CHELMANNCTa,  O0JIaJaloliero  BBHICOKMUM  YPOBHEM
npoeCCHOHATBPHON KOMITETeHIMU. [IpM TpaMOTHOM paclpeleleHud METOJIUYECKUX PECYPCOB
pe3yJabTaTOM CTAHOBMUTCS BBICOKMI YPOBEHb BIIAJEHHUS CTYJIEHTOB HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM.
CmemanHoe oOydyeHue (opMHpYyeT HaBbIKM M yMeHUs palboTarb B HH(POPMAIMOHHOM
IIPOCTPAHCTBE, IPOCMATPUBaTh, MOAOUPATH M aHAIM3UPOBATh HH(OpMaLUIO, O(GOPMIATH
MIOJTYYSHHBIN pe3ysbTaT MpUMeHssl HHPOPMAMOHHBIE TeXHONIOTuU. OnpesennB MOHATHE, 1IeTh U
IpenMylecTBa AaHHOM (opMbl 0OydeHUs, HEOOXOAMMO OTMETHUTh, YTO CMELIAaHHOE O0ydeHue
HampaBUT 00y4YeHNE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha HOBBIN M pe3yJIbTaTUBHBINA ypoBeHb. CrpynipoBaB B
ce0e MHHOBAIIMOHHbIE Yy4e€OHBbIE M TEXHOJIOTMYECKHE PEeCypchl, CMeIIaHHas ¢opma 0O0ydeHUs
OTKOPPEKTHPYET BCE HEAOUETHI B TPAJAUIIMOHHOM 00pa30BaHUH.
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AiidexkKkbI3bl HypxanbiM
(Akmebe, Kazaxcman)

OPTA MEKTEI MYFAJIMEPIHIH EJATOTMKAJIBIK IC-OPEKETIH/E CLIL
TOCLIIHIH KOJIAHBLTYBI

byriari Tapma meren TIMH YHpeHyre JereH Ke3Kapactap e3repiiTin  XanbIKapalibIK
TajanTapra cai camajbl OUTIM amyJbIH HETI3rl Kypajbl peTiHae KapacTelpbuiansl. OcblHman
TocunaepAid Oipi - moHAIK-TUIAIK KipikTipiireH okpiTy (CLIL). TepMuuai anramn per KemTiiai
oimim Oepyni 3eprreymi I3sun Mapin 1994 sxputer Eyponagarsr Tingik OiTiMHIH Kaif-Ky#l Typajisl
3epTTeyiepal yinectipy mexoepinae enrisredn. CLIL - Oy «moHaepai exiHi HeMece YIIiHII Til
apKBUIBI OKBIN YHPEHY JKOHE MOHJIK cajlayiap/bl 3€pTTEY apKbUIbl TULMIK JaFabLIapAbl KETiIaipy,
SFHU Oip yaKbITTa MOHIIK XoHE TUIAIK MakcaTtapra xeTy» [1]. byn TyxbsippiMaamanbl Keize
«KOJIMIATBIP TYXKBIPBIMIAMaChD JETl aTaiJibl, )KOHEIe KeH MarblHaJa KeJeci acleKTUIep/i KOCaIbl:
XaJlbIKapaJbIK xKoOanap, merenae OuTiM amy, MOIYJIbIIK OKBITY JKYHeci, €Ki TUIIE OKBITY JKOHE T.O.
OKy MaTepHaIbIH OKBLIATHIH IIOHTe KATBICTHI MOCEJNeIepMEH KAHBIKTHIpYbIHA OalIaHBICTHI
npoduIbal skoHE KociOu OarmapliaHFaH OpTagarhl MIET TUTIH OKBITY, HAKTHI OKY MOHIHIH Ma3MyHBIHA
HETI3EeNTeH TULAepJl OKBITY OaFjapiamainapbl MeEH KypcTapelH o3ipiey [2]  Byn Ttocin
CTYIEHTTEPAIH METaNIMHTBUCTHKANBIK KOHE METATaHBIMBIK IaFJblIapblH JaMBITYa MaHBI3IbI
pen aTkapajabl, COHBIMEH KaTap CTYJCHTTEpJE oJeMJie OOJBIT JKAaTKaH KYOBUIBICTAPFa TYyTac
KO3Kapac KaJbIITACThIPYFa BIKMAJ €Te/Il.

Canansl kxaHa aeHreine okbiTy CLIL cryaeHTTepal OKbITY, NaMBITy XKoHE TopOueney
mocenenepin 1emesni. CLIL Tocini HakThl OijoM aily YIIiH e3apa ThIFbI3 OalllaHBICTBI TOPT
Karujara Heri3fenreH. SIFHu, TUIAIK JaFapliap TeK TULMIK ToHAEp OOWbIHINIA FaHAa eMmec, Oacka
MOHAIK OarbITTap apKbUIbl Aa JamMuabl.KapbiM-KaTbiHAC Tili, KapbIM-KaThIHAC Kypalbl pETiHE,
TUIIIK TOHAEp OOMBIHINA TiJl YHUpPEHYyJe caHalbl KapbIM-KAaThIHACTHI AambITabl. JIbbY-na ymrrinmai
O11iM Oepy/i JKy3ere acblpa OTBIPBIIN, MYFalIMAEP COMIIey OPEKETiHIH TOPT TYPIH JaMbITabl, TUITIK
MKOHE TUIAIK eMec MoHJep OoMbIHINIA, OEJICeH /1l KOMMYHUKATUBTIK OpTa KaJablITacThIpasl [3].

Tanpim [loHaepaiH WHTErpanmuschl - Oy OKYIIBUIAPIBIH TaHBIMIBIK OENCEHIUIIrH
apTTBIPYIbIH KypanaapbiHbiy Oipl. [ToHIIK OaFeITTap/ bl €KIHIII JKOHE YIIIHII TiJA€ OKA OTHIPHIII,
CTYJIEHTTEp METAKOTHUTHUBTI KOHE METATMHTBUCTHKAIBIK JaFAbUIapAbl YII TUIAETT TaKbIpHIITAp
apKbUIbl JaMBITAJbl, OJIAp COHBIMEH Oipre op TYpJi MOHIIK cajaJlapMeH HHTErpalusUIaHFaH,
COHJIBIKTaH 9P TAKBIPBII Op TYPIi TYPFbIaH yiipeHeni [4].

MoneHuer - TUITIK OKBITYIBIH 63€Ti. ©3 MOJIEHHETIHIH KYHIBUIBIFBIH TYCIHETIH XoHEe 0acka
XaIBIKTapIbIH MOJICHUETIH KYPMETTEUTIH MOJICHUETTIH POl MOHAIK OKBITYIBIH aKbIpaMac Oeiri
Oompin TaObLTaNbl. Bys KaFuaa OpeIC TUTIH/IE OKBITHIJIATBIH CHIHBINTAP/A Ka3aK TUTIHAETI MTOHAEPIl
OKBITY/1a, Ka3aK TUTIH/IE OKBITATBHIH CHIHBINTApJA OPBIC TIMIHAET! MOHIEPIl OKyJda XoHEe opTa
MEKTeITe KONTEeTreH TOHIeP Ii aFbUIIIBIH TIIIHAC OKY/1a XKY3ere achIpblia/Ibl.

119


http://old.astd.org/LC/2002/0802_valiathan.htm

(CLIL) TocimiH KOJJaHa OTBIPHIN, TOHACP/l OKBITYJa OKYIIBIIAPABIH TULMIK JTalbIHIIBIK
JICHIeiH aHBIKTay KaKeT EKEeHIH ecKepy Kaxker. Tuimepre apHajlfaH XKajlbl €ypOIalbIK
cinremenep meHOepi (CEFR) cTyneHTTepeH eKiHII JKOHE YIIHIN TUIAe KeM aereHjae Basic user
nenreiiine (Al / A2) ue Gomyasl Tanamn ereni. byn gereHiMi3 oKymibLIap KYHICHIKTI Karaaiaa
MYFaJIIMHIH XOHE CHIHBINTACTAPBIHBIH CO3CPIH ThIHJAAW OUTyl KEpeK; ©31HI3ll JKOHE e3reiepii
Kepcere OuLTy; cypakTap KOWBIN, olapra >kayam Oepy; KbICKa, KapamailbIM MOTIHAEPAl TYCIHY,
oJlapZlaH HaKThl, OHall Ooypkayra OOJaThIH akmaparThl Tady; KapamaiblM KbICKa jkaz0ajiap MeH
xabapnamanap »kaszy. byn menreitnepai BICS xone CALP CHSKTBI YFBIMIApPMEH CaIbICTHIPYFa
oomazsl [S].

Cabakrter xocmapiay (CLIL). Kipiktipiaren cabakTbl jxocmapiay Ke3iHAe MyFaliMaep
«OapibIK MYFaJIiMIEp 1€ TUT MyFalliMJIepi» JereH Herisri epexkeHi yctanysl kepek. CLIL Tocimin
KOJIJAaHAThIH ca0aK €Ki MakcaTThl Ke3AeWIl: MoHIK jkoHe TuIMik. CabakThl )Kocmapiay MyFaliMm
©31HIH CTYJEHTTEPIHIH MOHIIK MaTepUabl MEHrepyJeri TUIAIK KUBIHIBIKTAPhIH aJIJIbIH-aIa
OoJDKar, 0Chbl KMBIHABIKTAP/bI «OKOIOFa» KOJI/Iay KepCeTyi Kepek J1en O0JKai Ibl.

[Ton Ma3MyHBI peTiHAE MEKTeN IUKIIHIH eKIHIII HEeMeCe VIIIHINI OKBITY TUIAEpiHAe
OKBITBUIATHIH, OipaK ©Te Tap TYPFBIJaH aIbIHFAH Ke3-KeIreH TaKbIPhIObIH TaHaayFa 0onanel. Timmik
Ma3MYH/Ibl JKOCHapyiay KUBIHBIPAK, ©MTKeHl, Oip >KarblHAaH, OJ MOHIIK Ma3MyHMEH OaillaHBICTHI,
eKIiHIII JKaFrblHaH, OJ KOTHUTHBTIK JKOHE KOMMYHHKATHBTI cajlajlapFa KbI3MET €Till, COHbIMEH Oipre
OKYIIBLIAP/IBIH T1J Typalibl OlmiMaepiH OalbITyhI KEpEK.

Cabakra, erep MyMKiH 0oJica, coiyiey opeKeTiHIH OapIbIK TYpJepi KaTbICybl KEPEK, AeTeHMEH
tocinain (CLIL) epekmienikrepi OKy yaKbITHIHBIH Kol OeuiriH anaapl. CoraH KapamMacTaH MYFalliM
cabaKThl MaTepuaNIbIH Oip Oeiri ayano MoTiH TypiHae OepiieTiHael eTim )Kocapiiail anaibl )KoHe
OKBITY/IBIH 13/ICHIC 9MIICTEPIH KOJIJaHA OTBIPHII, JUAJIOT MEH OHIMe apKbUIbl MaTepHAIAbl TYCIHYTe
Oomansl. TheIHDAYB! Ka3yMeH YINTACTBIpyFa Oojansl (KecTenepi TONTHIPY, Chi30amapiabl Kypy,
OJIKBUIBIKTAp/bl KallblHA KenTipy). OKy MaTepualblH TaHAay Ke31HJEe OKYIIbUIAPJbIH >Kac
epeKIIeNiKTepi MEH TIJAIK JaWbIHIBIK JCHTeHiHE COMKeC KEJIeTiH op TYpJi CTHIIBAETI HIBIHAWKI
MoTiHJepal TaHaay KaxkeT. Ci3 coHAaii-aK ayJIuo jKoHE BUIE€0 MaTepHasiap/bl naijanaHa anachl3.
Oxy wmarepwanbl €Ki MaKcaTKa >ETyre BIKIMANI €Tyl KepeK: IOHIIK JXOHE JIMHTBHCTUKAIBIK.
Mortinaep ycak OesikTepre 0emiHiN, WILTIOCTpALMsIIapMeEH, CXeMaJlapMeH, KapTajlapMeH JKoHe T.C.C.
KOCBIJICa JKaKChl KaObUaHaapl. MoTiHAep MoTiHre aeiiHri (prereading) >koHE MOTIHHEH KEWIHT1
(after reading) TancelpManapabl KaMTybl Kepek. by tanceipmanap Tek Tial, ceilieyi FaHa eMec,
COHBIMEH KaTap TaHBIMIBIK JaFIbUIapbl KalIbIITaCTHIPYbl KepeK. COHFBICBIHA KeNETiH OoJicak,
TaHBIMABIK  JIAaFJblIapAbl  OIJIayJbIH JKOFapbl (opMmanapblHa (Tannay, CHHTe3, Oaranay)
KaJIBITACTRIpy (TaHy, COMKECTEHIIPY, TYCIHY) apKbUIbl KaJIBIITACTHIPY KEpEK €KEHIH YMbITIaraH
*eH. [luarpaMmanapMeH Hemece KecTellepMeH OeplIreH MOTiHIep TaHy Ke3€H! YILIiH eTe KOJaiIbl.
MoTiHHEH MaTepua bl KECTETe €HI13y apKbUIbl OKYIIIbI OCBhIIAMIIA aKIapaTThl XKIKTEH 1, HET13T1CIH
eKIHIIIJIEH aXbIpaTa/ibl, TYCIHITIH AaMBITabl KoHEe OUTIMIL «Oepyre» Heri3 kacaipl. OKBITYIbIH
eKIHII / YUIHINI TUTIHZAE JKYPri3UIeTiH cabakThl jKocmapiay TUIAIK JKOHE TULIIK eMec IoHAep
MYFaJliMJIEpiHiH BIHTBIMAKTACTBIFBIH TaJlall €Te/ll )KOHE MOHJIIK MHTerpalysiiaHFaH OKBITY IbIH TOPT
KaFuJacblHa HET13/1e1y1 KepeK.

CabakTsbl J)xocmapiay Ke3iHJe MyFaliM KeJleci CypaKTapra CyleHe ajajibl:

CabakTbIH MaKcaTTapbl / MIHIETTEP1 KaH A ?

OKBITYIBIH KYTUIETIH HOTHIKEJIEpiHEe Ha3ap ayJapblll OTHIPMBIH?

Kannait ¢ppaszanap MeH TEXHUKAJIBIK TEPMUHIEP/1 JalbIHAAYBIM Kepek?

OKyuslapAblH IpaMMaTHKaIBIK OUTIMIH TeKcepy Kepek Ie (MbIcajibl, ChIH ecimuaepni
CaJIBICTBIPY Jopexkect)?

Discussions MeH mikipTajgactap MeH MiKipTaJacTapAbl Kajlai XyprizemMin?

Kannait ¢ppaszanap MeH TeXHUKAIBIK TEPMUHJIEP/I1 AabIHAAYBIM Kepek?

OKyuislapAblH TpaMMaTHKaIBIK OUTIMIH TeKcepy Kepek Ie (MbIcajibl, ChIH ecimuaepni
CaJIBICTBIPY Jopexkect)?

TanpiM: CblHM TYpFbBIIaH Oilay KaOlleTTepiH AaMBITY YILIiH KaHAal CypaKTap KOIObIM Kepek?
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CelHM TYpFBIIAH OIay KaOUIeTTepiH MaMBITy VIIIH KaHJall TarchklpMaiiap JaibIHIaybIM
Kepek?

ChIH TYpFBICBIHAH Oilay KaOUTeTTepiH AaMbITyJa TUI MEH Ma3MyHIbl Kayai OipikTipyre
6omas1?

CabakThl 6TKI3y KE€31H]1e MbIHAIAP KAKET:

cabaKThIH MaKcaTTapbl MEH KYTIJICTIH HOTH)KEIIEPiH HAKTHI OenTiiey;

TUIAEPAl YHpEHYTe KOoJaiibl O11iM 6epy OpTachiH KYpPY;

celyiey opeKeTiHiH TOPT TYPiH (OKy, THIHAAY, XKa3y, COiliey) JaMBbITy;

KaKeT OOJIFaH »KarJaia OKyIIblJIapFa TYCIHIKCI3 celieMaep MEH €e3 TipKecTepiH OipHerie
per KauTanay;

OKYIIbLIapFa TYCIHIKTI JIEKCUKAHBI KOJIJIaHY;

KIUJIT CO3/IEpPMEH JKYMBIC )Kacay.

MyranmiMaepain ToxXIipuOe MeEH pecypcTrapMeH aiMacyblHa (OKBITYIBIH €KIHIII HeMece
YIUIHIII TUIAEPIHJE OKBITY) TIKENEeH BIKIAI €TEeTiH OpINTecTep cabarbIHBIH ©3apa carapbl MAHBI3/IbI
acniekT Oojbim TaObUIaAbl. bipiHmIigeH, Oyl YIIiH Ci3 «CBIHHM JIOC» TaHJAAybIHBI3 KEpeK, Ol Ci3
napaiesib KYMBIC ICTEHTIH opinTeciHi3 O0Iysl MyMKIH HEMECE ITOH MYFalliMJepi TUT MyFaliMIepiH
«CBIHM JIOC» PETIH/IE JKOHE KepiciHIle TaHaal anacel3. EKiHIIAEH, )KaTTHIFYAbIH 9P KaJaMbIH Oip-
OipiMEH albIH-aJIa YHIECTIpy KaXeT.

byn CLIL momyni mMyfamiMre arbUINIBIH TUTIH KOJJAAHATHIH Oip HeMece OipHerie MoHAepIl
OKBITY VIIIH KaXeTTi OUIIMIi, COHBIMEH Karap ca0akKThl J>KOCIapiay >KOHE XKYpridy, cabak
OapeicbiHa Oenrii O0ip TEXHUKAIAp MEH OKY 1C-9peKeT TYpJEpiH KOJJaHy JKOHE IMOHHIH UTrepllyiH
OakpUIay KaOUIeTTEpiH Tekcepedi. . Amaiiima, Oyl MOIyJb arbUINIBIH TUTIHIH Bl neHreiine ue
MyFajimjepre raHa apHainraH. bipak moHIepai OKBITYIBIH €Ki TumiHIe (Kazak / opbIc) Kyprize
QJIaThIH MYFAIIIMICPI Jaspiay Mocelleci MemiIMereH Kyrinae Kabin oTelp. by moceneni JIBBY -
Ja menryaiH Oip oici «TeH-TEHIMEH» MYFalliMJIEpiH OKBITYIbl YHBIMIACTBIpyZa KepiHeni. by
xarmaiiga ci3 CLIL omiciMeH OKBITBUIFAaH MYFaTIIMIEP/Ii 63 9piNTecTepiHe KaTTHIKTHIPYIIBI PETiHAC
KapacTbIpa anacei3. Erep Oy moceneHi pecrnyOIuKanbIK ASHIiIe ey Typalibl alTaThiH 0O0JICaK,
OHJIa KOFapbl OKYy opbIHIapbiHAa MekTenTep yiuiH CLIL-11 OKbITaThIH MyFalIMIAEPIIH KETKITIKTI
CaHbIH KaMTaMachkI3 eTy yiuiH Oonamak CLIL myraniMaepin naspiay MoceleciH KapacThIpFaH JKeH.
Ceiinney opekeTiHiH Oapiblk Oec TypiH (ceiney, ThIHAAy, OKY, »Ka3zy, aynaapy) JIaMbITyFa,
JTUHTBUCTUKAIIBIK, COLIMOJIMHTBUCTUKANBIK ~ JKOHE mparMaTUKaidblK — KY3BIPETTUIIKTEPl
KaJIBIITACTRIPYFa, COHJAW-aK Ci3 KOJJaHAa aJlaThlH NPHHIWIUALIB XKaHa OKy MaTephaIapbiH
Kacayra OaFpITTaTFaH OKBITYIBIH KaHAa OAICTepi CTyJIEHTTepre aFbUIIIBIH TUTIMEH THIMII KapbIM-
KaTbIHAC JKacayabl yupery. VHHOBaIMSUIBIK TEXHOJOTHSUIAPABI KOJJAaHA OTBIPBIN, KapbIM-
KATBIHACTBIH Op TYpJi (opMalapblH €HTI3y, CTYIEHTTEpAIH IIBIFapMAIIbUIBIK >KOHE FBUIBIMU
olleyeTiH KEHEWTy Ka3ipri Koramja e31H OJKy3ere acblpyFa KaOuIeTTi TUINIK —TYJIFaHbI
KaJBINTACTHIPYIbI KAMTaMachI3 €TeIl.

MMaiinananblaran dneduerTep:

Kipikripinren O6imim Oepy Oarnmapnacmachkl. Kaszak timi.Herisri mekrenke(7-10 cbIHbIN)
apHaJiFaH oKy Oarmapiamackl. Actana,Haypsiz 2013 x.

MampanoBa A.C., gumioMaslKk  kymbic:  «KoFamablK — MOHAEPAl  OKBITYAAFbI
WHTETPAIUSUTIAHFaH OKBITY CTYJISHTTEPAIH (QYHKIHOHAIJIBIK CAayaTTBUIBIFBIH apTTHIPy KYPasbl
petinae». [IMIIN. ITaBmomap 2015 x.

Hypakaes JI.T., Illerenoa 3.K.,Ha3zapOaeB 3usTKepiik MEKTENTEpiHAE MOH MEH Tl
kipikTipin okeiTy 91iciH (CLIL) konnany (smicreMenik HycKaynbik)2013x.

Mammpamnosa, A.C. exinmi okpITy Tiii 6ap cabakrapga CLIL omicHamacein xomnmany / A.C.
MarpamnoBa. - Mortin: Tikene#t // Xac raneim. - 2017. - No 18.1 (152.1). - S. 48-51. - URL:
https://moluch.ru/archive/152/43289/ (xipy xyHi: 03.04.2021).

YcemanoBa, 3.0. Kenrinai 6imim 6epy sxarnaiibinga CLIL texnomorusicelH eHrizy / 3.0.
VYcemanoa, T.B. 3asm, I')K. MykakanoBa. - Mortin: Tikenel // Kazipri onemaeri Gpuiionorus xoHe
nuHrBucTuka: I MaTepHanmnonan marepuanaapsl. FbuibiMd. KoH(}. (Mackey, 2017 x. Maycbim). -

121



Mackey: Byku-Bemu, 2017. - S. 94-97. - URL.: https://moluch.ru/conf/phil/archive/235/12596/
(xipy xyni: 03.05.2021).

Caneposa, JI.A.biniM 6epyiH 3aMaHayH TOCUT. AFBUINIBIH TUTI cabarbIHIA OKYAbl YHUpPETyae
MOTIHEpre KOWBUIATHIH jkaHa TananTap / JI.CanepoBa. - Morin: Tikeneit / Kazipri megarorukaHbig
e3ekTi Macenenepi: VI MaTepHanmonan Mmarepuanaapel. FeulbiMu. KoH(D. (Yda, Haypwi3 2015). -
VYa: XKaz, 2015. - S. 133-136. - URL: https://moluch.ru/conf/ped/archive/148/7463/ (xipy KyHi:
03.05.2021).

[ToctHukoBa, B.M.MekrenTeri OKBITYyIbIH OpTa JKOHE >KOFapbl CATBUIAPBIHAAFBI aFbUIIIBIH
TUTIH 3epTTeyaeri JuHarBomoieHu acrekt / B.W.IToctHukoBa. - MortiH: Tikenel // Xac raibim. -
2015. - No 9.1 (89.1). - S. 75-77. - URL: https://moluch.ru/archive/89/18556/ (xipy KkyHi:
03.05.2021).

Axnypawm Hypaayaer
(Axkmobe, Kazaxcman)

EKIHIII JEHTEMAJIT TUIIIK TYJFAHBI KAJBIIITACTBIPY MOCEJIECI

AHHoOTanus. Makanajga ekiHmn JeHrelal TULAIK TyiFa aereHimiz KiM? OHBIH KaJbIITaCybl
ymin  kabimerrepai gameiTy Moceneci. JKeke KacHeTTepai JaMbITYABIH TCHXOJOTHUIBIK,
MEIarOTMKAIIBIK aJIFBIIIAPTTAPHI.

Kiar ce3aep: Tin, mer Timi,KabiieT, OKBITY.

AHHOTanusi. V3ydeHue MOHATHS BTOPUYHAS S3BIKOBAasl JIMYHOCTH. [IcHXOJOTHYECKUE |
neaarorudycCKue yCJIoBuA pa3sBUTUA TUIHOCTHBIX CBOIICTB.

KiroueBble ¢j10Ba:s3bIK, HHOCTPAHHBIN S3bIK, CHOCOOHOCTh, O0yYCHUE.

Abstract. Study of the concept of secondary language personality. Psychological and
pedagogical conditions for the development of personal properties.

Keywords:language, foreign language, ability, learning.

Tinmik TynaFaHel KaJbIITacTelpy Maceneci XX facbpAplH 80-1I1 KbUAAPBIHIAA JAaMU
Oactanpl. Illeren  TunmepiH OKBITYFa KaTbICThl "eKIHIII JEHreisi TIAAIK TyiIFa"TepMHHI
KOJIZIaHbUIAAbl. ©3re  YITTapra, OJap/AblH CalT-IoCTYpJEpiHEe KYpPMETIIEH Kapay KaOlJleTiHiH
apKachlHJa KapbIM-KaTbIHACTBIH JKaHAa MYMKIHAIKTepi, Typiepi MeH QopManapsl ambuiajsl,
OJIapJIbIH TUIMIUIITIHIH 0acThl MIApThI-63apa TYCIHICTIK, MOJIECHUETTEP AMAJIOTHI, TOJEPAHTTHUIBIK
KOHE KapbIM-KaTbIHAC MOJIEHUETIH KypMeTTey. byl MojeHuer epre »acTaH KasbINTacybl Kepek.
CoHpIKTaH memarorrap OyJI MPOIECTEH ThIC Kajia aliMai/ibl, MpoOIecKe OeJICeHAl KaThICaIbI.
OnapIplH MakcaThl- ©3r€ MOJCHMET OKUIJIepiMeH OaljaHbic OpHAaTyFa JalblH opl KaOuleTTi
TYIFaHbl KaneTacThlpy. COHIBIKTAH €KIHII JIEHIeiI TUIMIK TYJIFaHbl KaJbITACTHIPY COMIEMHIH
KYPBUIBIMBIH TaHJayJa, JEKCUKANbIK OIpMiKTepi TaHIayna, KOIJaHyJa KepiHic TabaThIH Keke
epEeKILETIKTEP/Il ECKEPY1 KepeK

TynaraTinaik OpTaHBIH KOMMYHHKATHBTI KEHICTITIHAE Kanbimracansl. Kelime Tin 6i3ai
KOpIllaraH OpTaMeH aHbIKTanaabl. On Oi31eH ThIC eMmip cypMmenl, O13[iH OMBIMBI30OEH, >Keke
TYJIFaHBIH OPEKEeTIHIH KOPIHICIMEH KYPBUIBIMBI ©3repill OThIpajibl. MYHBIH OAapJIbIFbl TUIMIK TYJIFa
aITFaIIBIHAA KAJBIITACATBIH TYFAaH TUIIIK OPTAHBI CUIIATTAMIbI.

Tingik Tyara-Oyn Oenrimi 6ip eMip CalTBIH JKy3ere achlpybl TUIAI KOJAAHY CTUIIIHJIE
KOPIHETIH, QJIEyMETTIKMIHE3-KYJIbIK KOHTEKCTIH ceiliey MoHepiMeH OaillaHbICThIpaThIH TYiIFa[l,
b.79].

O31HIH TyFaH TUIAIK OpTachIHAA TUIKOpIIaFaH OpTa apKbUIBI CIHEI, IIET TUTIH/e-IITBIH/IBIK
TiA apkbuibl ci”eni.)KaHa Tinagl Te3 MeHrepyre, IMeT TIMiHAE COWIEHTIH TUIMIK TYJIFaHBI
KaJIBIITaCThIpyFa KOHE ICKE achblpyFa BbIKNAl €TeTIH eKIHII JAEHrelIl TUINIK TYJIFara ocep €Ty
(bakTopiapbIH aHBIKTayFa O0J1abl.
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1. Taburu >x0HE CEHIM/II BU3YaJ/Ibl IIBIH/IBIK, OApIIBIK aKIapaT €CTy apKbUIbl KaObLITaHa bl

2. Taburu curyanusiap (KOMIOHEHTTEP KUBIHTBIFbI):

- Tinmix curyanus;

- KoOMMyHHKaTHUBTI MiHE3-KYJIBIK;

- KapbIM-KaThIHACTBIH QJI€YMETTIK-MOICHU CTEPEOTHII;

- MoneHnueTapanbIK TIIIK KaThIHAC.

- ¥JITTHIK OLIIMHIH TOJBIKKAHIBUIBIFEL.

Keskenren Tt OUTIMIHIH HOTHDKECI TUIMIK — TYIFAHBIH KAJBIITACYhl, all IIET TUIAEP
caJlachIHJIaFbl OUTIMHIH HOTHOKEC] - MOJICHUETAPAIBIK KaphIM-KAThIHACKA TOJIBIK KAaThICYyFa KaOlIeTTi
eKIHII JeHreil TUIMIK TYIFaHbIH KalbinTacybl. OCBIHBIH apKachlHIA CTYIEHT OKY 1C-OpEKeTiHiH
YKOHE MOJICHUAPAJIBIK KapbhIM-KaThIHACTHIH CyOBeKTICiHE aifHananbl [2, 6.70].

ExiHmn peHrein TIMIK TYIFa JHHTBOAWIAKTUKAHBIH HETI3TI KaTeTrOPUSUIAPBIHBIH Oipi
peTiHIe KapacThIpbUIabl, TYKbIpbIMIaManbl1989 xbutbl M.M.XaneeBa ycwiHFan. OraH coliKkec
eKIHII JACHIeWsl TIIMIK TYJIFa MOJICHUETApaIbIK JCHIeiie KapbIM-KaThIHAC JKacay KaOiIeTTepiHiH
JKUBIHTBIFBI PETIHIE YChIHFaH. bys Kabier yipeHin jkaTKaH TUTIHIH BepOasbIbl-CEMAHTHKAIIBIK
KOJBIH MEHIepyJIeH KaJbINTACabl, SFHH COJI TUINE COWICYIIIEPAIH «AIEMAITIINIK TYCIHY
KapTachD» (eKiHII TUIMIK CaHAHBIH KaJbIITACYbl) KOHE SJIEMHIH «FalaMJbIK (TYKbIPbIMIaMaJIbIK )
OeliHeciH urepyaeH typaas». [3, 6.59].

ExiHmn geHrewsni TIAIK TYJIFa Typaibl alTKaHIa, ONl KaHAai OOybl KEepeK >KOHE OHBIH
KaJbpITacy ACHIeHiH KaHIail Kpurepuiiep OoibIHIIA Oaranay KEpeKTIriH aHBIKTay KaxeT. by
KpUTEPUIATIEp OCBHl MOCEJIEHI 3epTTereH FalbIMIapAblH Haesapbl Herizinge >xacanasl (H.JI.
lNanbckora, H.U. T'es, 0. H. Kapaynos, MomonToBa tO. I'., U.1. Xaneesa).

Bipinmi enmem - meT Tim cabaFbIHAA TUII OKBITBUIATHIH €IIIH MOJICHUETIHIH OKUIIepiMeH
e3apa opekerrecy THIMAUNri. Byl cumarrama MaHBI3IBI Opi eKIHINI JEHTen TUIMIK TyJIFa
TY)KBIPBIMJIAMACBIHBIH HETI31HJe KaTblp. THIMIOI KapbIM-KATHIHACTBIH KATHICYIIBICBHIHA aifHATy
YIIiH OipHeIIe KOMIIOHEHTTEP/I1 aXKbIPaTy KaxkeT.

bipinmrigen, Oy Jekcuka MeH rpaMMaTUKaHbl MeHrepy. byi cesnepai Oiny, onapablH e3re
TUT XKYHECIHAET1 MaFbIHACBIH TYCIHY OHE OJIapAbl TYPJIl XKaFaaiiapaa Aypbic KojijaHa Oty FaHa
€MecC, COHBIMEH Karap IIET TUIiHIH BepOalbIbl-CEMaHTUKAIBIK KYHECIHIH 63 aHa TUTIHEH YFBIMJIBIK
allbIpMaIlbUIBIKTAapbIH TYCIHYI.

Exinmrigen, ceitney wmoHepi. Celinemae ceslep AYypbIC KOJNJaHbUICa Ja JKOHE
rpaMMaTHKaJbIK KaTelikrep Oonmaca na, Olpak arbUILIBIHILIA COWJIey «aHa TUIHIE» €eCTLIel.
CoHapIKTaH MYH/Iaii T9peKere KeTy TOKTayChl3 eHOEKIEeH Kese/li, YHeMI aybI3iia Hemece jkaz0arna
COMJIeY XOHE TYPAKThI KYPBUIBIMIAP/IBI €CTE CaKTay KaXKeT.

YuriHmigeH, Oy TifAAiH (OHETHKAIbIK HOpMallapblH MEHrepy, keke (oHeMaapnbl FaHa
eMec, CO3/Iepl /e MYPhIC alTy KepeK. ¥JIbIOpUTaHUS MEH arbUIIIBIH TUIAl eNep/ae TUATICKTIHIH
KONTiriHeH Oys mpoOieMa eTe ©3eKTi. AFBUIIIBIH TUTIHIH JKaianbl KaObUIJaHFaH CTaHAApTTHI
HYCKachl OyJ1 MIHJETTI CoNl KeHulneTeAl. EKIHIN JeHreinl TUAIK TYJIFaHbl KaJbIITAcybl TUIAIH
XKanmbl (OHETHKAIBIK HOpPMallapbIHMEHTepy FaHa eMec, COHBIMEH KaTap, TUIMIH IIbIFy TeTiHe
OaiilaHbICThI, OCHI TUIAIH Oenrii Oip ceifneyurici yiiH 6apadap HopMaiapabl MEHrepyal Ouiaipeni.

TepriHmIiieH, MmeT TiAl MOJIEHHeTI OKUIHIH MiHe3-KYJIbIK HopMajapbelH urepy. Herisri
MIiHE3-KYJIBIK JJIEMEHTTEPI — COMIIECKEHJIe KAIIBIKTBIKTBI CaKTay,MUMHUKAJIBIK JXOHE BbIM-HIIapa
yirinepi. MoneHueTapanblk KapbIM-KaTbIHACTa MiHE3-KYJIBIK HOpMAallapblH CaKTaMaraH »Karjaiiia
BepOabIbl €MeC Kelepriiep nanaa 6omaapl. MekTenTe meT Tijdl cadarblHIa aFbUIIIBIHAAD CHSIKTHI
KyJiMcipeyal yipeHy MYMKIH eMec, OyJl MiHe3-KYJIBIK YJTICIH coNl TUINIK opTajaH KaObuigay
KakeT. COHABIKTAHEKIHIN EHredIl TUAIK TYJIFaHbIH OO0Jy YIIH COJ TUIAETT MIHE3-KYJIBIK
HOpMaJIapbIH UTepy, Tl YHPETUIiN KaTKaH MOJIEHHUETKEe TOH MOJIEHH cuIaTTamanapisl Oury eTe
MaHBI3/IbI.

beciHmniien, OKYIIBIHBIH €KIHINI JEHTeWal TUIMIK TYIFa pPETiHAe OFaH TOH YJITTHIK
cumnarraMa. byFaH MOTWBAIUSUIBIK KYPBUIBIM, KYHIBUIBIK Oarjmapiiap, TYIFAIBIK epeKHIeNiKTep
CUSIKTBI KYpJAENi TCHXOJOTHSJIBIK cumaTTamanap xatanbl. CTyaeHTke Oacka MOJIEHUETTIH
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OKIJIZICPIMEH aJICKBATThl KaphIM-KaThIHAC jKacayFa MYMKIHIIK OEpeTiH ©31H-031 YCTay/blH >KaHa
TOCUIACPIH JKOHE KOpIIaFraH IIBIH/BIKTEI Oaranay/iblH *KaHa KPUTEPHAIepiH MEHIepel.

Iller TuUTIH OKBITaTablH KOII MaMaH OKBITY KE31HJErl MaHBI3JbI MIHIAETTEpHiH Oipi e3re
MOJICHHET OKUIIMEH OJIEyMETTIK KapbhIM-KAaThIHAC jKacayFa KaOUIeTTI eKiHIm JCHrelm TUIIIK
TYJIFaHbl KAJIBIITACTBIPYIBIH ©3€KTUIITH alTaIbl.

ExiHmn peHredmi TUIMIK TyJIFa Typajibl aWTKaHIA, TYJIFAHBIH KaJbIITaCybl MIET TUIIHIH
KOMMYHHMKATUBTIK KY3BIPETTUIITIH, aTall alTKaHa OHBIH 0€C KOMITOHEHTIH UT€PYIMEH aHBIKTAJIA bl
JIeTeH KOPBITHIHABI jkacayra Oomanbl. W.M.XaneeBa yCBIHFAH «EKIHIIl JEHTeHIl TUINIK TYJIFay»
TYKBIPBIMIAMAChI €KIHII ACHTCHIII TUIMIK TYJIFaHbl KAJIBITITACTHIPYABI €T TUTIH OKBITYABIH 0acThI
MaKcaTTapbIHBIH Oipi peTiHae KapacTeipabl. Tl MEHrepy HOTH)KECIHAE CTYACHT eKiHII JeHr el
TUIIIK TYJIFA PETIHIE YHUPEHII >KaTKaH >KaTKaH TUIMIH «PyXbIHa» CHIM, MOJCHUETAPAIIBIK KapbIM-
KaThIHACKa TYCETIH aJamMaap MOJEHHUETIHIH «TOHIHE» eHyl Kepek. MoneHueTapaiblK KapbIM-
KaThIHAC JKacall aJlaThIH eKIHII ACHTCI TUIMIK TYJIFAaHBIH KaCHETTEpiH OCICEH Il JaMBITy IIeTes
TUTIH OKBITYABIH CTPATETHSIIBIK MaKCaThl OOJBIN TaObUIaAbl. Byl OKYIIBIHBIH CaHACBIHIA TYPIi
neHreiaeri OipiikTep (CO3-IIBIHABIK, (Pa3eoJIOTHSIIBIK OipJIIKTEP, MOTIHAEP) apKbLIbI YHpEHIM
KaTKaH TUIIE 9JIEM CYPETiH KYPY/Ibl KaKeT ereni [4, 0.22].

ExiHnn meHrein TUIMIK TYJIFaHBI, )KEKE TOKIpUOECi apKbUIbI IIET TUTIHAEC KapbIM-KaThIHAC
KacalThIH KabiIeTTep KUBIHTBIFBI JIEN TYCiHyTe O0JIabl.

CoHBIMEH, WIET TUIH OKBITY - OYJI OKYIIBIHBIH EKEe JaMybIH KaJbIITACTHIPY, OHBIH
TYIFaIBIK (QYHKIHMSUIAPBIH JaMBITY TPOLECi:

1) pIHTaTaHIBIPY - OHBIH >KAJIMBI OM-6PICiH KEHEHUTY, >Kalmbl OUTIM JCHIeHiH KoTepy, Jamy
YILiH IIeT TUTiH YHPeHYIiH MaHbI3bIH TYCiHY, TYMaHUTAPJIBIK OMJIAyBIH TaMBITY;

2) KYHABUIBIK TYPFBICBIHAH - - OKYIIBIHBIH ©3 MOJCHHETI MEH 63r¢ MOJICHUET OdIeMiHAEeT]
MiHE3-KYJIKbIH, OMIp CYpy TOCLJIi MEH MOHIH aHBIKTaWTBIH KYHIBUIBIKTAp XYWECIH, TUTIH YHpeHim
KATKaH eJire KaKChl Kapay KaOiJeTiH JaMbITYHI;

3) mBIFapMamibUIBIK - JKaHa, CTAHAAPTTBI €MeC INeHIMIepAl i37ey, ©3 OpEeKETiHIE COI
HOpCEre YMTBLIY;

4) OarmapiblK - IIBIHIBIKTA OpPEKET eTe ajy, Kapama-KalIbUIBIKTapIbl KOpy, *KaChIPBIH
ce0enTep Typaibl OiylaHy, KaObUIJaHFaH MIEMIIMAEP YIIIH KayanKepHIIiKTI aTy MyMKIHJIT;

5) e3iH-e31 Xy3ere acwlpy - OKYIIBIHBIH ©31HIH «MeH» OeifHeciH Oackallapra TaHBITYFa,
CBHIHBINITACTApFa, MYyFalliMJiepre, ara-aHara ©31HIH MaHbI3bIH CE31HIpYre YMTBUIYbI, OacKaiaapabl
«KaObUIIAyFa» NailbiH 00ITY;

6) pednekcus - 31H-031 Tangay MeH Oaranay KaOijeTi, KETICTIKTepl MEH COTCI3IKTEpiH
TyciHaipe O1Tyl, 31 MEH >KOJIJaCTapBbIHBIH OUTIMIH aJIeKBaTThl TYpAe Oaranail amysl;

7) Toyenci3aiK - TAHBIM/BIK MIHJETTEP Il KOsl OliTy, €3 OeTiHIIe MaKkcaT KO0 JKOHE OFaH XKETy
KypaiaapbiH Ta0y, KbI3METTE KaHa HOTHKETe KEeTy YIIiH alFaH OUTiMIH nmaiganana Outy KaOuieTi.

CoHbIMEH, WIEeT TIJTiH OKBITYIbIH MakcaThl - IIeTeN TUIIHIH apHaibl JaFAbUIapbl MEH
KaOlJeTTepiH AaMbITy, YHPEHIN KaTKaH TUI €JliHIH HaKThl Tapuxu (akTiaepiH urepy emec. ExHimri
JEHIeMI TIAAIK TYIFaHbl KaJBITACTBIPY JAETeHIMI3 e3repMelli 3aMaHayd djieMjie TaObICThI eMip
CYpe ajlaThlH TYJIFaHbl KaJbINTAacThIpy. EKIHINI AeHreinm TIAIK TyFa JEreHiMi3 - MIeT TUIIH,
MOJICHUETIH KOHE COJl TUIAE COWeyIIIep/iH TaOUFaThIH 3epTTey OapbIChIHAA KAaJbITACATHIH,
COHBIMEH KaTap TUI KOJAaHy CTHIIIHJE KepiHeTiH TyiFa. Coi Tuiae coiyieymiHiH TUIAIK TYJIFachlHa
yKcac eKiHIII Jopexeni TIAMIK TYJIFaHbl KaJbIITACTBIPY MYMKiH 0ojMaca Ja, TOKTayChl3 COFaH
YMTBLTY Kepek [3, 6.59] ..

ExiHIn aeHredmi TIAIK TYJIFa TYKBIPIMIaMachl aaMHbBIH SJI€MHIH TIJIIK KapTachlH KYPY
KaOlJeTTepiHIH KUBIHTBIFBI, SFHU OHBIH ©3T€ TUIIl OpTaMeH CeiJiey 9peKeTl MpOLEeciHIe IIeT
TUTIHIH >KaHa BepOasIbl-CEMaHTHKAIBIK KOJBIH KOJIJaHA OTBIPHII, ©31HE KaHa IIBIHIBIK KYHeciH
KYpy KaOu1eTl peTiH/Ie aHbIKTaJa/Ibl.

Keskenren tinaik 6i1iM 6epyiH HOTHXKECI KaUIBINITACKaH TULAIK TYJFa OOJybl Kepek. Al
IIET TUIIEP CalachIHIAFBI O1TiM Oepy HOTHKECI MOJICHUETAPAIIBIK KaphIM-KAaTBIHACKA TOJIBIK KATBHICY
KaOUIeTTl eKiHII JeHreilyn TULMIK TysFa Oolybl Kepek. MekrtenTeri meT Tt cabakrapblHaa
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OKyIIbLIap bl skahanmany onemiHae TaObICTHI OOJyFa JalbIHAAY YIIH KON KYII jKyMcay Kepek.
CrymeHtrepni TeK  TUIMEH FaHa  €MeC, COHBIMEH KaTapyWpeHin  JKaTKaH  TUIIIH
TacChIMaJAAY IBICBIHBIH TYXKBIPhIMIAMAJIBIK KYHEeCIMEH TaHBICTBIPY KasKeT.

et TimiH OKBIN YipeHy Kejecli MakcarTapra KeTyre OarbITTaldybl KEepeK: LIeTel TUTiHAe
KOMMYHHMKATUBTI OUTIKTUTITIH JaMBITY, IIET TUIIH YHpeHyre o3 OCeTiHIIe JKOHE Y3IIKCi3 YHpeHy
KaOIJeTiH JaMBITy JKOHE TOpOUeNey MeT T, IeT TUTIH OUTIMHIH 0acKa callajlapblHia KOJIIaHy.
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NINE KYE ISSUES IN LANGUAGE LEARNING

Learning a foreign language is a rather long and continuous work. Therefore, each of us wants
the learning outcomes to meet expectations and efforts put into. To do this, you should think in
advance about what difficulties may arise, and how they will be solved in your chosen teaching
method. Learning is the mutual interaction of the student and the one who teaches (teacher,
methodology, school). The student has his own tasks and personal characteristics, the teacher or
methodology has his own. They don't always coincide or fit each other. It's not just a matter of
human compatibility or it lack but the teaching method itself plays a significant role. Many of them
are old enough and unable to meet the student's tasks. We did not invent the problems but they
really appear and come across students’ learning. These are the real pains with which students
mostly turn to us. Teachers from various schools talk about basically the same difficulties for their
students. And teachers do not always know exactly how to solve these difficulties for a particular
student. In the training system of language methodology, a mechanism for solving these problems
has long been created and successfully worked out. It is universal and applicable to all students,
because it relies on natural processes. So, if we put a deep insight into this system, we can outline
nine key issues that are of main direction in teaching language.

The 1st problem - free communication in English. Many of us have been studying the
language for years, but never get the desired result. Learning the rules and words is an old (15th
century), kind, but not always the best way to get fluent communication in a foreign language. It
takes a long time, is out of touch with practice and often leads to a "mess” in the head. The fact is
that this familiar, most common and most teaching-friendly approach to language breaks it down. It
would seem that system as the whole should form one huge integrity from these parts, but usually
everything remains at the level of disparate details. Our wayout is a holistic approach to language as
a whole. And also to immediately engage in the development of practical skills of fluent
communication in English: listening comprehension, speaking and reading.

Namely the 2nd problem - audio misunderstanding of a foreign language. Audio
Misunderstanding is not only due to a lack of language practice. The trouble is that most teaching
methods pay negligible attention to one of the most important components: phonemic hearing.
Unlike musical ear, phonemic hearing enables us to perceive and understand speech. This is the
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foundation provided for us by the nature and physiology of the brain, on which the entire language
is built in reality. There will be no foundation, there will be no language. Phonemic hearing in
relation to a foreign language must be developed without fail! Therefore, almost half of our classes
will be devoted to this particular skill.

Actually the 3rd problem is forgetting foreign words This always happens when they try to
memorize foreign words by rote memorization - cramming or any mnemonic techniques, in
isolation from the context and practice only their application. By the way, memorizing words using
cards or, in a more modern version, in an application on the phone, also refers to a mechanical way
of memorizing, and forgetting is simply inevitable here. The use of mnemonics (*1000 words in 3
days" and so on) in relation to the language is also often bare mechanics. As a result of
memorization outside of semantic connections, foreign words settle in short-term memory, from
where they disappear very quickly. According to the technique used by us, words are immediately
presented in the context of their use, and most often not separately from each other, but in phrases,
sentences and dialogues, that is, in a semantic bundle. This corresponds to the natural way of
mastering a foreign language, when words in our memory and consciousness are united into a kind
of family, called semantic (semantic) fields. Only due to this, as well as repeated repetition and
frequent use in different meanings, words are laid in long-term memory. And therefore, you will not
forget it even years after studying.

As it is stated the 4th problem - difficulties in constructing sentences. This is part of the
problem discussed above when a language is taught "by element”. In fact, grammar is a kind of add-
on to the language. Imagine that in the past, Russian grammar was so strongly numb - built on the
principle of German grammar, that it contained extra phenomena that did not exist in living speech.
Moreover, the living language was the same as now! The changes in the Russian language
abolished these phenomena unnecessary for Russian grammar, but this did not stop us understand
the language of Russian ancestors. Mixture in grammar and difficulties in constructing independent
statements occur when grammar is studied as an unshakable foundation, in isolation from
everything else. The CLP method moves grammar from practice to theory, not vice versa. This
corresponds to the natural mechanisms of speech, in contrast to the movement in the opposite
direction: from theory to practice of its application. When grammar relies on the living application
of a foreign language, it becomes an important helper and friend. In the opposite case, we get what
many of our natural textbooks and tests sin with: strange expressions that the native speaker will
never use or even understand. Therefore, communicative teaching methods also use this path: from
practice to theory.So, we’ve come up to the Sth problem, - thinking in a foreign language. In order
to be possible to think in a foreign language, you must become familiar with this language. We
assume a "natural” mode of presentation of the material and soft immersion in a foreign language
environment, without violence to your own brain. A foreign language is built into your life without
unnecessary stress, so in the end you will really learn to think in it. Special lessons, during which
you will perform simple mental exercises in a foreign language, take about 20% of all training with
us.

The 6th problem - foreign pronunciation This is closely related to the 2nd problem -
misunderstanding audio language. Physiologically, we do not have a separate auditory and separate
speech system, but there is one auditory-speech system. It is based on the basic natural abilities for
languages that are present in every person, but require special development in adulthood. According
to the CLP method, teaching foreign pronunciation takes about 20% of classes. Why good
pronunciation is important?

Actually the 7th problem deals with language barrier. When we think in native language and
then try to translate our thoughts into a foreign language, this always happens. It is necessary that
from the very beginning of learning a foreign language to accustom yourself to think like its native
speaker. This will not impoverish your thinking in native, because a separate system for a foreign
language will be built in your head, based on the logic of this particular language. To do this, you
need to perceive the language from the very beginning from the native speaker, and not in the target
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interpretation. That is why the training materials for personal programs have been prepared and
voiced by native speakers, professional linguists and announcers. Therefore, you will immediately
get used to living and natural patterns of foreign speech, their logic and sound. The CLP method
successfully combines the advantages of learning a foreign language with a native speaker and
teaching system, which is rightfully considered as one of the best in the world.

The 8th problem - no time for a foreign language The CLP method provides you with two
huge advantages at once in this matter. First: you download the training program to your computer
once, and you don’t depend on anyone or adapt to anyone else! You can copy the program to
another medium, transfer current lessons to mobile devices. Second: more than half of the audio
lessons of the program can and even be combined with other activities. Such listening in the
background is done in order to reduce the unconscious resistance of the brain, to remove the barrier.
This makes it possible for a foreign language to be perceived as neutral. At the same time, it saves
you time.

The 9th problem - unable to complete learning. In life, there are a variety of circumstances,
because of which sometimes you have to interrupt learning and postpone it indefinitely. As a result,
the knowledge gained begins to be forgotten. As for your personal program, even if you have to
take a break from learning a foreign language, the program will always remain with you, and you
will be able to continue your studies when circumstances are favorable for this again. The good
news is that you will not forget what you have passed before: rather, on the contrary, thanks to a
break, the acquired skills will be even more firmly entrenched in your memory. This is due to the
fact that, using the CLP method, you learn skills and abilities, and not abstract knowledge of the
language. Skills are more difficult to forget than knowledge divorced from practice, because the
skills are based on muscle memory. Just like learning to swim or ride a bike once, you are unlikely
to ever forget how to do it.

So, we have concluded nine main issues we need to take into consideration while learning the
language. What language to learn and how to learn depends on a person but no matter what foreign
language it is bare the issues in mind!
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«MEPEBEPHYTBIN KJACC» KAK OWH U3 KOMIIOHEHTOB COBPEMEHHOM
TEXHOJIOIT'MA CMEILIAHHOI'O OBYUEHUS

Cratbst mocBsimieHa oOydatomieir Monenu «IlepeBEpHYTHIA Kjacc» Kak OJHOMY U3
KOMITOHCHTOB COBPEMEHHOH TexHoioruu cmemanHoro odyuenus (Blended Learning). B crarbe
TOBOPHUTCSI O OM, YTO JaHHAsi MOJIEJIb OOYUYCHHUS HCIIONB3YETCs ISl OpraHU3allMd HHIMBHY aTbHON
y4eOHOW JEeSATEILHOCTH OOYYaIoNmUXCs MO OCBOCHHIO MPOTPaMMHOTO WM JOMOJHUTEIHHOTO
yueOHoro marepuana. s JaHHOW Monenu OOy4YeHHsT XapaKTepHO 4YepeqOBaHHWE KOMITIOHEHTOB
TPAIUIIMOHHOTO W JUCTAHIIMOHHOTO (dIEeKTpoHHOTro) oOyueHnus. I[lpum 3TOoM peamuzaius
AJIEKTPOHHOTO  OOy4YeHHs]  OCYIIECTBISICTCS BHE  y4eOHOW  ayJIWTOpPHM:  IPEIOJaBaTellb
MPEIOCTABIICT JOCTYIl K O3JIEKTPOHHBIM 00pa3oBaTeIbHBIM pecypcaM Ijis TMpeABaApUTEITHHOM
TEOPETHYECKON TIOJTOTOBKH JIOMa.

W3meHeHus, KOTOpbIE MPOUCXOAAT B HACTOSIIEE BpeMsi BO BceX cdepax KHU3HU — ITO BpeMs
OOJIBIINX UCTIBITAHUHN /IS KQXKIIOTO 4YelloBeKa B MHpe. BBeneHne cTporux OrpaHHYUTEIbHBIX MEp
13-3a MaHIeMUU KOPOHaBHUpYyca OPOCUIIO BBI30OB M CUCTEME 00pa30BaHMsl, TpeOys OT Hee CIEIIHOTO
nepexoaa Ha JAUCTAHIHMOHHYIO (GopMmy oOydeHus. B pesynprare uero m3MeHWIHMCh TpeOOBaHUS K
y4acTHUKaM 00pa30oBaTEeNILHOTO Mpollecca — U K TeM, KTO Y4MT, U K TeM, KTo yuutcs. [Ipumepom
TaKuX TPEeOOBAHUH SBISIOTCS CTAaHAAPTHI MEXKTyHAPOJHOTO OOIIECTBA COACHUCTBHUS TEXHOJIOTHSIM B
obOpazoBanuu. [1]

OnHUMHU W3 BaXHBIX TPeOOBAHWMN MTAHHOTO CTAaHAAPTa HA CETOMHSALIHHWNA JICHb SBIISIOTCS:
UCIOJIb30BaHUE B Y4eOHOM MpoIiecce TEXHOJIOTMUECKUX MHCTPYMEHTOB, a TaKXkKe MMepCOHATH3AIUI
y4e0HOTO MPOCTPAHCTBA ISl YIITyOJICHUS 3HAHMIA, TTOHUMaHUE crienuuku oO0y4eHus B mudpoBoM
MUpe; 00y4YeHHe HaBbIKaM KPUTUYECKOTO MBIIIJICHHS; YMEHUE “peniaTb npoOiaeMbl MyTeM CO3AaHUS
HOBBIX PELICHUI”.

[lepexon Ha AMCTaHIIMOHHYIO (OpMYy OOYyUEHHUS, KaK BbI IOMHUTE, 3aCTaBUI HAC BCEX CIIEIIHO
M3y4aTh BO3MOXXHOCTH COBPEMEHHBIX KOMITBIOTEPHBIX CPENCTB, OBLJIO MPOBEICHO MHOXKECTBO
oOydaromux cemMuHapoB. U cerogHs B KOMWIKE Yy KaXIOrO TpernojaBareiss eCTh CBOU
MPEINOYTEHNUS B IUIaHe HH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHIA U CPENICTB 00yUEHUS, KOTOPBIE TTO3BOJISIOT
BO3JIOKUTh HAa HUX 4YacTh (PYHKIIMI TperoAaBaTes U 4acTh (PYHKIHMH 00ydyaeMoro, MpUHSATHIX B
kiaccuueckor (opme oOydenus. MudbopmaimoHHbie TEXHOJIOTMHM B OHJIAWH OOYUYEHUH UTPAIOT
pOJIb MHCTPYMEHTOB, KOTOpPBIE OOECIEeYMBAIOT MpernojaBaTeNisiM W OOydYaroluMCs JOCTYI K
y4eOHOMY MaTepuainy, K OONBIIOMY KOJHYECTBY IOIMOJIHUTEIFHOW CIPaBOYHOW HH(OpMAIum;
MIPEIOCTABIISAIOT O0YYAIOIIMMCS CPEICTBA OOIIEHUS, BO3SMOKHOCTh Y4acTHsI B BUJICOKOH(PEPEHITUSX.
Bo3MokHOCTB MTpocMOTpa yueOHOTo Marepuaia B yI00HOe JUIsl CTYACHTa BpeMsl ¢ MHOTOKPATHBIM
MOBTOPOM TO3BOJISIET YMPaBIATh U KOHTPOJMUPOBATH Mpoliecc OOyueHUus, Korja CTYJIEHT caM
MPUXOJNT K yOEXKIEHHIO, UYTO pa3o0palics B M3y4aeMOM y4eOHOM MaTepuare, OHSIT ero, 3alIOMHIT
OCHOBHBIE TIOJIOKEHUS, HAYYHIICS TIPUMEHSATh UX Ha MPAKTUKE JIJIS PEHICHUs MPAKTHYECKHUX 3a/1ad.
C nmpyroii CTOpOHBI, HE OTPHUIIAETCS aKTUBHAS POJIb MPETOIaBaTellsl, TaK KaK ero 3ajgada yoeauTbes
B 3HAaHUAX CTYACHTa, U — KaK TNpPU TPATUIMOHHOM OOYYEHHH — TMPHUHATH pPEIIeHHuEe TI0
KOPPEKTHPOBKE TIPOTPAMMBI OOyYEHHUS C TeM, 4YTOOBI OOWTHCS HAWIYYIIETO YCBOCHUS
IIPOMICHHOI0 MaTepuaa.

Hawubonee s dextrBHO peann3oBaTh 3TH TpeboBaHus mo3ossieT Moaenb flipped classroom /
inverted classroom / "vertauschter Klassenraum" wnu nepeBepHyThIii kinace. «Flipped classroom /
inverted classroomy - epeBepHYTHIH Ki1acc - OTHOCUTEIHHO HOBBIE MOJIHBIE CJIOBA U3
00pa3oBaTENbHOIO HHCTPYMEHTAPHSL.

Mogene «IlepeBEpHYThI Kiacc» Kak OAWMH M3 KOMIIOHEHTOB COBPEMEHHOM TEXHOJOTMU
cmemanHoro ooOydenus (Blended Learning) ucnonb3yercss Ui OpraHM3alldd MHIMBHYaJTbHON
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y4eOHOM JesTeNbHOCTH OOYyYalolUXCs MO OCBOEHUIO MPOrPaMMHOTO WM JOMOJHUTEIHHOTO
yuebHoro Martepuana. /[ maHHOM Mojenu OOy4eHHs XapaKTepHO uepeloBaHHE KOMIIOHEHTOB
TPaJAULIMOHHOTO U JUCTAHIIMOHHOTO (dJEKTpoHHOro) oOyuenus. [lpu »TOM peanuzanus
AJIEKTPOHHOTO  OOy4YeHHs]  OCYLIECTBISIETCS BHE  y4yeOHOM  ayIWTOpPHH:  IPENoAaBaTellb
MPEIOCTaBIIAET JOCTYIl K DJEKTPOHHBIM 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcaMm Jjs MpeABapUTEIbHON
TEOPETUUECKOW TOoAroToBKM jAoma. [1] Jlamee opraHusyercs NpakTUYECKOe OOCYXKJIEHUE
Matepuana. O0ydenue B pexume «llepeBEpHYTHIM Kiacc» MOBBINIAET OTBETCTBEHHOCTh CAMOI'0
o0yyYaromerocsi, CTHUMYJIHPYET pa3BUTHE €ro JIMYHOCTHBIX XapaKTePUCTUK (aKTHBHOCTb,
OTBETCTBEHHOCTb, UHUIIMATUBHOCTb) U METANPEAMETHBIX HAaBBIKOB (CaMOOpPTraHU3allMsl, YIIPaBICHUE
BpEMEHHBIMU pecypcamu). [1]

B CIIA xonuenmums flipped classroom / inverted classroom Havaiachk aecsTh JieT Ha3aj C
BHeIpeHus B mKonax. llepBoil B Mupe IIKOJIOM, KOTOpas IIOJHOCTBIO IIepenula Ha CUCTEMY
“nepeBeprytoro odoyuenus’ crana Clintondale High School B [lerpoiite, CIIIA. 3HaunTenpHbIC
pe3yabTaThl MPUHEC M OIBIT HCIOJB30BAaHUS MOJENH “TIEPEeBEpHYTOro Kiacca” HE TOJBKO B
HayaJIbHOM IIKOJI€, HO U B YHHUBEPCUTETAX 110 BCEMY MUPY. [2]

Cama wuzes “nepeBepHyTOro oOydeHHs” HE HOBA, M 3TOT METOJ BCErJa HCIOJIb30BAICS M
ceiiuac HCIONIb3YeTCS BCEMHU YYHMTEISIMU HHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB IPH paboTe ¢ IUTEpaTypoit
(Homereading/ Hauslektiire). Urenue pomana, mbechl Kak JOMAIIHErO 3ajJaHusi, OOCYXJICHUE U
aHaJIM3 €e Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHIX - HE HOBOE H300peTeHueE.

IInonepom Metona mnepeBepHYThIX KiaccoB B ['epmanum sBisgerca Kpuctuan IlnanHarens,
npodeccop [legarornyeckoro ynusepcurera I 'elinens0epra, a Takke Ctedan baiiep, ocHoBaTens u
yopasisitomiuii - gupexktop sofatutor. [3,4]0O0a cormacwinch € T€M, 4YTO MOJeNb OOyueHUs ¢
«u3MeHeHHbIME (aszamu  00ydueHmsn» - ,vertauschtenUnterrichtsphasen” Taxke 3aciykuBaet
BHUMAaHHS B HEMEIKUX IIKOJIaX, ITOCKOJIbKY OHA UMEET OOJIbIINE MPEUMYIIECTBa, B YaCTHOCTH, JJIS
yyYaluxcs: B TO BpeMs Kak ydalllhecs MOJTy4aroT HOBBIC 3HAHMS C TOMOIIbIO 00y4YarolmIuX BUICO
J0Ma M B WHAWBUIYAJIBHOM TEMIIE, a B KJIACCE YYAaCTBYIOT B OOCYXIEHHH JAaHHOTO MaTepuaia,
HampuMep, B TPYIIOBOM paboTe. YUuTenb Ha 3aHATHSAX IMOJIy4aeT BPeMsi, KOTOPOE €My MOTIJIO Obl
notpeOoBaTbCsl paHblle sl OOBSCHEHHWS HOBOTO MaTepuallia WM YTCHUS JIEKIWH, JUIs
WH/IMBUYaIbHOTO KOHTPOJI, Harpumep, 3a HEYCIEeBaIOIIUMHU YYEHUKaAMHU:
,DieLehrpersongewinntdadurchdieZeit,
diesiefriherfiirdieErklarunginderUnterrichtsstundebendétigthitte,
firindividuelleBetreuungvonbeispielsweiseleistungsschwicherenSchiilerinnenundSchiilern”,
soProf. Dr. Spannagel.[5]

bnaronaps K. llnannarento u C. Baitepy u poawics [IunotHelii npoekt Mmozaenu "vertauschter
Klassenraum™ — nepeBepHyThIii kiacc B bepnune B 2013 roay u Tpu OepiauHCKHe mkosb: Herman-
Nohl-Schule, GebriiderMontgolfierGymnasiums, EvangelischeSchuleBerlinZentrum
(ESBZ)o6beaunnnu cBou ycunus ¢ mpod. K. IlInmannareseM 1 KOMaHI0# MPOrpaMMHCTOB B
MTUJIOTHOM TIPOEKTE.

[IpuMeHHUTENBHO K JIEKIMHM B YHUBEPCUTETE METOJ «IEPEBEPHYTOro Kiacca» CIBUTaeT
BXOJHYIO (pa3zy C JIEKIIMOHHOTO 3aja Ha (pazy caMOooOydeHUs JOMa U aKTHUBUPYET CTYJCHTOB Ha
¢baze oOyueHHs B ayAUTOPUH. JIEKIUN B YHUBEPCUTETAX OOBIYHO COCTOSIT U3 JIEKTOPA, YNTAIOIIETO
JEKIuio, ¥ (BO3MOXKHO) COTEH CTYIEHTOB, CIyIIaronmx Oojee WX MeHee akTHBHO. Ha
MPOTSHKEHUHM HECKOJIBKHX JIET NICUXOJIOTH M YYeHbIe M3 Pa3HbIX 00JacTell Bce yalle roBOpsT O TOM,
YTO TPAAUIMOHHAS JIEKLIUs SBISETCS OAHOW M3 caMbIX HedPpeKTUBHbIX ¢GopM oOyueHus. Kax
MIPaBUJIO, BO BpeMsl JIEKLIMHU ycBauBaercs He 6osee 15-20% undopmarun [6]. Ilpu on-naiin nekuun
MBI HHOTJIAa JaK€ W HE BHUJUM JIMI] CTYJCHTOB M3-3a2 OTKJIIOUYEHHOTO IO TEXHUYECKUM MPHINHAM
(KaK TOBOPST CTYAEHTHI) BHJIEO, MOATOMY HaM Ja)K€ CI0XKHO HAaWTH Mapy aKTUBHO CIYIIAIOLIMX
CTY/ICHTOB.

[Tpu mepeBepHYTOM KJlacce IMEpBOHAuYalbHAs M€ COCTOUT B TOM, YTOOBI JIEKTOP 3amucall
CBOW JIEKIIMH Ha BHUJe0. OUIBMBI WM CKPUHKACTHI JIOCTYIHBI B VIHTepHETE, M y CTYy/IEHTOB €CTh
JIOMAIlIHUE 3a/laHusl, KOTOpble OH JOJDKEH BBIINOJHUTH IHPU TMPOCMOTPE BHUICO JIEKUUU -
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HCO6XOI[I/IMBI pa60qu JIMCTBI, IIOTOMY YTO CJICAYCT IMPOABHUIATHL HE IMACCUBHOC «TCICBUACHHC), a
aKTUBHBIA BKJIA[. BaxkHas dYacTte 3aaHusg / JOMAIIHETO 3aJaHUS - 3alliCaTh BCE BOIIPOCHI,
BO3HHUKIIHE IIPpHU IIPOCMOTPE BUICO, YTOOBI KOHKPETHO PACCMOTPETHh CJIOXKHBIC ACIICKThI Ha J3Tallc
npucytctBusi. [IposicHeHue Mo0bIX Mpo0IeM, KOTOPBIE MOTYT BOSHUKHYTH IPU MIPOCMOTPE BHIIEO,
YTCHUHW TCEKCTOB WM IMPOCIYUHIMBAHHUHN I/IHCT];)YKLII/Iﬁ SABISICTCA CaMbIM BaXHBIM AaCIICKTOM - U
JJOIT'MYCCKHU BIIMCHIBACTCA B KOHICIIIHUIO, COIJIACHO KOTOpOfI CJICAyrOmECC 3aHATUC HAYUHACTCA C
BOIIPOCOB MW OTBETOB. CYH_[CCTBYIOT TAaKXXC Pa3IM4YHbIC (bOpMBI «AKTUBHOI'0 ILJICHAPHOI'O
3acemanus», Kak 5To HaspiBaeT lllmanHarens - 3TO METOJLI aKTHUBALMM, Takhe Kak ,, Think-Pair-
Shal’e"((HOHYMaﬁ-HOHapHO-HO,I[eJ'II/ICB» CO BCEMHU BapvWaHTaMH, a TaAaKXKEC OAHWCKYCCHHU 3a WU IIPOTHB, B
KOTOPBIX YdYalluecs MOACPUPYIOT, 3alHCHIBAIOT MM PEIIAloT NpobjeMy BMECTe, NMPH 3TOM
mnmpenoaaBaTejib BMCHIMBACTCA TOJBKO TOraa, Korjga 3TO HGO6XOI[I/IMO, WM HAIpaBJIACT, €CIIN
CTYACHTBI PUCKYIOT BHIOpATh HEMPABUIIBHBIN MyTh pelIeHus mpooaemsl [5].

Brrme YXKE OTMECYAIOCh, YTO MOJCIb «HepeBépHmiﬁ KJ1acc» ABJACTCA OJHHM U3
KOMITIOHEHTOB COBpGMCHHOfI TEXHOJIOTHHU CMECIIaHHOT' O o6yquH51 " €ro HCJIb34 MPOCTO NECPCHCCTHU B
yLIe6HBII71 mnponoecc - OH JO0JIKEH OLITH agalnTupoBaH K KOHICIIIHUH 06y‘ICHI/I}I, a TaKXE K
COOCTBEHHOMY CTHIIIO TipenojaBaress. Kaxapiii MoxeT pa3paboTarh Aiisi ceOsi TaKue METOJbI, KaK
MEePEeBEPHYTHI KIACC, HCXOAS M3 CBOEM COOCTBEHHONM TOYKM 3pEHUS U CBOeH yueOHOM
ACATCIIbHOCTH, H306peTaTI> BO3MOJXHBIC BapHAaHTBlI HUCIOJbB30BaAHUA B  COOTBCTCTBYIOIIHX
KOHKPCETHBIX KOHTCKCTaX MW IIPCOJ0JICBATH JIIO0BIE BO3HHKAOMUEC TPYAHOCTH C IIOMOLIBIO
TBOPYECKHUX pereHui " AKCIEPUMEHTHUPOBATH: ,»WiebeivielenMethodengilt:
Experimentierenistausdriicklicherlaubt! Jede Lehrerin und jeder Lehrer kann Methoden wie den
Flipped Classroom aus der eigenen Perspektive und dem eigenen unterrichtlichen Handeln heraus
fiir sich weiterentwickeln, Einsatzmdglichkeiten in den jeweiligen spezifischen Kontexten erfinden
und auftretende Schwierigkeiten mit kreativen Losungen meistern.”’[5]

B 3axmrouennu xoreioch, OBl CKa3aTh O TOM, 4YTO PIH(bOpMaI_II/IOHHLIe TEXHOJIOTUH B OHJAHNH
OGy‘IeHI/II/I MpeaoCTaBIAOT, KaK MbI YKC y6eIII/IJII/ICI), HCOTPAaHNYCHHBIC BO3MOXHOCTHU CO3OaHUA
3(1)(1)6KTI/IBHBIX CpCACTB BHU3YyaJIM3allluU, TPCHAXKCPOB, MAKCUMAJIbLHOC HCIIOJIb30BAHHUC PaA3JINYHBIX
CHoco0OB MpencTaBiIeHUs] MHPOpPMALUU: TEKCTa, rpadHKu, BUAEO, 3BYKOBOTO COINPOBOXKACHHUS,
aHMMaluy, T. €. TO, YTO MOJYYWJIO Ha3BaHue "MynbTUMenua". OcoOyro posib UrparoT TPeOOBaHUS
0 HWHAIUBUAYaAJIU3alluU y‘Ie6HOFO IMPOCTPAHCTBA, KOTOPBIC HEBO3MOXXHO BBIIIOJHHUTD 0e3 npe-
BOAKACTHUHTIA. CKopee BCCTO, HWHAUBHUAYyATIU3ALUA 6yzLeT OI[HOﬁ N3 TJIaBHBIX TCH)ICHI_II/Iﬁ
obOpazoBanuss XXI Beka. I B Oyaymiem, kKak MbI mojaraeMm, WHGOPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH H
KJIACCUYCCKUC CPECACTBA 06yquI/151 6y,[Ly'T HUATH ITapaJlJICJIbHO.
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KacsimoBa A.b. , [lyctanoBa 3.M., Cugemosna 3.1".
AxTo0e, Pecriybnuka Kazaxcran

AHAJIN3 COBPEMEHHOI'O COCTOSAHUA JUCTAHIIMOHHOI'O OBYUYEHMUSA
WHOCTPAHHOT O SI3BIKA B KASAXCTAHCKOM U 3APYBEXKHOM IMPAKTUKAX

Annomayus. B oannoti cmamve namu paccmampusaemcs Heobxo0umocms u 3PHeKmusHOCHb
UCNONBL306AHUSL  OUCTNAHYUOHHO20 OOVYeHUs 01 NpPenoodéaHus UHOCMPAHHO20 A3bIKA 6
Kaszaxcmane u Opyeux cmpanax, o00ycnosiennvie yciogusmu MmeHsowecocs mupa. Hamu
NPOAHANUBUPOBAHLL  OCOOEHHOCMU  UCNONb308AHUSL  OUCMAHYUOHHO20 00yuenus. A  makoce
PACKPBIBAIOMCST €20 NpeumMywecmed, Kak cpeocmea oOyueHusi 6 cucmeme 00pazoeanus u
camocmosmenvHo yuawumucs. Hamu 6vi10 ycmanosneno, umo 6ce yueOuvie 3a68e0eHus
Kazaxcmana 6 nepuoo namdemuu u 10KOAyHA AKMUBHO UCNOAb308ANU POPMY OUCMAHYUOHHO2O
obyuenus. Mol cuumaem, 4mo e2o pekOMeHOYemcs: NPUMEHAMb 8 OCOOEHHBIX YCI0BUSX, A MAKICe
KaK OONOJHUMENbHYI0 Yacmb MpAaouyuoHHoOU opmvl 0b0yueHus (npu 3a04Hol opme oOyueHus;
07151 00yueHus: oemeti ¢ 02PAHUYEHHBIM OOCIYNOM 8 WKOY, A MAKHCe 8 OMOAIEHHbIX HACETeHHbIX
nynkmax). Ocnognvimu u 6onee 3GHexmusHviMu Memooamu OUCMAHYUOHHO20 00VUeHUsl A6IAemCs
obyueHue, 6 KOMOPOM UCNOAb3VIOMCA COBPEeMeHHble YUDposble MeNeKOMMYHUKAYUOHHbIE
MEXHOI02UU, NO36OIIOWUE 0OUWAMBbCS YHUMENIO U YYEHUKY 6 pedcume OpIaliH U OHIALH.

Kniouesvle cnosa: obyuenue, oucmanyuonmoe oOyueHue, UHOCMPAHHBIN S3bIK, CPEeOCmed
00yueHusl.

Annotation. In this article, we examine the need and effectiveness of using distance learning for
teaching a foreign language in Kazakhstan and other countries, due to the conditions of a changing
world. We have analyzed the features of using distance learning. And also its advantages are
revealed as a means of teaching in the education system and by students independently. We found
that all educational institutions in Kazakhstan during the pandemic and lockdown used the form of
distance learning actively. We believe that it is recommended to use it in special conditions, as well
as an additional part of the traditional form of education (for correspondence courses; for teaching
children with disabilities, as well as in remote settlements). The main and more effective methods
of distance learning is teaching, which uses modern digital telecommunication technologies that
allow teacher and student to communicate offline and online.

Key words: teaching, distance learning, foreign language, means of education.

B coBpemenHoe Bpems B 0oOIIecTBE NMOMEHSUINCh TPeOOBAaHUS HE TOJBKO K COAEPIKaHUIO
oOpa3oBaHMsl, HO U K 3((PEKTUBHOCTH OpraHU3alliy U MpoBeAeHus yueOHoro npoiecca. Hanpumep,
B IIIKOJIE B)KHO OPTaHU30BaTh MpoLEecC 00YyYEHHUsS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY TaKMM 0Opa3oM, YTOObI
Hay4uTh J€Tel MPUMEHATh €ro Ha MpPaKTHKE, KaK KaueCTBEHHO MOJy4YeHHbIE B XOJA€ OOyueHUus
3HaHHA. B 9TOM IU1aHE COBpPEMEHHBIE TEXHOJOTMH NPUXOJAT HAa MOMOUIbL M JAIOT, HAIpUMED,
BO3MOXXHOCTh 00y4yaThCsl JTUCTAHIMOHHO. JIMCTaHIMOHHO OO0Yy4aroT JeTeil, HaxoJiIMXcsi B
OTJAJIEHHBIX PErMOHAaX, U AETEH, KOTOpblE HE MOT'YT IocenaTh mKoiy. [Ipu pemennn Takux 3aaay
YUUTETIO CIIeJyeT Cco4yeTaTb TIPaMOTHO NPUMEHEHHE TPAIUIMOHHBIX METOAOB OOy4eHHUs
AQHTTUMICKOMY  SI3BIKY M COBPEMEHHBIX METOAOB, C  MHCIOJIb30BAHMEM  MPOTPaMMHBIX
MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH U pecypesl MHTepHeTa [1, ¢. 115-123].

B o0mieM, moHMMaeTcs MoJ JUCTaHIIMOHHBIM 00y4YeHUEM Ipoliecc 00y4eHusl, OCHOBAaHHBIN Ha
B3aMMOJICHICTBUM y4YWTENsl M YYEHHMKa Ha paccTosHUU. [Ipm 3TOM BaXXHO COXpaHEHHE BCEX
KOMIIOHEHTOB, MPHUCYIIUX TPAAUIMOHHOMY OOYYEHHUIO (LIeNH, COAEp)KaHUE, OpraHU3aAIMOHHBIC
(hopMBI, METO/IBI U CPENICTBA OOYUEHHUS ), a TAK)KE MPUMEHEHNE CIEIU(DUUECKIX TEXHOJIOTHUECKUX
U TEXHUYECKUX CPEICTB (HAIUYME TEXHOIOIui ceTu MHTepHeTa N MHBIX UHTEPAKTUBHBIX cpen) [2,
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c. 78-83]. B ympolieHHOM BHJIE TPEACTABISIETCS IUCTAHIIMOHHOE OOydYEHHE CaMOCTOSTEIHHOM
¢dopmoii 00yyeHHsS yueHHKA, KOTOPBIH NPUMEHSET B KaueCTBE OCHOBHOTO CPEACTBa OOyudeHHs
COBpPEMEHHbIE HHPOPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTHH.

B coBpeMeHHBIII NEepuOJ, B YCIOBUSAX CTPEMHUTENIBHO pa3BUBAIOIIETOCS MHpa, Ja €Lie B
ycmousx maugemun Covid-19, mpuBemiieil K AIUTEIbHBIM JIOKaayHam [3] (orpaHuueHHs Ha
NEPeBIKEHNS), OTMEYAeTCs] MOTPEOHOCTh B OpraHu3anmuu oOydeHus aucraHiroHHO.Collins
Dictionary (CnoBapp aHriuickoro si3bika) onpenenui lockdown, kak «oOmui ONbIT MUJUIMAPAOB
JIOACH», MO OTHOIIEHUIO K KOTOPHIM OBUIM «BBEIEHBI CTPOTHE OTpPaHUYUTEIbHBIE MEphl Ha
COLMAJIBHOE B3aMMOJENUCTBHE, HA MTOE3/IKU U TOCTYI K OOILECTBEHHBIM MECTaM M IPOCTPAHCTBAM.
K HuM OBIITH OTHECEHBI IIKOJIBI, KOJJIEIKH U BY3BI.

Ha HacTosmuii nepuoj; HaKOIJIEH B MUPE CYIECTBEHHBIH OIBIT OCYIECTBICHHS Ha MIPAKTHKE
JIUCTAaHIIMOHHOTO 00yueHusl. OHM OCHOBaHBI Ha MPUMEHEHUH TEICKOMMYHHMKAIIMOHHBIX CUCTEM U
KOMIIBIOTEPHBIX CETEeH, a TaKkXKe CHUCTeM TeJEeBU3MOHHOro BemaHus. Haubosee coBpeMeHHON
(dbopMoii sIBIIIETCS UCTAaHIIMOHHOE 00y4YeHHE, B KOTOPOM HCIIOJIb3YIOTCSI COBPEMEHHBIE II(PPOBBIE
TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH, MO3BOJIAIONINE OOIIATHCS YUYUTENI0 U YYEHUKY B PEXHME
oduraiin u oHyaiH [4].

B Pecny6nuke Kazaxcran 10 2020-ro roja ucosb30Bajiach JUCTAHLIMOHHAS TOJIBKO B CUCTEME
3a04HOro obpasoBanus. Ho u B HeM He ObuTM pa3paboTaHbl Ha MpakTUKE Oosee dPPEeKTUBHBIC
(bopMbl, TakKe, Kak Telie- U BUPTyalbHOe 00pa30BaHKEe M OTKPBIThIC YHHUBEPCHUTETHI [5, ¢. 23-28; 6].
[To pamkam nporpammsl TUGPOBU3AINH CUCTEMbI 00pa3zoBanus PK, Bo MHOTHX By3ax M KOJUIEIKax
CTpaHbl pa3pabaThlBalOTCA, HA OCHOBE JIOKAJIbHBIX CETEH, aBTOMATH3MPOBAHHBIE CUCTEMBI
JUCTAHLIIMOHHOTO 00y4eHus. B HHUX HCHONB3YIOTCS pas3jinyHble MYJIbTUMEAMMHBIE CpEACTBA.
Co3naroTcss  BCce  HOBBIE TEXHOJIOTMUM  METOAMYECKOIO M IPOTrpaMMHOro  obecredeHus
JUCTAaHIIMOHHOTO 00pa30BaHMsl, KOTOPbIE MOXHO MCIIOIb30BaTh KaK Ul BBICIIETO, TAaK U CPEHETO
npodeCCHOHAIBHOTO 00pa3oBaHus [6].

WNHocTpaHHBIA S3bIK JUCTAHIMOHHO H3YYarOT LIKOJIBHUKM U CTYAEHTbl 4Ye€pe3 HHTEPHET
CaMOCTOSITEJIbHO MJIM B BUJIE IOMALIHMX 3aJaHui [6]. OCHOBHBIMU HalpaBJICHUSAMHU IPU 00y4YEHUH
nHocTtpaHHoro s3bika B Kaszaxcrane, Poccum u npyrux ctpanax CHI' qucTaHLIMOHHO SIBISIIOTCS:
o0yyeHHe pELEeNTHUBHONH CTOPOHBI HMHOS3BIYHOW peud; (OPMHUPOBAHUE COLMOKYJIBTYpPHOM
KOMIIETEHIINH; pa3BUTHE CaMOOOpa30BaTEIbHOW KOMIETEHILIMU; pa3BUTHE camM0o00pa3oBaTEIbHON
KOMIIETEHIMH; (POPMUPOBAHNE KOMMYHMKATHBHBIX HABBIKOB; COBEPIIEHCTBOBAHHE HHOS3BIYHBIX
JIEKCUYECKUX HABBIKOB U IpyTHe|[7].

B ycnoBusx maHaeMuM CUTyalusl NMOMEHsAJAach. YUYHUTEISM IPAKTHUYECKH BCEX CTpaH MHpa
MPUILJIOCHh OTKAa3aThCs OT TpaaAWLMOHHOM (opMbl oO0yueHus. [Ipouecc oOydeHust ObLT JOBOJIBHO
crnoxHbIM. MHorue 3apy6exubie aBTophl (J. Nicholas, TomE. Fletcher, J. Beeching, R. Fowler)
YKa3bIBalOT Ha TO, YTO MMEHHO MaHAEMHMs OKa3ajach BaKHEUIIMM (PaKTOpPOM, KOTOPBIA 3acTaBHUII
CHUCTEMY TpPaJUIMOHHOIO OOy4eHHus TMepedTH, Ha YCIOBUSAX MpPHHLMIIA CTpecc-TecTa, K
TUCTAaHIIMOHHOMY (1M poBOMY) oOpazoBanuio [8]. [Ipu 3TOM HY)KHO OTMETHUTh, YTO HE BCE CTPAHBI
ObUIM TOTOBBI NEpelTH K TMOJIHOMY JAHMCTAaHIMOHHOMY oOy4eHuto, Tak kKak 40% wmupoBoro
HaCeJIEHHUs JI0 HaCTOAILEr0 BPEMEHH €Ille He UMEIOT JocTymna K HTepHery.

AHanu3 Apyrux UCTOYHMKOB MOKa3al, YCIOBUS JOKJayHa 3aCTaBWIIM MHOTHE CTpaHbl EPEUTH
OINEPATHBHO K JMCTAHIMOHHOMY OOYUYCHHIO JUCTAHIIMOHHO B pexume ON-line. /lucTtaHmoHHO
o0y4asuch 1Mo BCeM MpeaMeTaM, B TOM UYHUCIIE U 110 MHOCTpAaHHOMY s3bIKy [9].Cenyer oTMETHUTS,
YTO MPOBOJUTH YPOKH YUUTENSIM aHTJIMHCKOTO sI3bIKa MPOOJIEMAaTUYHO, TaK KaK CIOKHO B PEKHUME
WH/IMBUYalbHO-00IIET0 OOLIEHUS CBA3AaThCS M TOTOBOPUTH C KaXJbIM, YTO BaXXHO JUIf
s3pIK0BeNIOB. 110 maHHBIM OpUTaHCKUX HccienoBarenei, Kk Hayany anpens 2020 roaa 3aKpbLiId CBOU
mkoibl Oonee 180 crpan mupa, B pesynbrare 87,4% BceX ydamuxcs IOJKHBI OBUIM YUUTbCS
JTUCTAaHIIMOHHO (CBBIMIE 1,5 Mumapaa).

BO3 u FOHECKO pexoMeHa0Ban0 MUHUCTEPCTBAM OOpa30BaHUs CTpaH MHpa BHUMATEIbHO
MOJIONTH K JAHHOMY BOIPOCY W MOAJEpKaTh AMCTAaHLMOHHOE W JoMaliHee oO0yueHue. [[is aToro
ObUT TIPE/UIOKEH PpsAJ HANpPaBICHUH JEsITeIbHOCTH B O0JACTH OpraHu3aluy JAMCTAHIIMOHHOTO
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o0yuyeHMs: BOBJIEYb B IIPOIECC KOMIIETEHTHBIX OJaromojlydyHbIX Yy4MTeNed M OKa3zaTb WM
MOJACP>KKY JUISL TOTO, YTOOBI OHM CMOTJIM IPENoJaBaTh MpeAMET JUCTaHIIMOHHO, MOAICPKUBATD Y
CBOMX YYEHMKOB MOTHBAIMIO U KOHTPOJUPOBATh MPOUCXOsIee 00yueHue, a TakKe 3a00TUTHCS O
ONIaromnoyy4ud CBOUX YYEHHUKOB M CBOEM COOCTBEHHOM OJarornojiyduu; O0ecreduTh AOCTYH K
y4eOHBIM pecypcaM uepe3 TeNeBHIECHUE, PaJuo M IeyaTHbIe MaTepualibl B TE€X MeECTax, Ile
NoJKII0YeHne K VIHTepHeTy mpencTaBisieTcss MEHee JOCTYIHBIM; JUIi oOMeHa OOIIed MIKOJIbHOU
uHbopmanuel 1 0OOHOBICHUSAMH, a TaKXKe pecypcaMH U MEAarorMuyecKUMH HJIeSIMHU MOJIb30BaThCs
MOOMJIBHBIMA MECCEHDKEpaMH; OPraHU30BaTh OHJIAWH-00y4YeHHE M O0Y4YEeHHE C HCIOIb30BAaHUEM
OHJIAMH-TUIAT(GOPM M MHCTPYMEHTOB [UI 3aMEHbl ayJAMTOPHOIO OOY4YEeHHs U B3aUMOACHUCTBUS C
yUYaIIUMUCS, BKJIIOYAs PELICHUS C HU3KOW MPOMYCKHOM CIIOCOOHOCTBIO (aBTOHOMHBIE /
ACUHXPOHHBIE); JUISl HOJIEPKKU 00ydeHuUs J1eTel, UxX Oaronoiaydus U 6€301aCHOCTH B JOMAIIHEH
00CTaHOBKE YCHJIMTH POJIb POAUTENEH 1 BociuTareneit [9].

Jlannbple bputaHckoro coBera M Jpyrux OpraHu3aiuii, coOpaHHble BO BpeMs KpHU3uca,
TaKKe YKa3bIBAIOT Ha Apyrue 00JacTu, IJie HeOOXOIUMBI AEUCTBUS AUCTAHIIMOHHOTO 00y4eHus. Bo
BpeMsl JIMCTAHLMOHHOIO OOYYEHHUs PEKOMEHJ0BAaHO padoTaTh MO COKPALIEHHOMY IOYPOYHOMY
IUIaHy, C UCIOJIb30BaHUEM MHCTPYKIMM /Ui yueHUKOB. OHM BKIIIOYAIOT B c€0sl TeMy, LI€JIH YpOKa,
3aJJaHUs CO CChIJIKAMM, KOTOPbIE YUUTEIsl COCTABIISIFOT CAMOCTOATENBHO. TaKkke ObUIM MO TOBIICHBI
B bpurtanum mMeroamdeckue pexomenganuu mno mnposeaeHuto COPoB u COYeit. OHU JOJIKHBI
TOTOBUTHCS TBOPUYECKMMHU TPYIIaMU YUUTEIEH IIKOJ TOposia U 00JIaCTH U MPEJICTABIATHCS B BUJIE
aJIalTHPOBAHHBIX 3aaHui. OTHOCUTENIBHO YUUTENs aHIVIMKMCKOro sA3blKa, B bputanuu, Hanpumep,
13-3a aHJIEMHH BO BpeMsl IPOBEJICHUS KOHTPOJIbHBIX PadoT, yUUTENb IPOBEPSET /1B BUAA PEUEBOH
JESTEIbHOCTH (IIMCBMO U YTEHHME) BMECTO 4YEThIpeX. AyJIUMpPOBAHHWE U TOBOPEHHE HEBO3MOXKHO
IIPOBEPUTH IUCTAHIIMOHHO.

B Kazaxcrane Bcs cucreMa 00yueHus Oblila B yCIIOBUSX IMaHJIEMUU Ha OOYyYEHUH B peKuMe ON-
line, cornacHo nanHOMy opmaty yduTesab OOINACS C YYCHHKAMH 4epe3 UHTepHeT. Takxke ObLIo
OpraHu30BaHoO oOydeHue Ha 0a3e TeIeBH3HMOHHBIX ypokoB Ha kKaHanax «EJI APHA» u «bananany.
bbuta o6pazoBaHa peTpaHCIALUS YPOKOB Y€pe3 MECTHBIE TEJICBU3MOHHBIE U UHTEPHET-KaHaIIbI (IIpU
MOJAJIEPKKE MHHHUCTEpPCTBA OOpa30BaHMsI W CHUCTEMbl HalMOHaIbHOro TeneBuaeHus) [10].
OTHOCHUTENBHO AaHIJIMHCKOrO s3blka Oblaa pa3paboraHa uHTepHeT-Tu1aTdpopma Ha 2020-2021
yueOHbIl T0A «OHNaliH-MEKTeNn», OHAa MOBOJSET YYUThCS OHJIAH (CHMHXPOHHO) U oQdaiiH
(acunxponHo). KanengapHo-temaTtuueckuil IUtaH 1Mo BceM mnpeaMeram B «OHIalH-MEKTEI»
COBIAJIAeT C KaJICHIapHO-TEMATUYECKUM IIJJaHOM yUUTEJIEeH aHTJIMHCKOTO S3bIKa, YTO MO3BOJIAET UM
JlaBaTh y4dalIMMCs 3aJaHusl KaK JUIsl CaMOCTOSITEIBHOTO M3Y4YEHHS TEMBI, TaK U Ul 3aKpEIUICHUS
HoBoit Tembl. MOH PK Obumm mpenioxeHbl JUisi OHJIAWH-OOYYEHUS pa3IMYHble WHTEPHET-
1aT(GOPMBI, YTO TMO3BOJMIJIO KaXAOH IIKOJe BBIOMpaTh TO, 4YTO ei Ooibmie moaxoaut. K Hum
otaecensl Kundelik.kz, ZOOM, MicrosoftTeams, u GoogleClassroom.

Hamu BbIIENIEH TaKKe ONBIT OTHAENbHBIX cTpaH Mupa. OCTaHOBUMCS Ha OTAENIBHBIX U3 HUX. B
Poccun MHOrme KoMMepdecKHe CTPYKTYpbl IpPEIOCTaBWIIM CHCTEME OO0pa3oBaHMs OecIyiaTHO
JOCTYIl K CBOMM pecypcaM o00pa3oBaTeIbHOIO IUIaHA (CHCTEMbl CAMONPOBEPKH, BUAECOYPOKU
(«Yun.py», «A.Knace», «HoBeii nuck» u MHorue npyrue). B V3Oekucrane MIKOIbHUKAM
IIpeIaraeTcsl y4acTBOBaTh B TEJIEBU3HOHHBIX YPOKaX IMOCPEACTBOM BKJIFOUEHHSI COOTBETCTBYIOLINX
OHJIaltH-KOHKYpcoB [11].

CnengyeT OTMETUTb M OMNBIT CTPaH, KOTOpPbIE MNOATOTOBMJIM JIOBOJIBHO OIEPAaTUBHO CBOM
coOCTBeHHBIE IU(PPOBHIE PEIICHUs TUCTaHIIMOHHOTO oOyueHus: [IpaBurenscTBa Anonun, FOxHOM
Kopeu u JluBana pacnpoctpanuau ajast ooydyeHust uHrepaktuBHoe [10 1o pa3nuyHbIM MpeaMeTaM
(ot ¢uTHECA MO MaremaTHveckoro aHaiamu3a); B Kurae moryt mosiydathOonee 100 MITH. yyamuxcs
o0yuyeHHe 4Yepe3 CIelHaJbHble TEIEeBU3MOHHBIE KaHajbl; BO MHOTMX CTpaHaXx MHUpa CTald
MyOJIUKOBATh JIEKIUHU U IJIaHBI YPOKOB B COLMANIBHBIX CETSIX WJIM B MecceHkepax. OJHUM U3 HUX
cran WhatsApp. B nanHOM HampaBlieHMM TJIaBHOW CTajla BO3MOXHOCTh B KpaT4daWllne CpPOKH
oundpoBaTh 00pazoBaTeNbHbIE MaTepHalbl, HeoOXoaumble ans oO0yuyeHus. [ns sToro ObLIO
OpPraHU30BaHO COTPYAHMYECTBO TOCYJIAapCTBEHHBIX 00pa3oBaTeibHbIX yupexaenuid, CMMU,
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M37aTEIbCKUM  OW3HECOM, WHHOBAIlMOHHBIMH TEXHOJIOTHYECKUMH KOMIAHUSAMH M cdepoit
pasBieuennid [12]. HyKHO OTMETHTB, 4TO 3T W JpPyrHe BHIbI MOTHBAIIMOHHOW ESTEIbHOCTH
BO3MO)XKHBI, HE3aBUCHMO OT TOTO, KaKue KaHaJbl U IUIaT()OPMBI UCTIONIB3YIOT yuuTelns. Cucremsl
YIPaBJICHUS] 00yYEHHEM JICNAIOT 3TO BO3MOXKHBIM, U TpyHIibl B WhatsApp HiIH 2JIEKTPOHHOW TTOYTHI
C POAUTEINISIMH MOTYT JOCTHYb TOTO K€ CaMOrO.

Takum 00pa3oMm, HamMH YCTaHOBICHO, YTO JIUCTAHIMOHHOE OOy4YCHHE  SIBIISCTCS
JONOJIHUTETIBbHOM YacThl0 TPAAUIMOHHOW (opmbl o0ydeHnus. Ha mnpakTHke JUCTaHIIMOHHOE
o0y4yeHHe 3apeKOMEHIOBANIO ceOs B 3204HOM OOyUYEHHH W MPH OOYUYECHUH JIETeH C OrpaHMYCHHBIM
JIOCTYIIOM B INIKOJNy, a TaKkKe B OTAAJCHHBIX HACEJICHHBIX IMyHKTaX. OCHOBHBIMH M OoJjee
3 PEKTUBHBIME METOJAMH JTUCTAHIIMOHHOIO OOYYEHUS ONpE/ICICHbl METOJIUKU C MPUMEHEHUEM
TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX CHCTEM M KOMIIBIOTEPHBIX CETEH, a TaKKe CHUCTEM TEJICBH3HOHHOTO
Bemanus. HawmOonee coBpeMeHHOW (OpPMOI SBISETCS AUCTAHIMOHHOE OOYYEeHHE, B KOTOPOM
UCTIONIB3YIOTCSl COBPEMEHHBIE IH(POBBIC TEICKOMMYHHKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH, ITO3BOJISIOLIHNE
0O0IIATHCS YUUTEINIO U YUYCHUKY B peXruMe O(IaiiH 1 OHJIAMH.

B ycnoBusix CTpPEeMHUTENBHO MEHSIOMIEIOCS MHpPa, OCOOCHHO B YCIOBHSAX ITaHAEMUH,
IMCTAaHIMOHHOE OOYy4YeHHe J0Ka3alo CBOIO COCTOSTENbHOCTh, TaK KaK Ha BpeMsl 3aMEHMIA
TpPagULMOHHOE OOy4eHHe. DTO IMO3BOJSET HAM CHeNaTh BBIBOJ, YTO, B IEJIOM, JWUCTAHIIHOHHOE
o0yueHne CriocoOHO B OCOOCHHBIX YCIIOBHSX 3aMEHHUTH TPAAMIMOHHOE OOy4eHHE, HO TOJBKO Ha
BpeMsi.
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Caowvp JI.
(Axkmebe, Kazaxcman)

HETEJ TUIAEPIH OKBITY YAEPICIHAEI'T OKYIIBIJIAP KATEJIEPIHIH TYPJIEPI
KOHE OJIAPABI TY3ETYAIH EPEKIIEJIIKTEPI

AHHOTaUMsl. Makanana OTaHIBIK JKOHE MICTENJIK oleOMeTTeple KapacThIPbUIFAH TUIIIK
KAaTeNiKTepAiH Taiina Ooyysl >KOHE OJapAbsl TY3€Ty Moceleci OOMBIHINA TYXKBIphIMIAMaIap
kentipinred. XXorapel OKy OpBIHAAPBIHBIH OKBITYIIBUIAPBIHA MIETEN TIJIH OKBITYIbI YHBIMAACTHIPY
XKOHE JKy3ere acplpy OOWBIHINIA, aTanm aNTKaHAa, OKBITYIBIH OPTYpJi Ke3eHACpIHAC KOHE
CTYACHTTEPIIH SPTYPIIi TONTAPBIHAAFI KATEICPMEH KYMBIC kKacay OOMBIHINA 9/IICTEMEIIIK aKIapar,
MPAKTUKAJIBIK KEHECTEp MEH YChIHBICTap OepinreH. Ka3ipri Makaia KaTenikTep/i Tajnaay calachblHaa
XKYprizuires iprem ¢GoHABIK 3epTTeyJiepai 0emin kepceryre OarpiTTanrad. O TUIII YHPEHY Ke3iH/Ie
MYFaJliMJIep MEH OKBITYIIBUIAPFA KU1 KE€3JIECETIH KaTeJep Typalibl OlIyre KOMEKTECyTre ThIPhICAIbI.

Kint ce3mep: Ourim Oepy, ImeT TUIIEPiH OKBITY, CTYIASHTTEP/AIH AaFbUIMIBIH TUIIHJET]
KaTemikTepi, Karelnepii Taijgay, KaTelepal Ty3eTy, TUIMIK KaTelepai TYy3eTy KOJIApPHI,
KaTeNKTep/aiH cedernTepi.

Kipicne

Kazipri yakpITTa meren TUTIH YHpeHyJeri Karenepiai TY3eTYIiH MaHbBI3IAbUIBIFBl EepeKIIIe.
Karenepai Ty3eTy oKymibLiapra OJapAblH TUIAIK KOJJAHBICHI Typaibl Kepi OailnanHbic (hopMacsel
petinge Kapacteippuianbl. Celiey HeMece jka3y Ke3iHJe OKYIIbUIAPIbIH JKiOepreH KaTelaiKTepiH
Ty3eTy Oipae-Oip MyFaiiM >KOKKa IIbIFapa aliMaWThlH €H KHUBIH MIHAETTepIiH Oipi OOk
Tabbutafpl. Byn yaepicTi MYMKIHIITIHIIE OHTAWIAHIBIPY KOHE OUIIM camachlH apTTHIPy YUIIH
KOITEreH CypakTap MEH Tarncsipmanap 0ap.

Kes kenreH Ti1 MaMaHbl HEMECe OKBITYIIBI KaTelep il Ty3eTy e Karenep (error xone mistake)
allbIpMAILIBUIBIFBIH, KalllaH TY3€TYy KePEeK,MYFaliM OKYIIBIHBI BIHTAJAHABIPYCHI3 Kalall Ty3€eTe auaibl
JIETeH CypaKTapbl KapacTeIpybl kKepek. bys Moceneni amepukanabik JUHTBUCT Kpacen (1987) Tinai
yilpeHy Ke3iHAeri KUBIHABIKTAp MEH KaTelepli TY3€TyAlH MaHBI3IbUIbIFBl  TYPFBICHIHAH
KapacTbIpabl. OcblFaH OalIaHbICTh, T17 OUTIMIHJE KOHE IICUXOJUHIBUCTUKA/IA 9P TYPJIl MEKTENTEp
naiina 60Jibl, OapABIH MaKcaThl OCHI poliecTep i Tanaay 0onabl. OKylbUIap celaeMaepal 1ypoic
KYpacTBIphIT, oJiapAbl Oip-OipiMeH OalaHBICTBIpa aly JaFAbICHl eMipjae MNaiijajiaHy YUIiH g,
aKaJIeMHSUIBIK JKETICTIKTepre )KeTy YIIiH Je eH KaXXEeTT1 JaFbl 00JIMaK.

OchiFan opail, Makaitaja OKYIIBUIAPJBIH Ka3bUIBIMIAFBl HET13rl mpoliemManapbl MeH
rpaMMAaTUKAJIBIK HMHCTPYKIUSHBIH JKa3bUIBIMJIBI JKaKcapTyFa ocepiH JKOHE COHBIH asChIHJIA
KOJIZITAaHBUIFAH TYPJI1 9ICTEP/l KOPCETY MIHAETTENE .

IeTeJ TiTiH ylipeHyaeri KaTeJepain TypJepi

Kemnreren kartemikrep TUT apaiblK €MecC, SIFHH OJIap OKYIIBIHBIH aHa TUTIHEH ayJapbIMJiapra
HeriznenMenai. KeOiHece omapabl MHTPAJIMHIBAIBABIK KaTelep Jen araifiipl, JAeMeK MyHjaal
KaTeNIKTep TUIMIK KYOBUIBICTApABIH aydapMa TUIHIH I1mriHAe OepulyiHIH HOTHXKeCl OOJIbII
TaObutaabl. byn kebOiHece Tinm imiHAEri KaXeTTi JamMy Ke3eHaepiHe OainmanbicThl. OKyIbIH Oip
Ke3eHIHIe OapJIbIK TomTap/a OOJaThIH KOHE aHa TUTIHEH ayBICTHIpyFa OOJIMAMTHIH KAaTENiKTep Oap
eKeHIH Ke3-KeNTreH MyFfainiM Oineni. Opbip CTyIeHT KaOBbUIIANTBIH OpTaNbIK IpOLECTEep -
KaJbLUIay, )KEHIJAETY KoHe xkyheney [1, 206 6.]. XKanneiay nereHimis, MpIcalibl IIET TUIi HEMeECe
epexersiepl KaTeropHsulapblH Ojap JKaTMaWThlH KyObUIbICTapFa AeWiH KeHeWTy. byn xyienenyni
TYpaKkThl emec KyObUIblc OonFaH Ke3ie Keszaectipemi3. JKeHUImeTy JereHiMi3, MbICAJIb
KOHBIOTpanusuianOaran (Gopmanapabl, Kypaeli KypbUIbIMIap/bl, OaFbIHBIHKBI ceiyiemaepi kKoHe
T.010 KOJIJJaHy CHUSIKTHI KYOBUTBICTAPABIH KEHITACTUTYI.

Karenepni op Typni kputepuitnep OoiiblHIIa sxikTeyre Oonaisl. Ky3bIpeTTinik KaTenmikTepi
JIeT OKYIIBIHBIH ©31 TaHW aJIMaWTBhIH )KYHEMEH COKTBIFBICY Tporieci TyciHmipiieni. byn karmaiina,
CTYAEHT TUIIIK KYPBUIBIMIBI OJli 3epTTEMEreH, COH/IBIKTaH KaTelik >kidepeai Hemece o1 Oip HOpCeHi
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YpHIC TYCiHOEHAl. A, eHIMAUNK KaTelepl JeN OKYIIBIHBIH ©31 TaHW aJlaThIH JKYHETK eMec
KaKTbIFbICTap TyciHaipineni. CoHbIMEH Kartap, Karenepli OaiyaHbIC MpoueciH Oy3aThIH jKOHE OHBI
Oy30aiiTeiH Karesiep Aen Oestyre Oosaabl. baiinaHbIcThl Oy3aThIH KaTejep A€l TYXXbIPbIMJaMaHbl
TYCIHIKCI3 eTeTiH KaTenep/i aiiTambi3. Erep KaremikTep KapbIM KaThIHACTBI Oy30aca, TY>KbIPIMHBIH
MOHI TYCIHIKTI 007ab1. Byl epecken rpaMMaTHKaIbIK KaTeaep e aTalybl MyMKiH.

Tin neHrediine coiikec Kejecl THUNTETI KATENIKTEp aXbIpaTbulaJbl: (POHETUKAIBIK
(boHOMOTUSIIBIK) KaTeNep, SFHU, AWTBUIBIM MEH eMJIe[eri KaTeliKTep, JEKCHKAIBIK JKOHE
CEMAHTHKAIIBIK KATEJIKTep, SFHU, THICTI KOHTEKCTTET1 KaTe Co3 HEMECe CHHTAKCHUCTIK KaTEKTep,
SFHH, MOp(]OIOrusaarsl KaTeaikTep (MbICANIbI, CO3TE CTICTIKTI JKalFaraHaa asKTaaybIHIaFrbl KaTe)
HEMece CHHTAKCUCTET1 (MbICaJIbl, CO3 PETiH Oy3Y); MparMaTuKajblK KaTeIIKTep, SFHH, CTHIIBAL 0Y3Y,
aTan aiTKaHJa, OChl JKaFaiia KoJaaHy 1ypbiC €eMeC TY KbIPBIMHBIH OOJIYBI.

Xorapel Oaraiayra KaThICTHI JKaraaiiapia Kartelepli *KIKTEYIiH op TYpJi dpekeTTepi Oap.
Myranimaep cabakTarbl KaTejaepi Ty3eTy Ke3iH/e KaTelIKTep IiH OeNTiaepiH Kui KoIaaHaabl, Oy
OoKympiFa Oenrimi Oip maiima okenemi. Karenep mMasMmyHbI OOWBIHINIA (MBICATBI, OJIETCI3 HEMece
IypbIC e€Mec €e3, TUIIIH IYpbIC €MeC IEEHIell) JKOHE JIMHIBUCTUKAJBIK JYPBICTBIFbI OOMbBIHINA
xikreneni. Karenepui aypoic xikTey kobiHece KUBIH: caHaTTap 0ip-OipiMeH coiikec Kemneni. OneTTe,
Karenepai jkasbamia TyseTy MynjaeM Oacka Hopcenep nen Tycinmipineai. Erep OimiM  amyribt
KaTEJNIKTEPTe JKalIbl OH KO3KapacleH KapaJaThIHBIH JKOHE €H aJIIBIMEH OJIap OKYJIBIH Ka)XeTTLTiri
YIIiH MaHBI3/Ibl EKeHIH TYCIHY1 KEepeK.

IleTen TijIiH OKBITYAA KaTeJIep/i TY3eTyAiH MaHbI3AbLIbIFbI KIHE KO0J1aPbl

Karenepni op Typii >KOoIMeH aHbIKTayFa Oonanbl: OipJieH KepceTy >KoHe TyCiHAipMe
KYMBICTapbIH XYPTi3y, KaHaad aa Oip OenriiepMeH KOpCeTy, OKBITYIIBIHBIH KaTeJepAi Ty3eTyi,
OKYILIBIHBIH JKE€KE ©31HIH KaTeCiH Ty3eyl KoHe ChIHBINTAFbl 0acKa Ja OKYyIIbUIapAbIH Ty3eTyi [2, 31
0.]. Kazbama >xyMbIcTapabl Ty3eTy OHail Ooibin kenemi. OKyIIbIFa Ja, MyFaJliMre Jie OWJIaHyFa
KETKUTIKTI yakbIT O0omajbl. OKyIIbl OpbIHJAFaH JKYMBICHIH KaiiTagaH Tekcepe ajiajibl, KaTeJepiH
Ty3eTe anansl. MyFaniM OKYIIBIHBIH KaTeCiH Kajlail Ty3eiTiHi Typaibl oiyanysl MyMKiH. OJ KeHec,
TyCiHiKkTeMe xoHe T.0. Oepe ananbl. Ayb3iia chepana 6apiabiFbl Oackaia xyprizineni. OKyIIbIHBIH
aybI3lIa ceilyieyl Ke3iHAe MyFaliM OeNriIeHreH HycKayJiap bl €pesKeHIH KOMETIMEH TeKCepil JKoHe
IOypbic OarallaHyblH Kajarajaybl KakeT. MpbIcanbl, JayblcTall OKBbIFAaH Ke3/le aWThUIbIMFA,
rpaMMAaTUKAJIBIK JKAaTTBIFYJIAp Ke3iHIe, TpaMMAaTUKaIBIK KaTejepre Haszap aynapybIMbI3 Kaxer.
bipak, erep ci3 OWBIHBI3IBI €PKIH JKETKI3e ajaTblH OOJICaHbI3, OHJA AyJUTOPUSHBIH BIHTACBIH
©31HI3re ayJjapa amyblHbI3 o01eH bIkTUMal. JKaz0amia >xymbicTa KiOepuireH Kareiepal TY3eTy
ceilliey NpakTHKachl YIIIH ©Te MaHb3Abl. COHABIKTaH «TY3€Ty» JIer€H YFBIMJbI TYKbIPIMMEH
YKETKIUTIKCI3 KeTICIMI KAMTUTBIH MOJTIMIEMETe Ke3-KEeITeH PeaKkiusl.

3epTTeynep MyFamiMIep 1€, OKYyIIbUIap Ja ChIHBIITAFbl TY3€TYyJEepll MaHbI3Abl Jel
OaranalTeIHBIH KepceTTi. Keilbip »xaraaiinapaa MyFaiiM OKYIIBIHBI Ty3€THeial, ce0ed1 OKYIIbIHBIH
ce3iH Oeurici KenMeiai. Ajl, OKyIIbUIap KepiCiHIlIe, MyFalliM OJIap/ibl CUPEK Ty3eTelll el caHalbl
JKOHE JKMl Ty3eTinreHal Kanmaiael. byn Kpeitaii Mmen Mapokkana >Kypri3iireH cayajlHamaiapia
pactanisl. bipak, coraH KapamacTaH, TY3eTyJepJeH KeHiH e3/epiH KalChl3 Ce31HEeTIH OKYIIbLIap
Oap. byn op HaxkThl OKylIblFa OalJIaHBICTHI KOHE CTYACHTTEPAIH €pKIH celsieyl Ke3iHJAe YIKEH
KMUBIHJIBIKTapFa Tal OOJaThIHIBIFBIMEH TYCiHAIpyre Oonaabl. MyHaal karjail OKyIIbUIapabslH Oip
HOpPCEHl JYPBIC JKETKI3TiCl KeNeTIHAIrIMEeH, Olpak KaTeliK KiOepyJeH KOpPKaThIHIBIFIMEH
OaiimaHpICThl. Byn OKymIbliap VIIH Ty3eTylep maijansl emec, 3UsSHIbl Oosybl MyMKiH. bipak,
YKAJITIBI TY3€TY OKBITY IIPOLIECIHIe 6Te MaHbI3bI [3, 52 0.].

[Hleren TiiH OKBITY OICTEMECIHIH TapHUXbIHAA TY3€TYIIH KaXKETTUIN MEH TociiaiepiHe
KaTBICTBI OpTYpJl ycTaHbiMaap Oap. COHBIMEH, TpaMMaTHKAJIBIK ayJaapMa dJICI HETI31HEH TUIIIH
(dopmanbpabl 1yphICThIFbIHA OaiaHbICThl. EH anjgpIMeH, MyFalliM aJlJIbIMEH €pekeHi TYCIHIipenl.
CopmaH KeliiH OKyIIbUIap OChl epekere OailllaHbICThI, OIpiHINI KE3eKTe ayAapMmara OaillaHbICThI
KATTBIFyJap kacaiasl. Myramim  OaiikaraH OapnbIK —Karedepal TyseTedl. Ayauo-BHIEO
TaTnChIpMaapsl a KaTelepi Ty3eTyAe MaHbI3AbI pelnl aTtkapaasl. COHBIMEH KaTap, KHi KaiTaiar
OTBIPY apKbUIbI CTYJIEHTTEP/IIH ecTe caKTay KallieTi apTa Tycesl.
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Kemnreren 3eprreymiinep GOHETHKATBIK KaTelaep/i O0acTankpiia TY3eTy KepeK Jen CaHauibl.
@DoHeTUKANBIK KaTeMKTep, TINTI agaM TUIAl KETiK OUIreH Ke3ne 1e, KapbIM-KaThIHAcKa KeIepri
KEJITIpIM, TINTI TYXKBIPBIMIAPABI TYpPHIC TyciHOeyre okemyi MyMmkiH [4, 105 6.]. DoHETHKAIBIK
Karenepai Ty3eTy Kypaeni Ty3ery. Onap[blH KOMIIIri OKYIIBIHBIH 631 TYy3eTe aaMalThiH
KareJikrepre cinreme skacaiifpl. COHABIKTaH OJNap/bl XKATTBIFY PETiHJE KapacTbipraH keH. Epkin
ceiiney Ke3iHae (DOHETHKAIBIK TY3eTyJepleH ayiak 0oy kepek. Onap Kem YakbIT MeH 3eHiHIl
Ka)KeT eTe/ll ’KoHE CoiIey MEH KapbhIM-KaThIHACTHI Oy3aisl |5, 8-9 6.].

CUHTaKCHCTIK >XoHe MOP(OJIOTHSIIBIK KaTeNiKTep, TINTI Ceiyiey epKiHAIriHAe e, KapbiM
KaTbIHACTHIH Oy3bUTybIHA CHpPEK OKEJETIHIH eckepy KakeT. COHbIMEH KaTap, oJap/bl TY3€Ty OHaM.
Kenteren >xarmaiinapia KareHi KOpPCETiN, ©31H 631 Ty3eTyl bIHTanaHabipyFa 6omanel. CoHmai-ak
MYFaIIIMHIH TiKeJIeH Ty3eTyJIepiH OKYIIbl T€3 OHIACH alajibl.

JIeKCHKO-CEeMaHTHKAJIBIK KaTejlep MEH HAMOMAJBIK MaFbIHACBIH ©3TEPTETiH KaTeliKTepre
oKenyl MYMKIH. Bys skarmaiia Ty3eTy CTYACHTTIH HHMETIMEH COMKEC KEJIETIHIHE EpeKIle Hazap
aynapy kepek. CoHpaii-ak OipieHe Typalibl CeHiMal OoiMacaHbpI3, KaldTa cypayra KeHec Oepemis.
JlexcuKambIK JKOHE CEMaHTHUKAJIBIK KaTelaepl TY3eTyAl Keilie IoMOpPMEH YilbIMIacThIpyFa OoJajbl.
Mpicaiibl, MyFalliM KaTeMEH >KYMBIC jKacay Ke3iHJe 9p TYpJli KepHEeKiUIiKTep (OHBIH iNIiHJE: OWBIH
KaTOUKiIepl, ayJuo-BUIEO KATTHIFylaphl, T.0.) KoJgaHAThIH O0Jica OKYIIBUIAPABIH BIHTAChl apTa
Tyceni [6, 126 6.].

A, Katenepai TY3eTyAiH €H KapamaibIM TOCLIl MparMaTUKAaNbIK TY3€Ty OOJbII TaObLIaIbI.
byn xe3ne ere mykusar 6oy kaxker. Cebebi, Oy Ty3eTynep KebOiHece MmiKipTajlac KUBIHIAPBIHIA
ke3zaeceni. Mpicanbl: 1e0at, opTypl KoHdepeHIusIap, 1eHreneK ycren, 1.0. Erep nmparmaTukanbik
Karenepai Oaiikacak, OipieH Ty3eTyiMi3 kepek. Ochl ataiFaH Karenep cabak OapbIChIHIA Ke3lecce
O11iM amymibl MIeTes TUTIH YHpPEHY/Ieri Tajantap Jem TYCiHe Il )KoHe KOJIaiIbl.

Karenepni Ty3eTymiH €H BIHFaiIbl yakbIThl KamaH? bipHeme Hyckajmapapl atam eTyre
0oranpl: OKyIIbl KaTe KiOepreHHeH KeiliH OiplieH Ty3eTyal *eH Kepeni. by skarmaiina myraniMre
KaTeHi ecTe cakray Kaxer emec. Ty3eTysep OKYIIBIHBIH MATiMIeMeNIepiMeH Katap KYpyl MYMKIH.
MyMKiH, MYHJail Ty3eTylepAl OKyIIbUIap JKakChl TYCiHeTiH msiFap [7, 217 6.]. Myranim
OKYILIBIHBIH alTKaH CO31HIH COHBIHJA TY3E€TY €HrI3Ce, OJl OKYIIBIHBIH CO31H OeJIMereH AyphIC Jen
caHaiizpl. Ce0ebi, OKyIIbl OMBIH HAKThI JKETKI3IN anfaH OYphIC. Bys COHBIMEH Karap, 9JenTiiiK
MaceJiect.

Karenepni Ty3ery ke3iHae Kail TULAI KOJJaHy KepeK JereH CypakK >Kul TYbIHJIaHIbL.
OkymbutapAblH aHa TUIIHE OachIMIBIK Oepuiell »oHe o OlpHemle (YHKUMsUIapAbl OpbIHIANAbI.
Oxymplapra YJIKEH MNaiila oKeNeTiH KaTeNIKTEepAiH ceOenTepiH TalKbulay Ke3iHJe aHa TUIIHIH
KOMET1He JOUEKTI TypAe KYriHy KaxeT. KaTeHi Ty3eTy CTyAeHTTIH HaKThl HUETIHE COMKeC Keje Me
JereH OipHelle cypakTap TybIHAAFaH KaFjaiiia, aHa TUTiHAE IypbicTaraH Aypbic. OKyIIbLUIapIbIH
Oacka TiAepAeri ToKipuOenepiHe cyiieHe OThIPbIN, KOChIMILIA TYCIHIKTEMeNep, MiKipTajacTap MeH
KeMeK Kepceryre 6omajpl. MaceneH, erep MyMKiH 00sica, ci3 3epTTeyAl KeHUIAEeTeTiH OailaHbIcTap
yKacall anacel3, OMTKEH1, 0acKa TUIEp/Ie JIe OCBIHAN MPOLIeCTep KUl Ke3/1eCe/Il.

Karenepni Ttyseryni enrizy ymin XenapukcoH (1978) Oec cypakThl KapacThIpaibl >KOHE
oJIapFa IO0JTy KacalThIH 9JIe0ueTTepre TOKTanaab! [8]:

1) Katenepai Ty3eTy kepek ne?

2) Karenep kaman Ty3eTunyi kepek?

3) OxymbuTapAbIH KaHIal KaTelepid Ty3eTy Kepek?

4) OxkymIbLIap/IbIH KaTeaepid Kajgai Ty3eTy Kepek?

5) OkymbLIapAbIH KaTelepiH KiM Ty3eTyi Kepek?

Ochl cypakTapablH Oipl MYFaTIMHIH CTYJCHTTEPIIH COWIey KaTeIIKTepIMEH KYMBICHIHBIH
o/icTepi MEH SJIICTEMENiK YCBIHBICTaphIHA KATHICTBI 00ibIn Tabbutansl. Corder (1967) OGoiibiHina
OKYIIBLIAP/IbIH KATEIIKTEPIH TY3€Ty YII TYPJi >KOJIMEH aHBIKTaIanbl: 1) MyFaaiM OKYIIBIHBIH
YJITepiMiH KaJarajamn »*oHe HeHi YHPEeHy KepeK JeTeH CYpaKThl KapacThIpabl; 2) onap TUAl Kanai
MEHIepreHJIirl Typanbl Jonienjep KenTipeal xoHe OuliM aiymsl Tl yilpeHyne KaHpaai
CTpaTerusuiap/bl KOJAAHbl; 3) oJlap OKBITY YILiH CO3Ci3 Mpolecc, OWTKEH1 KaTeliKTep OKYIIbIHBIH
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OLTIM ay YIIiH KOJJAaHATBIH KYypaJibl peTiHAe KapacTeipbliansl. COHBIMEH KaTap, OKYIIbUIAPIIbIH
celineyiHJie KaTeMKTepIiH naiina 6oy cedbenrepi eckepineni [8].

3epTTey HOTHXKECIHE KaTeaep il Ty3eTYAiH aJIThl TYPIH aTal eTyre 00Jaabl:

1) Myranim KaTeHi TiKkeJeW epexkere CyieHe OTBIPBIN AYpbICTAibl xoHe OipleH KaTeHi He
YIIiH K10epUITeHIITH aHBIKTAIl, MEHIMiH Ta0yFa ThIPHICAIBI.

2) mepudpasza (kaiiTa KMHAKTay) MYFaJIIMHIH aiTKaHbl >Ka3bUIBIMBI KepceTisieni, Oipak
TYCIHIIPYCi3, SFHU OUTIM aTyIlbl KATEMEH 031 )KEKE KYMBIC JKaCaiIbl.

3) TyciHImipyre CypaHbiC, SFHH, OKYIIbl ©3 KAaTeCiH aHBIKTAal MYFaliMHEH TYCIHIipMe
KYMBICTApBIH XYpPrizyre kemek cypaybl. by kebiHece, AMaNOrTIK KapbIM KaThIHAC KE31HAE OPBIH
ayajpl.

4) TEpMHUHOJIOTHSHBI KOJJaHy (METaIMHTBUCTUKAIBIK O€Nrijaep) - TrpamMMaTHKAIIbIK
KaTeJIePMEH KYMBIC jKacay.

5) celiney-oiiyiay KbI3METIH BIHTAJIAHIBIPY YILIIH UHAYKLIUS KOHE AYPHIC (hOpPMAaHbI KOJIJaHY
(elicitation).

6) KaTeHl OKyIIbl MIHACTTI TypjAe MyFaJliMMEH Oipirim TajJKbuIam, aybi3Iia TYpHae
KYMBbICTaHAIbI [9].

KopbIThIHABI

CoHpIMEeH, MakajlaJa WIeTel TUIIH OKBITY YJAEpIiCiHIeri JHarHOCTHKAHBIH, TUIIIK
KAaTeTIKTepAiH alAblH aly MEH TY3eTYIIH OTaHJIBIK OHE IMIETENIIK ToKIpuOeci TajaaHalbl.
OKymsIIapAbIH TUTI MEH COWJEYiHAer1 KaTeNiKTep/IiH erKeil Ter ke JKIKTelnyl olapblH IYPbIC
OaranaHyblHa BIKIAJ €Te/Il JKOHE MyFalliMre UMHUTALMSUIBIK OalIaHbIC JKaFIalbIiH JyphIC Oaraayra
KOHE MYMKIH OOJaThIH Karemikrepai Ooimkayra kemekreceni. Karenepai tanmay mMaHbI3IbI, Oipak
OHBIH IIeKTeylepi ne Oap. bipiHmriaeH, meKTeH ThIC KOHUT Oeny nae aypbic emec. ExiHmmimeH,
alTBUIBIM Ha3apJaH ThiC Kananel. Kartenepni azaiiTy MaHbI3Abl KpuTepuid 60mbIn Tadbbutagsl. Tinmi
MEHIepy JAEHIeiliH KeTepy apKbUIbl €KiHIN TUIAl YHpeHydiH TYNKI MakKcaTbl KOMMYHHKATHBTI
JaFIpIIapFa KOJI )KETKI3y, TUIA1 )KeTiK Oy O0bIT TaObLIAIbI.
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EKIHIII TUIAIK TYJFAHbBI KAJIBIIITACTBIPY MOCEJIECI

AnaaTna:OKpITY TIPOLECIHAC eKIHII TITIIK TYJIFaHbl KAIBINITACTHIPY MIET TUTI )KOHE OHBIH
MOJIEHHUETapaNIbIK KapbIM-KaThIHAC MPOIeCiHe OEJICeH/ I KaThICYbl TUIIIH ©31HIH OCJICeH Il TaOMFaThI
apKachlHIa MYMKiH OOJIaIbl.

Abstract:The functional nature of the language itself makes it possible to develop a
secondary linguistic identity in the process of learning a foreign language as well as active
participation in the process of intercultural communication.

Kinrrik ce3mep: TuINIK TyiFa, MET TUTIHAETT KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTUNIK, TiJI
(byHKIMSIApHI.

Key words: linguistic identity, foreign language communicative competence, language
functions.

JKorapsl MekTenTe MIET TUTIH OKBITY 9pAabIM CTYyACHTTEP/IIH IIET TUTIH KOMMYHUKATUBTIK
KY3IpeTTUIrH KaJbINTACTBIpyFa OaFbITTAIFaH, OHBIH JCGHreWi MIeT TUNH TeK oJIeyMETTIiK-
TYPMBICTBIK KapbIM-KAaThIHAC CalachlHJa FaHAa €MeC, COHbIMEH Karap KociOM 6HAIPICTIK XoHe
FBUIBIMH KBI3METTE JIe KOJJIaHyFa MyMKiHZIIK Oepeni. KeOiHece, ocbl MaKcaTKa JKeTy KOJAaphl MIEeT
TUTIHAET] aKNaparThl HAKThl TYCIHYTe XOHE OHBbl KOOEUTyre »KEeTKUTIKTI TUIMIK KypalgapbIH
KaXXETTI apCeHAJIbIH KAJIBINTACTRIpYFa JIeiiH azasapl. OChl TYPFBIIAH JIFaHJIA, T KapbIM-KaThIHAC
XKoHe akmapar Oepy Kypaibl 0oja OTBIPHIN, ©31HIH Heri3ri KOMMYHHUKATHBTI (YHKIUSCHIH
OpBIHAAWBI. AJalij]a YKOHOMHKAJIBIK CaJIaIaFbl XaJIbIKAPAJIBIK BIHTBIMAKTACTHIKTHI KEHEHTY, Ka3ipri
QJIeMJIET1 CasiCH, FhUIBIMU-TEXHHUKAIBIK, MOJICHU XKOHE OuliM Oepy cajaiapsl HIET TUTIH OenceHi
MeHrepyai tanan eteni. COHbBIMEH KaTap MOJIEHHETapajblK ©3apa 1C-KUMbLI MIHAETTEpIH IIEHry
YILIH HIET TUTIHZE aybl3lia jKoHe Xka3z0ala Typ/Je KapbIM-KaTbIHAC Kacay KabijeTiHe ue 00yl THiC
€KeHIH Hazapra ajly KaXeT.OJEYMETTIK, JTHUKAIbIK, KOH(PECCUSIIBIK JKOHE  MOJICHU
allbIPMaIIbUIBIKTApAbl TOJEPAHTThl KaObUIIAM OTBHIPHIN, YXKbIMaa >kyMmbic ictey [1]. Ierenmmix
MOJICHH KOMMYHHUKAHTTapJblH KapbIM-KaTBIHACBHIHAAFBI TYCIHY TIPOLIECIH OHTAMIaHIBIPY IBIH
MaHbI3bl MIAPTHI TEK TUIAIK FaHa €MeC, COHbIMEH Oipre e3apa opeKeTTeCeTiH TUIAEPAIH
JIEKCUKANBIK OIpJIKTEpIHIH MaKCUMalJbl KOHLENTYyalJ bl OanaMacblHa KOJI JKETKI3y OOJIBbII
Tabbutagpl. A.A. JIeOHThEB, TUIAIH KOMMYHUKATHUBTI (YHKUHMSCBIH KajlbUlay calachIMEH Karap
eMIp CYPETIH KapbIM-KaTbIHAC CcajlachlHA JKATKbI3FaH, OHJAA Ti OMJIay Kypalbl, dJ€YMETTIK-TapUXU
TOXKIpUOEHIH ©eMip CYpy KYpalbl peTiHIEe OpEKeT eTell KOHEYITTHIK-MOJCHHU JKaJbl OOIBII
TaObIIaIbI[2].

Tin XanmbpIKTBIH KOFaMJIBIK CAHAChlH, OHBIH MEHTAJUTETIH, YJTTBIK JYHUETaHBIMBIHBIH,
VITTBIK MOJICHUETIHIH ©31HAIK epeKLIeNiriH KepceTreal. "OneM TUIAepiH YHpeHy — OyJl alaM3aTThiH
OliJlapbl MEH Ce3IMJIepiHiH AyHHeXY3UIik Tapuxsl" B.pon ['ymOonbaT Aeil, T MEH MOJICHUETTIH
KapbIM-KaTbIHACKI MOCEJIECIH 3€pTTEreH ajFamKbel FaiupiMaapabiH Oipi[3]. Tinm MeH MOIEeHHMETTiH
e3apa TAyeJAUIIrT MEeH e3apa dcepi TypaJibl aiiTa OTBIPHII, OJ1 HAKThI QJIEM MEH TiJl apachIHia oiJay,
SIFHU aHa TiJ11 MEH MOJICHHET1 Oap ajaM Oap JereH KOPBITHIH/BIFA KeJai. by anem i ce3iMm apKbUTbI
KaOBUIIAaNUTHIH JKOHE TYCIHETIH aJjaM, OChl HETi3/1e oJIeM Typajbl 63 UAesIapblH Kacaiabl, onap o3
Ke3€TiHJIe YThIMBI TYCiHUIenl. byl TocuiniH *aHaIBIFBl 9p TYpPJl TULAIK (opManapiablH apThIHIA
FaJIBIM OiiJ1ay MEH IIBIHBIKTHI TYCIHY TOCUIZEpIHAET] albIpMaIIbUIBIKTapAbl KOp/i, oiap Taburarra
KEKE eMec JKoHE Tijie OCHHEIeHTeH JeTeH KOPBITHIH/IbI JKaca bl
MOJIGHUETTIH O31HAIK epeKiIeniri:" ... op Typii Tiaaep Oip TaKbIPBIITHIH OpTYpJii Oenriiepi emec,
Oipak OHBIH OpTYpiai KepiHictepi " [3]. Op amamMHBIH caHa-ce3IMi OHBIH KEKe TIKIpUOECIHIH
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ocepiHeH KaybImTacazpl, Oipak KeOiHece oleyMETTEHY MEH OCYiH HOTHXKeCl OOJIBIN TaObLIafbI,
OHBIH 0apBICBIH/A OJ AJIJIBIHFBI YPIAKTAP IbIH TOKIPUOECIH Urepei.

Jlemek, MoleHHMeTapalblK KapbIM-KaThIHAC TMPOIECIHAE TYCIHOCYHIUIIKTIH OacThl cebeli
TUIACPAIH aibIPMAIIBUIBIFBI €MEC, KOMMYHUKAHTTAPABIH YJITTHIK CaHAJIAPBIHIAFBI albIPMAIIBUTBIK
OoJbin TaOBLIAABI, an 0acka MOJEHUETTIH OeHHeNepiH TYCIHY OJjapIblH MOACHHUETIHIH "Oamama"
OcifHEeCIH  13[ey  apKbpUIbl  HEMece  ONapJblH  KOoHE  OacKamapAblH  MOJEHUETIHJET]
alBIPMAITBUTBIKTAPIBI 13/1ey apKBUIbI )KYPEIl.MOICHUET1. MoICHUETTEp TUaIOThI-OyJ1 op TYpJIi caHa
apachIHJIaFbl KapbIM-KaThIHAC €MeC, 9p TYPJIi MojeHUETTep OeliHenepiHiH Oip caHa meHOepiHaeri
Oaimanpichl. EKIHIN JKarblHaH, 63 MOJCHHMETIHIH epEeKIIeTIKTepiH Oy MIeTeNAiK MOJICHH
KOFaMJIaCTBhIKKA KaTaThIH aJlaMaapMeH OalianbicTa O0IFaH Ke3/ie e naiaa 0oasl.

Tin, olinay »koHe MoJieHUET Oip-0ipiMeH OalIaHBICTHI, OJIap MYMKIiH eMec
0ip-OipiHCi3 XyMmbIC icTey, Oip-OipiH e3apa OailaHBICTBIPY >KOHE TOJBIKTRIPY. Kanpimrackan
KYHIIBUIBIK OarmapiapbIHbIH OJKYHeci, OFaH COWKEeC aJaM CBIPTKbI olemre, KeOiHece ouay
JeHreinae >xayan Oepeai, OHBIH JKeKe OachlHbIH Oip OeiiriH Kypaiinpl. Anam eMipiHiH
HOTWDIKECIHJIE Taija OoylaThlH QJIEMHIH WAealapl OeliHeci, comaH KeiiH Oip-OipimMeH OipryTac
om0eban CHMBOJIIBIK JKYHere YHJIECTIpUITEH OpTYpJi CEMHOTHKAIBIK OelHenepue Kysere
achIPBUIAJIBI, dJIEMHIH O€WHeci JIer aTanaabl. OJIeMHIH OCiHecC! aifHaIa arbl IIBIHIBIKTH aJaMHBIH
QJIEMMEH KTl OJIIEMJII ©3apa dPeKeTTeCy MpoIleciHAe Maiaa OoJaThlH KoHE Oenriii Oip Tapuxu
Ke3eHJe Oacrankbpl JYHHCTAaHBIMIBIK KO3KapacTap KOHTEKCTIHAEC KaJIBITAacaThH KypAe
YIBIMIACTBIPBUIFAH aHTPOTIOLEHTPIIIK JKYie perinae kepcereai. CoHbIMEH Oipre, oJIEeMHIH TiIIeri
KOPIHICI-OyJI TiIAe COMNENTIH afaMaapAblH YKBIMIBIK HIBIFApMaIIbUIBIFGL, JKOHE 9pOip jkaHa OybIH
aHa TUTIMEH YITTBIK MIHE3/IiH, JYHUETaHBIMHBIH Oenriiepi 6ap MOIEHHETTIH TOJBIK JKUBIHTHIFBIH
anajnel. B. don ['ymOonbaT Tl "XaablK pyXbIHBIH', OHBIH YIITTHIK MOJICHUETIHIH ©pHeri 0ap, Tinae
KOpIHIC TabaThlH JKOHE YprHakrapblHa OepiieTiH jKacaMIa3JbIKTBIH — Y3/IKCi3  MarbIHAJBI
HIBIFAPMAaIIbLIBIK MPOIECi peTiHae aHbIKTaiabl [3]. bipak Tijn agamra ce3imMTal, IIBIFApPMAaIIbUIBIK
XKOHE MOJICHU ToxipuOene OepiinreH OapiblK HOPCEHI MACCUBTI Typne Kepcermnelai. Tin coHbIMEH
Oipre ©31HIH TachIMAJIJAYIIBICHIH OENTi Oip 9NMEyMETTIK-MO/IEHN KOFaMFa ’KaTaThIH, KYHIBUIBIKTap
KYHUECIH, aJIeM/I1 KOpy/il *KoHeE T. 0. EHI13€TIH KOHE JAMBITaThIH TYJIFa PETIHJIE KaIbIITACThIPAIbI.

[Iler TimiH OKBITY Mpolieci OUTIM aNyHIBIHBIH TUIMIK CAHACBIH TOJNBIK KaliTa KYpy XKoHE
eKIHII TUIAIK TYJIFaHbl Kypy Oozbin TaObutanel. "Tinmik Tyiara "yreiMbl FO.H. Kapaynos
eHOeKTepiHJe erKel-TerKeln xacanrad [4], o1 op MOTIHHIH apThIHIA TiN JKyHecl emec, Jalipek
ailfTcak, aJaMHBIH TUIAIK KaOuleTrepl MEH JalbIHABIKTApbIHBIH KOl KaOaTThl MOHE Kell
KOMITIOHEHTTI JKUBIHTBIFBl PETiHJIE TYCIHIJIETIH , Op TYPJi JIeHTeiIeri coiliey opeKeTTepiH xKacayFa
XKoHe KeOeHTyre, MIBIHIABIKTHI OCMHENeYIIH TepeHIIrT MEH AQJAIriHeKoHe Oenriial Oip MakcaTThl
OareiT . FO. H.KapaynoBa TyprbIChIHAH TUIAIK TYJIFaHBIH ©31 TAaHBIMIBIK JCHTEHICH OacTanaibl,
OHBIH OIpJIIKTepl KYHJBUIBIKTAp HEpPapXUSACHIH KaJbIITACTBIPAThIH YFBIMIAp, Haesiap OoJbIln
TabbIIaAbl, Oy TUT apKbUTBI OiMiMre, caHara, aJaMHBIH TaHBIM IPOIECTepiHE MIBIFYFa MYMKIHIIK
oepeni.

Tinmik TYIFa YFBIMBI T JKeKe KOJNJAHYIIbIIAa TYHBIKTaIMaiabl, KepPICIHIIe YIATTHIK TiIIIK
tun aexHrerine meiranel. FO. H. KapaynoBTeIH mikipiHilie, KOFAMHBIH YJITTBIK-MOJIEHU JI9CTYpIiepi
MEH WJICOJIOTHSCH OIIEMHIH KAIMbl TUIAIK KOPIHICIHIE OHBIH SIIPOJBIK, XAJIIMbl MaKCATTaFbl,
WHBAapUAHTTHI O6JIIriH Oesyre MyMKIHIK OepeTiH KelOip TOMUHAHTTHI aHbIKTan b [4].

YATTBIK TiAAIH OOMYyBl Typalibl MOJIMAEME KAHIIANBIKTHI 3aHabl? Ke3-kenreH Tinmik
TYJIFaHBIH €peKIlle >KOHE ©31HAIK TaHBIMABIK KEHICTIr, TiT OUIiIMI JKOHE OHBl KOJIJaHy
epekmienikrepi  0ap eKeHIH JKOKKa IIbiFapyra  Oonmaiigel.  bizgiH — opKalichIMbI3a
KaybIMJIACTBIKTAPBIH, CYPETTePAiH, MOTUBTEP MEH KYHIBUIBIKTAPJIBIH €pEeKIe mapaaurMacsl oap.
bipak Oenrini Oip TUIMIK TYJIFaHBIH KalbINITACybl MEH KBI3METI OHBIH OCBHI JTHHTBHCTHUKAIIBIK
MOJICHHETTEr1 KOJIJaHBbICTaFbl HOpMaJlapFa colikec 0acka TUIIK TyJIFalapMeH e3apa dpeKeTTecyl
Ke3iHJe JKYpeTiHIH MOHBbIHIamMay MYMKiH emec.)Keke caHa oNeyMeTTIK CaHaMeH TBHIFbI3
OaiimanpicThl. JKeke TULAIK TYiIFa TUIre 1MIKI Ke3Kapac apKbUIbl, KE€Ke TUAIK MarbIHaJIapbl
KAJIBINITACTBIPY aPKBUIBI KAJNBIITACA Ibl, KAIMbl KAOBUIIAHFAH WJESSIIApABIH OCEepiH Ce3iHEel JKOoHe
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COHBIMEH Oipre oylapra ocep eTemi, Oyl Koramaa >Kaimbl KaObUILAAHFAaH MOJACHH-TUIIIK
TYKBIpbIMIaMaIapblH OpTYPIi MOAU(PUKALUACEIHA OKeleldi. JlereHMeH, HaKThl TUITUIHIK TYJIFa
KeOlHece XKalmbl TIJICH JKOHE a3 JOpeKee JKeKe TULIIK epeKIemKTepacH Typaabl. COHABIKTaH
TUIMIK TYJIFa KYPBUIBIMBIH/IAFBl YITTHIK HHBAPUAHTTHI OOJIKTI TaHIAY KBl YATTHIK TIIIK THITIH
OapbIH aHBIKTAyFa KOHE KEKE TYJIFAHBIH OFaH >KaTaThIH/BIFBIH aHBIKTAyFa MYMKIHIIK Oepei.

ExiHmmn TiAnik TyJFa-meOepaikTiH HOTHKEC] MIeT TUTIHAE, TUIIIK TYJIFa MOJCHUETKE TiKeseh
€HIEH Ke3/I€, MOJICHUETapalIblK KapbIM-KaTbIHAC >KY3€re achlpbUIaThlH XalbIKTHIH "pyxbl". 1. U.
XayeeBaHbIH JIMHIBOJUIAKTUKAIBIK TYXKBIpbIMJaMachlHa colkec ekiHmi Tin "OeTeH emec"
MopTeOeciHe aymapbuIa[ibl KOHE EKIHIN TUIMIK TYJIFa 3€pPTTENETIH IIeT TUIIHIH CIHKEPJICPiHIH
TUIMIK TYJIFachblHA TOH OCNTiiep MEH CHIaTTamajapra Me JKOHE aJlaMHBIH 0acka MOICHHETTEp
OKIJIZCpIMEH  IIbIHAWBI  KapbIM-KaThIHAC JKaFJaliblHIA Ceisiey  opekeTTepiH  "enmipyre"
KaOlJeTTepiHIH )KUBIHTBIFBI OOJBIT TaOBLTABI[S].

ExiHnmn Tk caHa MEH €KIHIII TUIAIK TYJIFa KYPbUIBIMBIHAAFBI €KIHIII TaHBIMJIBIK CaHaHbI
Oemnin kepcere oTwipbin, V.M. XameeBa onapApl IIET TUTiH OKBITYIBIH €Ki MakcaThl peTiHIe
aHBIKTalbl. EKIHIN TUIAIK CaHAHBIH KaJbINTACybl OIpPIHII KE3eKTeri OOJbINm TaObLIaabl >KOHE
BepOanapl-ceManTHKANBIK aeHredre Kocwsuty (FO. H.KapaybuloBTHIH MiKipiHIIE) KOHE KapbIM-
KaTbIHAC MpPOLECIHIE LIET TUIIH KOJJaHy MYMKIHJITT peTiHae KapacTelpbUianbl. Kemeci makcar
OUTiM anmymIbUTapAbl TIAMIK TYJIFaHBIH KOTHUTHBTIK (T€3aypyCTBIK) JEHIEHiHE KOCy peTiHJe
TYXKBIpBIMAAIAALI, OyJ1 €KIiHIII KOTHUTHBTIK CaHaHBl, OChl TUIIIH aHa TUIHE TOH OJIEMHIH
TYKBIPBIMIAMAIIBIK OCHHECIH KaJIbIITACTBIPYIBI OLTTIpETi.

Ocsl TeopusuiapFa CyleHe OTBIPBIN, MIET TiTiH OKBITY OapbIChIHIAa OHBIH KOMMYHHUKATHBTI
XKOHE >KMHAaKTay (yHKIMsIApbl FaHAa eMec, COHBbIMEH Oipre oiiay (yHKIUSCHI MEH oJIeMIi
MoenbAey QYHKIUSCHI J]a KY3€ere achIpblUIabl JETe€H TYKBIPBIM TYPBIC.

Tinmik oHE TaHBIMJIBIK CaHAHBI KAJBIITACTHIPY, aHa TIIIHE yKcac, HOTHXKECI Oap eKiHImi
TUIAIK TYJIFaHBl KAJBINITACTHIPY JKOHE OHBI IIET TUIIH OKBITYABIH CTPATETHSUIBIK MaKcaThl PETIHJE
KapacTelpyFa Oomanmbl. bysnm maprt amamMFa MOIEHHUETApalblK KapbhIM-KAaTBIHACTBIH — THIMI
KATBICYIIBICHI OOJIyFa MYMKIHIIK Oepelli *oHe o aiiHa, ayJapMalibl XOHE MOJIEHUET Kypallbl
OOJIBIN TaOBUTATHIH TAIH TAOUFATHI apKACHIHA MYMKIH 00JIaJIbI.
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ATYBUUIIBIH TIJIIH MYJBTUMEIUAJBIK OKBITY

Tylingeme. Makanajga aFbUILIBIH TUTI CBIHBIOBIHAA 9PTYPIIl MYJIbTUMENUSIIBIK pPECypcTapabl
KOJIJaHy MYMKIHJIKTEpl JKOHE KaHa AaKMapaTThlK TEXHOJOTHSIAP/Abl KOJJAHYIBIH OKBITY
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THIMJIUTITIHIH apTyblHa KOcap YJeci *XeHiHAe KapacThlpbutanbl. MyHaa OciiHeMaTepuaiiap MEH
ayIuoMarepualiapasl  JTUHTBOJUAAKTHKANBIK KYpaJl peTiHae TaijanaHyJIblH  THIMJIUIIT
Heri3Aelenl.

B crathe paccmMaTpuBarOTCS BO3MOXKHOCTH HCIIONB30BAHUS PA3TUYHBIX MYJIbTUMEIHIHHBIX
PECYpPCOB Ha ypOKax AaHIJIMHCKOTO fA3bIKa M BKJIAJ HCIIOJIb30BAHMS HOBBIX HH(GOPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHUI B TOBbImeHHE 3P ¢dekTuBHOCTH oO0yuyeHus. B cratbe obocHOBaHa 3(deKTHBHOCTD
WCIOJIb30BAaHUS BUJIEO U Ay JUOMATEPHAIIOB B KAUECTBE JIMHTBOANIAKTHUECKOTO CPEACTBA.

The article considers the possibilities of using various multimedia resources in English
lessons and the contribution of the use of new information technologies to improving the
effectiveness of teaching. The article substantiates the effectiveness of using video and audio
materials as a linguodidactic tool.

KinT ce3nep: MmynbTumMeusi, OeiiHe KU, THIHAAY )KOHE COIIIey JaFabUIaphl, ayAHOMOIKACT,
Oerinenoakact, YouTube, kaHa TEXHOJIOTHSL.

Kacrap apacwiHIa %KOHE HKAJIBI KOFaMa MHTEPHET TIEH KOMIBIOTEPIIIK TEXHOJIOTUSIIAP IbIH
TanpIMaIbIFbl AKT-HBI O11iM Oepy MporeciHe COTTI MHTETpalysiiay YIIiH MaHbBI3Ibl HET13 )Kaca/bl.
ArputibiH  TUTiH OKBITY Ke3inne AKT mMaHbI3abI OpbIH anajpl, Oy KaHa TEXHOJIOTHsIIApIb, KaHa
o/licTepAl eHri3yre, OKYIIBIHBIH ©31HIIK JKYMBICBIHA Oaca Hazap aynapyfa, OKyIbl 9p TYpii eTyre
MYMKiHIIK Oepeni. byn karmail ayAMTOPHSUIBIK JKYMBICTBIH THIMIUTITIH apTTHIPAAbl KOHE
OKYIIBIHBIH ©31H/IK KYMBICHIH THIMJII €Te/l. AFBUIIIBIH TUIIH OKBITY MYFaTiMACPACH YIKEH KyIII-
xKirepai Tanan eredi. byn mpomecte Myramimaep yIKeH pei atkapanbl. Ocel cebenTi MyFamimaep
opJaiibIM OKYLIBLIAPbIH OLTiMI MEH JIaFIbUIaPBIH bIHTAIAHBIPY JKOHE JKETUIIPY YIUIIH OKBITYABIH
KaHa JKOHE KBI3BIKTBI OIICTEpIH i3/Iey/e aifa KbUDKBII OTBIPYBl Kepek. OchiFaH OalaHBICTHI
myramimaepaid kemmriniri AKT-Hel KonjgaHyFa ThIpbICaAbl, ©OMTKEHI OJlap OKBITY MEH OKY
mporecine ox acep eremi[l, 6.57].

Omaii 6onca ArbutmibiH TUTIH OKbITyAa AKT HHTErpanuschl